STIHL

Uputa za uporabu
Navod k pouziti

Navod bsluh
STI H I. FS E 60, 71 7 81 M:Z:pyr:v; :: sﬁcnnyaTaumm

LietoSanas instrukcija
IHCTPYKLUia 3 ekcrinyaTaLji
Kullanma talimati
Kasutusjuhend
Eksploatavimo instrukcija
PvkoBoACTBO 3a ynotpeba
Instructiuni de utilizare
Navodilo za uporabo




Uputa za uporabu
1-27

(@ Navod k pouziti
28 - 54

GO Navod na obsluhu
55-79

NHCcTpyKums no
akcnnyarauuu
80 - 106

@ LietoSanas instrukcija
107 - 132

IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii
133 - 157

Kullanma talimati
158 - 184

D Kasutusjuhend
185 - 208

(@ Eksploatavimo instrukcija
209 - 232

PbKkoBoAcTBO 3a
ynotpeba
233 - 259

Instructiuni‘de utilizare
260 - 284

Navodilo za uporabo
285 - 309



Originalna uputa za uporabu

Tiskano na papiru koji je izbijeljen bez sadrzaja klora.
Boje u tisku sadrze biljna ulja, papir se moze reciklirati.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2014

0458-282-9821-A. VA8.M13.

0000001077_008_HR

Popis sadrzaja

Uz ovu uputu za uporabu

Upute o sigurnosti u radu i tehnika
rada

Uporaba/primjena

Dozvoljene kombinacije reznog
alata, Stitnika, rucke, remena za
nosenje

Montiranje drzka

Dograditi kruznu rucku

Dograditi zastitni uredaje/naprave
Dogradivanje reznog alata
Dogradivanje potpornog zubcanika
Pregradivanje uredaja u rezac
rubova/bridova

Elektri¢no prikljuivanje uredaja
Poloziti remen za noSenje
Uklapanje/uklju€ivanje uredaja
Isklapanje/iskljuivanje uredaja
Zastita od preopterecenja
Pohranjivanje/skladistenje uredaja
Odrzavati glavu kose

Upute za odrzavanje- i njegu
Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Vazni ugradbeni dijelovi
Tehnicki podaci

Poseban pribor

Upute za vr8enje popravaka
Zbrinjavanje

EG- Izjava proizvodaca o
sukladnosti

Adrese

STIHL

FSE 60, FSE 71, FSE 81

10
10
11
11
12

13
14
15
15
15
16
16
16
21

22
23
24
25
25
25

26
26

hrvatski

Cijenjeni i dragi kupci,
mnogo Vam hvala, 5to ste se odluéili za
kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.

Ovaj proizvod proizveden je u
modernom postupku izrade i sa
sveobuhvatnim sigurnosnim mjerama,
vezanim uz kakvocu. Mi se trudimo
uciniti sve, kako bi. Vi bili zadovoljni s
ovim uredajem i kako bi s njime radili
bez problema.

Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate
pitanja, molimo Vas da se obratite na
VaSeg trgovca ili direktno na nasu
organizaciju prodaje.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ova uputa za uporabu je zasticena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.



hrvatski

Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/$teta na stvarima.

G} UPUTA

Upozorenje na moguc¢nost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici.i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika'u ovom
naputku za koriS¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

U radu s ovim uredajem
potrebne su osobite
mjere sigurnosti u radu,
jer rezni alat radi s vrlo
velikim brojem okretaja i
s elektricnom strujom.

Prije prvog stavljanja u
rad/pogon pazljivo
procitati cijeli uputa-za
uporabu i spremiti ga na
sigurno mjesto, radi
kasnijeg korisc¢enja.
Neuvazavanje uputa za
uporabu moze biti-opa-
sNo po zZivot.

EI% g o

Uvazavati sigurnosne propise doti¢ne
zemlje, primjerice-one, donesene od
strane higijensko tehnickih organizacija
posloprimca(strucnih zadruga),
socijalnog-osiguranja, oblasti za zastitu
rada i drugih.

Tko prvi puta radi s uredajem:
prodavatelj ili neko drugo strucno lice
mu treba objasniti, kako se njime
sigurno rukuje — ili uzeti udjela na
struénom tecaju.

Maloljetnici ne smiju raditi s uredajem —
izuzevsi mladez preko 16 godina
starosti, koja radi pod nadzorom, radi
izobrazbe.

Drzati na sigurnoj udaljenosti djecu,
Zivotinje i promatrace.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen. Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa, izvu¢i mrezni
utikac.

Korisnik je odgovoran za nesrece i
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili za njihovu imovinu/vlasnistvo.

Uredaj predavati iliposudivati samo
onim osobama, koje su upoznate s tim
modelom i njegovim rukovanjem — i
uvijek istovremeno predavati uputu za
uporabu:

Primjena uredaja koji emitiraju buku
moze biti vremenski ograni¢ena
nacionalnim, te takoder i mjesnim,
lokalnim propisima.

Prije svakog pocetka rada treba
provijeriti, da li je uredaj u stanju koje je u
skladu s propisima (radno
besprijekornom). Posebice treba obratiti
paznju na prikljuéni vod, mrezni utikac i
sigurnosne uredaje/naprave.

Priklju¢ni vod ne upotrebljavati za
povlacenje ili transportiranje uredaja.

Prije svih radova na uredaju, na primjer
¢iS¢enja, odrzavanja, zamjene dijelova —
izvuéi mrezni utikaé!

Stitnik uredaja ne moze
korisnika/posluzitelja zastititi od svih
predmeta (kamenje, staklo, Zica itd.),
koje rezni alat moze odbaciti, zavrtloziti.
Ti predmeti se mogu bilo gdje odbiti i
tada pogoditi korisnika/posluzitelja.

Za CiSc¢enje uredaja ne upotrebljavati
visokotlacne CistaCe. Tvrdi vodeni mlaz
moze ostetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Tjelesna sposobnost

Podrucja primjene

Tko radi s uredajem, mora biti odmoren,
zdrav i u dobrom stanju.

Tko se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smio naprezati, trebao bi upitati svog
lije€nika, da li je za njega rad s uredajem
mogug.

Posto se je konzumiralo alkohol,
medikamente koji imaju negativan
utjecaj na mogucnost reagiranja ili
droge, s motornim uredajem se ne smije
raditi.

Pribor i priCuvni dijelovi

Dogradivati samo one rezne alate ili
pribore, €iju primjenu je tvrtka STIHL
dozvolila za taj uredaj ili tehnicki
istovrsne dijelove. U slu€aju pitanja uz
to, obratiti se za savjet stru€nom
trgovcu. Upotrebljavati samo
visokovrijedne alate ili pribore. U
protivnom moze postojati opasnost od
nesreca ili kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
alata i pribora tvrtke STIHL. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni proizvodu i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Ne vrsiti izmjene na uredaju —time
mozete ugroziti viastitu sigurnost. Tvrtka
STIHL isklju€uje svako jamstvo za Stete,
nastale za osobe ili stvari, uzrokovane
uporabom nedozvoljenih dogradnih
uredaja.
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Uredaj — ovisno od pridijeljenih reznih
alata — upotrebljavati samo za koSnju
trave, kao i za rezanje divljeg raslinja ili
sli¢nog dobra.

Primjena uredaja u druge svrhe nije
dozvoljena i moze uzrokovati nesrece ili
kvarove/Stete na uredaju. Ne vrsiti
izmjene na proizvodu - to takoder moze
uzrokovati nesrece ili kvarove/Stete na
uredaju.

Odjeca i oprema

Nositi propisanu odjecu i‘opremu.

Odjeéa mora biti svrho-
vita i ne smije posluzitelja
sprijeCavati u radu. Usko
prijanjajuca odjeca —
kombinirano odijelo, ne
radni kaput.

Ne nositi odjec¢u, koja bi se mogla
zaplesti u drvo, Siblje/Siprazje ili u
pokretne dijelove uredaja. Takoder ne
nositi Sal, kravatu i-nakit. Skupiti i
osigurati dugu kosu (rubac za glavu,
kapa, Sliem'itd.).

R

0

~ e

Nositi Cvrste cipele s
prijanjaju¢im potplatom
koji se ne sklize.

Nositi §titnik za lice i
obvezno zastitne naocale
— opasnost od
zavrtlozenih i odbacenih
predmeta.

G

Stitnik za lice nije dostatna zastita za ogi.

hrvatski

Nositi "osobnu" zastitu od buke —
primjerice kapsule za uha za zastitu
sluha.

Nositi Evrste radne cipele
iz otpornog materijala (na
npr. koza).

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.

Transportiranje uredaja

Uvijek isklopiti/iskljuciti ureda;j i izvuci
mrezni utika€ uredaja.
Uredaj nositi tako, da visi na remenu za

noSenje ili izbalansiran/uravnotezen na
drzku, naime na kruznoj rucki.

U vozilima: uredaj osigurati od
prekretanja i ostecivanja.

Prije rada

provijeriti uredaj

Uredaju provjeriti radno sigurno stanje
koja mora biti u skladu s propisima —
uvazavati odgovarajuc¢a poglavlja iz
upute za uporabu:

—  uklopni/ukljuéni zapor i sklopka
moraju biti lako pomi&ni/pokretljivi —
nakon ispustanja, sklopka se mora
vracéati natrag u izlazni polozaj

— kombinacija reznog alata, stitnika,
ru¢ke i remena za noSenje mora biti
dozvoljena/dopustena i svi dijelovi
moraju biti besprijekorno montirani.
Ne koristiti metalne rezne alate —
opashost od zadobivanja ozljedal
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— Reznom alatu provijeriti korektnu
montazu, ¢vrsti dosjed i radno
besprijekorno stanje.

—  Provjeriti oStecenja, naime
istroSenja zastitnim
uredajima/napravama (na primjer
Stitniku za rezni alat). Zamijeniti
ostecene dijelove. uredaj ne smije
raditi/biti pogonjen s oSte¢enim
Stitnikom

—  Zahvatne ru¢ke moraju biti Ciste i
suhe — oslobodene od necistoce —
vazno, radi sigurnog vodenja
uredaja.

— Zahvatnu rucku podesiti u skladu s
veli¢inom tijela.

Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Uredaj u rad/pogon stavljati samo, ako
su svi dijelovi neosteceni i Evrsto
montirani.

Ne vrSiti izmjene na uredajima za
posluzivanje i na sigurnosnim
uredajima/napravama.

Pri ukljucivanju/uklapanju uredaja rezni
alat ne smije dodirivati ni predmete;niti
tlo.

Izbjegavati kontakt s
reznim alatom - opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Kada se uredaj
iskljuci/isklopi, rezni alat
jo§ jedno krace vrijeme

~ radi dalje — efekt zaustav-
nog hoda/inercijski efekt!

Elektriéni prikljuCak
Izbjegavati opasnost od strujnog udara:

— napon i frekvencija uredaja (vidi
plocicu s oznakom tipa) moraju biti u
skladu s naponom i frekvencijom
mreze

—  prikljuénom vodu, mreznom utikacu
i produznom vodu provjeriti
ostecenja osteéeni vodovi, spojke i
utikadi ili prikljuéni vodovi koji nisu u
skladu s propisima, ne smiju se
upotrebljavati

— elektri¢ni priklju¢ak smije biti samo
na uticnici koja je instalirana u
skladu s propisima

— izolacija priklju€nog- i-produznog
voda, utikaca i spojke mora biti u
besprijekornom stanju

vod, kaoielektricne zatine spojeve
nikada ne zahvacati simokrim
rukama

— upotrebljen produzni vod mora
odgovarati propisima za doticni
slu€aj primjene

Stru¢no polagati priklju¢ni- i produzni
vod:

— (uvazavati najmanje popre¢ne
presjeke pojedinac¢nih vodova —
pogledati poglavlje "Elektricno
priklju€ivanje uredaja"

—  prikljuéni vod polagati i oznacavati
tako, da se isti ne moze oStetiti i da
pri tome nitko ne bude ugrozen —
opasnost od spoticanja!

— Uporaba neprikladnih produznih
vodova moze biti opasna.
Upotrebljavati samo one produzne
vodove, Cija uporaba je dopustena
za vanjsku primjenu i one, koji su
oznaceni na odgovarajuci nacin, te
imaju dostatan presjek voda

— utika¢ i spojka produznog voda
moraju biti vodootporni i ne smiju
lezati u vodi

— ne pustati da se taru na
rubovima/bridovima, Siljastim ili
os8trim predmetima

— _ne gnjeciti ih oStrim bridom vratiju ili
prozorskim rezkom

—. kod omotanih/prepletenih vodova —

izvuéi mrezni utika¢ i odmotati
vodove

— obvezno izbjegavati doticaj s
rotiraju¢im reznim alatom

— uvijek u cijelosti odmotati kabelski
bubanj, kako bi izbjegli opasnost od
izbijanja pozara zbog pregrijavanja

Uredaj drzati i voditi

Uredaj uvijek fiksirat s obje ruke na
ru¢kama. Uvijek osigurati ¢vrst i siguran
polozaj.

Uredaj uvijek voditi desno od tijela.

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Lijeva ruka treba biti na kruznoj rucki,
desna ruka na rucki za posluzivanje —
takoder i onda, ako ste ljevak.

Za vrijeme rada

U slu€aju da prijeti opasnost, naime u
nevolji, smjesta iskljuciti/isklopiti uredaj
— ispustiti sklopku i uklju¢ni/uklopni
zapor.

Uredaj posluzuje samo jedna osoba —ne
trpiti prisutstvo drugih osoba u podrucju
rada.

~a—— 15m (50ft) °
A

U slucaju ostecenja
prikljuénog voda, odmah
izvaditi mrezni utika€ —
opasnost po Zivot zbog
strujnog udara!

Priklju¢ni vod ne oStecivati prelazenjem
preko njega vozilom, gnje¢enjem,
deranjem itd.

Mrezni utika¢ ne izvlaciti iz uti¢nice
povlacenjem priklju¢nog voda,
zahvacati na mrezni utikac.

Mrezni utikac i priklju€ni vod zahvacati
samo sa suhim rukama.

Uredaj nikada ne prskati vodom —
opasnost od kratkog spoja!
Ne raditi s uredajem kada
< XD kisi; te takoder ne u
mokromili vrlo vlaznom
okolisu — pogonski.maotor
nije vodootporan/zasti¢en
od vode - opasnost od
strujnog udara i kratkog
spojal

Ne ostavljati uredaj na kisi.
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U Sirem radnom okruzenju postoji
opasnost od nesrece izazvane
odbacenim predmetima. Stoga se druge
osobe ne smiju zadrzavati u krugu od
15 m. Taj razmak odrzavati takoder:i
prema stvarima (vozilima, prozorskim
staklima) — opasnost od ostecivanja
stvari (Stete na stvarima)! Opasnost se
ne moze iskljuciti ni izvan kruga od

15 m.

Provjeriti teren: Cvrsti
A predmeti — kamenje,
metalni dijelovi i slicno

QA mogu biti daleko

odbadeni, i viSe od 15 m

— opasnost od
ozljedivanja! — i mogu
ostetiti rezni alat kao i
stvari (na primjer parki-
rana vozila, prozorska
stakla) (Steta na
Nikada ne raditi bez prikladnog Stitnika
za uredaj i rezni alat — uslijed odbacenih,
zavrtlozenih predmeta postoji opasnost
od zadobivanja ozljeda!

stvarima).

Ne rezati mokru travu.

hrvatski

Oprez na obroncima, na neravhom
terenu — opasnost od sklizanja!

Prikljuéni vod uvijek voditi iza uredaja —
ne i¢i natraske — opasnost od spoticanja!

Paziti na prepreke: drveni panjevi,
korijenje — opasnost od spoticanja!

Raditi samo stojeci na tlu, nikada sa
nestabilnih mjesta, nikada sa ljestava ili
sa radne platforme.

Kada se primijenjuje stitnik za zastitu
sluha, potrebna je povec¢ana pozornost i
obazrivost - jerje uocavanje
upozoravajucéih zvukova ogranic¢eno
(krici, signalni tonovi izmedu ostalog).

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesrece!

Raditi mirno i promisljeno — samo pri
dobrom osvijetljenju i pri dobroj
vidljivosti. Raditi obazrivo, ne ugrozavati
ostale.

U nepreglednom, gusto obraslom terenu
raditi osobito oprezno.

Pri koSnji u visokom Siblju/Siprazju,
ispod Zbunja i Zivica: radna visina s
reznim alatom mora iznositi najmanje
15 cm - ne ugrozavati zivotinje.

Rezni alat provjeravati redovito, u
kratkim vremenskim razmacima i odmah
pri osjetnim promjenama:

— uredaj isklopiti/iskljuciti, sigurno ga
fiksirati, rezni alat zbog kocenja
pritisnuti na tlo i izvué¢i mrezni utikac

—  provjeriti stanje i Evrsti dosjed, paziti
na pukotine
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— odmah zamijeniti pokvarene rezne
alate, takoder i u slu¢aju neznatnih
pukotina, veli¢ine vlasi

— prihvatnik reznog alata redovito
Cistiti od trave i Siblja/Siprazja —
zacepljenja u podrucju reznog alata
ili Stitnika treba odstraniti

Zbog vrSenja zamjene reznog alata,
isklopiti/iskljuciti uredaj i izvuci mrezni
utikag. Uslijed nehotimi¢nog pokretanja
motora postoji — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

Ne upotrebljavati dalje ostecene ili
napuknute rezne alate i ne popravljati —
primjerice zavarivanjem ili
izravnavanjem — moze doci do izmjene
oblika (neizbalansiranost/neravnoteza).

Mogu se osloboditi/rastaviti Cestice ili
lomni komadi i s velikom brzinom
pogoditi posluzitelja ili druge osobe —
najteze ozljede!

Upotrebljavati samo $titnik s nozem koji
je montiran u skladu s propisima, kako bi
se nit za koSnju ogranicilo na
dozvoljenu/dopustenu duljinu.

Izbjegavati kontakt s nozem — opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Radi naknadnog pode$avanja niti za
kosnju ruéno, obvezno iskljuciti/isklopiti
uredaj i izvu¢i mrezni utikaé — opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Zloupotrebljavajuce koriS¢enje s previde
dugom niti za koSnju smanijuje radni broj
okretaja motora. To uzrokuje
pregrijavanje i ostecivanje motora.

Nit za ko$nju ne zamijenjivatimetalnom
zicom — opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Ukoliko uredaj nije bio podvrgnut
opterecenju u skladu s odredbama
(primjerice djelovaniju sile uslijed udarca
ili pada), prije daljnjeg rada/pogona
obvezno mu treba provjeriti radno
sigurno i besprijekorno stanje —
pogledati takoder poglavlje "Prije rada".
Takoder provijeriti radnu/funkcionalnu
valjanost sigurnosnih uredaja. Niti u
jednom slu€aju se ne smije Koristiti
uredaje, koji nisu u radno sigurnom
stanju. U slu¢aju dvojbe, potraziti savjet
stru¢nog trgovca.

Prije nego $to napustimo uredaj:
iskljuciti/isklopiti uredaj — izvuci mrezni
utikac.

Vibracije

Ukoliko se motorni uredaj koristi dulje
vrijeme, to moze-rezultirati smetnjamau
cirkulaciji ruku, uzrokovanim-vibracijama
("bolest bijelih prstiju").

Jedno opce vrijeme koriS€enja'se ne
moze utvrditi, jer isto-ovisi o vise
utjecajnih faktora.

Vrijeme kori§¢enja se produljuje sa:

—  Stitnikom ruku (toplim rukavicama)
— stankama u radu

Vrijeme kori§éenja se skracuje uslijed:

— © osobite osobne sklonosti l0S0j
cirkulaciji (obiljezja: €esto hladni
prsti, zmarci)

— niskih vanjskih temperatura

— veli€ine/jacine zahvatnih sila (Cvrsto
zahvacanje sprijeCava protok krvi-
cirkulaciju)

U slucaju redovitog koris¢enja uredaja
koje dugo traje, kao i kod opetovanog
nastanka odgovarajucih pokazatelja
(primjerice zmarci u prstima), preporuc¢a
se izvrsiti medicinsku provjeru.

Odrzavanje i popravci

Prije svih radova na.uredaju uvijek
isklopiti/iskljuciti uredaj.i izvaditi mrezni
utika€. Uslijed nehotimi¢nom pokretanja
motora — opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Redovito odrzavati motorni uredaj. VrSiti
samo radove odrzavanja i popravke, koji
su.opisani u naputku za kori§¢enje. Sve
ostale radove povjeriti na izvedbu
struénom trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢énom
trgovcu. STIHL-ovim stru€nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/steta na uredaju. U slu€aju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
struénom trgovcu.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih priCuvnih dijelova. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Ne vrsiti izmjene na motornom uredaju —
time mozete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesreée!

Prikljuénom vodu i mreznom utikacu
redovito provjeravati besprijekornost
izolacije i starenje (lomljivost).

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Elektricne ugradbene dijelove, kao na

primjer priklju¢ni vod, smiju obnavljati, Uporaba/p”mjena
naime dovoditi u stanje ispravnosti samo
strucnjaci za elektriku.

Kosnja

Dijelove od plasti¢ne mase Cistiti sa
suknom. Ostra sredstva za CiS¢enje

mogu ostetiti plasticnu masu.

Uredaj ne prskati vodom.

Vijcima za pri¢vrscivanje na zastitnim
uredajima/napravama i reznom alatu
provjeravati ¢vrsti dosjed i u slu€aju
potrebe ih pritegnuti.

Proreze za rashladni zrak u kugcistu
motora Cistiti u sluaju potrebe.

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji.

® Uredaj uzeti.u obje ruke — desna
ruka treba se nalaziti na rucki za
posluzivanje — a lijeva ruka na
kruznoj rucki

® uspravno stajati — uredaj drzati
rasterecen i uvijek voditi desno od
tijela

® uredaj ravnomjerno pokretati simo i
tamo — razmak niti za koSnju od
povrsine tratine odreduje visinu
reza.

® Izbjegavati doticanje ograda,
zidova, kamenja itd. — uzrokuje
povecano istroSenje.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

hrvatski

Kosnja s potpornim zubc¢anikom

\\D*

Na uredaj se s nekoliko poteza rukom

dade dograditi potporni zub&anik

(pogledati poglavlje "Dogradivanje

potpornog zub&anika").

- Potporni zub&anik omeduje radno
podrucje niti za koSnju,

—  Stiti pri koSnji od oStecivanja uslijed
rotirajuce niti za koSnju (na primjer
kore drveta).



hrvatski

Rezanje rubova/bridova

282BA013 KN

Uredaj se s nekoliko poteza rukom dade
pregraditi u reza¢ rubova/bridova
(pogledati poglavlje "Pregradnja uredaja
u rezac€ rubova/bridova").

® Uredaj primijeniti kao Sto je
prikazano na slici.

® Nitza koSnju voditi uzduz ruba/brida
tratine — pri tome uredaj drzati s
ispravnim razmakom prema tlu ili
primijeniti potporni zub&anik
(pogledati poglavlje "Dogradivanje
potpornog zub&anika™).

Zbrinjavanje

Rezno dobro ne bacati u kuéno smece —
rezno dobro se moze kompostirati.

8 FSE 60, FSE 71, FSE 81



hrvatski
Dozvoljene kombinacije reznog alata, Stitnika, ru¢ke, remena za nosenje

Rezni alat Stitnik Rucka Remen za noSenje

282BA010 KN

Dozvoljene/dopustene kombinacije Rucka

Ovisno o reznom alatu izabrati ispravnu 4  Kruzna rucka
kombinaciju iz tabele!

Remen za noSenje
A Jrozorene
Zbog sigurnosnih razloga ostale 5 remen za jedno rame se moze
kombinacije nisu dopustene/dozvoliene upotrebljavati

— opasnost od nesrece!

Na motornim kosama sa savijenim
dr§kom i kruznom ruc¢kom smiju se
upotrebljavati samo glave kosa (1, 2).

Rezni alati

Glave kosa

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

Stitnik

3 Stitnik s nozem za glave kosa

FSE 60, FSE 71, FSE 81 9



hrvatski

Montiranje drzka

Dograditi kruznu ru¢ku

Montiranje kruzne rucke

238BA016 KN

Zastitnu kapicu izvudi sa drzka.

Drzak (1) ugurati u kuciste
motora (2) do oznake A, pri tome
drzak malo zakretati simo i tamo.

® Pritegnuti vijak (3) u kucistu.

10

@
40 mm 3

282BA001 KN

® Kruznu rucku(1) urazmaku (A) od

30 cm pred ruckom za
posluzivanje (2) nataknuti na drzak,

® maticu sa Sesterokutnom

glavom(3) poloziti u kruznu
rucku (1);

@ stisnuti zajedno krajeve i vijak (4)

M6x40 s ploCom (5) probiti/ugurati
sa suprotne strane i pritegnuti

kruznu ru¢ku dovesti u najpovoljniji
polozaj

® rastaviti vijak (4)

® kruznu rucku (1) na drzku pomicati
po Zelji — ponovno pritegnuti
vijak (4).

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Dograditi zastitni
uredaje/naprave

238BA003 KN

e Stitnik (1) nataknuti do graniénika

na drzac (2).
==

5=

238BA004 K

® Sigurnosnu maticu (3) gurnuti u
nutarnji Sesterokut na Stitniku.

® Rupe se moraju preklapati/biti u
nizu.

® Zavijcati vijak (4) M6x30 i pritegnuti.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Dogradivanje reznog alata

QOdloziti motorni uredaj

238BA021 KN

® Iskljuciti/isklopiti motorni uredaj.

® Motorni uredaj odloziti tako da
kruzna ru¢ka pokazuju prema dolje,
a osovina prema gore

Dograditi glavu kose bez navojnog
prikljucka

Prilozeni list za glavu kose spremiti na
sigurno mjesto, radi kasnijeg koriS¢enja!

hrvatski

STIHL AutoCut 5-2

232BA054 KN

® oprugu (1) gurnuti u gornji dio (2)

® nit za koSnju (3) namotati na
svitak (4)

® nit za koSnju udjenuti kroz ¢ahure i
svitak postaviti u kuciste svitka

Pojedinacni radni koraci opisani su u
isporu¢enom prilozenom listu!

11



hrvatski

232BA053 KN

® gornji dio (2) nataknuti na
osovinu (5), pri tome nutarnji
Sesterokut (7) nataknuti na
Sesterokut (6)

® kapicu (8) postaviti na gorniji dio —
zakretati u smjeru kretanja kazaljki

na satu do grani¢nika na osovinu i
pritegnuti

12

STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

® gornji dio (2) kao i kod glave kose
AutoCut 5-2 nataknuti na osovinu

® svitak (9) zakretati u smjeru
kretanja kazaljki na satu samo tako
dugo, dok dva vrha strjelice ne budu
pokazivala jedan prema drugome —
tako osigurati svitak

® kapicu (8) gurati u svitak, pritiskati
do uredaja i istovremeno zakretati u
smjeru kretanja kazaljki na satu

@ kapicu zakretati do uredaja i ruéno
pritegnuti

Demontirati glavu kose

@ fiksirati kuciste svitka

® kapicu zakretati suprotno smjeru
kretanja kazaljki na satu

Dogradivanje potpornog
zub&anika

Opseg isporuke sadrzi potporni
zub€anik ili se isti moze dobiti kao
poseban pribor.

Potporni zub¢anik odreduje radno

podrucje niti za koSnju.

—  pri ko$nji Stiti od oStecivanja uslijed
rotirajuce niti za kosnju (na primjer
kore drveta)

—  prirezanjurubova/bridova odreduje
razmak prema tlu.

282BA014 KN

Potporni zubcanik (1) se moze aretirati u
tri razli¢ita polozaja (A, B oder C) na
drzacu (2). Na taj se nacin varira razmak
niti za koSnju prema rubu/bridu koji se
obraduje.

A Radno podrucje niti za koSnju
premasuje — prelazi preko vanjskog
promjera potpornog zub&anika — na

primjer za rezanje rubova/bridova.

B Radno podrudje niti za ko$nju
prostire se do vanjskog promjera
potpornog zub&anika

C Radno podrucje niti za kosnju ne
prostire se do vanjskog promjera
potpornog zubé&anika — na primjer
za kosnju oko drveéa

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Pri¢vrSéivanje potpornog zub&anika na
drzag

282BA014 KN

® Potporni zubcanik (1) gurnuti u
zeljeni polozaj na drzacu (2), do
razdjelne kuke (3) ukljuciti/dovestiu
funkciju.

Pritiskanjem razdjelne kuke (3) se
potporni zub¢anik (1) moze ponovno
rastaviti sa drzaca (2).

Dogradivanje potpornog zub&anika na
Stitnik

282BA015 KN

® Potporni zub&anik (1) s'drzacem,
nataknuti na Stitnik (4).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

282BA016 KN

® Potporni zubcanik (1) razdjelnom
vezicom (5) fiksirati na kuku (6)
Stitnika (4).

Potporni zub¢anik (1) se putem laganog
podizanja razdjelne vezice (5) moze
rastaviti sa kuke (6) i izvuéi sa

Stitnika (4).

hrvatski

Pregradivanje uredaja u
reza€ rubova/bridova

2825/\01%

® Rastaviti vijak (1).
® _Kruznurucku (2) zakrenuti za 180°.

®  Pritegnuti vijak (1).

bl

T

282BA018 KN

Uslijed zakretanja uredaja za 180°
uredaj je spreman za primjenu kao reza¢
rubova/bridova (pogledati poglavlje
"Primjena").

13



hrvatski

Elektri€no priklju¢ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi plocicu
s oznakom tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom mreze.

Najmanje osiguranje mreznog prikljucka
mora biti izvrSeno u skladu s predloSkom
u tehni¢kim podacima - pogledati
poglavlje "Tehnicki podaci”.

Uredaj mora biti priklju¢en na opskrbu
strujom preko zastitne strujne ili
nadstrujne sklopke, koja prekida struju,
kada diferencijska struja prema zemlji
premasuje 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni vod mora ovisno o mreznom
naponu i duljini voda imati navedeni
najmaniji poprec€ni presjek.

238BA008 KN

Duljina voda Najmaniji poprecni
presjek

220V -240V:

do20m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 [.2,0.mm?

10 mdo 30 m AWG 12/ 3,5mm?

14

® Mrezni utikac (1) gurnuti u

spojku (2) produznog voda.

Vlacno rastereéenje

238BA009 KN

® s produznim vodom naciniti
petlju/oméu (3)

® omcu/petlju (3) uvesti kroz otvor (4)

® omcu/petelju (3) voditi preko
kuke (5) i pritegnuti.

® Mrezni utika¢ produznog voda
gurnuti u uti€nicu, koja je instalirana
u skladu s propisima.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Poloziti remen za noSenje

Remen za noSenje se moze dobiti kao
poseban pribor.

Remen za noSenje nositi preko lijevog
ramena i njegovu duljinu podesiti tako,
da kuka sa zapiralom/karabiner lezi na
desnom boku.

Otvorena strana kuke bi trebala biti
pokazivati u smjer, koji je odklonjen od
tijela. Kuku sa zapiralom/karabiner
pricvrstiti na uSicu za noSenje (pogledati
poglavlje "Vazni ugradbeni dijelovi").

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Uklapanje/ukljucivanje
uredaja

238BA010 KN

® Zauzeti siguran i évrst polozaj

® Uredaj primiti u obje ruke =desnom

rukom na rucki‘za posluzivanje —
lijevom rukom na kruznoj rucki,

® stajati uspravno — uredaj drzati

rasterecen i uvijek voditi desno od
tijela.

@ . Rezni alat ne smije dodirivati ni

predmete, niti tlo.

@® < Pritisnuti uklju¢ni/uklopni zapor (1) i

drzati,

® pritisnuti sklopku (2).

hrvatski

Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja

® Ispustiti sklopku i ukljuéni/uklopni
zapor.

AUPOZORENJE

Kada ispustimo sklopku i
uklju¢ni/uklopni zapor, rezni alat jo$
jedno kratko vrijeme radi dalje — efekt
zaustavnog hodalinercijski efekt!

U slu€aju-duljih‘stanki u radu — izvudi
mrezni utikac.

Kada se‘uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude-ugrozen.

Motorni uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa.

15



hrvatski
Zastita od preoptereéenja

Elektricne motorne kose STIHL FSE 71
i FSE 81 opremljene su sa zastitom od
preoptereéenja.

Zastita od preopteréenja prekida dotok
struje pri mehani¢kom, naime pri
termi¢kom preoptereceniju.

Kada je putem zastite od preopterecenja
prekinut dotok struje:

® prije ponovnog
uklapanja/ukljucivanja pricekati od
prilike 3 minute.

U tom vremenu ne uklapati/ukljucivati
uredaj, jer se time znatno produljuje
vrijeme hladenja.

Posto je uredaj ponovo proradio:

® od prilike 15 sekundi ga pustiti da
radi bez optereéenja — na taj nacin
¢e se ohladiti namotaji motora i

znatno ¢e se odgoditi proradivanje
zastite od preopterecéenja.

16

Pohranijivanje/skladistenje
uredaja

U slucaju stanki u radu, pocevsi od
cca 3 mjeseca nadalje

® temeljito ocistiti uredaj, osobito
proreze za rashladni zrak.

® lzvaditi van tijelo svitka s niti za
kosnju i krajeve niti ovjesiti u
proreze tijela svitka; tijelo svitka
o istiti i provjeriti.

Elasti¢nost, a time i radni vijek niti za

koSnju se dade povecati, kada se ista

pohrani u spremniku s vodom.

® Uredaj pohraniti/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu. Zastititi
od neovlastenog koris¢enja
(primjerice od'djece).

Odrzavati glavu kose

Qdloziti motorni uredaj

238BA021 KN

@  Iskljuciti/isklopiti motorni uredaj.

®  Motorni uredaj odloziti tako da
kruzna ruc¢ka pokazuju prema dolje,
a osovina prema gore

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Naknadno podesiti nit za koSnju

T 1
MAA(/_J//AL)(LAWA_J,_JK S |7

232BA007 KN

® rotirajuéu glavu kose drzati
paralelno preko obrasle povrSine —
dodirnuti tlo — naknadno biva
podeseno cca 3 cm niti za kosnju;

® pomocu noza (1) na Stitniku (2) se
previs$e duge niti za kos$nju skrac¢uju
na optimalnu duljinu — stoga treba
izbjegavati viSekratno dodirivanje,
jedno za drugim!

Nit za koSnju naknadno se podeSava

samo ako su obje niti za koSnju duge jos
najmanje 2,5 cm !

Kada je nit za kosnju kraca od 2,5 cm:

A UPOZORENJE

Radi naknadnog podeSavanje.niti za
kosnju rukom, obvezno treba
isklopiti/iskljuciti motor — u protivnom
postoji opasnost od zadobivanja
ozljeda!

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® uredaj preokrenuti i sigurno odloZiti
® kapicu pritisnuti do grani¢nika

® krajeve niti izvudéi iz nitnog svitka
Kada u svitku vise nema niti, zamijeniti
nit za ko3nju — obnoviti nit za ko3nju.

Obnoviti niti za koSnju

Prije obnavljanja niti za koSnju glavi
kose obvezno provjeriti istroSenje.

AUPOZORENJE

Kada su vidljivi jaki tragovi istroSenja,
glava kose se mora kompletno
zamijeniti.

Nit za koSnju se u nastavku naziva
kratko "nit".

U opsegu isporuke glave kose nalazi se
oslikani naputak, koji pokazuje
obnavljanje/zamjenu niti. Stoga treba s
paznjom dobro saCuvati naputak za
glavu kose.

® Po potrebi demontirati glavu kose

STIHL AutoCut C 5-2

Rastaviti glavu kose i odstraniti ostatke
niti

Pri‘'normalnom radu/pogonu, se zaliha
niti u glavi kose skoro potrosi.

hrvatski

681BA021 KN

fiksirati glavu kose i kapicu (1)

zakretati suprotno smjeru kretanja
kazaljki na satu tako dugo, dok ne
postane moguce, da se ista skine

tijelo svitka (2) izvuéi iz gornjeg
dijela (3) i odstraniti ostatke niti

17



hrvatski

Sastaviti glavu kose

Obmotati tijelo svitka

681BA022 KN

681BA023 KN

prazno tijelo svitka gurnuti u gorniji
dio

Ukoliko bi se dogodilo, da opruga (4)
iskoCi van:

18

oprugu tako dugo pritiskati u tijelo
svitka (2), dok se ista €ujno ne
ukljuci/dok €ujno ne ude u funkciju

Dograditi glavu kose — pogledati
poglavlje "Dograditi glavu kose".

upotrijebiti nit s 2,0 mm (0,08 in.)
promjera (zelena boja)

duzinski razmijeriti dvije niti s po 2 m
(78 in.) duljine sa pri€uvne-role
(poseban pribor)

tijelo svitka (2) zakretati suprotno
kretanju kazaljki na satu tako dugo,
dok dva vrha strjelica ne budu
pokazivala jedan prema drugom

obje niti u svakom slucaju s ravnim
krajevima gurati kroz svaku od
Cahura (5) do prvog osjetnog otpora
u gornji dio (3) — gurati dalje do
grani¢nika

ShnurlNE 2

681BA024 KN

fiksirati gornji dio

tijelo svitka zakretati tako dugo
suprotno smjeru kretanja kazaljki na
satu, dok najkraca nit ne bude virila

iz glave kose jos za cca 10 cm
(4in.)

ukoliko je potrebno, dulju nit skratiti
na cca 10 cm (4 in.) kirzen

Glava kose je napunjena.

FSE 60, FSE 71, FSE 81




STIHL AutoCut 5-2

hrvatski

Odstraniti ostatke niti

~

7 ’d

681BA008 KN

1
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681BA009 KN

681BA010 KN

@ otvoriti glavu kose — u tu svrhu
pridrzavati s jednom rukom i
kapicu (1) zakretati suprotno smjeru
kretanja kazaljki na satu

@ iskljuciti tijelo svitka (2), izvaditi iz
glave kose i odstraniti ostatke niti

Obmotati tijelo svitka

Alternativno pojedina¢nim: nitima, moze
se primijeniti tijelo svitka, koje je veé
obmotano s nitima (poseban pribor).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

@ upotrijebiti nit s 2,00mm (0,08:in.)
promjera (zelena boja)

® duzinski razmijeriti dvije niti sa po
3 m (120 in.) duljine sa pricuvne role
(poseban pribor)

® obje niti s u svakom slu€aju samo
jednim krajem_ niti (3) gurnuti u
provrte (4).u tijelu svitka

® svaku-nitjako savinuti na rubu
provrta, tako da nastane pregib,

@ niti namatati u stanju reda i
¢vrsto/uspravno — u svaku komoricu
uvijek samo jednu nit

® krajeve niti ovjesiti u raspore (2)

Sastaviti glavu kose

G} UPUTA

Prije sastavljanja treba biti siguran, da je
ugradena tlacna opruga vidi poglavlje
"Dograditi glavu kose".

19



hrvatski

681BA011 KN

® krajeve (6) niti uvesti kroz usice (7) i
tijelo svitka (2) ukljuciti/dovesti u
funkciju u kucistu svitka

niti se pri umetanju tijela svitka u glavu
kose moraju ponovno iskljuditi iz
proreza (5)

® krajeve niti izvuci van do grani¢nika

® ponovno dograditi glavu kose

20 FSE 60, FSE 71, FSE 81



Upute za odrzavanje- i njegu

hrvatski

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos prasine itd.) i duljeg g
dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na odgovarajuci nacin. ] °
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ocevid (stanje) X
Kompletan stroj
odistiti X
provijeriti X
Prikljuéni vod
zamijeniti kod struénog trgovca” X
provjera rada/funkcije X
Sklopka, ukljuéni/uklopni zapor
zamijeniti kod struénog trgovca ) X X
Prorezi za rashladni zrak ocistiti X
Dostupni vijci i matice naknadno pritegnuti X
ocevid X
Rezni alati (glava kose) zamijeniti X
provjeriti ¢vrsti dosjed X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X

O STHL preporucuje struénog trgovca tvrtke' STIHL

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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hrvatski

Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomijerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Korisc¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, ¢ija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/sStete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriSéenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju « Upute
za odrzavanje- i njegu », moraju se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluzitelj.ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.
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STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim strunim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati
kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluZitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ostalog
pribraja sljedece:

— kvarovi na elektromotoru, nastali
kao posljedica nepravovremeno ili
nedostatno izvrSenog odrzavanja
(primjerice nedostatnog €iScenja
vodila za rashladni zrak)

— kvarovi/Stete zbog:pogresnog
elektriénog prikljucka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodi)

— korozija i-ostale posljedi¢ne

Stete/kvarovi, nastali zbog
nestrucnog skladistenja

—  Kkvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica uporabe kvalitativho
manije vrijednih pricuvnih dijelova

Dijelovi, podlozni.istroSenju

Neki dijelovi motornog uredaja podlijezu
i pri koriscenju u skladu s odredbama
normalnom istro$enju i moraju se ve¢
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome
pripadaju izmedu ostalog.:

— Rezni alat
—  Stitnik

— Udljene Cetke

FSE 60, FSE 71, FSE 81



hrvatski

Vazni ugradbeni dijelovi

Prikljuéni vod

Kutni odvija¢

Usisni otvori za rashladni zrak
Sklopka

Ukljuéni/uklopni zapor

USica za noSenje

Kruzna ruCka

Drzak (zastitna cijev)

9 Glava kose

10 Duzinski razmjerivac

11 Stitnik

12 Potporni zub¢anik (sadrzan u
opsegu isporuke ili se moze dobiti
kao poseban pribor)

13 Vlaéno rasterecenje
Broj stroja

O~NO OGN

Q

282BA021 KN
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hrvatski

Tehnicki podaci

Motor

FSE 60

Nazivni napon: 230V
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jakost struje: 23A
Snaga: 540 W

Nazivni broj okretaja kod
kruga niti za koSnju —

promjer 350 mm: 7400 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, [o]

FSE 71

Nazivni napon: 230 V1
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jakost struje: 2,3A
Snaga: 540 W
Nazivni broj okretaja kod

kruga niti za kosnju —

promjer 350 mm: 7400 1/min
Osigurac: min. 10/A
Razred zastite: I, [2]

Y Izvedba za Australiju: 240 V.
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FSE 81

Nazivni napon: 230V
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jakost struje: 4,3 A
Snaga: 1000 W
Nazivni broj okretaja kod

kruga niti za koSnju —

promjer 350 mm: 7400 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zagtite: I, =]
Duljina

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
TeZina

kompletna s reznim alatom i stitnikom

FSE 60: 3,9 kg
FSE 60"): 4,5 kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 717 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE81"): 5,3 kg

" I1zvedba prikljuénog voda od 10 m
za Veliku Britaniju

Vrijednosti buke- i titranja

Radi odredivanja vrijednosti buke- i
titranja se uzima u obzir stanje u
radu/pogonu s nominalnim najve¢im
brojem okretaja.

Daljnje navedene podatke za ispunjenje
smjernice poslodavca glede vibracija
2002/44/EG pogledati
www.stihl.com/vib/

Razina zvucnog tlaka L, prema EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Razina zvuéne snage L,, prema EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE81: 93 dB(A)

Vibraciona vrijednost ay,, prema EN 786

zahvatna zahvatna

rucka, lijevo rucka, desno
FSE60: 3,9 m/s2 3,6 m/s?
FSE71:  3,3m/s? 2,9 m/s?
FSE81:  29m/s? 2,2 m/s?

Za razinu zvucnog tlaka i za razinu
zvucne snage K-faktor iznosi prema
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); za titrajno
ubrzanje K-faktor iznosi prema

RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.

Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Poseban pribor

Rezni alati

Glave kosa

1 STIHL AutoCut C 52-
2 STIHL AutoCut 5-2

A UPOZORENJE

Rezne alate upotrebljavati samo ovisno
o uputama u poglavlju
"Dozvoljene/dopustene kombinacije
reznog alata, $titnika, ru¢ke i remena za
noSenje".

Poseban pribor za rezne alate

— tijelo svitka s niti za ko$nju, za
polozaj 2

— nit za koSnju za glave kosa, za
pozicije 1, 2

Ostali poseban pribor

— zastitne naocCale
— Remen za noSenje
— potporni kota¢

Aktuelne obavijesti uz ovaj i daljnji
poseban pribor moze se dobiti kod
strunog trgovca tvrtke STIHL.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluZitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koriS¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom struénom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
pricuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovajmotorni uredajiili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvocée. U protivnom moze
postojati opasnost od nesrecaiili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu STIHL-ovih
originalnih pricuvnih dijelova.

STIHL-ove originalne priCuvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloskom broju priCuvnog dijela, po
oznaci STIHL'i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &2,
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

hrvatski
Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specifi¢ne za doti¢nu
zemlju.

o’
T

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
kucniotpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odlozite na mjesto za
ekolosku oporabu.

000BA073 KN

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.
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hrvatski

EG- Izjava proizvodaca o
sukladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrduje, da

vrsta gradnje: elektricna
motorna kosa
oznaka tvrtke: STIHL
tip: FSE 60
FSE 71
FSE 81
serijska identifikacija: 4809

odgovara propisima o prometanju
smjernica 2011/65/EU, 2006/42/EG i
2004/108/EG i 2000/14/EG, te da je
razvijan i izraden u skladu sa sljede¢im
normama-standardima:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pri utvrdivanju izmjerene i zajamc€ene
razine zvuéne snage postupano je
prema smjernici 2000/14/EG,
dodatak VIII, primjenom norme

ISO 11094.

Sudionicka imenovana sluzba:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 Koln

(NB 0197)

Mjerena razina zvuéne snage
FSE 60: 94'db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)
26

Garantirana razina zvuéne snage

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 dB(A)
FSE 81: 95 dB(A)

Pohrana tehni¢ke dokumentacije:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina gradnje i broj stroja navedeni su
na uredaju.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

Rukovoditelj proizvodnih grupa,
management

C€

Adrese

STIHL — Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstralRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modrice

FSE 60, FSE 71, FSE 81



STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

FSE 60, FSE 71, FSE 81

hrvatski
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a zpracovani elektronickymi systémy.
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pfed nebezpecim urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

G} UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
¢asti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pfistroji; z
tohoto divodu si musime vyhradit pravo
zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z (dajh a vyobrazeni'uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou-byt proto
odvozovany zadné naroky.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Bezpec€nostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni
opatfeni jsou pfi praci s
timto strojem nezbytna,
protoZe se pracuje s
velmi vysokymi otackami
zaciho nastroje a s
elektrickym proudem.

Jesté pred prvnim
uvedenim stroje do pro-
vozu si bezpodminecné
prectéte cely navod k
pouziti a bezpecné ho
ulozte pro pozdé;jsi
pouziti. Nedodrzovani
pokynd v navodu-k
pouziti muze byt Zivotu
nebezpecné.

EI% 1og o

Dodrzovat specifické bezpe¢nostni
predpisy zemé&, napf. pfislusnych
oborovych sdruzeni, ifadd pro
bezpecnost prace a pod.

Pokyn pro kazdého, kdo bude se
strojem pracovat poprvé: Bud' si nechte
ukazat od prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s nim
bezpecné zachazi — nebo se zuc¢astnéte
odborného Skoleni.

Nezletili nesméji s timto strojem
pracovat - s vyjimkou mladistvych nad
16 let, ktefi se pod dohledem zaucuiji.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do
blizkosti stroje.

cesky

Pokud stroj nebude pouzivan, ulozit ho
tak, aby nikdo nebyl ohrozen. Stroj
zajistit pfed pouzitim nepovolanymi
osobami, elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Uzivatel nese v(ci jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozujici jejich zdravi ¢i majetek.

Stroj pfedavat ¢i zapljcovat pouze tém
osobam, které jsou s timto modelem
stroje a jeho manipulaci obeznameny —
a vzdy jim zaroven pfedat i navod k
pouziti.

Prace s hluk produkujicimi stroji mtze
byt narodnimi ¢i lokalnimi pfedpisy
c¢asoveé omezena.

Vzdy pred zapocetim prace
zkontrolovat, zda stav stroje odpovida
pfedpisim. Dbat zejména na pfipojovaci
kabel, elektrickou vidlici a bezpe€nostni
zarizeni.

Pfipojovaci kabel nikdy nepouzivat pro
tazeni nebo prepravu stroje.

PFed veSkerymi pracovnimi ukony na
stroji, napf. €isténim, udrzbou, vyménou
dilt — vytahnout elektrickou vidlici ze
sitové zasuvky!

Ochranny kryt stroje nem(ize ochranit
uzivatele pred vSemi pfedméty
(kameny, sklem, draty atd.), které
mohou byt Zacim nastrojem odmrstény.
Tyto pfedméty se mohou libovolné
nékde odrazit a uzivatele zasahnout.

K ¢isténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké Cisti¢e. Prudky proud vody
by mohl poskodit jednotlivé dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.
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cesky

Télesna zplsobilost

Oblasti pouziti

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich divodu
nesmeéji namahat, by se mély pfedem
informovat u lékafe, zda je mozné s
timto strojem pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich 1€kt nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivat pouze takové Zaci nastroje Ci
prislusenstvi, které jsou firmou STIHL
pro tento stroj povoleny €i technicky
adekvatni dily. V pfipadé dotazl k
tomuto tématu se informujte u
odborného prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni nastroje ¢i pfisluSenstvi.
Jinak hrozi eventualni nebezpedi urazl
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nastroje a pfisluSenstvi znacky STIHL.
Jsou svymi vlastnostmi optimalné
pfizpUsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkim uzZivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohlo by to vést k ohrozeni
bezpecnosti. STIHL vylucuje jakoukoli
zodpovédnost a ruéeni za osobni a
vécné Skody, zplsobené pouzitim
nedovolenych adaptér(.
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Stroj pouzivat — v zavislosti na
pfifazenych zacich nastrojich — pouze k
vyzinani travy a ke koseni divokého
porostu nebo podobnych rostlin.
Pouziti stroje k jinym uceldm neni
dovoleno a mize vést k Uraziim nebo k
jeho poskozeni. Na vyrobku neprovadét
zadné zmény — i to by mohlo vést k
UrazGm a poskozeni stroje.

Obleceni a vystroj

Nosit pfedpistim odpovidajici oble¢eni a
vystroj.

Oble¢eni-musi byt ucelné
a nesmi prekazet v
pohybu. Tésné priléhajici
odév — pracovni'overal, v
zadném pripadé pracovni
plast.
Nikdy nenosit odévy, kieré by se mohly
zachytit ve dfevé, chrasti nebo v
pohybujicich se Castech stroje. Ani
zadné Saly, kravaty Ci Sperky a ozdoby.
Dlouhé vlasy nenosit rozpusténé, svazat
je a zajistit je (Satkem, Cepici, pfilbou
atd.):

A

0

Nosit pevnou obuv s hru-
bou, neklouzavou
podrazkou.

Noste ochranu obliceje a
bezpodminecéné
ochranné bryle — hrozi
nebezpedi do vysky
vymrsténych &i stranou
odmrsténych predméta.

N

&

Ochrana oblieje neni dostatecnou
ochranou o¢i.

Noste "osobni" ochranu sluchu — napf.
ochranné kapsle do usi.

Noste robustni pracovni
rukavice z odolného
materialu (napfiklad
kaze).

STIHL nabizi kompletni bezpe€nostni
program osobniho.ochranného

vybaveni.

Pri prepravé stroje

Strojvzdy vypnout a elektrickou vidlici
vytahnout ze zasuvky.

Stroj nosit jenom zavéSeny na
zavésném zafizeni nebo vyvazeny za
ty€ resp. za kruhovou trubkovou rukojet..

Ve vozidlech: Stroj zajistit proti pfevrzeni
a poskozeni.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Pred zahajenim prace

Zkontrolovat stroj.

Provést kontrolu provozni bezpecnosti
stroje — dbat na odpovidajici kapitoly v
navodu k pouziti:

— Pojistka spinace a spina¢ museji
byt lehce pohyblivé — spinac se
musi po pusténi samocinné vratit do
vychozi pozice.

— Kombinace zaciho nastroje,
ochranného krytu, rukojeti a
zavésného zafizeni musi byt
pfipustna a v8echny dily museji byt
spravné namontované. Nikdy
nepouzivat zadné kovové
fezné/zaci nastroje — hrozi
nebezpedi urazu!

—  Zkontrolovat spravnou montaz,
pevné usazeni a bezvadny stav
zaciho nastroje.

—  Zkontrolovat ochranna zafizeni
(napf. ochranny kryt pro zaci
nastroj), nejsou-li poskozena &i
opotfebovana. Poskozené dily
vymeénit. Stroj nikdy neprovozovat s
poskozenym ochrannym krytem.

— Rukojeti museji byt Cisté a suché —-
beze stop nedistot — je to-dllezité
pro bezpecéné vedeni stroje.

— Rukojet’ nastavit odpovidajicné
velikosti pracovnika.

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpeéném stavu — hrozi
nebezpedi Urazu!

Stroj uvést jen tehdy do provozu, kdyz
jsou vSechny konstrukéni dily v poradku,
bez poSkozeni a jsou pevné
namontované.
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Na ovladacich a bezpecnostnich
zafizenich neprovadét zadné zmény.

PFi zapnuti stroje se Zaci nastroj nesmi
dotykat Zadnych pfedmétl ani zemé.

Vyhnout se kontaktu s
zacim nastrojem — hrozi
nebezpedi trazul

Po vypnuti motoru bézi
zaci nastroj jesté kratce
dale — dobé&hovy efekt!

Elektrické pripojeni stroje

Jak snizit nebezpeci urazu elektrickym
proudem:

— Napéti a kmitocCty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s
napétim a kmitoCty elektricke sité.

— Zkontrolovat, jestli pfipojovaci
kabel, elektricka vidlice a
prodluzovaci kabel nejsou
poskozeny. Poskozené kabely,
spojky. a-elektrické vidlice Ci
predpisim neodpovidajici
pfipojovaci kabely se nesméji
pouzivat.

— . Elektrické pfipojeni provadét pouze
na predpisové instalovanou
zasuvku.

— lzolace pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu, elektricka
vidlice a kabelové spojeni jsou v
bezvadném stavu.

cesky

— Elektrické vidlice, pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu jakoz i
elektrickych zastrénych spojeni se
nikdy nedotykat mokryma rukama.

— Pouzivany prodluzovaci kabel
odpovida platnym pfedpisim pro
dany konkrétni pfipad pouziti.

Pfipojovaci a prodluzovaci kabely
spravné a odborné ukladat a vést:

— . Dbat na dodrzeni nejmensich
povolenych prurezu jednotlivych
kabell - viz "Elektrické pfipojeni
stroje".

— . Pfipojovaci kabel vést a oznacit tak,
aby nemohlo dojit k jeho poskozeni
a aby nikdo nebyl ohrozen — hrozi
nebezpeci zakopnuti!

— Pouziti nevhodnych prodluzovacich
kabeld mize byt nebezpecné.
Pouzivat jenom prodluzovaci
kabely, které jsou pro venkovni
pouziti dovoleny a jsou nejen
patficné oznaceny, ale maji i
dostate¢ny kabelovy prurez.

— Vidlice a spojky prodluzovacich
kabeld museji byt vodotésné a
nesméji lezet ve vodé.

— Zabranit odirani kabelu na hranach,
Spic¢atych nebo ostrych
predmétech.

— Neprostrkavat ho tésnymi Skvirami
pode dvefmi ¢i v oknech.

— P¥i smotanych kabelech —
elektrickou vidlici vytahnout z
elektrické sité a kabel rozmotat.
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— Bezpodminecéné se vyhnout dotyku
s rotujicim zacim nastrojem.

— Kabel vzdy z kabelového bubnu
zcela odvinout, zabrani se tim
nebezpedi pozaru prehratim.

Jak stroj drzet a vést

Stroj drzet vzdy pevné obéma rukama
za rukojeti. Dbat vzdy na pevny a
bezpecény postoj.

Stroj vést vzdy po pravé strané téla.

y

002BA117 KN

Leva ruka je na kruhové trubkové
rukojeti, prava ruka na ovladaci rukojeti
— toto plati i pro levaky.

Pri praci
V pripadé poskozeni
pfipojovaciho kabelu
— okamzité vytahnout vidlici
Q*~\ ze sitové zasuvky — hrozi

Zivotu nebezpecny Uraz
elektrickym proudem!
Pripojovaci elektricky kabel neposkodit

prejetim, zmacknutim, trhavymi pohyby
atd.

Elektrickou vidlici nevytahovat ze
zasuvky trhnutim za elektricky kabel.
Elektrickou vidlici uchopit a vytahnout.
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Elektrické vidlice a elektrického
pfipojovaciho kabelu se dotykat pouze
suchyma rukama.

Stroj nikdy neostfikovat vodou — hrozi
nebezpedi zkratu!
Nikdy se strojem nepra-
<o covat za desté, ani v
mokrém ¢&i velmi vihkém
prostfedi — hnaci motor
neni vodotésny — hrozi
nebezpedi Urazu
elektrickym proudem a
nebezpedi elektrického
zkratul!

Stroj nikdy nenechavat venku na desti.

V pfipadé hroziciho nebezpedi resp. v.
nouzovém pripadé stroj okamzité
vypnout — spinac¢ a pojistku spinace
pustit.

Stroj obsluhuje pouze jedna osoba = v

pracovnim prostoru netrpét zadné dalsi
osoby.

~a—— 15m (50ft) ®
XA

V Sirokém okruhu okolo mista pouziti
muze existovat nebezpedi Urazu
vymrsténymi pfedméty, proto se v

okruhu 15 m nesmi zdrzovat zadna dalSi

osoba. Tento odstup zachovavat i k
vécem (vozidlim, okndm) — hrozi
hmotné Skody! Ani ve vzdalenosti vétsi

nez 15 m neni mozno vyloucit ohrozeni.

Zkontrolovat terén: pevné
predméty — kameny,
kovové dily atd. mohou
byt vymrstény i dale nez
15 m — hrozi nebezpedi
drazu! — a mohly by
zpusobit poskozeni
zaciho nastroje a
okolnich véci

(napf. parkujicich
automobild, okenniho
skla) — hrozi hmotné
Skody.

ZA

/a\

Nikdy nepracovat bez pro stroj a zaci
nastroj vhodného ochranného krytu —

hrozi nebezpeéi Urazu odmrstovanymi
predméty!

Nikdy nekosit mokrou travu.

Pozor na svazich, na nerovném terénu
atd. — hrozi nebezpeci uklouznuti!

PFipojovaci kabel vést zdsadné vzdy za
strojem — nikdy nejit dozadu — hrozi
nebezpeci zakopnuti!

Dbat na pfekazky: pafezy, kofeny —
hrozi nebezpeci zakopnuti!

PFi praci stat zasadné na zemi, nikdy
nestat na nestabilnich stanovistich,
nikdy nestat pfi praci na zebfiku nebo na
pracovni lavce.

P¥i praci s ochranou sluchu je tfeba
zvySena pozornost a opatrnost — protoze
schopnost vnimani zvuk, ohlasujicich
nebezpedi (kFik, zvukové signaly a pod.)
je omezena.

Praci v€as prerusovat pfestavkami, aby
se zabranilo stavu Unavy a vyCerpani —
hrozi nebezpeéi urazu!
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Pracovat klidné a s rozvahou — pouze za
dobrych svételnych podminek a pfi
dobré viditelnosti. Proziravosti pfi praci
vyloucit jakékoli ohrozeni jinych osob.

Na neprehlednych, husté porostlych
terénech pracovat obzvlasté opatrné.

Pfi vyzinani ve vysokém housti, pod kefi
a zivymi ploty: pracovni vySka s zacim
nastrojem musi byt nejméné 15 cm —
neohrozovat zvifata.

V pravidelnych, kratkych ¢asovych
intervalech provadét kontrolu Zaciho
nastroje — pfi znatelnych zménach
provést kontrolu okamzité:

—  Stroj vypnout, bezpecné a pevné ho
drzet, k zabrzdéni zaci nastroj
pritisknout k zemi a vytahnout
elektrickou vidlici ze sitové
zasuvky.

—  Zkontrolovat stav a pevné upnuti,
dbat na praskliny.

— PoSkozené zaci nastroje okamzité
vymeénit, a to i pfi nepatrnych,
vlasovych prasklinkach.

— Upinaci zafizeni pro zaci nastroje v
pravidelnych ¢asovych intervalech
Cistit od travy a divokého porostu —
odstranit ucpani v prostoru zaciho
nastroje nebo ochranného krytu.

K vyméné Zaciho nastroje stroj vypnout
a elektrickou vidlici vytahnout ze sitové
z4suvky. Nechténym, samovolnym
naskocenim motoru hrozi nebezpedi
urazu!

PosSkozené nebo naprasklé zaci
nastroje jiz dale nepouzivat a.nikdy je
neopravovat — napf. svarovanim nebo
narovnavanim — nasledkem by byla
zména tvaru (nevyvazenost).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Castecky & tulomky se mohou uvolnit a
velkou rychlosti zasahnout pracovnika
¢i tfeti osoby — hrozi nebezpedi

vvvvv

Pouzivat zasadné jen ochranny kryt s
predpisové namontovanym nozem, je
tim zaru€eno dodrzeni pfipustné délky
zaci struny.

Vyhnout se kontaktu s nozem — hrozi
nebezpedi Urazul

K dosefizeni zaci struny rukou je
bezpodminecné nutné stroj vypnout a
elektrickou vidlici vytahnout ze sitové
zasuvky — hrozi nebezpedi drazu!

Nespravny provoz s prilis dlouhymi
zacimi strunami redukuje pracovni
otacky motoru. Vede to k prehfivani a
poskozeni motoru.

Zaci strunu nikdy nenahrazovat
kovovym dratem- hrozi nebezpeci
urazu!

Pokud- byl stroj vystaven namaze
neodpovidajici jeho ur€eni (napr.
pusobeni hrubého.nasili pfi uderu ¢i
padu), je bezpodminec¢né nutné pred
dal$im provozem duikladné zkontrolovat
stav provozni bezpecnosti — viz také
"Pred zahajenim prace". Zkontrolovat
zejména funk&nost bezpe€nostnich
zafizeni. Stroje, jejichz funkéni
bezpecnost jiz neni zaru€ena, nesméji
bytv zadném pfipadé dale pouzivany. V
nejasnych pfipadech konzultovat
odborného prodejce.

Pfed odchodem od stroje: stroj vypnout
— elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

cesky

Vibrace

PFi déletrvajicim pouziti stroje mohou
vibrace zpUsobit poruchy prokrveni
rukou (chorobné bilé prsty).

Pro délku pouziti stroje vSak nelze
stanovit vSeobecné platny ¢asovy limit,
nebot’ zavisi na vicero ovliviujicich
faktorech.

Délka pouziti se prodluzuje:

— pouzitim ochrany rukou (teplé
rukavice),

— _kdyz je provoz preruSovan
prestavkami.

Délka pouziti se zkracuje:

— kdyz ma pracovnik specialni osobni
sklony ke $patnému prokrveni
(symptom: Easto studené prsty,
svédéni v prstech),

—  kdyz vladnou nizké venkovni
teploty,

— kdyz uzivatel svira stroj pfiliSnou
silou (pevné sevieni zabrariuje
dobrému prokrveni).

PFi pravidelném, dlouhodobém
pouzivani stroje a pfi opakovaném
vyskytu pfislusnych symptomu (napf.
svédéni v prstech) se doporucuje
IékaFska prohlidka.

Udrzba a opravy

Pred veskerymi ukony na stroji stroj
zasadné vzdy vypnout a elektrickou
vidlici vytahnout ze zasuvky. Hrozi

nebezpec€i Grazu nechténym,
samovolnym naskoenim motoru!
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Pravidelné provadét ukony pro udrzbu
stroje. Provadét pouze takové
udrzbarské a opravarské ukony, které
jsou popsany v navodu k pouziti.
Veskeré ostatni prace nechat provést u
odborného prodejce.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobk( STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Urazli nebo poskozeni stroje.
V pfipadé dotaz( k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni soucastky STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizpusobeny jak
vyrobku samotnému, tak i pozadavkim
uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohla by tim byt ohrozena vase
bezpecnost — hrozi nebezpedi urazu!

U pfipojovaciho kabelu a elektrické
vidlice pravidelné kontrolovat
nezavadny stav izolace a pfiznaky.
starnuti (lamavost).

Elektrické konstrukéni dily jako napf.
pfipojovaci kabel smégji byt vyménovany
pouze odbornym elektropersonalem.

Plastové dily Cistit kusem latky.
Agresivni Gistici prostfedky mohou plast
poskodit.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.
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Kontrolovat pevné usazeni

pfipeviiovacich Sroubl na ochrannych PouZiti
zafizenich a v pfipadé potieby je
dotahnout.

Koseni

Chladici zebra v bloku motoru v pfipadé
potfeby vycistit.

Stroj skladovat v suchém, pfed mrazem
chranéném prostoru.

® Stroj uchopit obéma rukama — prava
ruka je na ovladaci rukojeti — leva
ruka na kruhové trubkové rukojeti.

® Stat rovné — stroj drzet pfirozené,
bez kieCovitého sevieni a vést ho
zasadné vzdy po pravé strané téla.

® Strojem pohybovat pravidelné sem
a tam - vzdalenost zaci struny k
travnaté plose urcuje vysku koseni.

® Vyhnout se kontaktu s ploty, zdmi,
kameny atd. — vede to ke
zvySenému opotiebeni.
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Koseni s opérnym koleckem

Y,
. @5/(

Wj)v?%
o

Na stroj je mozné nékolika malo ukony
pfipevnit opérné kolecko (viz "Montaz
opérného kolecka").

— Opérné koletko omezuje pracovni
prostor zaci struny.

— P¥i koseni skyta ochranu pred
poskozenim rotujici zaci strunou
(napf. stromové kury).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Zarovnavani okraju

282BA013 KN

Stroj Ize nékolika malo ukony: prestavit
na zarovnavac okraju (viz "Prestavba
stroje na zarovnavac okraju").

® Stroj nasadit k praci tak, jak je
znazornéno na obrazku.

® Zaci strunu vést podél travnatého
okraje - piitom stroj drzet ve
spravné vzdalenosti k zemi nebo
pouzit opérné kolecko (viz "Montaz
opérného kolecka").

Likvidace stroje

Pokoseny material nehazet do
domaciho odpadu, Ize ho kompostovat.

cesky
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Pfipustné kombinace fezného/zaciho nastroje, ochranného krytu, rukojeti a zavésného zarizeni

Zaci nastroj Ochranny kryt Rukojet zavésné zafizeni

282BA010 KN

Pripustné kombinace Ochranny kryt

V zavislosti na Zacim nastroji zvolit v 3  Ochranny kryt's nozem pouze pro
tabulce spravnou kombinaci! zaci hlavy

A rovani Rukojet

Z bezpecnostnich divodu nejsou zadné

jiné kombinace pFipustné — hrozi 4  Kruhova trubkova rukojet’

nebezpedi Urazu!
zavésné zarizeni

Na motorovych kosach se zahnutou ty&i

a s kruhovou trubkovou rukojeti sméji

byt provozovany pouze Zaci hlavy(1,2). 5 jedneramenni zavésné zafizeni
muze byt pouzito

Rezné/zaci nastroje

Zaci hlavy
1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2
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Montaz tyce

Montaz kruhové trubkové
rukojeti

Montaz kruhové trubkové rukojeti

238BA016 KN

Ochrannou Cepicku stahnout z tyCe.

Ty¢€ (1) zasunout do bloku
motoru (2) az ke znacce A, pfitom
tyCi mirné pootacet sem a tam.

Sroub (3) v télese pevné utahnout.
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40 mm 3

282BA001 KN

® Kruhovou trubkovou rukojet’ (1)

nasunout na ty¢ (A) 30 cm pfed
ovladaci rukojet’ (2).

Sestihrannou matici (3) vloZit do
kruhové trubkové rukojeti (1).

Konce smacknout dohromady a z
opacné strany matice prostréit
Sroub (4) M6x40 s podlozkou (5) a
pevné ho utahnout.

cesky

Nastaveni kruhové trubkové rukojeti do
nejvyhodnéjsi polohy

Sroub (4) povolit.

Kruhovou trubkovou rukojet’ (1)
posunout dle pozadavku po ty¢i —
Sroub (4) poté opét pevné
utahnout.
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s ; T STIHL AutoCut 5-2
Montaz ochrannych Montaz fezného/zaciho ot

pripravka nastroje

QOdlozZeni stroje

238BA003 KN

® Ochranny kryt (1) nasunout az na
doraz na drzak (2).

238BA021 KN

® Stroj vypnout

® Motorovy stroj polozte tak, aby
kruhova trubkova rukojet' smérovala

232BA054 KN

v doli a hfidel nahoru
/ g Pruzinu (1) vsunout do vrchniho

)
Montaz Zaci hlavy bez zavitové pripojky dilu (2).

238BA004 K

® Zaci struny (3) navinout na
Pribalovy listek pro Zaci hlavu.dobfe civku (4).

ulozitpro pozdéjsi pouziti!

® Pojistnou matici (3) vsunout do

vnitfniho Sestihranu na ochranném ® Zaci struny prostréit objimkami a

krytu. civku vsadit do pouzdra civky.

Otvory spolu museji licovat. Jednotlivé pracovni kroky jsou popsany
e Sroub (4) M6x30 zasroubovat a ﬁlz\r/lgflovem listku pfilozenému k zaci

pevné utahnout.
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STIHL AutoCut C 5-2

232BA053 KN

681BA018 KN

® Vrchni dil (2) nasunout na

hfidel (5), pfitom nasunout vnitini

Sestihran (7) na Sestihran (6). Vrchni dil (2) nasunout na hridel

stejnéjako u zaci hlavy AutoCut 5-
® Krytku (8) nasadit na vrchni dil - 2.
nasroubovat ji az na doraz na hfidel
ve smeéru chodu hodinovych rucicek
a pevné ji utahnout.

Civkou (9) otacet jen tak dalece ve
sméru chodu hodinovych rucicek,
az obé dveé Sipky. sméruji k sobé —
civku tim-zajistit.

® Krytku (8) vsunout az na doraz do
civky-a zaroven ji otaCet ve sméru
chodu hodinovych rucicek.

® Krytku az na doraz nasroubovat a
rukou ji pak pevné utahnout.

Demontaz zaci hlavy

® Pouzdro civky pevné drzet.

® Krytkou otacet v protisméru chodu
hodinovych rucicek.
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Montaz opérného kolecka

Opérné kolecko je bud’ soucasti
dodavky nebo je k dostani jako zvlastni
pFisluSenstvi.

Opérné kolecko definuje pracovni
pasmo zaci struny.

— Pri koseni skyta ochranu pred
poskozenim rotujici zaci strunou
(napf. stromové kary).

—  Pfi zarovnavani okrajl uréuje
vzdalenost k zemi.

2

O w
>

282BA014 KN

Opérné kolecko (1) Ize na drzaku (2)
zaaretovat ve tfech riznych pozicich
(A, B nebo C). Tim Ize ménit vzdalenost
zaci stuny k opracovavanému okraji.

A Pracovni pasmo zaci struny
presahuje vnéjsi primér opérného
kole€ka — napf. pro zarovnavani
okraju.

B Pracovni pasmo zaci struny
dosahuje k vnéjSimu priméru
opérného kolecka.

C Pracovni pasmo zaci struny
nedosahuje az k vnéjSimu priiméru
opérného kole¢ka — napf. pro
vyzinani okolo stromd.
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Pripevnéni opérného kolecka na drzak

282BA014 KN

® Opérné kolecko (1) zasunout do
pozadované pozice na drzaku (2)
tak, az se zarazka (3) zafixuje.

StlaCenim zarazek (3) k sobé Ize pak
opérné kolecko (1) z drzaku (2) opét
uvolnit.

Montaz opérného kolecka na ochranny

kryt

282BA015 KN

® Opérné kolecko (1) s.drzakem
nasunout na ochranny kryt (4).
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282BA016 KN

® Opérné kolecko (1) zafixovat fixacni
pfilozkou (5) na haku (6)
ochranného krytu (4).

Opérné kolecko (1) Ize mirnym
nadzvednutim fixacni pfilozky (5) z
héku (6) uvolnit a z ochranného krytu (4)
stahnout.

Pfestavba stroje na
zarovnavac okrajl

2
\

1 (,;’,/j 180°

2825/\01%

® Sroub (1)-povolit.

® _Kruhovou trubkovou rukojet’ (2)
pootocit o 180°.

o Sroub (1) pevné utahnout.

bl

Fve—)

282BA018 KN

Otocenim stroje o 180° je stroj pfipraven
k praci jako zarovnavac okraju (viz
"Pouziti").
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Pfipojeni stroje na
elektrickou sit’

Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitocCty pfipojeni na elektrickou sit'.
Minimalni zajisténi pfipojky na
elektrickou sit' musi by provedeno podle
zadani v Technickych datech — viz
"Technicka data".

Stroj musi byt na elektrickou sit’ pfipojen
za pouziti automatického spinace v
obvodu diferencialni ochrany, ktery
prerusi pfivod proudu, jakmile vybojovy
proud smérem k zemi pfekro¢i hodnotu
30 mA.

Pfipojka na sit’ musi odpovidat

IEC 60364 a specifickym predpistim
zemse.

Prodluzovaci kabel musi mit v zavislosti

na sitovém napéti a délce kabelu zde
uvedeny spravny minimalni prafez.

238BA008 KN

Délka kabelu Minimalni prirez
220V -240V:

do20m 1,5 mm?
20maz50m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 [.2,0.mm?
10maz30m AWG 12/ 3,5mm?
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® Elektrickou vidlici (1) zasunout do
kabelové spojky (2) prodluzevaciho
kabelu.

cesky

Odlehceni v tahu

238BA009 KN

® Z prodluzovaciho kabelu vytvorit
smycku (3).

® Smycku (3) prosunout otvorem (4).

® Smycku (3) nasadit na hak (5) a
pevné za ni zatahnout.
® Elektrickou vidlici prodluzovaciho

kabelu zasunout do predpisové
instalované zasuvky.
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Nasazeni zavésného
zarizeni
Zavésne zarizeni je k dostani jako
zvlastni pfisluSenstvi.
Zavésné zafizeni nosit zavéSené pres
levé rameno a jeho délku sefidit tak, aby
hak karabiny lezel na pravém boku.

Oteviena strana haku by méla sméfovat
na opacnou stranu od téla. Hak karabiny
pfipevnit do zavésného drzaku (viz
"Dulezité konstrukéni dily™).
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Zapnuti stroje

238BA010 KN

Zaujmout bezpec€ny a pevny postoj.

Stroj uchopit obéma rukama - prava

ruka je na obsluzné rukojeti — leva
ruka na kruhové trubkové rukojeti.

Stat rovné - stroj drzet pfirozené,
bez kieCovitého sevieni a vést ho

zasadné vzdy po pravé strané téla.

Rezny/zaci nastroj nesmi dotykat
Zzadnych pfedmétd ani zemé.
Pojistku spinace (1) stisknout a
stisknutou ji drzet.

Spinac (2) stisknout.

Vypnuti stroje

® Spinac a pojistku spinace pustit.

AVAROVANi

Po pusténi spinace a pojistky spinace
bézi Fezny/Zaci nastroj jesté kratce dale
— dobéhovy efekt!

PFi delSich pracovnich prestavkach —
elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.

Pokud stroj jiz nebude dale pouzivan,
ulozit ho tak, aby nikdo nebyl ohrozen.

Stroj chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Ochranny spina¢ proti
pretizeni
Elektrovyzinate STIHL FSE 71 a

FSE 81 jsou vybaveny ochrannym
spinacem proti pretizeni.

Ochranny spinac€ proti pfetizeni prerusi
pfivod proudu pfi mechanickém resp.
tepelném pretizeni.

Pokud ochranny spinac proti pretizeni
prerusil dodavku proudu, pak:

® pockat cca. 3 minuty pfed opétnym
zapnutim.

Béhem této doby stroj nezapinat, tim by
se totiz podstatné prodlouzila doba
zchlazeni.

Jakmile se stroj opét rozb&hne:

® nechat ho zhruba 15 vtefin bézet
bez zatéze — tim se vinuti motoru
zchladi a opétna reakce
ochranného spinace proti pretizeni
se tim durazné zpomali.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Skladovani stroje

Pfi provoznich prestavkach delSich nez
cca. 3 mésice:

® Stroj dikladné vycistit, zejména
chladici Zebra.

® Civku s Zaci strunou vyjmout a
konce strun zavésit do zarezu civky;
civku vycistit a zkontrolovat.

ElastiCnost a tim i zivotnost zaci struny
Ize zvysit ulozenim struny do nadoby s
vodou.

® Stroj uskladnit na suchém a
bezpeéném misté. Chranit pred
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi).

cesky

Udrzba Zaci hlavy

QOdlozeni stroje

238BA021 KN

Stroj vypnout

®  Motorovy stroj polozte tak, aby
kruhova trubkova rukojet' smérovala
dold a hfidel nahoru
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Dosefizovani Zzaci struny

T 1
MAA(/_J//AL)(LAWA_J,_JK S |7

232BA007 KN

® Bézici zaci hlavu drzet paralelné
nad porostlou plochou - kratce ji
pritisknout k zemi — struna se tim
cca. 3 cm dosefidi.

® Nozem (1) na ochranném krytu (2)
se prilis dlouhé Zaci struny zkracuji
na optimalni délku — z toho ddvodu
se vyhnéte nékolikanasobnému
pritisknuti Zaci hlavy za sebou k
zemi!

Struna se sefidi pouze v pfipadé, ze obé
Zaci struny jsou jeSté nejmené 2,5 cm
dlouhé!

Pokud je zaci struna kratSi nez 2,5 cm:

AVAROVANi

K ruénimu dosefizeni zaci struny je
bezpodmineéné nutné vypnout motor —
jinak hrozi nebezpedi Grazu!
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® Stroj obrat'te a bezpecné uloZte
® Kryt stisknéte aZ na doraz

® Konce strun vytahnéte ze strunové
civky

Pokud jiz v civce neni zadna struna, zaci
strunu obnovit.

Obnoveni zaci struny

Pfred obnovenim zaci struny (dale jen
"struna") bezpodmineéné zkontrolovat
stav opotrebeni zaci hlavy.

A VAROVANI

Pokud jsou viditelné silné stopy
opotrebeni, musi byt kompletné
vyménéna cela zaci hlava.

Zaci struna je dale kratce nazyvana
"struna".

Soucasti dodavky Zaci hlavy je

ilustrovany navod znazornujici-obnoveni

strun. Z toho davodu je tfeba navod pro

Zaci hlavu peclivé.ulozit pro pozdé;si

pouziti.

® V pfipadé potreby zaci hlavu
demontovat.

STIHL AutoCut C 5-2

RozloZeni zaci hlavy a odstranéni
zbytkd struny

PFi bézném provozu se zasoba struny
témér zcela spotiebuje.

=i
S

681BA021 KN

Zaci hlavu pevné pfidrzet a
krytkou (1) tak dlouho otacet v
protisméru chodu hodinovych
rucicek, az je mozné ji sejmout.
Civku (2) vytahnout z vrchniho
dilu (3) a zbytky struny odstranit.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Smontovani zaci hlavy

Navinuti struny na civku

681BA022 KN

681BA023 KN

® Prazdnou civku vlozit do vrchniho
dilu.

Pokud pruzina (4) vyskogila:

® Pruzinu tak dalece zamacknout do

civky (2), az se slySitelné zaaretuje.

® Zaci hlavu namontovat — viz
"Montaz zaci hlavy".

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Pouzit strunu (v zelené barvé) .o
praméru 2,0-mm (0,08 in).

® Zkotouce nahradni struny (zvlastni
prislusenstvi) odmeéfit dvé struny,
kazdou v délce 2.m (78 in)

® . Civkou (2) otacet v protisméru
chodu hodinovych rucicek tak
daleko, az Spicky obou Sipek
smérfuji k sobé.

@ . Kazdou z obou strun prosunout
vzdy rovnym koncem skrze
patfi¢nou objimku (5) az k prvnimu
znatelnému odporu do vrchnoiho
dilu (3) — poté je zasunout déle az
na doraz.

cesky

d

ShnurlNE 2

681BA024 KN

® Vrchni dil pevné pfidrzet.

® Civkou otacet v protisméru chodu
hodinovych rugi¢ek tak dlouho, az
nejkratSi struna vyéniva jesté
cca. 10 cm (4 in) z zaci hlavy.

® V pfipadé potfeby zkratit delSi
strunu na cca. 10 cm (4 in).

Zaci hlava je nyni napinéna strunou.
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STIHL AutoCut 5-2

Odstranéni zbytkd struny

~

7 ’d

681BA008 KN

1
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681BA009 KN

681BA010 KN

® Zaci hlavu otevfit — k tomu ji jednou
rukou pevné v protismeéru pfidrzet a
krytkou (1) otacet v protisméru
chodu hodinovych rucicek.

® Civku (2) uvolnit ze zarazkové

polohy, vyjmout z Zaci hlavy a
zbytky struny odstranit.

Navinuti struny na civku

Alternativné k jednotlivym strunam
mUze byt do Zacihlavy vsazena také jiz
kompletné naplnéna civka (zvlastni
prisluSenstvi).

46

® Pouzit strunu (v.zelené barvé) o

priméru 2,0 mm (0,08 in).

® Z kotouce nahradni struny (zvlastni

prisluSenstvi) odméfit dvé struny,
kazdou v délce 3 m (120'in).

® Obé struny vsunout vzdy jen jednim

koncem struny (3) do otvord (4) v
civce.

® Kazdou strunu na okraiji otvoru ostre

zahnout tak, az vznikne "zlom".

® Strunu fadané a pevné navinout —
do kazdé komory navinout vzdy jen
jednu strunu.

® Konce strun zavésit do zarezu (2).

Smontovani zaci hlavy

G} UPOZORNENI

Pred smontovanim zajistit, aby byla
vestavéna tlacna pruzina - viz "Montaz
zaci hlavy".

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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681BA011 KN

® Konce (6) strun protdhnout ocky (7)
a civku (2) zaaretovat v télese
civky.

Struny se museji pfi vsazeni civky do
Zaci hlavy opét uvolnit ze zarezu (5).

® Konce strun az na doraz vytahnout.

® Zaci hlavu opét namontovat.

FSE 60, FSE 71, FSE 81 47
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podminkach (velky vyskyt
prachu atd.) a v pfipadé delSi pracovni doby se museji uvedené intervaly odpovidajicné zkratit. a
g 3
S =
5 |8
.g s = >
g |z g | 38
a Q B &) 2 ©
© N = =] S aQ
N 2 0 & s] o )
B Se 5 B = = 3
s |88 2 LB |5 |5 | &8
opticka kontrola (stav) X
Kompletni stroj
vyCistit X
zkontrolovat X
Pripojovaci kabel
nechat vyménit odbornym prodejcem” X
funkéni kontrola X
Spina¢, pojistka spinace
nechat vyménit odbornym prodejcem™ X X
Chladici Zzebra vyCistit X
Pristupné Srouby a matice dotahnout X
opticka kontrola X
Rezné/zaci nastroje (aci hlava) vymeénit X
zkontrolovat pevné upnuti X
Bezpecnostni nalepka vymeénit X

1 STIHL doporucuje odborného prodejce vyrabkit STIHL
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Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udaja tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, udrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpUsobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— Ucelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dal$iho
pouziti stroje s poskozenymi
konstruk&nimi dily

Udrzbatské Gkony

Veskeré, v kapitole ,Pokyny pro udrzbu
a oSetfovani uvedené ukony museji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi
byt povéfen odborny prodejce.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

cesky

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto Ukonl
mUze dojit ke Skodam na stroji, za které
nese zodpovédnost pouze sam uzivatel.
Jedna se mezi jinym o:

— Skody na elektromotoru vzniklé
nasledkem opozdéné ¢i
nedostate¢né udrzby (napf.
nedostate¢nym c&isténim vedeni
chladiciho vzduchu)

— Skody zplUsobené nespravnym
pfipojenim stroje na elektrickou sit’
(napéti, nedostatecné dimenzované
privodni kabely)

—  $kody zplsobené korozi-a jiné
Skody vzniklé nasledkem
nespravného.skladovani

— = 8kody na stroji zplsobené pouzitim
nahradnich dilll podifadné kvality

Soucasti podléhajici rychlému
opotrebeni

Nékteré dily stroje podléhaji i pfi
predpisiim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na délce pouziti je tfeba tyto
dily v€as vyménit. Jedna se mimo jiné o:

— fezny nastroj
— ochranny kryt
- uhliky
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DulezZité konstrukéni prvky

pripojovaci kabel

zalomeny Sroubovak

saci otvory chladiciho vzduchu

spinac

pojistka spinace

zavésny drzak

kruhova trubkova rukojet’

ty€ (ochranna trubka)

9 zaci hlava

10 odfezavaci niiz

11 ochranny kryt

12 -opérné kolecko (bud obsazené v
dodavce stroje nebo k dostani jako
zvlastni pfisluSenstvi)

13 odleh&eni v tahu

# vyrobni Cislo

O ~NO OGO OWODN -

Q

282BA021 KN
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Technicka data

Motor

FSE 60

Jmenovité napéti: 230V
Kmitocet: 50 Hz

Sila jmenovitého proudu: 2,3 A

Prikon: 540 W
Jmenovité otacky pfi

priméru akéniho okruhu

zaci struny 350 mm: 7400 1/min
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, o]

FSE 71

Jmenovité napéti: 230 vV

KmitocCet: 50 Hz
Sila jmenovitého proudu: 2,3 A

PFikon: 540 W
Jmenovité otacky pfi

priméru akéniho okruhu

Zaci struny 350 mm: 7400 1/min
Jisténi: min. 10/A
Kategorie ochrany: I, [=]

N provedeni pro Australii: 240 V

FSE 60, FSE 71, FSE 81

FSE 81
Jmenovité napéti: 230V
Kmitocet: 50 Hz

Sila jmenovitého proudu: 4,3 A

Ptikon: 1000 W
Jmenovité otacky pfi

priméru akéniho okruhu

zaci struny 350 mm: 7400 1/min
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, [g]
Délka

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Hmotnost

Kompletné s feznym/zacim nastrojem a
ochrannym krytem

FSE 60: 3,9 kg
FSE 60"): 4,5 kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 711 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE 817): 5,3 kg

R provedeni s pfipojovacim kabelem
o délce 10 m pro Velkou Britanii

Akustické a vibraéni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibracnich
hodnot se zohlednuje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.

cesky

pro zaméstnavatele: Vibrace
2002/44/EG" viz www.stihl.com/vib/.

Hladina akustického tlaku L, podle
EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Hladina akustického vykonu L, podle
EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Vibraéni hodnota ay,, podle EN 786

Rukojet’ Rukojet’

vlevo vpravo
FSE60:  3,9m/s? 3,6 m/s?
FSE71:  33m/is?  29m/s?
FSE81: 29m/is?  22m/s2

Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu ¢ini faktor K- podle
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); pro
hodnotu zrychleni vibraci plati faktor K-
podle RL 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky (EG)

REACH ¢. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach
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Zvlastni pfisluSenstvi

Rezné/Zaci nastroje

Zaci hlavy

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

AVAROVANi

Zaci nastroje pouzivat pouze v zavislosti
na pokynech v kapitole "Pfipustné
kombinace Zaciho nastroje, ochranného
krytu, dorazu a zavésného zafizeni".

Zvlastni prisluSenstvi pro zaci nastroje

— civka s zaci strunou, pro pozici 2

—  Zaci struny pro zaci hlavy, pro
pozice 1, 2

DalSi zvlastni prisluSenstvi

— ochranné bryle
— zavésné zarizeni
— Opérné kolo

Aktualni informace ohledné tohoto a
dal$iho zvlastniho pfisluSenstvi lze
obdrzet u odborného prodejce
vyrobk( STIHL.
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Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarskeé a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. Obsahlejsi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkt STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

PFi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany.typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni‘nebezpedi-traziinebo
poSkozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily. znacky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

S TIHL apripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
souc¢astkach maze byt také uveden
pouze tento znak).

Likvidace stroje

Pfi likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

oK)

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pFisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledfiujici ochranu
zivotniho prostiedi.

000BA073 KN

Aktualni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Potvrzeni vyrobce o
konformité CE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrzuje, ze stroj

konstrukce: elektrovyzinaé
tovarni znacka: STIHL
typ: FSE 60

FSE 71

FSE 81
sériova identita: 4809

odpovida predpisim smérnic
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG
a 2000/14/EG a byl vyvinut a vyroben ve
shodé s nize uvedenymi normami:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Ke zji§téni namérené a zarucené
hladiny akustického vykonu bylo
postupovano dle smérnice 2000/14/EG,
priloha VIlI, za aplikace normy

ISO 11094.

ZkusSebni instituce:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 KolIn

(NB 0197)

Namérena hladina akustického vykonu
FSE 60: 94 db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Zarucena hladina akustického vykonu

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 db(A)
FSE 81: 95 db(A)

Technické podklady jsou ulozeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby stroje a vyrobni €islo jsou
uvedeny na stroji.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
V zast.

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

vedouci‘managementu skupin vyrobka

a3
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Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribu¢ni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstralRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modrice
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Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44
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slovensky

Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt firmy STIHL.

Tento produkt bol vyrobeny pomocou
modernych vyrobnych technolégii a
rozsiahlych opatreni na zaistenie kvality.
Snazime sa urobit’ vSetko pre to, aby ste
s tymto naradim boli spokojni a mohli s
nim bez problémov pracovat'

Ak budete mat otazky tykajlice sa
naradia, obratte sa na svojho predajcu
alebo priamo na nasu distribuénu
spolocnost.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré si umiestnené
na naradi, su v tomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike avybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode
na obsluhu sa preto nedajuvyvodzovat’
ziadne naroky.
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Bezpecénostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto naradim
je nutné dodrziavat’
zvlastne bezpecnostné
opatrenia, pretoze
pracuje s velmi vysokymi
otackami kosiaceho
nastroja a elektrickym
prudom.

precitajte cely navod na
obsluhu a bezpecne ho
uschovajte na dalSie
pouzitie.'Nedodrziavanie
navodu na obsluhu méze
byt' zivotu nebezpecné.

Pred prvym uvedenim do
@ prevadzky si pozorne

Dodrziavajte narodné bezpecnostné
predpisy, napr. odborovych zdruzeni,
socialnych pokladnic, uradov na
ochranu zdravia pri praci a ostatnych.

Ak pracujete s naradim prvy raz:
Nechaijte si vysvetlit' od predavaca alebo
iného odbornika, ako sa s nim bezpecne
zaobchadza — alebo sa zudastnite
odborného Skolenia.

Neplnoleté osoby nesmu s naradim
pracovat’, s vynimkou mladistvych,
starSich ako 16 rokov, ktori absolvuju
praktické vyu¢ovanie pod dohladom.

Deti, zvierata a okolo stojace osoby sa
nesmu zdrziavat' v pracovnom okruhu.

Ak naradie nepouzivate, odlozte ho tak,
aby nebol nikto ohrozeny. Zaistite
naradie proti pouzitiu nepovolanou
osobou, vytiahnite siet'ovu zastréku.

Pouzivatel je zodpovedny za Urazy
alebo ohrozenia, ktoré spdsobi inym
osobam, ako aj za Skody na majetku
inych os6b.

Naradie odovzdavajte alebo
poziciavajte iba takym osobam, ktoré su
s tymto modelom a jeho manipulaciou
oboznamené a nikdy nezabudnite
suCasne poskytnut’ navod na obsluhu.

Pouzitie naradia, ktoré vydava hluk,
mobze byt’ Casovo obmedzené
narodnymi, ako aj miestnymi, lokalnymi
predpismi.

Pred kazdym zaciatkom prace
skontrolujte, ¢i stav naradia zodpoveda
predpisom. PredovSetkym dbajte na
privodny kabel, sietovu zastréku a
bezpecnostné zariadenia.

Privodny kabel nepouzivajte na tahanie
alebo prenos naradia.

Pred v8etkymi pracami na naradi, napr.
Cistenie, udrzba, vymena dielov,
vytiahnite sietova zastréku!

Chrani¢ naradia nemoze pouzivatela
chranit’ pred vSetkymi predmetmi
(kamene, sklo, drét a pod.), ktoré boli
kosiacim nastrojom vymrstené. Tieto
predmety sa mézu odrazit’ a potom
zasiahnut’ pouzivatela.

Na Cistenie naradia nepouzivajte
vysokotlakové Cistice. Silny prud vody
méze poskodit’ Casti naradia.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.
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Telesna spdsobilost’

Oblasti pouZitia

Kto pracuje s naradim, musi byt
oddychnuty, zdravy a v dobrej kondicii.

Kto sa zo zdravotnych dévodov nesmie
namahat’, mal by sa spytat’ lekara, Ci
smie pracovat' s tymto naradim.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich
reakénu schopnost’ alebo drog sa
zakazuje pracovat’ s naradim.

PrisluSenstvo a ndhradné diely

Pouzivajte iba také kosiace nastroje
alebo prisluSenstvo, ktoré schvalila
firma STIHL pre toto naradie alebo
technicky rovnaké diely. V pripade
otazok sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len vysoko
kvalitné nastroje alebo prislusenstvo. V
opacnom pripade hrozi nebezpecéenstvo
Urazu alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nastrojov STIHL a
prisluSenstva. Tieto su svojimi
vlastnost'ami optimalne prispdsobené
vyrobku a poZiadavkam pouzivatela.

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny
—mbze tym byt ohrozena bezpeénost.
Za Skody na zdravi os6b a vecnych
hodnotach, ktorych pric¢inou je
pouzivanie neschvaleného pridavného
naradia, neprebera firma STIHL Ziadnu
zaruku.
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Naradie pouzivajte, v zavislosti na
prislusnych kosiacich nastrojoch, na
kosenie travy, ako aj divokej vegetacie
alebo podobne.

Pouzitie naradia na iné ucely nie je
pripustné a moze viest' k Urazom alebo
k poskodeniu naradia. Nevykonavaijte
na vyrobku ziadne zmeny, aj to méze
viest’ k Urazom alebo k poskodeniu
naradia.

Ochranny odev a vystroj

Noste predpisovy odev a vystroj.

Odev musi byt ucelny a
nesmie branit' v pohybe.
Noste tesne priliehavy
odev, kombinézu, nie
pracovny plast’.

Nenoste odevy, ktoré sa mézu zachytit’
o drevo, chrast’ alebo pohybujtce sa
Casti naradia. Taktiez nenoste Saly,
viazanky ani Sperky. DIhé vlasy zviazte
a zachytte (§atkou, Ciapkou, prilbou a
pod.).

L

0

Noste pevnu obuv s
drsnou, protiSmykovou
podrazkou.

Pouzivajte ochranu tvare
a bezpodmienecne noste
ochranné okuliare, hrozi
nebezpecenstvo od
rozvirenych alebo
vymrs§tenych predmetov.

2\

&

Ochrana tvare nie je dostato¢nou
ochranou o¢i.

slovensky

Noste ,0sobné” protihlukové ochranné
prostriedky, napr. ochranné kapsle do
usi.

Noste robustné pracovné
rukavice z odolného
materialu (napr. koza).

Firma STIHL ponuka bohaty program
osobného ochranného vybavenia.

Preprava néradia

Naradie vzdy vypnite a vytiahnite
sietovu zastréku naradia.

Naradie noste zavesené na nosnom
popruhu alebo vo vyvazenej polohe za
nasadu, resp. kruhovu rukovat'.

V motorovych vozidlach: Zaistite
naradie proti preklopeniu a poSkodeniu.

Pred zaCiatkom prace

Kontrola naradia

Prekontrolujte prevadzkovu bezpecnost’
naradia. Dbajte na prislusné kapitoly v
navode na obsluhu:

— Blokovanie zapnutia a spinac sa
musia lahko pohybovat — spina¢ sa
musi po pusteni vratit' do
vychodiskovej polohy

— Kombinacia kosiaceho nastroja,
chranic¢a, rukovéati a nosného
popruhu musi byt pripustna a
vSetky Casti musia byt’ bezchybne
namontované. Ziadne kovové
kosiace nastroje, hrozi
nebezpecéenstvo poranenial

57



slovensky

—  Skontrolujte kosiaci nastroj z
hiadiska spravnej montaze,
pevného dosadnutia a
bezchybného stavu

—  Skontrolujte ochranné zariadenia
(napr. chranic pre kosiaci nastroj) z
hiadiska poskodenti, resp.
opotrebovani. Poskodené dielce
vymente za nové. Naradie
neprevadzkujte s poSkodenym
chrani¢om

— Rukovati musia byt' v Cistom a
suchom stave, neznecisteng, je to
dolezité pre bezpecné vedenie
naradia

— Nastavte rukovat’ podia telesnej
vysky
Naradie sa smie prevadzkovat’ len v

prevadzkovo bezpecnom stave, inak
hrozi nebezpecenstvo trazu!

Naradie uvadzajte do prevadzky len
vtedy, ak su vSetky kon&trukéné prvky
neposkodené a pevne namontované.

Nevykonavajte ziadne zmeny na
ovladacich a bezpecnostnych
zariadeniach

Pri zapnuti naradia sa kosiaci nastroj
nesmie dotykat’ Ziadnych predmetov, a
ani zeme.

Zabrante kontaktu s
kosiacim nastrojom, hrozi
nebezpecéenstvo
poranenia!

Po vypnuti ndradia bezi
kosiaci nastroj eSte
kratku dobu dalej —

- dobehovy efekt!

Elektrické pripojenie

Zabrante nebezpecéenstvu zasahu
elektrickym prudom:

— Napdétie a frekvencia naradia (pozri
typovy §titok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii siete

—  Prekontrolujte privodny kabel,
sietovu zastrcku a predlzovaci
kabel z hiadiska poskodeni.
Poskodené kable, spojky a zastréky
alebo predpisom nezodpovedajlice
privodné kéble sa nesmu pouzivat

—  Elektricky kabel zapojte iba do
zasuvky nainstalovanej v sulade s
predpismi

— lzolacia privodného a
predizovacieho kabla, zastréka a
spojka musia byt’ v.bezchybnom
stave

— Sietovej zastrcky, privodného a
predlzovacieho kabla, ako aj
elektrického zastrékového spojenia
sa nikdy nedotykajte mokrymi
rukami

~  Pouzity predizovaci kabel musi
zodpovedat' predpisom pre
stanovené pouzitie

Privodny a-predlzovaci kabel polozte
odborne:

— Musia sa dodrziavat najmensie
prierezy jednotlivych vodi¢ov — pozri
+Elektrické pripojenie naradia“

— Privodny kabel polozte a oznacte
tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu
a aby nikoho neohrozoval, hrozi
nebezpecenstvo zakopnutia!

— Pouzitie nevhodnych predizovacich
kablov méze byt nebezpecné.
Pouzivajte len predlzovacie kable,
ktoré su schvalené na pouzitie v
exteriéri, su prisludne oznacené a
zaroven maju dostato¢ny prierez

— Zastr¢ka a spojka predlzovacieho
kabla musia byt vodotesné a nesmu
lezat’ vo vode

- Nenechaijteich odierat’ na hranach,
Spicatych alebo ostrych predmetoch

— Nestlacajte ich vo dverovych alebo
okennych skarach

— _Pri prekratenych kabloch vytiahnite
siet'ovu zastréku a kable rozmotajte

— . Bezpodmienectne zabrarite
kontaktu s rotujicim kosiacim
nastrojom

— Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru vplyvom prehriatia, kablové
bubny vzdy Uplne rozmotajte

Drzanie a vedenie naradia

Naradie vzdy pevne drzte obidvomi
rukami za rukovati. Vzdy majte pevny a
bezpecny posto;.

Naradie stale vedte vpravo od tela.
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Lava ruka je na kruhovej rukovéti, prava
ruka na ovladacej rukovéti. Plati tiez pre
lavakov.

Pocas prace

Pri poSkodeni privodného
kabla okamzite vytiahnite
sietovu zastréku, hrozi
nebezpecéenstvo
ohrozenia zivota v
dosledku zasahu
elektrickym pradom!

Privodny kabel chrarite pred
poskodenim prejazdom vozidiel,
stlacanim, tahanim a pod.

Siet'ovu zastréku nevytahujte zo
sietovej zasuvky tahanim za privodny
kabel, ale uchopenim za sietovu
zastrcku.

Sietovu zastréku a privodny kabel
uchopte iba suchymi rukami.

Naradie sa nikdy nesmie ostrekovat’
vodou, hrozi nebezpeéenstvo skratu!
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Nepracujte s naradim v
dazdi a tiez nie v mokrom
alebo velmi vihkom
prostredi. Hnaci motor
nie je chraneny proti
vode, hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom a
skratu!

>

Nenechavajte stat’ motorové naradie v
dazdi.

Pri hroziacom nebezpecenstve, prip. v
nudzovych situaciach okamzite naradie
vypnite — pustite spina¢ a blokovanie
zapnutia.

Naradie smie obsluhovat'iba jedna
osoba. Zabrante pristupu dalSich oséb
do pracovného okruhu:

~a—— 15m (50ft) y .
A

V Sirokom okruhu okolo miesta pouzitia
méze v dosledku. odmrstenych
predmetov hrozit' nebezpecéenstvo
Urazu, preto sa v okruhu 15 m nesmie
zdrziavat’ ziadna d'alSia osoba.
Dodrziavajte tuto vzdialenost’ aj k
predmetom (vozidla, okna) —
nebezpeéenstvo vecnych 8kdd! Ani vo
vzdialenosti vacsej ako 15 m sa neda
vylugit nebezpecenstvo.

slovensky

Prekontrolujte terén:
Pevné predmety
(kamene, kovové diely
a pod.) mozu byt’
vymrstené aj do
vzdialenosti vacSej ako

ZA

15 m, hrozi
nebezpefenstvo
= poranenia! — a moézu

poskodit' kosiaci nastroj a
iné predmety (napr.
zaparkované automobily,
okna) (vecné skody).

Nikdy nepracujte bez chranica,
vhodného pre naradie a kosiaci nastroj,
hrozi nebezped&enstvo poranenia v
dosledku odmrstenych predmetov!

Nekoste mokru travu.

Pozor na svahoch, na nerovhom teréne
atd’., hrozi nebezpecenstvo
posSmyknutia!

Privodny kabel vzdy vedte poza
naradie, nekracajte dozadu, hrozi
nebezpecéenstvo zakopnutia!

Davajte pozor na prekazky: pne
stromov, korene — nebezpeéenstvo
potknutia!

Pracujte len stojac na zemi, nikdy
nepracujte na nestabilnych miestach, na
rebriku alebo pracovnej ploSine.

Pri pouziti prostriedkov na ochranu
sluchu je nevyhnutna zvySena
pozornost' a ostrazitost, pretoze
vnimanie hlukov signalizujucich
nebezpecenstvo (vykriky, signalizacia a
pod.) je obmedzené.

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby
ste predchadzali unave a vysileniu —
nebezpecenstvo urazu!
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Pracujte pokojne a s rozvahou — iba pri
dobrych svetelnych pomeroch a dobrej
viditelnosti. Pracuijte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Pri praci v neprehiadnom, husto
porastenom teréne postupujte obzvlast’
opatrne.

Pri koseni vo vysokom krovi, pod krikmi
a zivymi plotmi: Dodrziavajte pracovnu
vySku s kosiacim nastrojom najmene;j
15 cm, neohrozujte zvierata.

Kosiaci nastroj kontrolujte pravidelne, v
kratkych intervaloch a pri zretelnych
zmenach okamzite:

— Vypnite naradie, pevne ho drzte, na
spomalenie pritlacte kosiaci nastroj
na zem a vytiahnite sietovu
zastréku

—  Skontrolujte stav a pevné usadenie
nastroja, vS§imaijte si trhliny

— Poskodené kosiace nastroje
okamzite vymerite, aj pri drobnych
vlasovych trhlinach

— Drziak kosiaceho nastroja
pravidelne Cistite od travy a krovia.
Odstrante zvysky usadzujuce sa
okolo kosiaceho nastroja alebo-na
chranici

Pre vymenu kosiaceho nastroja vypnite

naradie a vytiahnite sietovu zastrcku.

Vplyvom nelimyselného rozbehu

motora hrozi nebezpecenstvo

poranenia!

Poskodené kosiace nastroje alebo
nastroje s trhlinami dalej nepouzivajte a
neopravuijte ich — napriklad zvaranim
alebo vyrovnavanim — zmeny tvaru
(nevyvazenost).
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Castice alebo Glomky sa mézu uvoinit a
zasiahnut’ vysokou rychlostou obsluhu
alebo tretie osoby, hrozia najtazsie
poranenia!

Pouzivajte len chrani¢ s predpisovo
namontovanym nozom, aby bol kosiaci
vlasec obmedzeny na pripustnu dizku.

Zabrante kontaktu s nozom, hrozi
nebezpecéenstvo poranenial

Na manualne dostavenie kosiaceho
vlasca bezpodmienecne vypnite naradie
a vytiahnite siet'ovl zastréku, hrozi
nebezpetenstvo poranenia!

Nevhodnym pouzivanim s prili§ dlhymi
kosiacimi vlascami sa znizuju pracovné
otaCky motora. To vedie K prehrievaniu a
poskodeniu motora.

Kosiaci vlasec sa nesmie nahradit’
kovovym drétom, hrozi nebezpeéenstvo
poranenia!

Pokial bolo naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré nezodpoveda
stanovenému pouzitiu (napr. pésobenie
nasilia vplyvom narazu.alebo pad),
bezpodmienectne pred dalSou
prevadzkou prekontrolujte, i sa naradie
nachadza v bezchybnom stave. Pozri aj
.Pred zaciatkom prace®. Najma
prekontrolujte funkénost’
bezpecnostnych zariadeni. Pokial nie je
naradie v prevadzkovo bezpecnom
stave, nesmie sa v ziadnom pripade
dalej pouzivat. V pripade pochybnosti
vyhladajte $pecializovaného
obchodnika.

Pred opustenim naradia: Vypnite
naradie, vytiahnite sietova zastréku.

Vibracie

DlhSia doba pouzivania naradia méze
viest' k zhorSeniu krvného obehu ruk v
dosledku vibracii (,choroba bielych
prstov").

V8eobecne platnu pripustnu dobu
pouzivania nie je mozné stanovit,,
pretoze tu mdze ovplyvhovat' mnozstvo
réznych faktorov.

Doba pouzivania sa predizi zasluhou:
— ochrany ruk (teplé rukavice)

— _prestavok

Doba pouzivania sa skrati zasluhou:

— . zvlastnej osobnej nachylnosti na
zhor$ené prekrvenie (priznak: ¢asto
studené prsty, svrbenie)

— nizkych vonkaj$ich teplot

— sily uchopenia (pevnejSie drzanie
brani prekrveniu)

Pri pravidelnom a dlhodobom pouzivani

naradia a v pripade opakovania

prislusnych symptémov (napr. svrbenie

prstov), sa odporuca podrobit’ sa

lekarskemu vySetreniu.

Udrzba a opravy

Pred vSetkymi pracami na naradi vzdy
naradie vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku. Vplyvom neumyselného
rozbehu motora — nebezpecenstvo
poranenia!

Vykonavajte na motorovom naradi
pravidelnu udrzbu. Vykonavaijte iba tie
udrzbarske prace a opravy, ktoré su
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popisané v navode na obsluhu. VSetky
ostatné prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informécie k
dispozicii.

Pouzivajte len vysoko hodnotné
nahradné diely. V opaénom pripade
vznika nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodenie naradia. V pripade dotazov
sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnostami optimalne
prisposobené naradiu a poziadavkam
uzivatela.

Nevykonavajte na motorom naradi
ziadne zmeny — moze tym byt ohrozena
bezpecnost’ — nebezpeéenstvo urazu!

Pravidelne prekontrolujte privodny kabel
a sietovu zastréku z hladiska
bezchybnej izolacie a starnutia
(krehkost).

Elektrické konstrukéné dielce ako
napr. privodny kabel smu opravovat’
alebo vymienat za novy vyhradne
kvalifikovani elektrikari.

Umelohmotné diely vycistite handrou:
Ostré Cistiace prostriedky moézu umelu
hmotu poskodit.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Skontrolujte upeviiovacie skrutky na
ochrannych zariadeniach a pevné
usadenie kosiaceho nastroja a v pripade
potreby dotiahnite.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

V pripade potreby vycistite Strbiny
chladiaceho vzduchu v kryte motora.

Naradie bezpecne uschovajte na
suchom mieste.

slovensky

Pouzitie

Kosenie

® Uchopte naradie obidvoma rukami —
pravu ruku na ovladaciu rukovat' —
lavu ruku na kruhovu rukovat’

® Stojte rovno — naradie drzte
uvolnene a stale ho vedte vpravo od
tela

® Pohybujte naradim rovnomerne
sem a tam — vzdialenost’ kosiaceho
vlasca od travnatej plochy urcuje
vySku kosenia

® Zabrante dotyku s plotmi, murami,
kamenmi a pod. — vedie to k
zvySenému opotrebeniu
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Kosenie s opornym kolesom

Y,
. @5/(

Wf%{%
o

Na naradie je mozné niekolkymi malo
krokmi namontovat’ oporné koleso (pozri
.,Namontovanie oporného kolesa").

— Oporné koleso obmedzuje
pracovnu oblast’ kosiaceho viasca

—  Pri koseni chrani pred
poskodeniami vplyvom rotujuceho
kosiaceho vlasca (napr. stromovu
koru)
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Zarovnavanie okrajov

282BA013 KN

Naradie je'mozné niekolkymimalo
krokmi prestavat’ na zarovnavac okrajov
(pozri ,Prestavenie naradia na
zarovhavac okrajov®).

@ Naradie pouzite podia obrazku

® Vedte kosiaci vlasec pozdiZ hrany
travnika — pri tom drzte naradie vo
spravnej vzdialenosti od zeme
alebo pouzite oporné koleso (pozri
,Namontovanie oporného kolesa®).

Likvidacia

Skoseny porast nevyhadzujte do
domového odpadu, skoseny porast sa
mébze kompostovat'.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Pripustné kombinacie kosiaceho nastroja, chrani¢a, rukovéti, nosného popruhu

Kosiaci nastroj

Ochranny kryt Rukovat

Nosny popruh

slovensky

282BA010 KN

Pripustné kombinacie

Rukovat’

V zavislosti od kosiaceho nastroja zvolte
z tabulky spravnu kombinéciu!

AVAROVAN IE

Z bezpecénostnych doévodov su ostatné
kombinacie nepripustné —
nebezpecenstvo Urazu!

Na motorovych kosackach so zahnutou
nasadou a kruhovou rukovat'ou sa smu
pouzivat len kosiace hlavy (1, 2).

Kosiace nastroje

Kosiace hlavy

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

Ochranny kryt

3 Chrani¢ s nozom pre kosiace hlavy

FSE 60, FSE 71, FSE 81

4  Kruhova rukovat’

Nosny popruh

5 Popruh na jedno rameno sa moze
pouzivat
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Namontovanie nasady

238BA016 KN

64

Stiahnite z nasady ochranny uzaver

Zasunte nasadu (1) do motorového
bloku (2) az po znacku A, pri tom
otacajte nasadou sem a tam

Skrutku (3) v bloku pevne utiahnite

Namontovanie kruhove;j
rukovati

Namontovanie kruhovej rukovéti

40 mm 3

282BA001 KN

® Nasadte kruhovu rukovat (1) na
nasadu vo vzdialenosti (A) 30 cm
pred ovladaciu rukovat' (2)

® Poloztesesthranni maticu (3) do
kruhovej rukovati (1)

@ _ Stlacte na koncoch a skrutku (4)
M6x40 s podlozkou (5) z protistrany
prestréte a pevne pritiahnite

Umiestnenie kruhovej rukovati do
najvyhodnejSej polohy

@ Uvolnite skrutku (4)

® Posuiite kruhovu rukovat (1) na
nasade podla Zelania — skrutku (4)
opat’ pevne pritiahnite

Namontovanie ochrannych
zariadeni

238BA003 KN

® Chrani€ (1) nastréte az na doraz na

driak (2)

238BA004 K

® Poistnu maticu (3) nasadte do

Sesthranného vybrania na chranici

® Otvory musia byt v jednej rovine

® Skrutku (4) M6x30 zaskrutkujte a
pevne utiahnite

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Namontovanie kosiaceho
nastroja

Motorové naradie odlozte

238BA021 KN

Motorové naradie vypnite

® Motorové naradie polozte tak, aby
kruhO\{é rukovat’ smerovala nadol a
hriadel nahor

Namontovanie kosiacej hlavy bez
zavitového pripojenia

STIHL AutoCut 5-2

slovensky

232BA054 KN

232BA053 KN

Dobre uschovaijte sprievodnu
dokumentaciu kosiacej hlavy!

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Pruzinu (1) vlozte do vrchného
dielu (2)

® Kosiace vlasce (3) navinte na
cievku (4)

® Kosiace vlasce pretiahnite
dutinkami a' cievku nasadte do jej
krytu

Jednotlivé pracovné kroky su popisané
v sprievodnej dokumentacii!

Vrchny diel (2) nasurite na

hriadel (5), pritom nasufite
Sesthranné vybranie (7) na
Sesthran (6)

Ciapocku (8) nasadte vrchny diel —
natadaijte na hriadel v smere
pohybu hodinovych ruciciek az na
doraz a pevne utiahnite
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STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

e Nasurite na hriadel vrchny diel (2)
rovnako ako pri kosiacej hlave
AutoCut 5-2

o Cievku (9) natacajte v smere
pohybu hodinovych ruciiek len tak
daleko, az obidva hroty Sipky
smeruju proti sebe — takto cievku
zaistite

® Na cievku nasadte Ciapocku (8)az
na doraz a su¢asne natacajte v
smere pohybu hodinovych ruci¢iek

o Ciapodku nasadte aZ na doraz a
rukou pevne utiahnite

Demontaz kosiacej hlavy

® Pevne pridrziavajte kryt cievky

e Ciapogkou ota&ajte proti smeru
pohybu hodinovych ruciCiek
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Namontovanie oporného
kolesa

Oporné koleso je obsiahnuté v rozsahu
dodavky alebo je mozné ho dostat’ ako
zvlastne prislusenstvo.

Oporné koleso ur€uje pracovnu oblast’
kosiaceho vlasca.

—  Pri koseni chrani pred
poSkodeniami vplyvom rotujuceho
kosiaceho vlasca (napr. stromovt
kéru)

—  Pri zarovnavani okrajov stanovuje
vzdialenost' k zemi

Upevnenie oporného kolesa na drziak

=

282BA014 KN

282BA014 KN

Oporné koleso (1) je mozné na
drziaku (2) zaaretovat’ v troch réznych
polohach (A; Balebo C). Tym sa mbze
menit’ vzdialenost’ kosiaceho vlasca k
opracovavanemu okraju.

A _Pracovna oblast’ kosiaceho vlasca
zasahuje cez vonkajsi priemer
oporného kolesa — napr. pri
zarovnavani okrajov

B Pracovna oblast’ kosiaceho vlasca
dosiahuje k vonkajSiemu priemeru
oporného kolesa

C Pracovna oblast’ kosiaceho viasca
nedosiahuje k vonkajSiemu
priemeru oporného kolesa —
napr. pri koseni okolo stromov

® Oporné koleso (1) nastréte do
zelanej polohy na drziak (2), az
zaskakovaci haciky (3) zaskocia
StlaCenim zaskakovacich hacikov (3) je
mozné oporné koleso (1) opat' z
drziaka (2) uvolnit.

Namontovanie oporného kolesa na
chranié

282BA015 KN

® Nasunte oporné koleso (1) s
drziakom na chranic¢ (4)

FSE 60, FSE 71, FSE 81



282BA016 KN

® Upevnite oporné koleso (1) so
zaskakovacou prilozkou (5) na
hacik (6) chranica (4)

Oporné koleso (1) je mozné Tahkym

nadvihnutim zaskakovacej prilozky (5) z

hadika (6) uvolnit’' a z chrani¢a (4)

stiahnut'.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Prestavenie naradia na
zarovnavac okrajov

282BA0 1%

@ Uvolnite skrutku (1)

Kruhovu rukovat' (2) otoéte o 180°
Skrutku (1) utiahnite

Ll

=2

282BA018 KN

Otocenim naradiao 180° je mozné
naradie pouzivat ako zarovnavac
okrajov (pozri,,Pouzitie®).

slovensky
Elektrické pripojenie naradia

Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy §titok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii sietovej
pripojky.

Najmensie zabezpecenie sietovej
pripojky musi byt’ vyhotovené zhodne s
veli¢inou zadanou v Technickych
udajoch — pozri ,Technické udaje“.

Naradie sa musi k napajaciemu napatiu
pripajat’ cez:pridovy chranic pre
chybovy prud, ktory privod elektrického
pradu prerusi, ak diferenény prud do
uzemnenia prekroci 30 mA.

Siet'ova pripojka musi zodpovedat’

IEC 60364, ako aj predpisom platnym v
danej krajine.

PredlZovaci kabel musi mat’, v zavislosti
od sietového napétia a dizky kabla,
uvedeny najmensi prierez.

Dizka kabla Najmensi prierez
220V -240V:

do20m 1,5 mm?
20maz50m 2,5 mm?

100V - 127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?

10maz30m AWG 12/ 3,5 mm?
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Odiahéenie tahu

PriloZenie nosného popruhu

Nosny popruh je mozné dostat’ ako
zvlastne prislusenstvo.

Nosny popruh zaveste cez Tavé rameno
a jeho dizku nastavte tak, ze hacik
karabinky lezi na pravom boku.

Otvorena strana hacika by mala
ukazovat’ smerom od tela. Upevnite
hacik karabinky na nosné oko (pozri
,DOlezité konstrukéné dielce®).

238BA008 KN

® Zastrlte sietovu zastréku (1) do
spojKky (2) predlzovacieho kabla

238BA009 KN

® Vytvorte s predizovacim kablom
slucku (3)

® Slucku (3) pretiahnite otvorom (4)

® Slucku (3) zaveste na hacik (5) a
pevne utiahnite
® Sietovl zastrcku predlZzovacieho

kabla zastr¢te do predpisovo
nainstalovanej zasuvky
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Zapnutie naradia

238BA010 KN

® Zaujmite bezpecny a pevny postoj

® Uchopte naradie obidvoma rukami—
pravu ruku na ovladaciu rukovat’ —
lavu ruku na kruhovu rukovat’

® Stojte rovno - naradie drzte
uvolnene a stale ho vedte vpravo od
tela

® Kosiaci nastroj sa nesmie dotykat’
ziadnych predmetov, a‘ani zeme

® Blokovanie zapnutia (1) stlacte a
drzte

® Stlacte spinac (2)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Vypnutie naradia

® Pustite spinac¢ a blokovanie
zapnutia

AVAROVAN IE

Po pusteni spina¢a a blokovania
zapnutia bezi kosiaci nastroj eSte kratku
dobu dalej — dobehovy efekt!

Pri dIhSich prestavkach — vytiahnite
sietovu zastrcku.

Ak sa motorové naradie dalej
nepouziva, skladujte ho tak, aby nebol
nikto ohrozeny.

Zaistite motorové naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou.

slovensky
Ochrana proti pret'azeniu

Elektrické motorové kosacky STIHL
FSE 71 a FSE 81 su vybavené
ochranou proti pretazeniu.

Ochrana proti pretazeniu prerusi privod
prudu pri mechanickom resp. tepelnom
pretazeni.

Ak ochrana proti pretazeniu prerusila
privod prudu:

® Predopatovnym zapnutim pockajte
priblizne 3 minuty

Pocas tejto doby naradie nezapinajte,

pretqze to dobu chladnutia podstatne

predizi.

Po opatovnom nabehnuti naradia:

® Nechajte pilu bezat' cca 15 sekund
bez zatazenia — tym sa vinutia
motora ochladia a viditeine sa
posunie nové zareagovanie
ochrany proti pretazeniu
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Skladovanie naradia

Pri prevadzkovych prestavkach dlhSich
ako cca 3 mesiace

® Naradie dokladne vycistite,
predovsetkym Strbiny chladiaceho
vzduchu

® Vyberte teleso cievky s kosiacim
vlascom a konce vlascov zaveste
do zarezov telesa cievky; teleso
cievky vycistite a skontrolujte

Pruznost’ a tym aj Zivotnost' kosiaceho
vlasca sa zvysi, ked sa vlasec skladuje
v nadobe s vodou.

® Naradie uschovajte na suchom a
bezpecnom mieste. Chrarite proti
neopravnenému pouzitiu
(napr. detmi)
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Udrzba kosiacej hlavy

Motorové naradie odlozte

238BA021 KN

® Motorové naradie vypnite

® Motorové naradie polozte tak, aby
kruhO\{é rukovat'smerovala nadola
hriadel nahor

Dodato¢né nadstavovanie kosiaceho
vliasca

1 g
AVER/ARVAR7NA N AN

232BA007 KN

® Otacajucu sa kosiacu hlavu drzte
rovnobezne nad porastenou
plochou, dotknite sa zeme,
cca 3 cm vlasca sa dostavi

® Nozom (1) na chraniéi (2) sa prili$
dihé kosiace vlasce skratia na
optimalnu dizku — vyhybaijte sa
preto opakovanému dotyku zeme!

Kosiaci vlasec sa dostavuje iba v tom

pripade, ak su obidva kosiace vlasce
dihé este najmenej 2,5 cm!

Ak je kosiaci vlasec kratSi ako 2,5 cm:

A VAROVANIE

Na manualne dostavenie kosiaceho
vlasca bezpodmieneéne vypnite motor,
inak hrozi nebezpecenstvo poranenia!

FSE 60, FSE 71, FSE 81



® Naradie otocte a bezpecne odlozte
e Ciapogku zatlaéte aZ na doraz
® Vytiahnite konce vlascov z cievky

Ak uz nie je v cievke Ziaden vlasec,
kosiaci vlasec vymerite.

Vymena kosiaceho vlasca

Pred vymenou kosiaceho vlasca je
potrebné kosiacu hlavu
bezpodmienecne prekontrolovat' z
hiadiska opotrebovania.

AVAROVAN IE

Ak su viditelné stopy silného
opotrebovania, musi sa vymenit' cela
kosiaca hlava.

Kosiaci vlasec sa dalej v texte nazyva
LVvlasec”.

V rozsahu dodavky kosiacej hlavy sa
nachadza obrazkovy navod, ktory
zobrazuje vymenu vlasca. Preto dobre
uschovajte navody ku kosiacej hlave.

® V pripade potreby demontujte
kosiacu hlavu

STIHL AutoCut C 5-2

681BA021 KN

Rozobranie kosiacej hlavy a
odstranenie zvySkov viasca

V pripade normalnej prevadzky sa
zasoba vlasca v kosiacej hlave takmer
spotrebuje.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Pridrziavajte kosiacu hlavu a
otacajte Ciapockou (1) proti-smeru
pohybu hodinovych ruciCiek tak
dlho; az je mozné ju vybrat’

® Vytiahnite teleso cievky (2) z
vrchného dielu (3) a odstrante
zvysky vlasca

slovensky

Zmontovanie kosiacej hlavy

681BA022 KN

® Prazdne teleso cievky nasurite do
vrchného dielu

Ak by pruzina (4) vyskocila:

® Zatlacte pruzinu tak daleko do
telesa cievky (2), az pocutelne
zaskoci

® Namontujte kosiacu hlavu — pozri
»,Namontovanie kosiacej hlavy*
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Navinutie telesa cievky STIHL AutoCut 5-2

Odstranenie zvy3kov viasca

ShnurLINE 2

— 7

7 »d

681BA024 KN

681BA023 KN

® Vrchny diel pevne drzte

® Pouzite vlasec s priemer 2,0 mm ® Teleso cievky otacajte proti smeru
(0,08 palca) (zelena farba) pohybu hodinovych ruciéiek tak

681BA008 KN

dlho, az kratSie vlakno vyCnieva
eSte cca 10 cm (4. palce) z kosiacej ® Otvorte kosiacu hlavu — jednou
hlavy rukou hlavu pridrziavajte a otacajte
Ciapockou (1) proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek

® Z nahradnej cievky (zvlastne
prisluSenstvo) odmotajte dva vlasce
kazdy o dizke 2 m (78 palcov)

® V pripade potreby skrat'te dlhsie

® Teleso cievky (2) natécajte proti vidkno na-cca 10 cm (4 palce)

smeru pohybu hodinovych ruci¢iek
tak daleko, az obidva hroty Sipky Kosiaca hlava je naplnena.
smeruju proti sebe

® Nechaijte vyskocit teleso cievky (2),
vyberte ho z kosiacej hlavy a
odstrante zvysky vlasca

® Obidva vilasce teraz prestréte
rovnymi koncami jednotlivymi Navinutie telesa cievky
otvorami (5), aZ po prvy.pocuteiny
odpor do vrchného dielu (3) -
posunujte dalej, az na doraz

Ako alternativa k jednotlivym vlascom je
mozné pouzit' teleso cievky, na ktorom
je uz vlasec navinuty (zvlastne
prisluSenstvo).

72 FSE 60, FSE 71, FSE 81
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681BA009 KN

681BA010 KN

681BA011 KN

® Pouzite vlasec s priemer 2,0 mm
(0,08 palca) (zelena farba)

® Z nahradnej cievky (zvlastne
prislusenstvo) odmotajte dva viasce
kazdy o dlzke 3 m (120 palcov)

® Obidva vlasce teraz zastréte
jednym koncom (3) do otvorov (4) v
telese cievky

® Kazdy vlasec na okraji otvoru silne
ohnite, takze vznikne prelomenie

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Vlasec starostlivo a pevne
namotajte — do kazdej komorky
namotajte vzdy iba jeden viasec

® Konce vlascov zaveste do
zarezov (2)

Zmontovanie kosiacej hlavy

{s} UPOZORNENIE

Pred montazou sa presvedcte, Ci su
namontované tlaéné pruziny (pozri
,Namontovanie kosiacej hlavy®).

® Konce (6) vlascov vedte okami (7) a
teleso cievky (2) nechajte zaskogit’
do krytu cievky

Pri nasadeni telesa cievky do kosiacej
hlavy musia vlasce zo zarezov (5) opat’
vyskocit’

® Konce vlascov vytiahnite az na
doraz

® Kosiacu hlavu opat’ namontujte
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Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahuju na normalne podmienky nasadenia. V stazenych pracovnych podmienkach (vysoka
prasnost apod.) a v pripade dlh$ej dennej pracovnej doby sa musia uvedené intervaly prisluSnym o
sposobom skratit’. o 3 ©
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vizualna kontrola (stav) X
Kompletné naradie
vyCistit’ X
skontrolovat’ X
Privodny kabel
vymenit $pecializovanym obchodnikom™ X
funkéna skuska X
Spinac, blokovanie zapnutia
vymenit $pecializovanym obchodnikom™ X X
Strbiny chladiaceho vzduchu vycistit' X
Pristupné skrutky a matice dotiahnut’ X
vizualna kontrola X
Kosiace nastroje (kosiaca hlava) vymenit’ X
skontrolovat’ pevné usadenie X
Bezpecénostna nalepka vymenit’ X

" Firma STIHL odporuca Specializovaného obchodnika STIHL
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Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

Naradie je potrebné pouzivat, udrZiavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody sposobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSsenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajuce
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné Skody spbsobené dalsim
pouzitim naradia s chybnymi
konstruk&nymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v Kapitole
.Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie® sa
musia vykonavat' pravidelne. Ak nie je
mozné udrzbarske prace vykonat’
samotnym pouZivatelom, je potrebné
touto pracou poverit’ Specializovaného
obchodnika.

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Firma STIHL odporu¢a nechat’
vykonavat' udrzbarske prace a opravy
len u $pecializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze ddjst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny sam
pouzivatel. K tym patria medzi inym:

— Skody na elektromotore spésobené
neskoro alebo nedostato¢ne
vykonanou udrzbou (napr.
nedostatocné Cistenie vedenia
chladiaceho vzduchu)

— $kody spOsobené chybnou
elektrickou pripojkou (napatie,
nedostato¢ne dimenzované
vedenia)

— korozia ainé nasledné skody
spOsobené nespravnym
skladovanim

— Skody na naradi;.vzniknuté vplyvom
pouzitia nahradnych dielov s
menejhodnotnou kvalitou

Diely podliehajice rychlemu
opotrebeniu

Niektoré diely motorového naradia
podliehaju aj pri stanovenom pouziti
normalnemu opotrebeniu a podia typu a
doby uzivania sa musia v€as vymenit. K
nim patria o. i.:

Kosiaci nastroj
— Chrani¢
Uhlikové kefy
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Dolezité konstrukéné dielce

1 Privodny kabel
2 Uhlovy skrutkovaé

3 Nasavacie otvory chladiaceho
vzduchu

4 Spinac

5 Blokovanie zapnutia

6 - Nosné oko

7 Kruhova rukovat’

8 Nasada (rura chranica)

9 kosiaca hlava

10 Skracovaci n6z

11 .chranic

12" Oporné koleso (je v rozsahu
dodavky alebo je mozné dostat’ ho
ako zvlastne prislusenstvo)

13 Odiahgenie tahu

Cislo stroja

Q

282BA021 KN
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Technické udaje

Motor

FSE 60

Menovité napétie: 230V
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prad: 23A
Vykon: 540 W

Menovité otacky u
kruhovitého priemeru

kosiaceho

vlasca 350 mm: 7400 1/min
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [o]

FSE 71

Menovité napatie: 230 v
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prad: 2,3A
Vykon: 540 W
Menovité otacky u

kruhovitého priemeru

kosiaceho

vlasca 350 mm: 7400-1/min
Poistka: min.. 10 A
Trieda krytia: I, [g]

1) vyhotovenie pre Australiu: 240 V

FSE 60, FSE 71, FSE 81

FSE 81

Menovité napatie: 230V
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prad: 43 A
Vykon: 1000 W

Menovité otacky u
kruhovitého priemeru

kosiaceho

vlasca 350 mm: 7400 1/min
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [=]
Dizka

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Hmotnost'

kompletna; s kosiacim nastrojom a
chranicom

FSE 60: 3,9 kg
FSE 60"): 4,5 kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 71": 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE81"): 5,3 kg

Q) Vyhotovenie s privodnym kablom
10 m pre Velku Britaniu

Hodnoty hluku a vibracii

Na zistenie hodndt hluku a vibracii je
zohiadneny prevadzkovy rezim
nominalneho maximalneho poctu
otacok.

slovensky

Dalsie Gdaje na splnenie Linie
zamestnavatelov Vibracie 2002/44/ES
pozri www.stihl.com/vib

Hladina akustického tlaku L, podia
EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Hladina akustického vykonu L,, podia
EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Hodnota vibracii a,, podia EN 786

Lava Prava

rukovat’ rukovat’
FSE60:  3,9m/s? 3,6 m/s?
FSE71:  3,3m/s? 2,9 m/s?
FSE81:  29m/s? 2,2 m/s?

Pre hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu je hodnota K-podia
RL 2006/42/ES = 2,5 dB(A); pre
hodnotu vibracii je hodnota K-podia

RL 2006/42/ES = 2,0 m/s?.

REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre
registraciu, hodnotenie a autorizaciu
chemikalii.

Informacie na spinenie Nariadenia
REACH (ES) €. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach
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Zvlastne prisluSenstvo

Kosiace nastroje

Kosiace hlavy

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

AVAROVAN IE

Kosiace nastroje pouzivajte len v
zavislosti od pokynov v kapitole
~Pripustné kombinacie kosiaceho
nastroja, chrani€a, rukovati, nosného
popruhu®.

2vlastne prisluSenstvo pre kosiace
nastroje

— Teleso cievky s kosiacim vlascom,
pre polohu 2

— Kosiaci vlasec pre kosiace hlavy,
pre pozicie 1, 2

Dalsie zvlastne prislusenstvo

— Ochranné okuliare
— Nosny popruh
— Oporné koleso

Aktualne informacie o tomto a dalSom
zvlastnom prisluSenstve dostanete u
$pecializovaného obchodnika firmy
STIHL.
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Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. Dal$ie opravy
smu vykonavat' iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnakeé diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradnée diely. V opadnom
pripade vznika nebezpecenstvo urazu
alebo poSkodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu STIHL a
eventualne podia znagky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach moze byt uvedend iba tato
znacka).

Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

[ 4

)

Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prislu§enstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

000BA073 KN

Aktualne informacie o likvidacii
dostanete u $pecializovaného
obchodnika STIHL.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



ES Prehlasenie o sulade

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrdzuje, ze

Druh vyrobku: Elektricka
motorova
kosacka

Firemna znacka: STIHL

Typ: FSE 60
FSE 71
FSE 81

Sériové ident. &islo: 4809

zodpoveda predpisom pre uplatfiovanie
smernic 2011/65/EU, 2006/42/ES,
2004/108/ES a 2000/14/ES a vyrobok
bol vyvinuty a vyrobeny v sulade s
nasledujucimi normami:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pri zistovani nameranej a zaru¢enej
hladiny akustického vykonu sa
postupovalo podia Smernice
2000/14/ES, Dodatok VI, s pouzitim
normy ISO 11094.

Zucastnené menované miesto:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 Koin

(NB 0197)

Namerana hladina akustického vykonu
FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

ZaruCena hladina akustického vykonu

FSE 60: 96 dB(A)
FSE 71: 95 dB(A)
FSE 81: 95 dB(A)

Uschovanie technickych podkladov:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby a Cislo stroja su uvedené na
naradi.

Waiblingen 1. 8. 2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

Veduci manazmentu vyrobkovych
skupin

C€

slovensky
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PYCCKuvi

CopepxaHue

K maHHOM UHCTPYKLMM MO YKasaHVsi N0 PEMOHTY 105  YBaxaewmbie nokynatenu,
skcnnyatauum 81 YcrpaHeHue oTxonoB 106  Gonbloe cnacubo 3a To, YTO Bbl
YkaszaHus no TexHuke [leknapaLusi 0 COOTBETCTBUM pewwunu npuoGpectu

6e3onacHoOCTU U TexHuke pabotbl 81 cTanpapTam EC 106  BbICOKOKaUeCTBEHHOE u3aenve upMbl

STIHL.

JaHHoe usaenue 6bINO UrOTOBEHO C
NpUMeHeHneM NepeaoBbIX TEXHONOUA
NpOM3BOACTBA, a TalkKe C y4eTOM BCex
PYKOSITKM 1 NOABECHOIO PEMHS 89 HeobxoauMbIX Mep no obecneveHuo
MOHTaX XBOCTOBMKA 90 KayectBa. Mbl cTapaemcs genatb Bce
MOHTaXK KPYrOBOi PYKOSTKM 90 BO3MOXXHOE, YTOObI Bbl Gbin AOBONBHLI
AaHHBLIM arperaTom U Mornm
MoHTax 3aLyTHBIX 6ecnpensTcTBEHHO paboTaTh G HUM.

MpymeHeHne 87

JonyueHHble KoMmBuHaLmUm
PEXYLLEro MHCTPYMEHTA,
3aLLMTHOrO NPUCNOCoBeHNs,

npucnocobnenni 91
MoHTax pexyLiero MHCTpymeHTa 9 [Py BO3HUKHOBEHMM BONPOCOB
OTHocuTenbHO Baluero arperara,

MoHTax onopHoro koneca 92 npocum Bac obpaTtuTbes, k Balemy
MepeobpynoBaHve yCTpoicTBa B avnepy unu HenocpeacTBEHHO B Hally
Kpomkope3 93 cBLITOBYIO KOMMNAHMIO.
OnekTpuyeckoe NoaknoyeHme Baw
ycTpovcTBa 94
HanoxeHne NoaBeCHOro pemHsi 95
BknioueHwne yctponcTtea 95 Q .
BeikntoyeHne yctporictea 95 /
3awuTa oT neperpysku 96

o Op. Nikolas Stihl
XpaHeHue ycTpoicTea 96

MNpoBecTn TexHnYeckoe
o6cnyXvBaHMe KOCUMbHOWN FonoBku 96

nnheleAuuone

ou BUMIAdLOHM BeHALUEHWINAO

O VIOHHSLI8010 BH OHBLEBhSLEH

‘oLogedadau noHhndoLa LmkeLifou

elewAg ‘eudsen aigHaUBLMLoed 1eXdaT0o niehau BUT uioedy

‘edourx namexdairod aH al1enAl

YkasaHus no TeXO6Cﬂy>KMBaHVI}0 n

TeXHUYeckoMy yxoay 101
MuHuMmsaumsa nsHoca, a Takke

n3bexaHue NoBpeXaeHUN 102
BaxHble KoMnnekTyoLwmne 103
TexHnyeckne gaHHble 104
CneyunanbHble npuHagnexHoctn 105

STIHL
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[laHHas MHCTPYKLMUS MO KCMMyaTaumm 3alyieHa aBTopckuM npasom. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0co6eHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, Nepesoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANIEKTPOHHBIX CUCTEM.

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyaTtauuu

CumMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha KapTUHKax, KOTopble
HaHeceHbl Ha YCTPOWCTBO,
0OBACHAITCA B AAHHOW MHCTPYKLMUK MO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4yeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeaynpexaeHvne o6 onacHoCTK
HecyaCTHOro cnyyas U TpaBmbl Ans
noaelt a Takke TSHKENOro
MaTepuanbHoro yuiepba.

{; YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NoBpPEeXAeHNs yCTpoicTBa NMGo
OTAENbHbIX KOMMMEKTYIOLWWX.

TexHuyeckas paspaboTka

KomnaHus STIHL noctosiHHo pabotaet
Haj fanbHenwmmMm pa3paboTkamm BCex
MaLUWH 1 yCTPONCTB; NO3TOMY NnpaBsa Ha
BCE M3MEHEHNS KOMMNeKTauum
nocTaBku B OPMe, TEXHUKE U
obopyaoBaHUN Mbl AOMMKHBI OCTaBUTL
3a coboi.

Mo3TOMY OTHOCUTENBHO YKasaHuit 1
PVCYHKOB AaHHOM MHCTPYKLMU M0
aKcnryatauum He MoryT GbiTb
npeabaBneHbl HAKAKUE NPeTEeH3UN.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

YkazaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe
paboThbl

Mpu paboTe ¢ gaHHbIM
arperatomMm Heobxoammo
npYHUMaTb
crneynanbHble Mepbl
NpPeaoCTOPOXKHOCTH, T.K.
paboTa nponsBoamnTCs ¢
OYEeHb BbICOKOW YacTOTOM
BpaLLEHMS pexyLLero
WHCTPYMEHTa U C
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mepen nepBUYHBIM
BBOZOM B 3KCMnyaTaLuio
BHMMATENBHO
03HaKOMUTBLCSH C
WHCTPYKLMen no
3KCRNyaTaumm, XpaHuTb
ee B HaéXHoM MecTe
Ana nocnegyrowero
Nonb30BaHus.
HecobniogeHve
WHCTPYKLUK No
aKCnyaTaumm MoxeT
oKasaTbCs onacHbIM Ans
KUSHU.

E1% N>

CobntofaiTe gecTeyolmne B JAHHOW
cTpaHe npasuna 6e3onacHocTy,
Hanpumep, NPogCo30B, COLMAnbHbIX
KacC, OpraHoB Mo oxpaHe Tpyaa 1
OPYIrX yYpexaeHui.

Kaxapbii paboTatoLymii ¢ arperatom
BriepBble: AOMKEH ObITb
NPOUHCTPYKTUPOBAH
crneumanuaupoBaHHbIM AUNePOM Unu
APYrMMm crneunannucTom, Kak cnegyet
npasunbHO 0bpallaTbcs ¢ arperatom —
UV NPONTK cneuunanbHbIA Kype
obyyeHus.

PYCCKuvi

HecoBeplueHHoneTHWe k paboTe ¢
arperaToM He JOMyCKalTcs — 3a
UCKMOYeHeM NoapoOCTKOB CTapLue
16 neT, npoxogswmx obyyeHme noa
Haf30poMm.

B6nusu paboTatoLlero arperata He
OOMKHbI HAXOANUTLCSA AETU, XKUBOTHBIE U
3puTenu.

Mpw He ncnonb3oBaHun arperat
cregyeT OTCTaBUTb B CTOPOHY TakK,
4YTOBbLI OH HUKOMY. HE MeLuan. 3awuTuTb
arperaT OT HECaHKLIMOHNPOBAHHOTO
NCrnonb30BaHus, n3Bneyb
LUTENCENBHYIO BUINKY U3 PO3ETKW.

MonbsoBaTens HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
3a HECYaCTHbIE CryYau UM OnacHoCTH,
yrpoxatoLme Apyrum niogsm nmbo mnx
NUMYLLECTBY.

Arperat paspeluaeTcs nepeaaBaTthb UK
[aBaTb HanpokaTt TOMbKO TEM JOAAM,
KOTOpPbIE XOPOLLO 03HAKOMIIEHbI C
OaHHON MoAenbio N 00yYeHbl
obpalleHuio ¢ Heto — nNpu 3TOM, Bcerga
OOJDKHa npunaraTbCst UHCTPYKLMSA MO
aKcnnyartaumm.

MpumeHeHWe arperaTos,
BblpabaTbIBaOLLMX CUITbHBbIV LLYM,
MOXeT ObITb N0 BPEMEHW OrpaHNYeHo
KaK HauMoHasbHbIMM, Tak 1 MECTHBLIMU
npeanucaHnsamu.

Mepen kaxabiM Havanom paboTbl
Heo6X0AMMO NPOBEPUTL COOTBETCTBYET
11 COCTOSIHME arperarta npeanucaH1sam.
Ocoboe BHMMaHMe HeobxoaMmMo
obpaTnTb Ha coeanHUTENbHbIN Kabenb,
LUTeNncenbHyo BUMKY U YCTPOKCTBa
0e30nacHOCTU.

CoeauHuTenbHbIN Kabenb He
ucnonb3oBaTh A58 NepeTackmBaHus
nmMbo TpaHCNOpPTMPOBKU arperaTa.
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PYCCKuvi

Mepen Havanom nobbix paboT Ha
arperarte, Hanpumep, YMCTKOMN,
TexobcnyxnBaHneMm, 3ameHom
KOMMNIEKTYIOLLMX — BbIHUMATb
LUTENCEeNbHYI0 BUMKY!

3awuTa arperata He MOXeT 3alMTUTb
nosnb3oBaTens OT BCEX NpeaMeToB
(kamHK, cTekno, NpoBorioka 1 T.4.),
oTbpacbiBaeMbIX pEXYLLUM
WHCTPYMEHTOM. [JaHHble NnpeaMeThl
MOTYT rge-nmbo OTCKOUNTb PUKOLLETOM
1 nonacTb B Nonb3oBaTens.

He npyMeHATb MOWKY BbICOKOIO
AaBreHns Ans OYMCTKK arperara.
CunbHas CTpys BOAbI MOXET NOBPeanTb
Aetanu arperara.

ArperaT He onpbiCKMBaTb BOSOW.

duanyeckoe coctosiHne, Tpebyemoe
Ansi paboTbl

Tioan, paboTatolme ¢ arperatom,
[OMKHbI ObITb OTAOXHYBLUUMMU,
300POBbLIMU U B XOPOLLEM (DU3UYECKOM
COCTOSIHUN.

ToT, KOMY MO COCTOSIHMIO 300POBbA HE
cregyeT YTOMIATLCA, OOMKEH
obpaTuTbCs K Bpayy, 1
MPOKOHCYIIbTUPOBATLCS, MOXET TN OH
paboTaTb C AaHHbIM arperaTom.

PaboTa c ycTporictBoM nocrne
ynotpebneHns ankorons, nekapcrs,
CHVXaIOLLMX CNOCOOHOCTb
pearmpoBaHus, UM HapPKOTUKOB HEe
paspeluaeTcs.
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anIHa,El,ﬂe)KHOCTVI U 3anacHble YacTu

MoHTMpoOBaTb TOMLKO Te AeTanu u
NPUHAANEXHOCTN, KOTOpble AOMYLLEHbI
dupmon STIHL gnsa gaHHoro arperata
WU aHanorn4yHble no CBOUM
TexHonorndecknm ceomncteam. NMpu
BO3HWKHOBEHMM BOMPOCOB 06paTnUTLCS K
crneuvannsampoBaHHOMY Aunepy.
MpUMeHSITL TONbKO
BbICOKOKQ4YECTBEHHbIE UHCTPYMEHTbI
UnNu NpuHaanexHocTn. B npotneHom
cry4ae CyLecTBYeT OnacHOCTb
BO3HWUKHOBEHMS HECYACTHBIX Cy4aeB
U NOBPEXAEHUS arperara.

Komnanusa STIHL pekomeHayeT
MCNosnb30BaTb OpUrMHarbHbIE
WHCTPYMEHTbI 1 NPUHAANEXHOCTH
mapku STIHL. OHu onTmanbHO
cornacoaHbl NO.CBOUM CBOWCTBaM.C
arperatoMm 1-.COOTBETCTBYHOT
TpeboBaHUsAM nonb3oBaTens.

He BHOCUTL Kakme-nnbo nameHeHns B
KOHCTPYKLWMIO arperata — 370 MOXeT
oTpuLiaTeNbHO cKasaTbCsl Ha
6e3onacHocTn. Komnanus STIHL
CHMMaeT ¢ cebsi 0TBETCTBEHHOCTb 3a
yuiep6, HaHEeCEHHbIN NAsAM U
MMYLLIECTBY, BCNeACTBUE NPUMEHEHNSA
He aonyuleHHbIX K akcnnyaTtayum
HaBECHbIX YCTPOWCTB.

O6nact NnpuMeHeHus

Arperat — B 3aBUC/MOCTMN OT
MCMOMb3YeMOro pexyLuero
WHCTPYMEHTa — JOIMKEH NPUMEHATBLCA
TONbKO ANS KOLLUEHWUs TPaBhbl, a TaK Xe
Ans pesku 6ynHon pacTUTENbHOCTH
nnoéo nogobHoro.

MpuMmeHeHWe arperaTa Ans Apyrux
Lenen He gonyckaeTcs, Tak Kak 3To
MOXeT NpuBeCcTn K HeC4aCTHbIM
cnyyasiM unu NoBpeXAeHuo arperara.
3anpeliaeTtcs BHOCUTb Miobble
M3MeHEeHUs B KOHCTPYKLMIO arperarta —
3TO TaKkKe MOXET NpUBECTU K
HecYacTHbIM cryyasm unu
NoBPEeXAEeHWIo arperaTa.

Opexaa v ocHallleHue

Hocutb npeanucaHHble oaexay v
OCHalleHMe.

Opexpa gomkHa
COOTBETCTBOBAThL LEenn
NPUMEHEHNS U He
[OJSKHa MeLlaTb npu
paboTte. MnoTHO
npunerawowas ogexaa —
KOMOUWHE30H, a He
pabouni xanar.

He HocuTb ogexay, koTopas morna 6bl
3auennTbLCs 3a AepeBOo, KYCTapHUK Unm
noABWXHble AgeTanu arperata. A Takke
wapd, rancTyk u kakme-nmbo
ykpaLueHusi. [InuHHble BONOCkI CBSA3aThb
1 3akpenuTb (MNaTok, Lwarka, kacka u
T.M.).

HocuTb npoyHyto 06yBb C
LlepoxoBaTou,
HecKomnb3sLen
NoAoLLBON.

HocuTb 3alwmTHYy0 Macky
n obs3atenbHO
3aLUNTHbIE OYKM —
OMNacHOCTb TPaBMbl
3aBUXPEHHBIMUN UMK
oTbpacbiBaemMbIMM B
CTOPOHY NpeaMeTamu.

3
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3almTHaa macka He sBnseTcs
AOCTaTOYHOW 3alMTON AN rnas.

Hocutb cpenctea "vHauBmayanbHon"
3alWmnThI cnyxa — Kak, Hanpumep,
Oepyun.

HocuTb npoyHble
pabouve nepyartkv 13
N3HOCOCTOMKOrO
maTtepuana (Hanpvmep,
13 KOXWN).

Komnanus STIHL npegnaraet LWMpoKuii
acCOpPTUMEHT CPeACTB
WHAMBUAYaNbHOW 3aLUThbI.

TpaHcnopTMpoBKa arperarta

Bceraa Bbikno4aTtb arperat un
wiTencenbHy BUINKY BbIHUMATb U3
arperarta.

ArperaT HOCWTb NOABELLIEHHBIM Ha
NOABECHOM PEMHE UIN
c6anaHcUpoBaHHbIM 3a LUTOK UK
KPYrOBYH0 PYKOSITKY.

Ha TpaHcnopTHbIX cpeacTBax: arperaT
NpeaoxpaHnTb OT OMPOKUABIBAHUA U
NOBPEXAEHUS.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Mepen Havanom paboTbl

Mposepka arperata

MpoBepuTb Ge3ynpeyHoOCTb
3KCNIyaTauMOHHOrO COCTOSIHMSA
arperarta — 06paTUTb BHUMaHWE Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO rNaBy B UHCTPYKLUU
no aKcnnyaTauum:

- BJ'IOKVIPOBKa BKIMIOYEHNA N
BblIKINKO4YaTenb O0JTKHbI NNerko
nepemMellaTbCa — BblKnto4aTesb
nocne oTnyckaHunA OOJKeH
BO3BpaLllaTbCA B UICXOOQHOE
nonoxeHue.

—  KombuHauusa pexyLiero
MHCTPYMEHTA, 3aLlMUTHOro
nNpUCcNocodneHnst, PYKOsITKA 1
NoABECHOIO PEMHS A0MKHbI ObITb
JonyLeHbl K 9KCnnyaTauumn 1 Bce
Aetanv JomkHbl 6bITb 6Ge3ynpeyHo
CMOHTMPOBaHbI. He npumMeHATb
MeTannmyeckme pexyliue
WMHCTPYMEHTbI — ONAaCHOCTb TPaBMb!!

— [lpoBepuTb pexyLLui MUHCTPYMEHT
Ha NpaBWIbHbIA MOHTaX,
NPOYHOCTb MOCaAKM 1 6esynpeyHoe
COCTOSIHUME.

— [NpoBepuThb 3alMTHLIE YCTPOWCTBA
(Hanpumep, 3aWmUTy ANt PeXyLLEro
WHCTpYMEHTA) Ha NOBpEeXAEeHUs
unu nsHoc. NoepexaéHHble geTanu
3amMeHuTb. ArperaT HUKorga He
3KCMyaTupoBaTh C NOBPEXAEHHOMN
3awmTon.

—  PyKOATKM OOMXKHbI ObITb YNCTBIMM U
CYyXMH, O4ULLEHHbIMAN OT Macna u
rpAa3n — ona HagexHoro
ynpaBneHuna arperatom.

— PykoATKy nogorHaTb No pocTy.

PYCCKuvi

ArperaT JOMmKeH aKCMnnyaTnpoBaThbes
TONbKO B HAAEXHOM 3KCMyaTaLMOHHOM
COCTOSIHUM — ONACHOCTb HECYACTHOrO
cnyvas!

Beog arperarta B akcnnyartayuto
paspeluaeTcs TONbKO B TOM criyyae,
€CI1 He NoBpeXxaeHa HU ogHa u3
Jetanen.

He BHOCUTb kakMe=nmMbo N3MeHeHus B
yCTpOVICTBa ynpasieHna nnun
yCTpOIZCTBa 6e3onacHOCTU

[lpu BKkNOYEHUN arperata pexyLumi
MHCTPYMEHT HEe JOIKEH conpukacaTbCs
C 3eMnen unm KakMmu-nnbo
npeaMmeTamu.

M3beraTb
MPUKOCHOBEHMSA K
peXyLLemMy MHCTPYMEHTY
— OnacHOCTb NOsy4YeHUs
TpaBMbi!

Mocne BbikNtoYeHNs
arperarta pexyLmmi
WHCTPYMEHT npoJorkaeT
~ BpaLlaTbcs ele
HeKoTopoe Bpemsi —
ABWXeHue no nHepuum!
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PYCCKuvi

MpucoeanHeHUe K ANEKTPoceTn
YMeHbLLEHME ONAacHOCTM yaapa TOKOM:

— HanpsxeHwve n yactoTta arperata
(cm. 3aBoACKytO TAabNMYKy) AOMKHbI
coBnagatb C HanNpsHKeHEM U
4acToOTON CETH

— [poBepuTb, HE NOBPEXAEHBI NN
coeVHNTErNbHbIN Kabenb,
LTencenbHas BUMKa 1
YANVHWUTENbHBIN kabensb.
MoBpexaéHHble kabenu, MydThl 1
BWUIMKU UMK HE COOTBETCTBYIOLLNE
NpeanucaHnsiM COeaUHUTENbHbIE
npoBoAa NPUMEHSATb He
paspeluaeTcsi.

- SHGKTpOI'II/ITaHMG noakn4yaeTcda
TOJIbKO K pO3eTKe, yCTaHOBJ’IeHHOVI
COrnacHo cooTBeTCTBYHOLWNM
npeanncaHnam

—  Wsonsauusa coeanHuTENbHOrO M
YONUHUTENBHOrO kabenen, BUNKA 1
MydTbl HaxoauTcs B 6e3ynpevHom
COCTOSIHUN

—  LUrencenbHyto BUIKY,
CoeVHNTENbHbIN U
YANMUHUTENbHBIV MPOBOA, a Takke
3MEeKTPUYECKMe LUTEKEPHbIE
coefuHeHns HMKorga He 6paTtb
MOKPbIMX pyKamu

—  Vcnonb3yemblin yAnMHUTENBHBIN
kabenb AOMKEH COOTBETCTBOBAaTb
npegnMcaHvam ans 4aHHoro
BapuaHTa NnpMMeHeHns
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CoeauHWTENbHBIA U YANIMHUTESbHBbI
kabenu yknagelBaTb Hagnexaiium
obpaszom:

— CobntogaTb MUHMMarbHbIE
nonepeyHble CeYeHnsi OTAENbHbIX
kabenen — cm. "lMNoakntoyeHne
arperara K anektpoceTtun"

— [pu npoknaake 1 MapknpoBke
coevHUTENbHOro kabensa cneanTb
3a TeMm, 4ToObl He NoBpeanTb
Kabenb 1 YToObl HUKTO He
noaseprarncsi onacHoOCT! —
OCTOPOXHO, MOXHO CMOTKHYTbCS!

— Wcnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHOLLNX
YANMHUTENBHBIX Kabenen moxeT
ObITb onacHbIM. Micnonb3oBaTtb
TONbKO Te YANUHUTENbHbIE kabenn,
KOTOpble AoNyCKalTCsa Ans
BHELUHEro NpUMeEHEeHNs 1
0603HaYeHbI COOTBETCTBYOLINM
obpasowm, a Takke UMerT
A0oCTaTo4YHOE MonepeyHoe ceyeHne

= lWTrencenbHas Bunka n mydra
YAAVHUTENBHOIO Kabenst 4OMmKHbI
OblTb BOAOHENPOHULIAEMbI U HE
[OOIKHbI NeXaTh B BoAe

— He gonyckaTb UCTMpPaHUe O KPOMKM,
OCTPOKOHEYHbIE NGO OCTpble
npeamertsbl.

- He pasgaBnuBaTh B ABEPHbIX UMK
OKOHHbIX LWenax.

— [pw nepenneTteHun kabenen —
BbITSIHYTb LUTENCEbHYI0 BUMKY U
pacnyTaTtb kabensb.

— W3BeraTb NPUKOCHOBEHMS K
BpaLLaloLWEeMycs pexyLLemy
NHCTPYMEHTY

— bapabaH ans kabens pa3vatbiBaTb
BCeraa nosHoCTbH, BO n3bexaHne

0nacHOCTY BO3HUKHOBEHWSI NoXapa
BCreacTBve neperpesa.

Kak AepxaTtb U BeCTU arperart

ArperaT yaepxuBaTtb NpoyHo 3a
pykosTkn o6enmm pykamu. Beerga
3aHUMaTh HafeXHoe U YCToNUYNBOE
nonoxeHue:

Arperart BeCTU Bceraa crnpasa oT Tena.

¥

002BA117 KN

JleBas pyka HaxoamMTCs Ha KpyroBou
PYKOATKE, a npaBasi — Ha PYKOATKe
ynpaeneHus — AeNCTBUTENbHO Takxke
ONS NeBLUEN.

Bo Bpemst paboTbl

Mpw nospexgeHun

COEaVHUTENBHOrO
— npoBoaa HeMeAneHHO
N3BneYb U3 po3eTku
LUTENCEeNbHY0 BUMKY —
OMacHOCTb AN XKU3HN
BCIIEACTBME MOPAXKEHNS
ANEeKTPU4ECKUM TOKOM!
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Cnegute 3a NCNpaBHOCTLIO
coefnHUTEnNbHOro kabens, He
AonycKanTe ero NoBpexaeHns
BCMeAcTBMe nepeesaa,
pacnniowmsaHns, paspbisa 1 T.1.

M3BnekaiTe LUTENCENbHYIO BUMKY 13
po3eTKW, filepXKach He 3a
coefiMHUTENbHbIN kabenb, a 3a camy
BUMKY.

3a wrencernbHyo BUNKY U
coeavHUTenbHbIN kabenb pa3peluaeTcs
OpaTbCs TOMLKO CyXnMU pyKamu.

Arperar HUKOrAa He onpbickMBalnTe
BOAON — OMacHOCTb KOPOTKOro
3amblKkaHusi!

He pabotatb ¢

o arperaTtoM BO Bpemsi
[OX[SA, a Takke B MOKPOW
WM OYeHb BNAXHOWM
cpefe — NpuMBOAHOW
ABuraTesnb He 3alyLLeH
OT BOAbI — ONACHOCTb
BCneAcTeve yaapa
ANEKTPUHECKUM TOKOM
UInn KOPOTKOro
3aMblkaHus!

ArperaT He OCTaBnsATb NOA AOXKAEM.

B cnyyae onacHocTv unu B aBapumnHoOm
cuUTyauuu cnegyeT HeMeaneHHO
OCTaHOBUTb ABUraTenb — OTNYCTUTb
BbIKMNoYaTenb 1 6NOKNPOBKY
BKJTHOYEHUS.

Arperat o6cny>xuBaeTcs TonbKO OAHUM
YenoBeKOM — Apyrue nioan HaxoguTbCs
B pabouyeli 30He He JOMKHbI.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

s ~a—— 15m (50ft) ®
A

OTneTatolme ganeko ot Mecta paboTbl
npeameTbl MOryT NPUBECTU K
Hec4yacTHOMY crny4ato, No3ToMy B
paguyce 15 M He JOMKHbI HAXOAUTLCA
NOCTOPOHHME nogu. [laHHoe
paccTosiHWe JOoMmKHO cobnoaaTtbes
TakkKe Mo OTHOLLEHUIO K MpeaMeTam
(TpaHcnopTHbIEe cpefcTBa, OKOHHbIE
CTekna) — ONacCHOCTb HaHEeCEeHuWs
MaTtepuanbHoro yuep6bal Jaxe Ha
pacctosaHuu 6onee 15.m onacHOCTb He
UCKMoYaeTcs.

ObcnepoBaTb
MECTHOCTb: TBEpPAbIE
npeamMeTbl — KaMHM,
MeTannMyeckue getanu
W T.N. MOTYT ObITb
OTOpoLLEHbI Npy paboTe
— Jaxe Ha paccTosHue
15 M — onacHocTb
= nonyyeHus Tpaemel! — n
MOTYT NOBPEAUTL
PEXYLUNIA UHCTPYMEHT, a
Takke npeameThbl
(Hanpwumep,
npunapKoBaHHble
aBTOMOOUNY, OKHA) —
(maTepuanbHbIi yuiepob).

A\

Hukorga He paboTaTh 6e3
COOTBETCTBYIOLLMX 3ALUUTHBIX
np1cnocobneHnin MOTOyCTPOCTBA U
peXyLLero MHCTpyMeHTa — OnacHOCTb
TpaBMbl 0TOpackiBaeMbIMM
npegmetamu!

He kocutb MOKpyto Tpasy.

PYCCKuvi

CobntogaTe OCTOPOXHOCTb Ha CKIOHAX,
Ha HEPOBHOW MECTHOCTU, — MOXHO
NOCKONb3HyTbCA!

CoeavHuTenbHbIM NpOBOA BCeraa
NpoBOANTbL 3a arperaTtomM — He XoauTb
3a0M Hanepén — onacHoCTb
CMOTKHYTbCA!

O6palyaTb BHMaHWE Ha NpensTCTBUS:
MHU, KOPHU — OMACHOCTb CMOTKHYTLCSA!

PaboTaTb TONLKO CTOS Ha 3eMrie,
HUKOraa He paboTaTb Ha HEYCTOWYNBOM
OCHOBaHMW, Ha NPUCTABHOW NeCTHULE
UNn Ha NoagbLeMHol paboyert
nnaTtcopme.

Mpv nonb3oBaHUM 3aLMUTHBIMA
CNyXOBbIMY Karncynamm, HeoGXxoanumMo
ObITb 0COBEHHO BHUMATESbHBIM 1
OCMOTPUTESBbHBIM, — TaK KaK
BOCNPUATME NpeaynpexaaroLmx
OMacHOCTb 3BYKOB (KPWKM, CUrHarbHble
TOHa ¥ T.4.) OrpaHNYeHo.

[nsa npegoTepalLeHns Ype3mepHoro
yTOMINEHUS criegyeT CBOEBPEMEHHO
AenaTtb nepepbiBbl B paboTe —
onacHoCTb HecyacTHoro cry4yas!

PaboTatb cnokowHo 1 06aymaHHO —
TONbKO MPU XOPOLLEN OCBELLEHHOCTA U
BuammocTn. PaboTtainte
OCMOTpUTENBHO, He noaBeprasi
OnacHOCTW OPYrux nogen.

Cobntogatb 0cobyto OCTOPOXKHOCTL MNP
paboTe Ha TpyaHO 0603peBaeMbIX,
rycTO 3apOCLUMX MECTHOCTSIX.

Mpu KoLLEHUN B BLICOKOM KyCTapHUKe,
Mo KyCTamMm U OKOJIO XKMBOW U3ropoau:
paboyas BbiCOTa pexyLiero
WHCTPYMEHTA J0JKHA ObITb MUHUMYM
15 cm — He nogBepraTb ONacHOCTU
KUBOTHbIX.
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PYCCKuvi

PexyLnii MHCTpyMEHT cneayeT
perynspHo NpoBepsTb Yepe3 KOpoTKMe
NPOMEXYTKN BPEMEHMU, a NPU 3aMeETHbIX
N3MeHeHMsIX B paboTe HeMeaneHHo:

—  BblknouunTb arperat, Kperko
YAEPXKMBATb, UHCTPYMEHT C LiENbI0
TOPMOXKEHUs MpuKaTb K 3emre 1
BbIHYTb LUTENCENbHYH BUIKY

— [poBepuTb COCTOSIHNE U NMPOYHOCTb
nocagku, o6paTuTb BHUMaHWE Ha
Hanuyve TpeLmH

—  [loBpexaéHHbIN pexyLumn
WHCTPYMEHT HEMEONIEHHO
3aMEHUTb, TaKKke Npu
He3HauUTENbHbIX TPeLuHax
TOMLLUMHOM C BOMOC

— KpenneHue pexyliero
WHCTPYMEHTa PerynspHo oumLaTth
OT TpaBbl N BETOK, — yAanuTb
3aCOPEHUst B 30HE PEXYLLEro
WHCTpyMeHTa Nubo 3aLumThl.

[na 3ameHbl pexyLLero MHCTpyMeHTa
BbIKIIOYUTb arperart v BblIHYTb
LTencenbHyo BUMKy. Mpu
HernpegHaMepeHHOM 3anycke
Asurarens — ornacHOCTb MNosy4YeHus
TpaBmbi!

MoBpexaeHHble NMBo TpecHyBLUNE
pexyLine UHCTPYMEHTbI 6onbLue He
MCMonb30BaThb U HE PEMOHTUPOBATL —
Hanpvmep, NOCPeACTBOM. CBapKu Unu
PUXTOBKW — N3MEHEHNE (hopMbI
(amcbanaHc).

OTaenvBLUMECS YacTULbl UMW OCKOTKA
MoryT ¢ 6OrbLUIOI CKOPOCTb NONACTh B
paboyero nnMbo NOCTOPOHHUX Noaen —
camble Tshkenble TpaBMbl!
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Mcnonb3oBaTb TOMBKO 3aLLUTY C
Haanexawum obpasom
MOHTNUPOBAHHLIM HOXXOM, 4TOObI
KOCWUIbHbIE CTPYHbI 0Bpe3anuck Ha
OONYyCTUMYIO OJIUHY.

M3beratb KOHTaKTa C HOXXOM —
onacHoCTb TpaBMbl!

[ns ononHUTEnNbHOW perynmpoBKu
KOCUITbHOW CTPYHbI NPU PYy4HOM
perynmpoBke 00s3aTeNbHO BbIKIIOYNUTL
arperaT 1 BblHYTb LUTEMNCENbHYI BUIIKY
— onacHoCTb TpaBMmbi!

HeposBoneHHoe nonb3oBaHne
arperaTtoM CO CIMLIKOM AfMHHLIMU
KOCUMbHBLIMU CTPYHaMM MOHMKaET
pabouyio YacToTy BpaLleHus
Asvratensi. 3To NPUBOAWT K Neperpesy
1 NoBpeXaeHno MoTopa.

Hukorga He 3aMeHATb KOCUMbHbIE
CTPYHbI CTanbHOM NPOBONOKON —
ONacHOCTb NoTlyYeHUs1 TpaBMb!!

B cnyuae, ecnu arperat nogeeprcs
Harpyske He Nno HasHavyeHuo
(HanpumMep, BO3geNcTBUE CUINbI B
pesynbTate yaapa uiv nagenust), To
nepes ganbHenwen padoromn
06s3aTenbHO NPOBEPUTL
3KCNNyaTauMoHHOE COCTOsIHNE
arperata, CM. Takke pa3gen "lNepeg
Havanom paboTbl". OcobeHHo
TWaTenbHO NPOBEPUTb
PYHKLMOHNPOBaHWE YCTPONCTB
©6e3onacHocTu. Hu B koem cny4dae He
Nnosib30BaTbCsl HENCMPABHbLIM
arperaTtom ganee. B comHuTensHom
cnyyae obpaTuTbCs K
cneynannsaMpoBaHHOMyY Aunepy.

Mpexae Yem ocTaBuTb arperar: ero
cnegyeT BbIKIOYUTL — BbIHYTb
LUTENCENbHYIO BUIIKY.

Bu6pauuu

Bonee anutensHoe nonb3oBaHve
MOTOYCTPOMCTBOM MOXET NPUBECTM K
BbI3BaHHbIM BUOpaLMel HapyLLIeHUAM
KpoBoObpaLLeHns pyk (CMHApom "6enbix
nanbues").

O6LenprHATas NPOAOIHKUTENBHOCTb
NoNb30BaHUs YCTPOWCTBOM HE MOXET
ObITb YCTaHOBIIEHA, TaK KaK 3TO 3aBUCUT
OT MHOIMX (haKTOpPOB.

OnuTenbHOCTb MONb30BaHUS
YCTPOIACTBOM YBEIIMYMBAETCS
6narogaps cnegylowmm mepam:

— . 3awwuTa pykK (Tennblie nepyaTku);
—  nepepsbiBbI B paboTe.

[nuTenbHOCTb Nonb30BaHUsA
coKpallaeTcs BCrieacraue:

- NIMYHOr o npeapacnofioXxXeHus
paboyero k nnoxomy
KpoBOoOOpaLLeHWo ( NPU3HaKK:
4acTo XOnoAHble nanbLpl, 3y4,
nanbLeB);

—  HU3KMX HapYXHbIX TEMMNepaTyp;

— 6onbLlunx ycunuin npu 3axsate
MOTOYCTPOICTBA (Kpenkuii 3axasat
MeLlaeT KpoBOOOpaLLEHMIO).

Mpwu perynsipHoMm, AnNUTENbHOM
MoNb30BaHMM MOTOYCTPONCTBOM UM MNpu
NMOBTOPHOM MOSIBNEHUN
COOTBETCTBYHLLMX CUMIMTOMOB
(Hanpumep, 3y nanbLeB)
peKOMeHAyeTCs NPOBOANTL PEFYNSIPHOE
MeauumMHcKoe obcrneaoBaHue.
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TexHudeckoe 06CnyXuBaHne u peMOHT

Mepen npoBeaeHnem ntobbix paboT Ha
ycTpoicTee HeobxoamMmo Bceraa
BbIKITOYNTb YCTPONCTBO U BbITAHYTh
LUTEeKep cBeun 3axuranus. MNpu
HernpegHaMepeHHOM Nycke ABuraTens —
OnacHocTb TpaBmbl!

MpousBoauTe perynsipHo TEXHUYECKOoE
obcnyxuBaHe MOTOYCTPOCTBA.
MponssoauTe ToNbKo Te paGoTsl Mo
TEeX0B6CNY)XNMBAHMIO U PEMOHTY, KOTOpblE
onucaHbl B AaHHOW MHCTPYKLMM NO
akcnnyatauuu. BeinonHeHne Bcex
ApYrux paGoT nopyymTe TOProBomy
areHTy-creyuanmcry.

®upma STIHL pekoMeHayeT nopy4ntb
nposefeHne paboT no
TeXobCnyXMBaHMIO U PEMOHTY TOJBbKO
TOProBOMY areHTy-crneumanucty
dupmbl STIHL. Toprosble areHTbI-
cneuunanucTbl pmpmbl STIHL nocewatot
perynspHo Kypchbl Mo NMoBbILLIEHNIO
KBanudukaymmn 1 B X pacnopskeHnn
npefocTaBnaeTca TexHnyeckas
MHopmauus.

MpumeHsiTe TONbKO
BbICOKOKQYECTBEHHbIE 3anacHbIe YacTu.
MHade cyuiectByeT onacHOCTb
BO3HUKHOBEHMWSI HECYACTHbIX Cry4aeB
unu nospexageHns yctporictea. [pn
BO3HMKHOBEHUW BOMPOCOB 00paTnTeCh K
cneumanu3npoBaHHOMY TOPTOBOMY
areHTy.

®dupma STIHL pekomeHayeT
NPUMEHeHWEe OpUTrMHanbHbIX 3aNacHbIX
yacten donpmbl STIHL. 3Tn 3anyactu
OnTMMarnbHO COrnacoBaHbl MO .CBOUM
CBOWVCTBaM C YCTPONCTBOM U
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHMAM
nonb3oBaTens.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

He BHOCUTE Kakne-nnGo nsmeHeHUs B
KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA, — 3TO MOXET
oTpuLaTenbHO cKasaTbCs Ha
6esonacHocTu. — OnacHoCTb
Hec4yacTHoro crny4as!

CoeavHuTenbHbI Kabenb 1 BUNKY
Kkabensa KOHTPONMpYITe PerynsipHo Ha
HaOEeXHOCTb N30MALMM 1 Ha CTapeHne
(XpynkocTb).

OrneKkTpuYeckme KOMMOHEHThI, Kak
Hanpumep, coeauHuTesNbHbI kabenb,
JOIKHbI PEMOHTMPOBATLCS U/Mnu
3aMeHATbCA TONbKO
anekTpocneymnannucTamu.

MnacTtmaccoBble geTany ounante
MSArkon Tpankon. Egkue cpeacrtea ang

OYUCTKM MOTYT noBpeauTb niactMmaccy.

YCTPONCTBO He OnpbICKMBanTe BOOOW.

KpenexHble BUHTbI Ha 3aLLUTHBIX
NPUCTIOCOGNEHUAX U peXyLLEM
WHCTPYMEHTE KOHTpOnupyiTe Ha
NPOYHOCTL NOCaAKM U, NPK
HeoBXOANMOCTH, 3aTAHUTE 00.0TKasa.

Ounctute, Npy HeO6XOANMOCTMH,
BCacbIBaoLLMe LUNNLbl oXnaxaaoLero
BO3yxa B KOpnyce gsuratens.

YCTPOWCTBO XpaHUTE B CyXOM,
3aLUMLLEHHOM OT MOPO3a NOMELLEHUN.

PYCCKuvi

MpumeHeHne

Kockba

® YCTpPOWCTBO yaepxuBante obenmm

pyKamu, — npaBasi pyka Ha pyKosiTke
yrnpaBrieHus, — a nesas Ha
KPYroBOW pyKOSITKe.

® [lepxuTecb NpsiMo, — YCTPONCTBO

yaoepxuBaiiTe 6e3 HanpshkeHUs u
BeAMTE NOCTOSIHHO cripasa oT Tena.

® YCTpOWCTBO Nepeasurante Tyaa-

ctoaa, — pacCTosiHUE KOCUMbHOIA
CTPYHbI 4O MOBEPXHOCTU TPaBSHOW
nroLiasakv onpeaensieT BbiCOTy
pesa.

® 13b6erante NnpukoCHOBEHME K

M3ropoasimM, CTEHaM, KaMHSIM U1 T.M.,
— 3TO BeJeT K NOBbILLIEHHOMY
U3HOCY.

87



PYCCKuvi

Kocbba ¢ OMNOPHbIM KOJfTecom MoapesaHvne KPOMOK

)/

OnopHoe Koneco MoOXeT
MOHTMPOBATbLCA Ha YCTPONCTBE 3a
HecKornbKo npuemoB (cm. "MoHTax
OnopHoro koneca").

— OnopHoe Korneco orpaHuynBaeTt
paboyyto 30HY KOUCIIbHOM CTPYHBI,

—  NpefoxpaHsieT npu kocbGe oT
NoBPEXAEHVSA BpaLlaloLWmmMmcs
KOCUIbHBIMU CTPYHaMM (Hanpumep,
LOPEBECHYI0 KOpY).

282BA013 KN,

YCTPONCTBO 3a HECKOMBLKO NPUEMOB
MOXeT BbITb NepeobopyaoBaHO B
Kpomkopes (cm. "MNepeobopynoBaHme
YCTPOWMCTBa B KpOMKOpes").

@ YCTPOWCTBO MPUMEHsINTE Kak
1306paXeHo Ha UNCTpaLun.

® KocunbHyio CTpyHy HanpasnsiTe
BAOSb KPOMKMN TPaBAHOWN
Nnowaaku, — Npu 3TOM, yCTPOWCTBO
OepXunte Ha NpaBuUIIbHOM
paccTosHWUKN OT 3eMNN Unn
MCMNONb3yNTE OMOPHOE KOMEeco (CM.
"MoHTax onopHoro koneca").

YcTpaHeHue oTxonoB

OGpes3aHHbIli MaTepuan He bpocaiiTe B
OoMaLLHuiA mycop. — O6pesaHHbI
mMartepuan MoXeT KOMNocTUpoBaTbes!
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PYCCKuvi

ﬂ,OI'IYLIJ,eHHbIe KOMGVIHaLl,VII/I pexyLiero UHCTpyMeHTa, 3alluUTHOro I'IpVICI'IOCOﬁJ'IeHI/IFl, PYKOATKU U
nogBECHOro pemMHs

PeXyLumnii UHCTpYMEHT 3awurta PykosiTka MoaBecHo peMeHb
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Honyctumble komBrHaLK 3awumra

M3 Tabnuupl BbIOpaTh NpaBumbHY0 3 3awwuTtHoe mpucnocobneHuve ¢

KoMOBMHauuio, B 3aBUCUMOCTU OT HOXOM A51s1 KOCUIMbHbBIX FONOBOK

pexyLiero nHcTpymeHTal

PykosiTka

AI‘IPEJJYI'IPE)KJJEHVIE

[pyrvie KOMBUHaLWK He AONYyCKalTCA 4 Kpyrosas pykosiTka

no npuynHe 6€30NacHOCTM — OMNACHOCTb

Hec4acTHoro cryyas! MoaBecHoi peMeHb

Ha MoTokocax ¢ 3arHyTbIM LUTOKOM-1

KPYroBow pPyKOSITKON MOTyT 5 Bo03MOXHO Mcnonb3oBaHune

Mcnonb3oBaTbCA TONMbKO KOCUIbHbIE OJHONIIeYeBOro NOABEeCHOro pemMHs

ronoeku (1, 2).

PexylLuye UHCTPYMEHTHI

KocunbHble ronosku

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2
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PYCCKuvi

MoHTax XBOCTOBMKA

238BA016 KN

90

CTAHWUTE C XBOCTOBMKA 3ALLUTHBIN
KOnnayok.

XBOCTOBMK (1) BOBMHBbTE B KOPMYC
asurartens (2) 4o mapkvposku (A),
npu 3TOM, NOBOpaynBanTe
XBOCTOBVK TyAa-ctoga.

BuHT (3) B KOPNyce 3aTAHUTE 00
oTkasa.

MoHTaXx KpyroBoin pyKOSITKU

MoOHTaX KpYroBow pyKOsITKU

@
40 mm 3

282BA001 KN

® Kpyrosyto pykosTKy (1) HacaguTe
Ha XBOCTOBUK Ha paccTosiHum (A)
30 cM nepep, pyKkosiTkomn
ynpaBnenus.

® Bnoxwure B kpyrosyto pykosTky (1)
LUECTUIpaHHyo ranky (3).

® CoxmuTe KOHLbl 1 BCTaBbTe C
NMPOTUBOMONOXHOWN CTOPOHbI
BUHT (4) M6x40 BMmecTe C
wanbon (5) n 3aTaHUTe o oTKasa.

KpyroBylo pykosiTKy yCTaHOBWTE B
Hanbonee 6naronpusSTHYIO NO3ULMIO.

BuHT (4) oTBUHTUTE.

KpyroByto pykosaTky (1)
nepenBuHbTE HA XBOCTOBMKE MO
enaHuio, — 3aTaHUTe CHoBa
BUHT (4).

FSE 60, FSE 71, FSE 81



PYCCKuvi

STIHL AutoCut 5-2
MoHTax 3aLUUTHbIX MoHTax pexyllero

npucnocobneHni WHCTPYMEHTa

OTNOXUTb MOTOYCTPOICTBO

238BA003 KN

® 3awwuTtHoe npucnocobnexue (1)
HacaguTe Ha aepxaTenb (2) oo
ynopa.

238BA021 KN

® BbiknoyeHune arperata

® MoTOyCTPOMCTBO NONOXUTL TaknUM
obpa3som, 4ToObl KpyroBasi
pYKOsiTKa 1 KpblLlUKa ABUraTens
rokasblBann BHM3, a Ban BBEPX

232BA054 KN

® BcraButb npyxuHbl (1) B BEPXHIOO

YyacTb (2)

MoHT1poBaTh KOCUIBHYIO FONOBKY 6e3

pe3sb6OBOro COEAVHEHMS ® HamortaTb cTpyHsbl (3) Ha
KaTyLky (4)

® Bo BHYTpeHHUI WecTUurpaHHuK Ha
3aLLMTHOM MpucrnocobneHnm
BCTaBbTE CTOMOPHYIO ranky (3).

® KocunbHble CTPYHbI NPOAETb Yepes
BTYJTIKM U BCTaBUTb KaTYLLKY B

TuwaTtenbHO XpaHUTL NpUnaraembiii
MIET C TEXHMYECKMM
XapaKTepUGTUKaMM KOCUMLHOM ronosku! kopnyc

OTBepcTVA JOMKHBLI CoBNaaaTk:. OTaenbHbIe LWark onucaHbl B

® BBUHTUTE BUHT (4) M6x30 1 nocTtaBndemMomM ﬂMCTKe-BKﬂaAblLUe!

3aTsHUTe 40 oTKasa.

FSE 60, FSE 71, FSE 81 91



PYCCKuvi

232BA053 KN

STIHL AutoCut C 5-2

92

BepxHtoto YacTb (2) HacaauTb Ha
Ban (5), Npu 3TOM BHYTPEHHWI
LIEeCTUrpaHHuK (7) HacaauTb Ha
LUEeCTUrpaHHuK (6)

Konnavok (8) HageTb Ha BEPXHIO
YacTb — HaBepHYTb Ha Ban no
4YacoBOW CTpenKe N 3aTAHYTb 40
ynopa

681BA018 KN

® BepxHiolo yacTb (2) HacagnTb Ha
Barl, KaK Y KOCMIbHOM rofI0BKU
AutoCut 5-2

® [KaTtywKky (9) noBopaumsaTs no
YyacoBoW CcTperike, NOKa BePLUMHbI
obewux cTpernok He OyayT
nokasblBaTb APYr Ha Apyra — Tem
caMbIM KaTyLuKy 3achMKCMpoBaThb

® Konnayok (8) BcTaBuTb B KaTyLLKy,
HaxaTb [0 NpureraHus u
OOHOBPEMEHHO MOBEPHYTb NO
YacoBOW CTpernke

® Konna4ok NOBEPHYTb A0 ynopa n
3aTAHYTb OT PYKU

JeMoHTaX KOCUNbHO ronoBkU

® Y[epxuBaTb KOPMyC KaTyLLIKK

® [loBepHyTb KONMNayok nNpoTms
4YaCoBOWN CTPEIKM

MoHTa) onopHOro Koneca

OnopHoe Koneco BXoguT B obbem
NMOCTaBKM UM MOXET ObITb nony4yeHo
KakK cneuynanbHble NpuHaOnexXHocTun.

OnopHoe koneco onpegenset pabo4yto
30HY KOCWMbHOM CTPYHBbI,

—  NpepoxpaHsieT Npu kockbe oT
MOBPEXAEHNS BpaLLaloLLyMmCs
KOCUMNbHBIMU CTPYHaMK (Hanpumep,
APEBECHYI0 KOpY),

= nNpu noape3aHnn KpoOMOK
onpegenaeT pacctodaHne o 3eMIn.

282BA014 KN

OnopHoe koneco (1) moxeT
appeTMpoBaTtbCs Ha aepxarene (2) B
TpeX pasnuyHbIX no3uumsx (A, B

unu C). Bnarogapsi aToMy MOXHO
M3MEHSITb PACCTOSIHWE KOCUIMBbHOM
CTPYHbI MO OTHOLLEHWIO K
obpabaTbiBaeMON KPOMKE.

A Paboyas 30Ha KOCUNBHOW CTPYHbI
npeBbILaeT HapyXHbI guaMmeTp
OMOPHOrOo Koneca, — Hanpuvep, npu
noapeske KpOMOK.

B Pabouas 30Ha KOCUNBLHOW CTPYHbI
[0X04uT OO0 Hapy»XHOro gnameTtpa
OMOPHOrO Koneca.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



C Pabouas 30Ha KOCUINBHOWM CTPYHbI
He JOXOAUT [0 HAaPY>KHOTO
AnameTpa OnopHOro koneca, —
Hanpumep, nNpu kocbbe BOKpYr
[epeBbeB.

KpenneHue onopHoro koneca Ha
gepxarene

282BA014 KN

® OnopHoe koneco (1) HacaguTe Ha
nepxarene (2) B Tpebyemoii
no3vumm, 4o 3auenneHns
chmkcaTopHOro Kproyka (3).

Mpun cxaTnm dukcaTtopHoro Kproyka (3)
onopHoe koneco (1) oceoboxaaeTcs
CHOBa Ha gepxarene (2).

MoHTax onopHOro koneca Ha
3alWmnTHOM NpPUCNocobneHnn

282BA015 KN

® OnopHoe koneco (1) BmecTe ¢
AepxaTtenem HagBUHbTE Ha
3awmTHOE npucnocobnexve (4).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

282BA016 KN

® OnopHoe koneco (1) 3auenuTe ¢
NOMOLLbH PUKCATOPHOM NnaHku (5)
3a KpYOoK (6) 3awmuTHoro
npucrnoco6neHus.

OnopHoe koneco (1) MOXHO pacuenuTb
C KpIOYKOM (6) nyTem nerkoro
NPUNOAHATUSA MKCaATOPHOW nnaHku (5)
W CTSHYTb C 3aLMTHOrO
npucnocobnexus (4).

PYCCKuvi

MepeobpynoBaHue
YCTPOWCTBA B KPOMKOpE3

1 (,;’,/j 180°

2825/\01%

® OtBuHTUTE BUHT (1).

® _KpyroByto pykoaTKy (2) noBepHuTe
Ha 180°.

@ BuHT (1) 3aTaHUTE OO OTKasa.

bl

Fve—)

282BA018 KN

Mpu nosopoTe Ha 180° ycTpoincTeo
rotoBO Kk paboTe B kayecTBe
Kpomkopesa (cm. "lpumeHeHne").
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PYCCKuvi

dnekTpuyeckoe
nogKritoYeHe ycTponcrea

Hanpsi»keHne n yacTtoTa ycTpoicTBa
(cm. cmpmeHHyto Tabnnyky ¢
NacnopTHbIMU AaHHLIMW) AOMKHbI
COBMaAaTh C HAMPSPKEHNEM M YacTOTON
cetu.

MuHUManbHbIM NpegoxpaHnTenb
NoACoeaVHEHMUS K CETU JOIMKEH ObITh
BbINOMHEH B COOTBETCTBUM 3a4aHHOM
Benn4YMHom B TexHuyeckmnx [aHHbIX —
cMm. "TexHunyeckme JaHHble".

YCTpONCTBO JOMKHO NOAKMYATLCA K
WCTOYHMKY 31EKTPONUTaHNS Yepes
3aLLUMTHbBIV BbIKMIOYaTENb aBapuiiHOro
TOKa, KOTOPbI NpepbIBaeT NOABOL,
3NEKTPONUTaHNS, eCNN TOK YTEYKN K
3emre npesbiwaeT 30 MA.

YCTPOWCTBO AOMKHO NOAKN0YATECH K
WCTOYHWMKY SMEKTPONMUTaHNS B
cooTBeTcTBMM C HOpMmamm |EC 60364 n
AENCTBYIOLMMU B JAHHON CTpaHe
npeanMcaHnsamun.

YanvHUTENbHBIN Kabenb JOMKeH, B

3aBMCUMOCTM OT HanpPsHKeHUs CETU U
ONVHbI Kabens, MMeTb NpuBeaéHHOE
MUHUMarbHOE nornepeyHoe cevyeHue.

238BA008 KN

OnnHa kabens MwuHumanesHoe
nonepe4vHoe
ceyeHue

220 B-240B:

0o 20 m 1,5 e

oT20Ma050M 2,5 Mm?

100 B- 127 B:

oo 10 m AWG 14/2,0 Mm2

or10mapo30m AWG12/3,5 MM2

94

® LltencenbHyto BUIIKY (1) BCTaBUTL
B My(TY (2) YANNHUTENBHOFO
kabens

YMeHbLUeHUe pacTtarmealoliero ycunma

238BA009 KN

® C nomoLpblo YANNMHUTENBHOMO
kabensi obpazosatb netnto (3)

® [letnio (3) npoBecTn Yepes
oTtBepcTue (4)

® [letnio (3) npoBecTn Yepes
Kpro4ok (5) 1 3aTaHyTb

® LUrtencenbHyto Bunky
YANUHUTENBHOTO Kabens BCTaBUTb
B LUTENCENbHYI0 PO3ETKY,
MOHTVMPOBaHHYHO COrMacHo
npeanucaHmsm

FSE 60, FSE 71, FSE 81



HanoxeHune noaBecHoro
peMHsi

MoaBecHom peMeHb MOXHO NoNny4nTb
KakK cneyunanbHble NpUHaOneXxHocTu.

MoaBecHo peMeHb 3aBecbTe 3a NleBoe
nreyo n oTperynupyinTe AnvHy pemHsi
Tak, YTobbl KAPabWHHBIN KPHOYOK
npuneran Ha npasom 6eape.

Kpro4YOoK OTKPbITOM CTOPOHOM AOMKEH
yKasblBaTb B CTOPOHY OT Tena.
KapabuHHEIA KpoYoK Ha HecyLleln
npoyLuunHe (cMm. "OCHOBHbIe y3rnbl").

FSE 60, FSE 71, FSE 81

BkntoyeHue ycTpoicTtea

238BA010 KN

® 3ariMuTe HafexHoe W1 YCTONn4nBoe

nonoXeHwne.

® YCTpOICTBO yaepxuBante obenmm

pykamu, —npaBasi pyka Ha pyKosiTke
yrnpaBneHus, — a neeas Ha
KPYroBOW pyKOSATKE.

® [epxutecb NpsiMo. — YCTPOMCTBO

yoepxuBaiite 6e3 HanpshkeHns 1
BEAMTE NOCTOSHHO cripaBa oT Tena.

® PexyLmii UHCTPYMEHT He AOoMmKeH

conpukacaTbcda € KakumMmn-nméo
npegMmeTaMmu Uinm ¢ 3emnen.

® Haxmute GnokMpoBKy

BkntoveHuns (1) n yaepxusante
HaxaToMn.

® HaxwmuTe BbIknoyarens (2).

PYCCKuvi
BbikntoueHue yCTpOﬁCTBa

® OTnycTnTe BbIKNOYaTenNb U
BGNOKUPOBKY BKIOYEHUS

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

Mocne oTnyckaHWs BblKNoYaTens n
GNOKUPOBKN BKIMIOYEHNS PEXYLLMIA
WHCTPYMEHT NpOoAoIKaeT BpawaTbcs
HekoTopoe BpeMs. — [iBmxeHne no
uHepuum!

Mpwv anuTenbHbIX NepepbiBax B paboTe
— BbITSIHATE CETeBOli LUTeNcesb.

[Tpy He nonb30BaHMU YCTPONCTBO
cnegyeT OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
YTOObI OHO HMKOMY HE MeLuano.

MoTOYCTPOICTBO NpeaoxpaHuTe oT
HEMNpPaBOMOYHOrO MOMb30BaHUS.
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PYCCKuvi
3awmTa oT neperpysku

Anekrpuyeckne motokocbl STIHL
FSE 71 n FSE 81 ocHalleHbl 3awuton
OT neperpysku.

3awTa oT neperpysku npepsLisaeTt
nogavy Toka npy MexaHu4eckom u
TEPMUYECKOI Neperpyske.

Korga 3awuTta oT neperpysky npepeana
nogauvy Toka:

® [lepen NOBTOPHLIM BKIIOYEHMEM
BbXAATb NPUBNN3nTENsLHO
3 MUHYTbI

Bo Bpems 3TOro BpeMeHu yCTPOMCTBO
He BKIoYaTh, NOCKOSIbKY 3TO
CYLLLECTBEHHO YBENnMYMBaeT Bpems
oXNaxaeHus.

Mocne Toro Kak yCTpomcTBO CHOBA
3anyLueHo:

® OHo pgomkHo npopaboTaTtb
npubnuautensHo 15 cekyHa 6e3
Harpysku — Takum obpasom
o6MOTKa MoTOpa oxnaxaaeTcs 1
3Ha4YMUTENbHO 3ameanseTcs
noBTOpHOE cpabaTbiBaHME 3aLUnThI
OT neperpysku

96

XpaHeHue ycTpoincTea

Mpun nepepbiBax B paboTte Gonee
3 mecsueB

® Ouuctute TWaTENbHO YCTPOWCTBO,
0COBEHHO WNWLBI ANs BCacblBaHWS
oxnaxgjaroLero sosgyxa

® Teno kaTyLK1 BMeECTe C
KOCWUIbHBIMW CTPYHaMU BbITSHUTE U
KOHLIbl CTPYH 3aBECbTE B LUMULbI
Tena KaTyLKu; Teno KaTyLLKn
0YNCTUTE N KOHTPONUPYWTE:

OnacTU4HOCTb 1, TEM CaMblM,
O0NroBe4YHOCTb KOCUINBHOWN CTPYHBI
MOXeT ObITb NOBLILLEHA; ECMN CTPYHY
XpaHUTb B EMKOCTU C BOLOM.

® YCTpPOWCTBO XpaHUTE B CYXOM U
6e3onacHoM MecTe. 3awmTtuTe ot
HeMNpPaBoOMOYHOr0 NOMb30BaHMSA
(Hanpumvep, oeTbMM).

MpoBecTn TEXHUYECKOE
o6cny>xMBaHue KOCUINbHOM
roNOBKU

OTnoxuTb MOT0yCTpOI7ICTBO

238BA021 KN

® . BoelknoyeHue arperaTta

® MOTOYCTPOMCTBO MONOXNUTL TaKUM
obpasom, 4Tobbl Kpyroeas
PYKOSITKa U KpbiLLKa ABUraTens
nokasblBanu BHU3, a Barn BBEPX

FSE 60, FSE 71, FSE 81




PerynvpoBka KOCUIIbHOW CTPYHbI

T 1
MAA(/_J//AL)(LAWA_J,_JK S |7

232BA007 KN

® Bpauwyatoiyyrocst KocunbHyo
rOfoBKy AepXaTb napannesnbHo
Haf 3apocLueli NOBEPXHOCTbLIO —
NMPUKOCHYTLCS K 3eMI1e — KOCUIbHas
CTPyHa oTperynupyeTcs Ha
NpuonM3nTenbLHO 3 cM

®  CNULLKOM AJIMHHBIE KOCUIbHbIE
CTPYHbl 06pe3atoTcs Ha
OoNnTUManbHy ANMHY HoxoM (1) Ha
3awmTe (2) — noatomy, crnegyer
nsberatb MHOroKpaTHOrO
nocrnefoBaTenbHOro
NPUKOCHOBEHUS. FONOBKN K 3emrie!

CTpyHa perynupyeTcs TonbKo B TOM
cnyyae, ecnv anvHa obemnx cTpyH
CoCTaBnisieT He MeHee 2,5 cM:

Ecnu kocunbHas rornoeka kopoye
2,5 cm:

FSE 60, FSE 71, FSE 81

AI'IPE[JYI'IPE)KLIEHVIE

[nsi AONONHWUTENbHOW PEryNMPOBKM
KOCUINbHOW CTPYHbI BPYYHYHO
06s13aTenbHO OCTAHOBUTL ABUraTenb —
MHaye CyLLecTBYyeT OnacHOCTb
nornyYeHus Tpaembi!

® [lepeBepHyTb YCTPOWCTBO U
OCTOPOXHO MONOXWTb

® Haxartb Ha konnayok o ynopa

® BbITAHYTb 13 KaTyLLIKM KOHLibI
CTPYHbI

Ecnu cTpyHa B kaTyluke
M3pacxofoBaHa, 3aMeHUTE KOCUITbHYHO

CTPYHY.

3ameHa KocurbHowm CTPYHbI

Mepen 3aMeHON KOCUINBHOW CTPYHbI
cnepyet 0683aTensHO NpoBepuTb
KOCMINbHYIO FONOBKY Ha U3HOC.

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

Mpyn 0GHapyXeHUW 3HAUUTENBHBIX
NpU3HaKOB U3HOCA, 3aMEHUTb
KOCUINbHYHO FOOBKY B COOpE.

[anee KocunbHas CTpyHa Ha3biBaeTCH
npocTo "cTpyHa".

B 06bEM NOCTaBKU KOCUIBHOW FOSI0BKM
BXOAMT UNJIOCTPMpPOBaHHas
WHCTPYKUMSI, B KOTOPOWi NokasaHa
3ameHa CTpyH. [03TOMy MHCTPYKLMK
[Ns1 KOCWIILHOM FONOBKM crieayeT
TLWATENBHO XPaHUTb.

® [lpn HeobxogumocTw,
OEMOHTUPOBATb KOCUIbHYHO
rofioBKy

PYCCKuvi

STIHL AutoCut C 5-2

KocunbHylo ronosky pasobpartb n
yOanuTb OCTaTK1 CTPYHbI

B HopMarnbHbIX yCnoBUsIX SKCNyaTauymm
3anac CTPyHbl B KOCUMbHOW rOnoBKe
pacxodyeTcsi MOYTU NOSTHOCTLHO.

681BA021 KN

® [lpoyHo yaepxmBaTh KOCUIbHYHO
rOnoBKy U NoBopayMBaTb
konna4ok (1) npoTvB YacoBow
CTpersku go Tex nop, noka ero
MOXXHO ByZeT NONHOCTLIO CHATb

® Kapkac kaTywku (2) BbITAHYTb U3
BepxHen yactu (3) 1 yaanutb
OCTaTKU CTPYHbI
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PYCCKuvi

C6opKa KOCUINBHOW rosioBKU

O6moTaTh Kapkac KaTyLUKu

681BA022 KN

681BA023 KN

HyCTOVI KapKac KaTyLUK/n BCTaBUTb B
BEPXHIOK 4YacCTb

Ecnu npyxuHa (4) Bbickouuna:

98

MpyxunHy cnegyeT BXumaTh B
Kapkac KaTyLUku (2) 4O CrbIlWMMO
dukcaymm

CMOHTUMPYINTE KOCUMNBHYIO FOMNOBKY,
— cM. "MoHTax KOCUNbHON
ronosku".

Mcnonb3oBaTb CTPyHY AMaMETpOM
2,0 mm (0,08 aronma) (3eneHoro
uBeTa)

OB€E CTPYHbl ANVHONTO 2M
(78 proinvios) oTpesarb OT 3anacHom
KaTyLKu (crieymanbHas ocHacTka)

Kapkac KkaTyLku (2) NOBEPHYTb
NPOTMB YacOBOW CTPEnKu
HacTomnbKo, 4TO6bI OCcTpUSA 06enx
CTPEernokK nokasbiBanu Apyr Ha gpyra

06e cTpyHbl BCTaBUTb NPSMbIMA
KOHLIaMW Kaxkayto Yepes ofHy 13
BTYynok (5) B BepxHtoto vacTb (3) oo
MepBOro OLLyTUMOro
COMpPOTUBIEHNS — 3aTEM Janblue
[o ynopa

ShnurlNE 2

681BA024 KN

® Kpenko yaepxueaTb BEPXHIOH
yacTb

® Kapkac kaTyLuKkun noBopavmBaTtb
NpOTUB YaCOBOW CTPENKU A0 TeX
nop, Noka camas kopoTkasi CTpyHa
He BygeT BbICTynaTh U3 KOCUIbHOM
ronoBku NpnbnmnaunTensHo Ha 10 cm
(4 prorima)

® ecnv HeobxoamMMo, YKOpOTUTb
6onee ANVHHYIO CTPYHY
npuénuantensHo go 10 cm
(4 provima)

KocunbHas ronoska 3anpasiieHa.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



STIHL AutoCut 5-2

PYCCKuvi

YpannTtb octaTtkn CTPYHbI

~

7 ’d

1

[ 1
g > -]
™ > R]

o — -

681BA009 KN

681BA010 KN

681BA008 KN

® OTKPbITb KOCUMNbHYIO FONOBKY — AnNsl
3TOro yaepXnBaTtb €€ PyKou u
NoBepHyTb Konna4ok (1) npotms
4YacoBOW CTPenkKK

® [leGnokupyite kapkac KaTyLwiku (2),
N3BMNEKUTE KapKac 13 KOCUNbHOM
FOMOBKM M yaanuTe ocTaTku CTPYHbI

O6MmoTaTh KapKac KaTyLLKu

B kauyecTBe anbTepHaTUBBbI
NCMOMNb30BaHWI0 OTAENbHBIX CTPYH
MOXXHO MCMONb30BaTb NPeABapUTESIbHO
06MOTaHHbIV CTPYHaMM Kapkac KaTyLUKu
(cneunanbHble NPUHAANEXHOCTH).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® lcnonb3oBaTb CTPYHY AMAMETPOM
2,0 mm (0,08 mronma) (3eneHoro
uBeTa)

® [BE CTPYHbl ANVHOW No 3 M
(120 gronmoB) oTpesatb OT
3anacHou KaTyLUKM (cneumanbHas
ocHacrTka)

® 006e CTpyHbl 04HOW CTOPOHOM (3)
BCTaBWTb B oTBepcTus (4) B
KapKace KaTyLLKu

® Kaxpgyto cTpyHy COrHyTb O KPOMKY
OTBEPCTMS TakK, YTOObI
obpasosancs crunb.

® CTpyHbl pacnpsMuTb U Tyro
HamMoTaTb — B K&X0M OTCEKe
HamaTbIBaTb MO OAHOW CTPYHE.

® BcraBuTb KOHUBI CTPYH B
npopesu (2)

C6opka KOCMNbHOW rofIoBKM

G} YKASAHUE

Mepepn cbopkon ybeautecb B TOM, YTO
CMOHTMPOBaHa Npy>XuHa cxaTtusi (CM.
"MoHTax KOCUIbHOWM ronoBkn").
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PYCCKuvi

681BA011 KN

® KoHupbl (6) cTpyH NPOTAHYTL Yepes
npoyLwuHel (7), a kKapkac
KaTyLwwku (2) 3acukcmpoBatb B
Kopnyce KaTyLLKu

Mpu ycTaHOBKe kapkaca KaTyLIKu B
KOCUIbHYHO rOfoBKY, CTPYHbI AOJKHbI
AebrnokMpoBaTbCs B LUNMLAX

® KoHupl CTPYH BbITAHYTb OO0 ynopa

[ ] CMOHTVIpOBaTb KOCWUJ1bHYO FOJTOBKY

100 FSE 60, FSE 71, FSE 81



YkasaHus no TGXOGCJ'IY)KVIBaHVIIO N TEXHNHECKOMY yXoay

PYCCKuvi

[laHHble OTHOCSTCS K HOPMarnbHbIM YCIIOBUSIM 3KcnnyaTaLmu. [Npu 3aTpyaHEHHbIX YCroBuUsiX (CUnbHoe S
CKOMmneHve Nbinu 1 T.n.) 1 6onee ANMTENbHON exeaHeBHOW paboTe ykazaHHble MHTepBanbl criedyet 5 s
COOTBETCTBEHHO COKPaTUTb. é 2 <
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Bun3ayanbHblii KOHTPOIb (COCTOsIHUE) X
YcTpoiicto B cbope
Ouncrka X
KoHTponb X
CoepunuTensHeli kabens 3ameHa kBanMULMPOBaHHLIM TOProBLEM X
cneLmanuanposaHHoro npoduns !
Mposepka paboTbl X
BbikniovaTens, 6Gnokmposka BKMOYEHUS 3ameHa KBanMULMPOBAHHBIM TOPFOBLIEM X X
chneLnan1anpoBaHHoro.npoduns ')
Lnuupel Ans oxnaxagatoLiero Bosagyxa Ouncrka X
[ocTynHble 6onTbl 1 raiku MoaTarnBaHne X
Bur3ayanbHbliA KOHTPOIb X
PexyLume NHCTPyMeHTbI (KOCKIIbHAsA ronoBka) 3ameHa X
KoHTponb npo4HOCTM nocaakm X
Hakneikv ¢ npepynpexaaoLwmmm Hagnmcamm 3ameHa X

N dupma STIHL pekomeHayeT kBannuLMpOBaHHbIX TOProBLEB chneLmanu3vpoBaHHoro npoduns STIHL.

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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PYCCKuvi

MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpEXOEHUN

BbinonHeHve 3agaHHbIX BENNYMH,
yKa3aHHbIX B AJAaHHOW MHCTPYKUMMK NO
JKCnnyaTaumu, noMmoxeT n3bexartb
npexgeBpeMeHHOro n3Hoca 1
noBpexaeHui yCTponcTaa.

Okennyatauus, TexHM4eckoe
obcnyxuBaHve 1 XpaHeHue ycTpoincTaa
[OMKHbI OCYLLECTBISITLCA HACTONBKO
TLWATENbHO, KaK 3TO ONUCaHO B AaHHOW
WHCTPYKLMM MO 3KCnyaTauum.

3a Bce noBpexaeHusi, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHUN
OTHOCUTENbBHO TEXHUKM B6E30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
crny4vaes:

— BbInu caoenaHbl U3MEHeHUs B
npoayKTe, KOTopble He paspeLleHbl
komnaHuen STIHL

—  Bbinun ncnonb3oBaHbl UHCTPYMEHTDI
nmMbo NprMHaANEeXHOCTH, KOTopble
He JomnyCcKalTCH K UCMOMb30BaHUI0
C L@HHbIM YCTPOWCTBOM, HE
noaxoasT nMbo MMET HU3Koe
KayecTBO

—  YcTpoWcTBO 6bINIO UCMOML30BaHO
He 3a Ha3HaYeHuem

—  YcTponcTBO 6bINO NCNOMNB30BAHO
ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUATUIA-I
COpeBHOBaHWI

— [MoBpexpaeHune BcrieacTene
3KCnnyaTaumm yCTponcTea ¢
NOBPEXAEHHBIMU
KOMMMEKTYoLWUMn

102

Pa6oTbl o TexHu4yeckomy
o6cnyxmBaHuio

Bce paboTbl, nepeyncneHHsie B
pasgene "YkasaHus OTHOCUTENBHO
TEeXHW4Yeckoro obcnyxmneanHus n yxoga"
OOMKHbI MPOBOANTLCA PErynsipHO.
Mockonbky AaHHble paboTbl NO
TEXHUYECKOMY OOCINY>KUBAHWUIO HE MOTYT
ObITb BbINOMHEHBI CAMUM
nonb3oBaTenem, Heo6XoaANMo
06patutbes kK NpodeccnoHanbHoOMy

avnepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
obpaLlaTtbesa ANs OCyLeCTBEHWS
paboT No TeXHNYECKOMY
06Cny>XnBaHUIO M PEMOHTY TOMBKO K
crneuvannsupoBaHHOMY gunepy
komnanumn STIHL.
CneunanusnpoBaHHble aunepsbl
komnanun STIHL perynapHo npoxoaaTt
obyueHne; Nony4aroT TEXHUYECKYHO
MHdopMaLmio.

Ecnu gaHHble paboTbl HE npoBOaATCA
B0 BBINOMHSAOTCS HE PErYNSAPHO, TO
MOryT BO3HWKHYTb MOBPEXAEHMS, 3a
KOTOpble OTBEYaeT.caM Nofb30BaTe b.
K H/M KpoMe MpoYUMX OTHOCATCS:

— [loBpexpaeHuns anekTpomoTopa
BCNeACTBME He CBOEBPEMEHHOIO
nnbo He B NOMNHOM mepe
BbINONHEHHOrO TEXHUYECKOro
o6cnyxunBaHms (Hanpumep, He B
nonHow mepe Obina BbINOIHEHA
yncTKa HanpasnsoLWEN XONoAHOro
BO3ayxa)

— T[loBpexpaeHve BCneacTeme
HenpaBUITbHOIO 3NEKTPUYECKOTO
noacoeamnHeHus (HanpshxeHue, He
[OCTaTO4HO TOYHO BblGpaHbI
pa3mepbl NOABOASALLNX NPOBOAOB)

— Kopposusi n apyrvie noBpexaeHus
KaK crefcTBme HenpasunbHOro
XpaHeHus

— [NoBpexaeHus yctponctea
BCIEACTBME MCNOMNb30BaHNS
KOMMNMEKTYIOLLUMX HNU3KOro KavyecTBa

5b|CTp0I/I3HaLIJI/IBaIOLIJ‘VIeCF| ageranu

HekoTopble feTanu MoToyCTpPOWCTBa,
Jaxke Nnpu NPUMEHEHNMN MX MO
Ha3Ha4YeHuio, NoaBepPXKeHbI
HOPManbHOMY U3HOCY M AOMKHbI
CBOEBPEMEHHO 3aMEHATLCS, B
3aBUCKMOCTU OT BUAa U
NPOAOMKUTENBHOCTY UX
ncnonb3oBaHus. K HUM oTHocsATCS,
cpeau npoyero:

—  Pexywun nHctpymeHT
— Sawwura

—  YronbHble WeTKK

FSE 60, FSE 71, FSE 81



BaxHble KOMMIeKTyLuine

Q

282BA021 KN

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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PYCCKuvi

CoeanHuTenbHbI Kabenb
YrnoBas oTBepTka

BcacbliBatowue otsepctus ang
oxnaxgatoLlero Bo3ayxa

BobikniovaTens

BrnoknpoBka BKnoYeHMS
OnopHas netns

KpyroBas pykosTka

LTok (3awuTHas Tpybka)
KocunbHas ronoska

Hoxx ans pacTopLoBku

3awuTta

OnopHoe koneco (BxoauT B 06bem
NOCTaBKM U1 MOXET ObITb
Nony4eHo Kak crieyuanbHble
NPUHaANEXHOCTM)
Mpucnocobnexne ons pasrpysku
npoBoa OT HAaTSHKEHUSA

3aBopackori Homep arperarta
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PYCCKuvi

TexHun4eckne gaHHble

Oeuratens

FSE 60

HomuHaneHoe
HanpsKeHue: 230B
YactoTa: 50 My
HomuHanbHasa cuna

TOKa: 2,3A
MowHocCTb: 540 Bt
HomuHanbHas
YacToTa BpaLleHus
npv auameTpe
pabo4eit OKpyXHOCTU
KOCMWIbHOW CTPYHbI
350 mm:
MpepoxpaHuTens:

pynna no
anekTpobesonacHocTw I, =

7400 1/MuH
MUHUMYM 10 A

FSE 71

HomuHanbHoe
HanpsKeHwe: 230B"
YactoTa: 50y
HomwuHanbHas cuna

TOKa: 2,3A
MoLwHocTb: 540 Bt
HomuHanbHas
YacToTa BpaLleHus
npv auameTpe
paboyen OKpyKHOCTH
KOCMUIbHOW CTPYHbI
350 mm:
MpenoxpaHuTens:

pynna no
anekTpo6esonacHocty I, [O]

7400 1/MuH
MuUHUMYM 10 A
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N Mogudukaums ans Asctpanuu:
240 B

FSE 81

HomuHanbHoe
HanpsXeHue: 230B
YacroTa: 50Ny
HomuHanbHas cuna

TOKa: 43 A
MoLHoCTb: 1000 Bt
HomwuHanbHas YactoTta
BpaLLeHus npu
anameTpe paboueli
OKPY>KHOCTU
KOCWITbHOW CTPYHBbI
350 mm:
MpenoxpaHuTenb:

'pynna no
anekTpobesonacHocTu: |l, =

7400 1/MuH
MUHUMyMm 10 A

OnwuHa:

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Bec

B cOOpe C pexyLmMm NHCTPYMEHTOM U
3aLmTon

FSE 60: 3,9 kr
FSE 60"): 4,5 kr
FSE 71: 4,0 kr
FSE 71" 4,6 kr
FSE 81: 4.7 kr
FSE 81"): 5,3 kr

" WcnonHenne ans
BenunkobputaHunm, ¢
coeuHUTENbHbIM Kabenem AnuHok
10m

3Hau4eHus ypoBHs 3ByKa 1 BMbpauui

Mpwv ycTaHOBNEHWUW BENMYUHBI 3BYKa U
BMOpaLWM yUNTLIBAETCS PEXUM paboTbl
HOMUWHanbHasa MakcumarbHas YacToTa
BpalLeHus.

HanbHenwne AaHHble, HeobxognMble
Ansa cobnogeHns npegnucaHni
paboTogaTene OTHOCUTENBHO YPOBHSA
Bubpaumn 2002/44EG, cm.
www.stihl.com/vib

YpoBeHb AaBneHus 3Byka L, cornacHo
EN 786

FSE 60: 83 aB(A)
FSE 71: 82 aB(A)
FSE 81: 83 aB(A)

YpoBeHb MOLHOCTY 3BYKa L, cornacHo
EN 786

FSE 60: 94 nB(A)
FSE 71: 93 aB(A)
FSE 81: 93 aB(A)

YpoBeHb BUGpaLWii ay,, CornacHo
EN 786

PykosiTka PykosiTka

nesas npasas
FSE60: 3,9 m/c? 3,6 m/c?
FSE71: 3,3 wm/c? 2,9 m/c?
FSE81: 2,9 wm/c? 2,2 mic?

FSE 60, FSE 71, FSE 81



[Ins ypoBHS 3BYKOBOrO AaBNeHUs n
YPOBHS 3BYKOBOW MOLLHOCTW BENNYMHA
K- cocTaBnseT cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 gb(A); onsa
YPOBHS BUbpaumii BenmumnHa K-
cocTaBnseT cornacHo RL 2006/42/EG =
2,0 M/c2.

REACH

REACH o6o3Ha4aeT noctaHoBneHne
EC aonsa peructpauun, OLeHKM u
AonycKa XMMMKaToB.

NHdopmauus ans BeINONHEHUs
noctaHoeneHns REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

FSE 60, FSE 71, FSE 81

CneuyuanbHble
NPUHAAIEXXHOCTU

PexyLumue MHCTPYMEHTbI

KocunbHble ronoskm

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

AI'IPEIJYI'IPE)KJJEHVIE

PexyLine NHCTpyMeHTbI AOIKHBI
NPUMEHSATLCS TONbKO B COOTBETCTBUN C
WHCTPYKUMAMUK B rnase "[onyleHHble
CoYeTaHus PeXxyLLEero MHCTPYMEHTA,
3aLLMThl, PYKOSTKU 1 NOABECHOTO
pemHs".

CneuuarnbHble NpYHaANexXHoCTU ans
PeXyLUNX UHCTPYMEHTOB

— Kapkac KaTyLUK1 C KOCUITbHOM
CTPYHOW, ANs No3vumm 2

—  KocnnbHble CTpyHbI 41151 KOCUITbHBIX
ronoBoK, Ans nosvuymn 1, 2

Opyrve cnelyanbHble NPUHAANEXHOCTH

— (3alyuTHbIE 0YKK
— .IlogBecHoi pemeHb
— ¢ OnopHoe KOonecuKko

AKTyanbHyo MHopmMaumio no 3Tum m
OPYrMm crneuunansHbIM
NPUHAANEXHOCTSIM MOXHO MONy4nTb y
crneyunanusmpoBaHHoro gunepa STIHL.

PYCCKuvi
Yka3aHus no peMoHTy

Monb3oBaTenu 4aHHOro YCTPOWCTBa
MOTYT OCYLLECTBISITb TONBKO T€ paboTbl
No TEXHUYECKOMY 0BCMY>XNBaHUIO U
yxoay, KOTopble onucaHbl B JaHHOW
WHCTPYKLUW MO 3KCniyaTauum.
OcrTanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOry OCYLLECTBIATb TOSbKO
cheLmanu3vpoBaHHbIe Aunepsbi.

®upma STIHL pekomeHayeT nopyyuntb
nposegeHne pabot no
TeXob6CnyXMBaHWNIO N PEMOHTY TOMNbKO
cneynanmanpoBaHHoMy Annepy upmbl
STIHL. CneuunanunavpoBaHHbie Aunepsl
cupmbl STIHL noceliatoT perynspHo
KYPCbl MO NOBbILLEHWIO KBanuduKkalmm n
B MX pacnopsiKeHnv npeocTaBnseTcs
TexXHWYyeckas uHdopmaums.

Mpu pemMoHTe MOHTMPOBATbL TOJSBKO Te
KOMMMEKTYoLMe, KOTopble AOMNYLLEHbI
komnaxnuen STIHL gns aaHHoro
MOTOPM3NPOBAHHOIO YCTpPOMCTBa Nnbo
TEXHUYECKN PaBHOLIEHHbIE
komnnekTytowme. NpumeHanTe TonNbKo
BbICOKOKa4Y€CTBEHHbIE 3anacHble 4acTu.
MHaue cyuiecTByeT OnacHOCTb
BO3HMKHOBEHWS1 HECYACTHbIX Cry4aeB
U1 NoBpEXAEHUS YCTPOCTBA.

dupma STIHL pekomeHayeT
NCMoNb30BaTb OPUrMHanNbHbLIE
3anacHble Yactu pmpmbl STIHL.

OpuruHanbHble 3anacHble 4acTu
dupmbl STIHL MOXHO y3HaTb no
Homepy komnnekTytowen STIHL, no
naanven S TIHL v npu
HeobXxoaAMMOCTU Mo 0603HaYEeHUI0
komnnektytowei STIHL &), (Ha
ManeHbKMX KOMMIEKTYIOLMX MOXET
ObITb TONMBLKO OQHO 0003HAYEHUE).
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PYCCKuvi
YcTpaHeHue oTxonoB

Mpu yTunusaumm cnepyet cobnogatb
cneunduyeckme ans cTpaHbl HOPMbI MO
yTUNM3aumm oTXo40B.

oK)

000BA073 KN

MpoaykTbl komnaHum STIHL He
SABNSAOTCSA ObITOBLIMM OTXOAAMW.
Mpoaykt STIHL, akkymynsiTop,
NPVHaANEeXHOCTb 1 yNakoBKka Noanexat
He 3arpAsHSALLEN OKpyXKatoLLyo cpeay
NOBTOPHOI NepepaboTke.

AKTyanbHy nHgopmaumio
OTHOCUTESNbHO YTUNN3aLmMm MOXHO
nonyynTb y cneymanM3npoBaHHoOro
avnepa STIHL.
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Heknapauus 0 COOTBETCTBUU
craHpgaptam EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noaTeepXxnaeT, 4To

KoHcTpykuums: OnekTpuyeckas
MOTOKOCa
dabpuyHas mapka:  STIHL
Cepusi: FSE 60
FSE 71
FSE 81
CepwuiiHblii Homep: 4809

YCTpOWCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHUAM MO BbINOAHEHWIO
avpektus 2011/65/EU, 2006/42/EG;
2004/108/EG n 2000/14/EG, Takxe
YCTPOWCTBO.ObiN0 pa3paboTaHo 1
M3roTOBMEHO B.COOTBETCTBUU.CO
cnegyrLwUMn HopMamu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN'60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

+YcTaHoBNEHWE U3MEPEHHOrO 1
rapaHTMPOBAHHOIO YPOBHS 3BYKOBOM
MOLLIHOCTM NPOM3BOAMITIOCH COrNacHoO
anpektmnee 2000/14/EG,
npunoxeHue VI, c ucnonb3oBaHmem
crtaHgapTa ISO 11094.

YuacTBytoLLasi ynonHOMOYeHHas
opraHusaums:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 KoIn

(NB 0197)

MN3amepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOIA
MOLLIHOCTM

FSE 60: 94 nB(A)
FSE 71: 93 aB(A)
FSE 81: 93 aB(A)

"apaHTMpOBaHHbI1 YpOBEHb 3BYKOBOWA
MOLLIHOCTM

FSE 60: 96 aB(A)
FSE 71: 95 aB(A)
FSE 81: 95 aB(A)

XpaHeHne TEXHNYECKON JOKYMEHTaLUN:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

["og BbINycKa U cepuiiHbIA HoOMep
yKasaHbl Ha YCTPOMCTBE.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

%amé /g/hfl J

Thomas Elsner

PykoBogutenb otaena MpoaykT-
MeHeaKxmeHT

c€

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Originala lietoSanas instrukcija

lespiedkrasas satur augu ellas, bet papirs ir atkartoti

lespiesta uz hloru nesaturo$a, balinata papira.
parstradajams.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2014

0458-282-9821-A. VA8.M13.

0000000880_008_LV

Saturs

Par lietoSanas instrukciju

DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Pielietojums

Pielaujamas griezéjinstrumentu,
aizsargapvalku, rokturu un
parnésasanas siksnu kombinacijas

Kata montaza

Cilpas roktura pievienoSana
Aizsargierices montaza
Griezéjinstrumenta montaza
Balstritena montaza

lerices parveido$ana par malu
apgriezéju

lerices pieslégSana elektrotiklam
Parnésasanas siksnas uzlikSana
lerices ieslégSana

lerices izslégSana

Parslodzes aizsardzibas sistéma
lerices uzglabasana

Plausanas galvas apkope
Noradijumi par apkopi un kopSanu
Nodils8anas samazinaSana un
izvairidanas no bojajumiem
Svarigakas detalas

Tehniskie dati

Papildu piederumi

Noradijumi par laboSanu
Utilizacija

EK atbilstibas deklaracija

STIHL

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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108
113

115
116
116
117
117
118

119
120
121
121
121
122
122
122
127

128
129
130
131
131
132
132

latviesu

Cienttais klient!

Pateicamies, ka esat izvélgjusies firmas
STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Sis izstradajums ir izgatavots ar
misdienigdm razo$anas tehnologijam,
piemeérojot visaptveroSus kvalitates
nodrosinasanas pasakumus. Més
pieliekam visas ptles, lai piepilditu Jasu
vélmes un Jis varétu bez problémam
stradat ar 3o ierici.

Ja Jums.ir jautajumi par ierici, ludzu,
vérsieties pie dilera vai tieSi pie masu
realizacijas uznémuma.

Jisu

s

Dr. Nikolas Stihl

STlietosanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiesitbam instrukciju

pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.
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latviesu

Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apzZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieri¢u pilnveidoSanas, tapéc tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku.un
aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati un

attéli nevar but par pamatu-pretenzijam.
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DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Stradajot ar o ierici, ir
jaievéro 1pasi darba
droSibas pasakumi, jo tas
griezgjinstruments strada
ar loti lieliem apgriezie-
niem, un to darbina
elektriska strava.

pirms darba sakS$anas un
jasaglaba velakai
izmanto$anai. LietoSanas
instrukcijas neievéroSana
var apdraudét dzivibu.

Visa lietoSanas instruk-
@ cija uzmanigi jaizlasa

Janem vera visi speka esoSie darba
droSibas priekSraksti, pieméram,
profesionalo asociaciju, darba
inspekcijas u.c. darba drosibas
noteikumi:

Tiem, kas pirmo reizi strada ar ierici: no
pardevéja vai cita specialista jauzzina
informacija par ta drosu lietoSanu — vai
japiedalas specialos kursos.

Nepilngadigie nedrikst stradat ar ierici —
iznemot par 16 gadiem vecakus
jaunieSus, kas, stradajot uzraudzib3a,
tiek apmactti.

Bérniem, dzivniekiem un skafitajiem
jaatrodas dro$a attaluma.

Kad ierice netiek izmantota, ta janovieto
ta, lai neviens netiktu apdraudéts.
JanodroSina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi, jaatvieno fikla
kontaktdaks$a.

Lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudéjumu, kas skar
citas personas vai vinu pasumu.

Motorizéto ierici drikst nodot vai iznomat
citam personam tikai tad, ja tas parzina
So modeli un prot ar to rikoties, vienmér
dodot lidzi lietoSanas instrukciju.

Saskana ar valsts likumdoSanas aktiem,
ka ar vietéjiem noteikumiem troksni
radoSu motorizéto iericu lietoSana
noteikta laika perioda var but aizliegta.

Ikreiz pirms darba sak$anas parbaudiet,
vai ierices stavoklis atbilst noteikumiem.
TIpasu véribu pievérsiet piesléguma
vadam, tikla kontaktdak$ai un droSibas
iekartam.

Piesléguma vadu nedrikst izmantot
ierices vilk§anai vai parnésasanai.
Pirms jebkadiem darbiem, pieméram,
tiriSanas, apkopes vai detalu nomainas
atvienoijiet tikla kontaktdaksu!

Motorizétas ierices aizsargs nevar
pasargat lietotaju no visiem
griezéjinstrumenta aizsviestajiem
priekSmetiem (akmeniem, stikla
lauskam, stieples utt.). Sie priek$meti
var pret kaut ko atsisties un trapit ierices
lietotajam.

lerices firiSanai nelietojiet
augstspiediena tiritajus. Spéciga udens
strikla var sabojat ierices dalas.

Neapsmidziniet ierici ar Gdeni.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Fiziska piemérotiba

Tie, kas strada ar ierici, nedrikst bat
nogurusi, viniem jabat veseliem un
mundriem.

Tiem, kas veselibas apsvérumu dél
nedrikst piepuléties, japajauta savam
arstam, vai vini drikst stradat ar ierici.
Ar ierici nedrikst stradat péc alkohola,
narkotiku vai tadu zalu vai preparatu

lietoSanas, kas varétu iespaidot
reakcijas spéjas.

Piederumi un rezerves dalas

Sai iericei drikst piemontét tikai STIHL
apstiprinatus vai tehniska zina
lldzvertigus griezéjinstrumentus vai
piederumus. Ar jautajumiem lidzam
vérsties pie dilera. Drikst izmantot tikai
augstas kvalitates instrumentus vai
piederumus. Citadi var rasties nelaimes
gadijumi vai ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalos
instrumentus un piederumus. To
Tpasibas ir optimali pielagotas Sim
izstradajumam un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — ta rezultata var tikt
apdraudéta droSiba. STIHL neuznemas
nekadu atbildibu par bistamibu vai
zaud€&jumiem, kas radusies cilvékiem
vai ipaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

Pielietojuma jomas

lerici — atkariba no tai paredzéta
griez€jinstrumenta — drikst lietot tikai
zales plausanai, ka art aizaugusu vietu
vai ldzigu savvalas audzu retinaSanai.
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Nav pielaujama ierices izmantoSana
citiem mérkiem, jo tas var izraisit
nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus. Nav pielaujama
izstradajuma parveidoSana — ari tas var
izraisit nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus.

Apg@érbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem atbilstigu

apgérbu un aprikojumu.
Apgérbam ir jabat
piemérotam veicamajam
darbam, un tas nedrikst
traucét. Valkajiet ciesi
piegulosu apgérbu —
kombinezonu, bet ne
darba virsvalku.

Nedrikst valkat.apgérbu, kas var
iekerties kokos, kriimos vai ierices
kustigajas dalas. Tapat nedrikst valkat
Salles; kaklasaites un rotaslietas. Gari
mati jasasien un janosedz (ar lakatinu,
cepuri, Kiveri utt.).

A

0

~ e

Javalka izturigi apavi ar
rievotu, neslidosu zoli.

Valkajiet sejas aizsargu
obligati — aizsargbrilles, jo
pastav risks, ka tiks
pacelti gaisa vai aiz-
sviesti priekSmeti.

G

Sejas aizsargs nenodrosina pietiekamu
acu aizsardzibu.

Izmantojiet individualos aizsardzibas
lldzeklus pret troksni — pieméram, ausu
aizbaznus.

latviesu

Izturigi darba cimdi, kas
izgatavoti no
nodilumizturiga materiala
(pieméram, adas).

STIHL piedava plasu individuala
aizsargaprikojuma programmu.

lerices transportéSana

Izsledziet ierici.un atvienojiet ierices
kontaktdaksSu.

lerice janes pakarinata parnésasanas
siksna vai nolidzsvarota aiz kata vai
cilpas roktura.

Transportiidzeklos: nodrosiniet ierici
pret apgasanos un bojajumiem.

Pirms darba

lerices parbaude

Parbaudiet, vai ierice ir droSa darbam —
ieverojiet attiecigas lietoSanas
instrukcijas sadalas noradijumus:

Sledza blokétajam un slédzim
japarvietojas viegli — slédzim péc
atlaiSanas japarvietojas sakotnéja
stavokli.

— griezéjinstrumenta, aizsarga,
roktura un parnésasanas siksnas
kombinacijai ir jabat atlautai, un
visam detalam jabut nevainojami
uzmontétam. Aizliegts izmantot
metala griezé€jinstrumentus —
savainoSanas risks!

— Parbaudiet, vai griezéjinstruments ir
pareizi uzmontéts, droSi nostiprinats
un nevainojama stavoklr.
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— Japarbauda, vai aizsargierices
(pieméram, griez€jinstrumenta
aizsargs) nav bojatas vai nodilusas.
Bojatas detalas janomaina.

Nedarbiniet ierici ar bojatu aizsargu.

— Rokturiem jabut tiriem un sausiem,
uz tiem nedrikst bat netirumi —tas ir
svarigi motorizétas ierices droSai
vadibai.

— Noreguléjiet rokturi atbilstosSi savam
augumam.

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir
pilniga darba kartiba — nelaimes
gadijumu risks!

Ar ierici drikst stradat tikai tad, ja
neviena tas dala nav bojata un visas
dalas ir kartigi piemontétas.

Neparveidojiet vadibas un droSibas
ierices.

leslédzot ierici, griez&jinstruments
nedrikst saskarties ar priekSmetiem vai
zemi.

Izvairieties no saskares
ar griezéjinstrumentu —
savainosanas risks!

Kad motorizéto ierici
izslédz,
griez€jinstruments kadu

— laiku vél turpina griezties
— inerces efekts!
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Pievieno$ana elektrofiklam

Ka izvairities no elektrotraumam

lerices spriegumam un frekvencei
(skat. identifikacijas datu plaksniti)
jaatbilst tikla spriegumam un
frekvencei.

— Parbaudiet, vai baroSanas kabelis,
fikla kontaktdak$a un pagarinatajs
nav bojati. Nedrikst izmantot
bojatus vadus, savienotajus un
kontaktdaksas, ka arT noteikumiem
neatbilstigus baroSanas kabelus.

— lerici drikst pievienot tikai tadai
kontaktligzdai, kas instaléta
saskana ar speka esosajiem
noteikumiem.

— Nodrosiniet, lai baroSanas kabela
un pagarinataja, kontaktdakSas-un
savieno$anas uzmavas izolacija
butu nevainojama stavokli.

— Tikla kontaktdakSu, baroSanas
kabeli'un pagarinataju, kaarn
elektriskos spraudsavienojumus
nekad nesatveriet-ar slapjam
rokam.

— Izmantojiet pagarinataju, kas atbilst
konkrétajam pielietojuma
gadijumam izvirzitajam prasibam.

Instalgjiet barosanas kabeli un
pagarinataju pareizi:

—  ievérojiet atseviSsku vadu minimalo
Skersgriezumu — skat. sadalu
"lerices pieslégSana elektrofiklam".

— BaroSanas kabelis jainstalé un
jaapzimé ta, lai to nevarétu sabojat
un neviens netiktu apdraudéts —
paklup$anas risks!

— Nepiemérotu pagarinataju lietoSana
var but bistama. Stradajot ar ierici
zem klajas debess, lietojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir sertificéti
Sadam pielietojumam un attiecigi
markeéti, ka ari ar pietiekamu vada
Skérsgriezumu.

— Pagarinataja kontaktdaks$ai un
savienojuma uzmavai jabut
Udensdro$am, un tas nedrikst
atrasties udenr.

— Sargajiet kabeli no Skautném,
smailiem vai asiem priekSmetiem.

— _Neiespiediet to durvju vai logu
spraugas.

—. Jawvadi ir sapinuSies, vispirms
atvienojiet kontaktdakSu un
atSketiniet kabeli.

— Obligati izvairieties no saskares ar
rotéjoSu griezéjinstrumentu.

— Lai nepielautu ugunsbistamibu, ko
rada parkarSana, vienmér notiniet
no spoles visu kabeli.

lerices turé$ana un vadiSana

lerice vienmeér stingri jatur aiz rokturiem
ar abam rokam. Vienmeér jaienem droSa
un stabila poza.

lerice vienmer ir jatur priek$a kermenim.
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002BA117 KN

Kreisa roka uz cilpas roktura, laba roka
uz vadibas roktura — art kreiliem.

Darba laika

Ja piesléguma vads ir
bojats, nekavéjoties
atvienojiet kontaktdaksu
stravas trieciens apdraud
dzivibu!

Nesabojajiet baroSanas kabeli, tam
parbraucot, saspiezot vai parraujot to.

Atvienojot kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ta jasatver nevis aiz
baro$anas kabela, bet aiz
kontaktdak$as korpusa.

Tikla kontaktdak$ai un baroSanas
kabelim drikst pieskarties tikai ar
sausam rokam.

Nekada gadijuma neapsmidziniet ierici
ar deni — Issavienojuma risks!

>

Neatstajiet ierici lietd.

Ar ierici nedrikst stradat
lietd, ka art slapja vai loti
mitra vidé — piedzinas
motors nav tdensdross —
elektriskas stravas trie-
ciena un Tssavienojuma
risks!
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Ja draud briesmas vai noticis nelaimes
gadijums, ierice nekavéjoties jaizslédz —
jaatlaiz slédzis un ieslégSanas slédza
blokétajs.

lerici drikst darbinat tikai viens cilvéks —
neviena cita persona nedrikst atrasties
darba zona.

~a—— 15m (50ft) °
A

Liela radiusa ap ierices lietoSanas vietu
aizsviesti priekSmeti var radit
negadijumu risku, tadél 15 m zona
nedrikst atrasties cilvéki. Tads pats
attalums jaievéro ari no.citiem objektiem
(transportlidzekliem, logu stikliem) =
TpaSuma bojajumu risks! Ari 15 m
attaluma nevar izslégt apdraudéjuma
iespeju.

Parbaudiet apkartéjo teri-
toriju: cietus priekSmetus
—akmenus, metala
detalas, u.c. ierice var
aizsviest — ari vairak neka
15 m attaluma -
savaino$anas risks! - tie
@ var sabojat
= griezéjinstrumentu, ka ari
materialas vértibas
(pieméram, stavésanai
novietotus
transportlidzeklus, logu
stiklus) (pasuma
bojasana).

ZA

Nekad nestradajiet bez iericei un
griezégjinstrumentam piemérota aizsarga
— aizsviesti priekSmeti rada
savaino3anas risku!

latviesu

Neplaujiet slapju zali.

Jaievéro piesardziba, stradajot nogazes
un uz nelidzenas u.tml. virsmas —
paslidéSanas risks!

BaroSanas kabelis vienmér jatur aiz
ierices — nedrikst parvietoties
atpakalgaita — paklupSanas risks!

Pievérsiet uzmanibu Skérsliem: celmi,
koku saknes — paklup$anas risks!

Stradajiet tikai stavot uz zemes, nekad
nestradajiet, atrodoties uz nestabilas
virsmas,; uz kapném vai darba
platformas.

Jair uzlikta dzirdes organu
aizsargierice, nepiecieSama lielaka
uzmaniba un piesardziba — rodoties
bistamibai, bridinajuma signalu
(kliedzienu, skanas signalu utt.)
dzirdamiba ir apgrutinata.

Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas
zudumu, savlaicigi japaredz darba
partraukumi — nelaimes gadijumu risks!
Stradajiet mierigi un pardomati — tikai
laba apgaismojuma un labas
redzamibas apstaklos. Jastrada
uzmanigi, neapdraudot apkartéjos.

Tpasi uzmanigi jastrada neparredzamas,
biezi aizaugusas vietas.

Plaujot krimajos, zem krimiem un
dzivzogiem: griezéjinstrumenta darba

augstumam jabdt vismaz 15 cm —
neapdraudiet dZivniekus.
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Griezéjinstruments japarbauda regulari,
ar nelieliem intervaliem, bet manamu
izmainu gadijuma — nekavéjoties:

— izslédziet ierici, turiet to stingri,
griezéjinstrumenta nobremzésanai
piespiediet to pie zemes un
atvienojiet kontaktdaksu.

— Parbaudiet nazu stavokli un
stiprinajumu, pieversot uzmanibu
plaisam.

— Bojats griezéjinstruments ir
nekavéjoties janomaina, ari siku
mikroplaisu gadijuma.

—  Griezéjinstruments regulari jaattira
no zales un krimajiem — tas
jaatbrivo no nosprostojumiem
griezgjinstrumenta vai aizsarga
zZona.

Lai nomainitu griezgjinstrumentu, ierice
jaizslédz un jaatvieno no elektrotikla.
NejauSas motora iedarbinaSanas
gadijuma pastav savainoSanas risks!
Bojatus vai ieplaisajusus
griezéjinstrumentus nedrikst turpinat
lietot un nedrikst remontét — tos metinot
vai iztaisnojot, rodas deformacija
(ldzsvara zudums).

Var atdalities dalinas vai lauskas un‘ar
lielu atrumu trapit apkalpojoS$ai personai
vai kadai citai personai — |oti smagu
savainojumu risks!

Jaizmanto tikai atbilstoSi noteikumiem
uzstadits aizsargs ar griezéjnazi, lai
plauSanas auklu varétu ierobezot
pielaujamaja garuma.

Izvairieties no saskares ar nazi —
savaino$anas risks!
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Lai ar roku pieregulétu plausanas auklu,
noteikti izslédziet ierici un atvienojiet
kontaktdak$u — savaino$anas risks!

Nosacijumiem neatbilstiga ierices
lietoSana ar parak garam plausanas
auklam samazina motora darba
apgriezienu skaitu. Tas izraisa
parkar§anu un motora bojajumus.

Plausanas auklu nedrikst aizstat ar
térauda stiepli — savainoSanas risks!

Ja ierice bijusi paklauta neparedzétai
mehaniskai slodzei (pieméram,
triecienam vai kritienam), pirms-talakas
izmantoSanas noteikti japarbauda, vai ta
ir pilniga darba kartiba — skat. ari sadalu
"Pirms darba". Ipasi japarbauda
droSibas iercu darbiba. Nekada zina
nedrikst turpinat lietot ierici, kas nav
darba kartiba. Saubu gadijuma
konsultéjieties ar dileri.

Pirms ierices atstaSanas: izsleédziet ierici
— atvienagjiet tikla kontaktdaksu.

Vibracijas

Izmantojot ierci ilgaku laiku, iesp&jami
ierices vibraciju raditi roku asinsrites
traucéjumi ("balto pirkstu" slimiba).

Vienots izmantoSanas ilgums, kas biitu
attiecinams uz ikvienu personu, nav
noteikts, jo tas ir atkarigs no vairakiem
ietekmes faktoriem.

IzmantoSanas ilgums pagarinas:

— pasargajot rokas (ar siltiem
cimdiem)

— ievérojot partraukumus

IzmantoS8anas ilgums saisinas:

— japersonai ir ipasa predispozicija
pret nepietiekamu asinsriti (pazime:
pirksti biezi klust auksti, tirpst)

— zema aréja gaisa temperatira

— atkariba no satverSanas sp€ka
(stingrs satvérums kavé asinsriti)

Regulari un ilgstosisizmantojot ierici un
atkartoti noverojot attiecigos simptomus
(piem., pirkstu tirpSanu), ieteicama
mediciniska izmekléSana.

Apkope un remonts

Pirms darbu izpildes izslédziet ierici un
atvienojiet kontaktdaksu. Ja neparedzeéti
saks darboties motors, var gt
ievainojumus!

Motorizétas ierices apkope javeic
regulari. Veiciet tikai tos apkopes un
remonta darbus, kas ir noraditi
lietoSanas instrukcija. Visi citi darbi
javeic dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Izmantojiet tikai augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var notikt
nelaimes gadijumi vai rasties ierices
bojajumi. Ar jautajumiem ludzam
vérsties pie dilera.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas. To ipasSibas optimali
atbilst iericei un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet motorizéto ierici - var tikt
apdraudéta droSiba - negadijumu risks!

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Regulari parbaudiet piesléguma vada
un kontaktdaksas izolaciju, vai ta nav
bojata un novecojusi (kluvusi trausla).

Elektriskas detalas, piem., piesléeguma
vadu, drikst labot, resp., atjaunot tikai
elektrikis.

Plastmasas detalas firiet ar lupatinu.
Kodigi tirisanas ldzekli var sabojat
plastmasu.

Neapsmidziniet ierici ar tdeni.
Parbaudiet aizsargieri¢u stiprinajuma
skrives un nepiecieSamibas gadijuma
pievelciet tas.

NepiecieSamibas gadijuma iztiriet
motora korpusa dzeséSanas gaisa
atveres.

Uzglabaijiet ierici drosa vieta un sausa
telpa.
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Pielietojums

Plausana

@ Satveriet ierici-ar abam rokam - ar
labo roku aiz apkalposanas roktura,
bet ar kreiso.roku - aiz cilpas
roktura.

® Nostajieties taisni - ierici turiet
nesasprindzinoties un vienmér
priek8a kermenim pa labi.

® Vienmeéngi virziet ierici Surpu turpu —
plausanas pavediena attalums no
plauSanas virsmas nosaka
griezuma augstumu.

® |zvairieties no pieskarSanas
zogiem, miriem, akmeniem utt. —
tas palielina nodilumu.

latviesu

Plausana, izmantojot balstriteni
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Ar paris kustibam iericei varat uzmontét
balstriteni (skatit nodala "Balstritena
montaza").

KN

28501

— . Balstritenis ierobezo plausanas
pavediena darba diapazonu.

—. plausanas laika nepielauj rotéjoso
plauSanas pavedienu raditus
bojajumus (piem., koku mizas
bojasanu)
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Malu applausana

282BA013 KN

Ar paris kustibam ierici var parveidot par

malu apgriezéju (skatit nodala "lerices

parveido$ana par malu apgriez€ju").

® lerice jaizmanto ka paradits attélos.

® PlauSanas pavedienu virziet gar
zaliena malu - ierici turiet pareiza
attaluma lidz zemei vai plaujiet,

izmantojot balstriteni (skatit nodala
"Balstritena montaza").

Utilizacija

Neizmetiet noplauto zales masu
majsaimniecibas atkritumos, to var
kompostét.
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Pielaujamas griezgjinstrumentu, aizsargapvalku, rokturu un parnésasanas siksnu kombinacijas

Griezéjinstrumenti

Aizsargs Rokturis

Parnésasanas siksna

282BA010 KN

Pielaujamas kombinacijas

Aizsargs

Atkariba no griezéjinstrumenta
izvélieties pareizo kombinaciju, vadoties
péc tabulas!

ABRTDINAJUMS

Drosibas apsvérumu dé| citas
kombinacijas nav atlautas — nelaimes
gadijumu risks!

Motorizkaptim ar liko katu un cilpas
rokturi atlauts izmantot tikai plau$anas
galvas (1, 2).

Griez8jinstrumenti

Plausanas galvas

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

FSE 60, FSE 71, FSE 81

3 Aizsargs arnazi plauSanas galvam

Rokturis

4 Cilpasrokturis

Parnésasanas siksha

5 Var.izmantot viena pleca siksnu.
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Kata montaza

Cilpas roktura pievienoSana

Cilpas roktura montaza

238BA016 KN

116

Nonemiet kata uzgali.

lebidiet katu (1) motorizétas ierices
korpusa (2) lidz atzimei A, katu
nedaudz pagroziet uz priekSu un
atpakal.

Pievelciet korpusa skrivi (3).

@
40 mm 3

282BA001 KN

® Cilpas rokturi(1) uzspraudiet uz
kata 30 cm attaluma (A) no
apkalpoSanas roktura (2)

® lelieciet seSstura uzgriezni (3)
cilpas.rokturt (1)

@ Saspiediet galus kopa un no
pretéjas puses iespraudiet
skrivi (4) M6x40 ar paplaksni (5) un
stingri pievelciet.

Parvietojiet cilpas rokturi vélamaja
pozicija.

Atskrivejiet skravi (4).

Parvietojiet cilpas rokturi (1) pa katu
péc vajadzibas — péc tam stingri
pievelciet skravi (4).
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. . - - .. =< STIHL AutoCut 5-2
Aizsargierices montaza Griezéjinstrumenta montaza

Motorizétas ierices novietoSana:

238BA003 KN

® Aizsargu (1) idz atdurei uzspraudiet
uz turétaja (2).

238BA021 KN

® lzslédziet motorizéto ierici

® Motorizéta ierice janovieto t3, lai
cilpas rokturis raditu uz leju, bet

varpsta raditu uz augsu
- < Atsperi (1) ievietojiet aug$éja

. _ e . )
P!aus_avnas galvas bez vitnsavienojumu detala (2).
montazas

232BA054 KN

238BA004 K

® PlauSanas pavedienus (3) uztiniet
uz spoles (4).

) S.tiprinéjulmavl{g_grie%ni_(3) ievietojiet Ripigi saglabajiet plauanas galvai . ' .
aizsarga iekséja sesstira pievienoto pavadiapu! ® |zveriet plauSanas pavedienu caur
padzilinajuma. ieliktniem, un spoli ievietojiet spoles
® Caurumiem ir jasakrit. korpusa.
leskravéjiet un stingri pievelciet Katra veicama darbiba aprakstita

skravi (4) M6x30. pievienotaja instrukcija!
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232BA053 KN
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Augs$éjo detalu (2) uzbidiet uz
varpstas (5), bet seSstira
padzilinajumu (7) uzspraudiet uz
seSstira (6)

Uzlieciet aug$éjai detalai uzgali (8)
— uzskravéjiet to uz varpstas
pulkstena raditaja kustibas virziena
lidz atdurei un stingri pievelciet.

STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

® Augséjodetalu (2) uzbidiet uz
varpstas tapat ka plauSanas galvai
AutoCut 5-2.

® Spoli.(9) grieziet pulkstenaraditaja
kustibas virziena tik talu, dz abu
bultu smailes sakrit — nostipriniet
spoli $ada veida.

® Uzlieciet uzgali (8) uz spoles,
uzspiediet idz atdurei un vienlaikus
grieziet pulkstena raditaja kustibas
virziena.

® _ Uzskruvéjiet uzgali lidz atdurei un
pievelciet to ar roku.

Plausanas galvas demontaza

® Turiet stingri spoles korpusu.

® Grieziet uzgali preti pulkstena
raditaja kustibas virzienam.

Balstritena montaza

Balstritenis ir ietverts piegades
komplekta vai iegadajams ka papildu
piederums.

Balstritenis nosaka plausanas
pavediena darba diapazonu.

— plau$anas laika nepielauj rotéjoso
plauSanas-pavedienu raditus
bojajumus:(piem., koku mizas
bojasanu)

— apgriezot malas, nosaka attalumu
ldz zemei

282BA014 KN

Balstriteni (1) uz roktura (2) iesp&jams
nofiksét tris dazados stavoklos (A, B vai
C). Tas dod iespéju variét plauSanas
pavediena attalumu lidz apstradajamajai
malai.

A PlauSanas pavediena darba
diapazons parsniedz balstritena
aréjo diametru - piem. malu
applausanai.

B Plausanas pavediena darba
diapazons iesniedzas lidz
balstritena aréjam diametram.

C PlauSanas pavediena darba
diapazons nesniedzas lidz
balstritena aréjam diametram -
piem. applausanai ap kokiem.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Balstritena nostiprinaSana uz roktura

282BA014 KN

@ Balstriteni (1) uz roktura (2)
uzspraudiet vélamaja stavokl, lidz
fiksacijas aki (3) nofikséjas.

Saspiezot fiksacijas akus (3),

balstriteni (1) iesp€jams nonemt no

roktura (2).

Balstritena montaza uz aizsarga

282BA015 KN

@ Balstriteni (1) ar turétaju uzbidiet uz
aizsarga (4).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

282BA016 KN

® Izmantojot fiksacijas meliti (5),
nofikséjiet balstriteni (1) aiz
aizsarga (4) aka (6).

Balstriteni (1) atbrivo, nedaudz pacelot

fiksacijas melti (5) no aka (6) un péc

tam to var nonemt no aizsarga (4).

latviesu

lerices parveidoSana par
malu apgriezéju

1 (,;’,/j 180°

2825/\01%

® Atskravejiet skravi (1).

® _Pagrieziet cilpas rokturi (2) par
180°.

@ Pievelciet skravi (1).

bl

Fve—)

282BA018 KN

Pagriezot ierici par 180°, ta ir gatava
izmantoSanai malu applau$anai (skafit
nodala "Pielietojums").
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lerices pieslégSana
elektrotiklam

lerices spriegumam un frekvencei (skat.
tipa plaksniti) jaatbilst tikla piesléguma
spriegumam un frekvencei.

Minimalajai tikla piesléguma
aizsardzibai ar droSinataju jabut ierikotai
saskana ar noradém, kas sniegtas
tehniskajos datos — skatit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut pieslégtai elektriskajam
spriegumam, izmantojot automatisko
aizsargslédzi, kas partrauc stravas
padevi, ja stravas diference uz zemi
parsniedz 30 mA.

Tikla pieslegumam jaatbilst IEC 60364,
ka ar attiecigas valsts noteikumiem.

Pagarinataja vadam atkariba no tikla
sprieguma un vada garuma jabut ar
noradito minimalo Skérsgriezumu.

238BA008 KN

Vada garums Minimalais
Skérsgriezums

220V -240V:

idz 20 m 1,5 mm?

no20mlidz50 m 2,5 mm?2

100V -127 V:

lidz 10 m AWG 14 [.2,0.mm?

no10 mlidz30 m AWG 12/ 3,5mm?

120

® lespraudiet tikla kontaktdaksu (1)

pagarinataja vada savienojuma (2).

Stiepes slodzes samazinajums

238BA009 KN

® No pagarinataja vada izveidojiet
cilpu (3).

® |zveriet cilpu (3) cauri atverei (4).

® lzveriet cilpu (3) pari akim (5) un
stingri savelciet.

® lespraudiet pagarinataja vada
kontaktdakSu kontaktligzda, kas
instaléta atbilstoSi prasibam.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Parnésasanas siksnas
uzlik§ana

Parnésasanas siksnu var iegadaties ka
papildu piederumu.

Parnésasanas siksnu nésa par kreiso
plecu un tas garumu noregulé t3, lai
karabines akis atrastos pie laba gurna.
Aka val&jai pusei jabat vérstai virziena
prom no kermena. Piestipriniet
karabines aki pie parnésasanas cilpas
(skafit nodala "Svarigakas detalas").

FSE 60, FSE 71, FSE 81

lerices ieslégSana

238BA010 KN

® lenemiet droSu un stabilu stavokli.

® Satveriet ierici ar abam rokam - ar

labo roku aiz apkalpo$anas roktura,
bet ar kreiso roku - aiz cilpas
roktura.

® Nostajieties taisni - ierici turiet

nesasprindzinoties un vienmér
priek$a kermenim pa labi.

®  Griezéjinstruments nedrikst

pieskarties priekSmetiem un zemei.

® Nospiediet un turiet ieslégSanas

slédza blokéetaju (1).

® Nospiediet slédzi (2).

latviesu
lerices izslégSana

® Atbrivojiet slédzi un ieslégSanas
slédza blokétaju

ABRTDINAJUMS

Kad atlaiz slédzi un ieslégSanas slédza
blokétaju, griezéjinstruments kadu laiku
vél turpina griezties — inerces efekts!

Partraucot darbu uz ilgaku laiku,
atvienojiet-kontaktdaksu.

Ja motorizéto ierici neizmanto, ta
janovieto ta, lai neviens netiktu
apdraudéts.

Janodrosina motorizétas ierices
aizsardziba pret neatlautu piekluvi.
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Parslodzes aizsardzibas
sistema
Elektriskas motorizkaptis STIHL FSE 71

un FSE 81 ir aprikotas ar parslodzes
aizsardzibas sistému.

Parslodzes aizsardzibas sistéma
partrauc stravas padevi, ja rodas
mehaniska vai termiska parslodze.

Ja parslodzes aizsardzibas sistéma ir
partraukusi stravas padevi:

® pirms atkartotas ieslégSanas
japagaida apméram 3 mindtes.

Saja laika ierici nedrikst ieslégt, jo tas
butiski pagarinas atdziSanas laiku.

Péc tam, kad ierice atkal sakusi
darboties:

® apméram 15 sekundes laujiet iericei
darboties bez slodzes - ta tiek
dzeséti motora tinumi un batiski
pagarinas laiks lidz parslodzes
aizsardzibas sistémas atkartotai
iedarbibai.
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lerices uzglabasana

Ja darba partraukumi ir sakot no

apm. 3 méneSiem:

@ ierici kartigi notiriet, jo 1pasi
dzeséSanas gaisa atveres.

® Iznemiet spoli ar plauSanas
pavedieniem un iekariet pavediena
galus spoles korpusa atveres;
notiriet un parbaudiet spoli.

Plausanas pavediena elastigums un
darbmuizs palielinas, ja to uzglaba
trauka ar adeni.

® Uzglab3jiet ierici sausa un drosa
vieta. NodrosSiniet to pret
nesankcionétu lietoSanu (piem. no
bérniem).

Plausanas galvas apkope

Motorizétas ierices novietoSana:

238BA021 KN

® lzslédziet motorizéto ierici

® Motorizéta ierice janovieto ta, lai
cilpas rokturis raditu uz leju, bet
varpsta raditu uz augsu

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Plausanas auklas iestatiSana

T 1
MAA(/_J//AL)(LAWA_J,_JK S |7

232BA007 KN

® Rotéjosa plausanas galva jatur
paraléli apaugusajai virsmai — viegli
pieskaroties zemei — plauSanas
pavedieni tiek nogriezti apm. 3 cm
garuma.

® Parak gari plauSanas pavedieni ar
griezéjnazi (1) uz aizsarga (2) tiek
tadél jaizvairas no atkartotas
pieskar§anas zemei!

PlauSanas pavedieni tiek-noreguléti tikai
tad, ja abi plauSanas pavedieni ir vismaz
2,5 cm gari!

Ja plausanas aukla ir 1Isaka par 2,5 cm:

ABRTDINAJUMS

Lai noregulétu plausanas pavedienu ar
roku, noteikti jaaptur motors — citadi var
gt ievainojumus!

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Apgrieziet ierici otradi un nolieciet
drosa vieta.

® Uzspiediet vacinu ldz atdurei.

® lzvelciet auklas galus no spoles.

Ja spolé vairs nav pavedienu, nomainiet
plauSanas pavedienus.

PlauSanas auklas nomaina

Pirms plau$anas auklas nomainas
noteikti japarbauda, vai plauSanas galva
nav nodilusi.

ABRTDINAJUMS

Ja redzamas ievérojamas nodiluma
pazimes, janomaina visa plausanas
galva.

Plausanas aukla turpmak teksta tiks
saukta vienkarsipar "auklu".

Plaudanas galvas piegades komplekta ir

ieklauta ilustréta instrukcija, kura

aprakstita-auklas nomaina. Tadél

plauSanas galvai pievienota instrukcija

rdpigi jasaglaba.

® Ja nepiecieSams, javeic plausanas
galvas demontaza.

STIHL AutoCut C 5-2

Plausanas galvas izjaukSana un
pavediena parpalikumu iznemSana

Darbinot ierici normalos apstaklos,
auklas rezerve plausanas galva ir
gandriz izlietota.

latviesu

=i
S

681BA021 KN

® Turiet stingri plauSanas galvu un
grieziet uzmavu (1) pretéji
pulkstena raditaja kustibas
virzienam, lidz to var nonemt.

® lzvelciet spoles korpusu (2) no
augsejas detalas (3) un iznemiet
pavediena parpalikumus.
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Plausanas galvas salikSana

Auklas uztiSana

681BA022 KN

681BA023 KN

d

ShnurlNE 2

681BA024 KN

® levietojiet virséja dala tukSu spoli

Ja atspere (4) ir izl€kusi:

® iespiediet atsperi spolé (2) tik dzili,
lldz ta dzirdami nofiks€jas.

® PlauSanas galvas montaza - skafit
nodala "Plausanas galvas montaza'

124

® Izmantojiet auklu ar 2,0 mm
(0,08 collas) diametru (zala krasa)

® Nogrieziet divus 2 m (78 collu)
garus pavedienus no rezerves rulla
(papildu piederums).

®  Grieziet spoli(2) pretéji pulkstena
raditdja kustibas virzienam tik ilgi,
lldz abu bultinu smailes sakrit.

® Abus pavedienus ar taisniem

galiem izveriet cauri katru savam
apvalkam (5) lldz pirmajai jutamajai

pretestibai aug$éja detala (3) —
turpiniet to virzit talak Nidz atdurei.

® Turiet stingri augSéejo detalu.

® Grieziet spoli pretéji pulkstena

raditaja kustibas virzienam, lidz
Tsakais auklas gabals ir izvirzits no
plauSanas galvas apméram 10 cm
(4 collu) garuma.

® Ja nepiecieSams, saisiniet garako

auklas gabalu lidz apm. 10 cm
(4 collas).

Plausanas galva ir uzpildita.

FSE 60, FSE 71, FSE 81




STIHL AutoCut 5-2

latviesu

Auklas atlikumu iznemsana

~
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681BA008 KN
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681BA009 KN

681BA010 KN

® Atveriet plauSanas galvu — pieturiet
to preti ar vienu roku un grieziet
uzgali (1) pretéji pulkstena raditaja
kustibas virzienam

® Atbrivojiet spoli (2) no fiksatora,

iznemiet to no plausanas galvas un
iznemiet pavediena parpalikumus.

Auklas uztiSana

Ka alternativu atseviSkiem pavedieniem
var izmantot art tadu spoli, kuras
pavediens jau ir uztits (papildu
piederums).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Izmantojiet auklu ar2,0 mm

(0,08 collas) diametru (zala krasa)

® Nogrieziet divus 3 m (120 collu)

garus pavedienus no rezerves rulla
(papildu piederums).

® Abiem pavedieniem vienu

pavediena galu (3) ievietojiet spoles
atverés (4).

® Stingri atlokiet katru pavedienu pie

atveres malas, lai izveidojas
locijums.

® Pavedienus uztiniet kartigi un ciesi—
katra nodalijuma tikai vienu
pavedienu.

® Pavedienu galus iekariniet
gropeés (2).

PlauSanas galvas salik§8ana

G} NORADIJUMS

Pirms salik§anas parliecinieties, vai ir
ielikta piespiedéjatspere — skat/ nodala
"Plausanas galvas montaza".
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681BA011 KN

® Pavedienu galus (6) izveriet cauri
cilpam (7), un laujiet spolei (2)
nofikséties spoles korpusa.

levietojot spoli plausanas galva,
pavedieniem jabut lauka no gropém (5).

® lzvelciet pavedienu galus lidz
atdurei.

® Uzlieciet plauSanas galvu.

126 FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Noradijumi par apkopi un kopsanu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba apstakli (daudz puteklu g
u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir attiecigi jasaisina. g
%)) —
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Vizuala apskate (stavoklis) X
Visa ierice
nofirit X
parbaudit X
Piesléguma vads
nomaintt pie dilera®) X
Funkciju parbaude X
Slédzis, ieslegSanas slédZa blokétajs
nomainit pie dilera® X X
DzeséSanas gaisa atveres iztirit X
Pieejamas skraves un uzgriezni pievilkt X
Vizuala apskate X
Griezéjinstrumenti (plauSanas galva) nomainit X
Stiprinajuma parbaude X
DroSibas uzlimes nomainit X

1 STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Nodilsanas samazinasSana
un izvainsanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un

uzglabasana - saskana ar $aja

lietoSanas instrukcija sniegtajiem

noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies

neievérojot droSibas tehnikas, ierices

apkalposanas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Tpasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbavi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmanto$anu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netieSo zaudé&jumu risku, izmantojot
ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti
nodala "Noradijumi par apkopi un
kopsanu". Ja Sos tehniskas apkopes
darbus lietotajs pats nevar izpildit,
javersas pie dilera.

128

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai

neprofesionali un to rezultata rodas

zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Pie tadiem
pieskaitami:

— elektromotora bojajumi, kas
radusSies savlaicigi neveicot vai
nepienacigi veicot apkopi
(piem., nepietiekami izfirita
dzeséSanas gaisa padeve)

— bojajumi, kas radusies nepareiza
elektropiesléguma rezultata
(spriegums, neatbilstoSa diametra
elektrovadi)

— korozijas raditie un citi netieSie
zaudéjumi, kas radusies
neatbilstoSas uzglabasanas
rezultata

— ierices bojajumi,.izmantojot
nekvalitativas rezerves dalas

DilstoS§as detalas

Ari pareizi lietojot, dazas motorizétas
ierices detalas ir paklautas normalam
nodilumam, un atkariba no lietoSanas
veida un ilguma, tas ir savlaicigi

janomaina. Pie tadam pieskaitami ari:

Griezéjinstruments

Aizsargs

Ogles sukas

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Svarigakas detalas

Piesléguma kabelis

Lenka skravgriezis

DzeséSanas gaisa atveres

Slédzis

leslégSanas slédza blokétajs

Parnésasanas cilpa

Cilpas rokturis

Kats (aizsargcaurule)

9 Plausanas galva

10 Garumosanas nazis

11 aizsargs.

12 Balstritenis (ietverts piegades
komplekta vai iegadajams ka
papildu piederums)

13 Stiepes slodzes samazinajums

lerices numurs

O~NO OGN

Q

282BA021 KN

FSE 60, FSE 71, FSE 81 129
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Tehniskie dati

Motors

FSE 60

Nominalais spriegums: 230 V
Frekvence: 50 Hz
Nominalais stravas

stiprums: 2,3A
Jauda: 540 W

Nominalais apgriezienu
skaits ar plausanas pave-
dienu rotacijas

diametru 350 mm: 7400 1/min
Aizsardziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [=]

FSE 71

Nominalais spriegums: 230 v
Frekvence: 50 Hz
Nominalais stravas

stiprums: 2,3A
Jauda: 540 W
Nominalais apgriezienu

skaits ar plausanas pave-

dienu rotacijas

diametru 350 mm: 7400 1/min
Aizsardziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [=]

" modelis Australijai: 240 V
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FSE 81

Nominalais spriegums: 230 V
Frekvence: 50 Hz
Nominalais stravas

stiprums: 43 A
Jauda: 1000 W

Nominalais apgriezienu
skaits ar plausanas pave-
dienu rotacijas

diametru 350 mm: 7400 1/min
Aizsardziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, 2]
Garums

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Svars

kopa ar plauSanas galvu un aizsargu:

FSE 60: 3,9 kg
FSE 60"); 4,5 kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 71" 4,6 kg
FSE 81 4,7 kg
FSE 81"): 5,3 kg

" modelis Lielbritanijai ar 10 m
piesléguma vadu

Skanas un vibraciju vérfibas

Lai noskaidrotu skanas-un vibraciju
vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
rezZims un nominalais max. apgriezienu
skaits.

Citus datus par to, ka darba devéjs ir
izpildijis prasibas, kas ir ietvertas
direktiva par vibracijam 2002/44/EK,
skafit www.stihl.com/vib/

Skanas spiediena limenis L, saskana ar
EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Skanas jaudas limenis L,, saskana ar
EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Vibraciju paatrinajums a;,, saskana ar
EN 786

Kreisais Labais

rokturis rokturis
FSE60:  3,9m/s? 3,6 m/s?
FSE71:  3,3m/s? 2,9 m/s?
FSE81:  2,9m/s? 2,2 m/s?

Skanas spiediena limena un skanas
jaudas mena K-faktors saskana ar
Dir. 2006/42/EK = 2,5 dB(A); vibraciju
vértibu K-faktors saskana ar

Dir. 2006/42/EK = 2,0 m/s2.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju registraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma (EK)
Nr. 1907/2006 izpildi skatit:
www.stihl.com/reach

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Papildu piederumi

Griez&jinstrumenti

Plausanas galvas

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

ABRTDINAJUMS

Griezéjinstrumenti izmantojami-vienigi
saskana ar noradijumiem, kas sniegti
nodala "Griezéjinstrumentu, aizsargu,
roktura un parnésasanas siksnas
pielaujamas kombinacijas".

Griezéjinstrumentu specialie piederumi

— Spole ar plausanas pavedienu,
pozicijai 2

— Plausanas pavedieni plausanas
galvam, pozicijam 1, 2

Citi specialie piederumi

— Aizsargbrilles
— Parnésasanas siksna
—  Balstritenis

Jaunako informaciju par Siem un citiem
specialajiem piederumiem var sanemt
no STIHL produkcijas dilera.

latviesu
Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firiSanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts iebuvét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina [idzvertigas detalas. Izmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zZimes S TIHL’
, ka arT péc STIHL rezerves dalu
marké&juma &}, (uz mazam detalam var
bt attélota tikai 81 zZime).

131



latviesu
Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

[ 4

e

000BA073 KN

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreiz€&jai
parstradei videi draudziga veida.

Aktualo informaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.
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EK atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

apliecina, ka
Konstrukcija: elektriska
motorizkapts
Fabrikas marka: STIHL
Tips: FSE 60
FSE 71
FSE 81
Sérijas numurs: 4809

atbilst direktivu 2011/65/ES,
2006/42/EK, 2004/108/EK un
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Am Grauen Stein

D-51105 Koln

(NB 0197)
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FSE 81: 95 db(A)
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[Jeknapauisa npo BianoBigHiCTb

YKpaiHcbKa

LLlaHoBHI nokynui,

OsIKyeMO 3a Te, Wwo Bn obpanu sikicHnii
BMpi6 komnanii STIHL.

[aHwnii npopyKT BUrOTOBNEHO i3
3aCTOCYBaHHSAM Cy4acCHUX BUPOGHMUMX
TEXHOIOrii Ta MacluTabHuX 3axoaiB 3
KOHTponto sikocTi. My aoknanu ycix
3ycurb ans Toro, wo6 Bu 6ynu
3a[0BOSEHI AaHNM arperaTtom Ta MOrfnm
npautoBaTi Ha HboMmy 6e3 Byab-sIkux
npobnem.

Akwo y Bac BUHUKHYTb NUTaHHSA
CTOCOBHO Baloro arperary,
3BepraiTech byab nacka Ao Baworo
Aunepa abo 6esnocepeaHbLO A0 HALLOI
KOMMaHii, fika 3anMaeTbCs NpoAaKaMu.

Baw

Ja

Dr. Nikolas Stihl

[ana iHcTpyKUii 3 ekcnnyarTaLii 3axuLyeHa aBTopcbkM npaBoM. Bei npaBa komnaHis 3anuwwae 3a co6oto, ocobnuBeo nNpaeo Ha
PO3MHOXeHHs!, Nepeknan Ta nepepobky i3 BUKOPUCTAHHSM €MNEKTPOHHWUX CUCTEM.
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YKpaiHcbka

[lo naHoi iHCTpYyKLiT 3
ekcnnyarauii

CumBonu Ha KapTUHKax

Bci cmBonu Ha kapTUHKaXx, siki HaHECeHi
Ha MPUCTPIN, NOSCHIOITLCA Y AaHi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTaLulii.

lMo3Ha4eHHs po3ginis TEKCTY

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebeaneky
HelllacHOro BUNaaKy 1a TpaBMyBaHHA
niofelt a TakoX TSHKKMX MaTepianbHUX
36uTKiB.

G} BKASIBKA

MonepemkeHHs NPO MOLUKOMKEHHS
NpUCTPoto abo OKpeMUx
KOMMMEKTYIOUUX.

TexHiyHa po3pobka

Komnanis STIHL nocTinHo npautoeHa
nogansLwmmmn po3pobkamm BCiX MaLIWH
Ta NPUCTPOiB; TOMY MU MOBUHHI
3anvwmTi 3a coB6o NPaBo Ha 3MiHN
06'emy nocTaBok y hopMi, TEXHILi Ta
ycTaTKyBaHH.

CTOCOBHO faHUX Ta MartoHKIB AaHOi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii TakMm YMHOM
He MOXyTb B6yTn Npea'aBneHi siki-Hebyab
npeTeH3sii.
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Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTu

HeobxiaHi ocobnusi
3axoam 6esneku npu
po6oTi i3 gaHum
arperaToM, OCKifbKu
Pi>XYYNA IHCTPYMEHT
npaLtoe i3 Ay)Xe BUCOKO
KinbkicTio 0bepTiB Ta
BMKOPUCTOBYETHLCS
€NeKTPUYHUIA CTPYM.

Mepen nepwnm
BBEJIEHHSAM arperary B
ekcnnyaradito HeobxigHo
yBa)XHO MpPOYUTaTH BCIO
iHCTPYKLiito 3
ekcnuyaraldiii Ta
30epiratn i gna
noAanbLLIoro
BUKOPUCTaHHS.
HepoTtprnmaHHsA
IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTtauii
Moxe OyTu HebesnevyHum
ONs KNTTS.

EI% g o

HeobxiaHo [oTpuMyBaTHCh BKa3iBOK 3
TexHikn 6esnekn, Hanpuknaa,
nNpodCninokK, colianbHUX Kac, yCTaHOB i3
3axMCTy npaB pobiTHMKIB Ta iH.

Ton XTO BnepLue npautoe i3 arperatom:
BiJ mpoAasus abo iHworo cneujianicta
NOBWHEH OTpUMAaTK AOKNaaHi
MOSICHEHHS, SIKUM YMHOM MOTPIGHO
NoBOAMWTUCH i3 arperaTtom — abo B3sTn
yyacTb y HaBYanbHOMY KypCi.

HenosHonNiTHI HEe MaloTb NpaBsa
npawoBaTm i3 JaHUM arperaTtom —
BUKIMIOYEHHS CKNagaroch Nignitkm
ctapui 16 pokiB, sKi nig Harnsgom
NPOXOASTb HAaBYaHHS.

[iTn, TBapunHM Ta rNsgadvi NOBUHHI
3HaxXoOAUTUCb Ha BiACTaHi.

Akwo arperat GinbLue He
BMKOPWUCTOBYETLCH, NOr0 HEOOXIAHO
NOCTaBUTU TaKUM YMHOM, LLOG BiH
HiKOMy He 3alwikoamB. Arperat
3aXMCTUTY Bif HECAHKL,iOHOBaHOrO
OOCTYNy, BUAHATY LUTENCENbHY BUIIKY.

KopucTtyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a
BCi HelllacHi Bunaaku abo Hebesnekw,
AKI BUHUKAOTb MO BiAHOLLEHHIO 40
iHWKMX nogen abo ix marHa.

Arperat MmoxHa nepepasaTu abo
[aBaTtu y KOPUCTYBaHHS NuLle TUM
ocobam, aki 3Hanomi 3 4aHOK MOAENI0
Ta il ekcnnyaTauieto — 3aBxaun aaBaTu
TaKOX iHCTPYKLiO 3 KOPUCTYBaHHS.

BukopuctaHHs arperaris, ki
CTBOPIOOTh LLYMOBE 3a0pyAHEHHS,
Moxe ByTn obmexeHe 3a YacoBMMM
pamKkamu HauioHanbHUMK, a TaKoX
MiCLEeBMMW HOPMaMW.

Mepen KOXXHUM noyaTkom poboTu
arperar nepesBipuTu Ha BiAMNOBIAHICTb
ctaHy. OcobnmBo 3BepHyTU yBary Ha
nig'eqHyO4M NPoBIA, WTencensHy
BUIKY Ta NpUCTpoi 6e3neku.

BucokoHanipHuii wnaHr abo
nig'eaHyounii NPoBia He
BMKOPWUCTOBYBATM A1 NEPETArYBaHHS
abo TpaHCnopTyBaHHs arperary.

Mepen nposeaeHHAM Byab-Akux pobiT
Ha arperari, Hanpuknag, YicTka,
TEXHiYHe 00CNyroByBaHHs, 3aMiHa
KOMMNMEKTYHUYUX — BUAHATU LUTENCEnbHY
BUnKy!

3axucT arperaTy He MOXe 3axXMUCTUTK
KopucTyBauya Bif ycix npegmeTis
(kamiHHS, ckno, NpoBonoka), ki
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BiOKMAAKOTLCS PiXKYYUM iHCTPYMEHTOM.
[aHi npegmeTn MOXyTb BiACKOYMTN Ta
noTpanuTh y KopucTyeaya.

Ons unctkm arperaty He
BUKOPWUCTOBYBATW MUIKY BUCOKOrO
THCKY. CUNbHWUIA NOTIK BOAN MOXe
MOLLKOAWTU KOMMIEKTYIOMI arperary.

Arperat He 36pu3KyBaTi BOAOH.

®Di3nYHUIA CTaH, SKUIA BUMaraeTbcsa Ang
poboTw i3 arperaTom

ToMn, XTO Npautoe i3 arperatom, MOBUHEH
OyTn He BTOMMEHNM, 300POBUM Ta Y
[o6pomMy isYHOMY CTaHi.

Toli, komy 4Yepes npobnemm 3i
300pOB'sIM HEe Cnif, HanpyXxyBaTuUC,
NMOBUHEH NPOKOHCYNbTYBATUCh Y Nikaps,
4K BiH MOXXE NpautoBaTi 3 arperaTtom.

[Micna BxuBaHHA ankoronto,
MeAUKaMEHTIB, SKi YNOBINbHIOTb
peaku;ito abo X HapKOTWKIB NpautoBaTy i3
arperatomM He JO3BONSAETLCS.

Mpunagas Ta KOMNNEKTYIoi

MoxXyTb MOHTYBaTUCL NuLLE TakKi
KOMMMEeKTYtoui Ta npunagas, siki
ponyckatotbca STIHL ans
BMKOPUCTaHHS y AaHoMy arperarti-abo
TEXHIYHO iQEHTWYHI. SAKLO CTOCOBHO
BMLLE CKa3aHOro BUHVKHYTb NMUTaHHS,
HeobXiHO 3BEPHYTUCH 4O
cneuianisosaHoro gunepa.
BukopucToByBaTU NULLE KOMMMEKTYHOYI
Ta npunagas BUCOKOI SIKOCTI. IHaKwe
icHye Hebeaneka HelLacHNX BUNagKkis Ta
MOLLKOZKEHb arperary.
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Komnaniss STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATW OpPUTiHAmMbHI
KomnnekTytodi Ta npunagaa STIHL.
BoHu 3a cBOiMM XapakTepucTmkamm
ONTUManbLHO NIAXOAATL ANs arperaTty Ta
BiANOBIAaloTb BMMOram Kopuctysava.

He pobutu 3miH Ha arperaTi — Takum
YMHOM, Moxe ByTu noriplueHa 6esneka.
3a HaHeceHHs TpaBM NoaaM Ta
NOLUKOAXKEHHS peyen, ki BUHUKN Y
HacnigoK BUKOPUCTAHHA HE AOMYLLEHUX
HaBICHUX NPUCTPOIB, komnaHia STIHL
BUKIOYaE Oyab-AKy rapaHTito.

O6nacTi 3aCTOCYyBaHHSA

Arperat — y 3anexHocTi Bif
nignopsaaKoBaHUX piky4mx iIHCTPYMEHTIB
— BMKOPUCTOBYBAaTU NiLLE ANsi KOCIHHS
TpaBW a TaKoX Pi3Kn AUKNX 3apOCTiB.abo
noaibHoro.

3acTocyBaHHA arperaTy Ans iHWnX
Linen-He AonyckaeTbCs i MOXe
NpU3BECTU 0 HeLacHWX BUNagkis Ta
noLuKogXeHb arperary. He pobutn
HISIKMX 3MiH Y NPOAYKTI — Lie TaKOX MOXe
Npu3BECTU A0 HELACHNX BUMaKiB Ta
NOLLKOAXeEHb arperary.

Oasr Ta cnopsimKeHHs

HeobxigHo HoCUTK BIANOBIAHWIA OOAT Ta
CMOPSAOXKEHHS.

Opasar noBUHeH
BignosigaTtu Uinam Ta He
3aBaxaTu. LWinbHO
npunsarato4mii go Tina
oasr — KoMBiHe30H, He
po6ounin xanar.

YKpaiHcbka

He HocuTuK oasr, SkuniA MoXe 3a4ennTuch
3a AepeBuHy, rinng abo pyxnusi
KOMMMeKTytoui arperaty. Takox He
HOCUTW Wapd, KpaBaTKy Ta NpuKpacu.
[oBre Bonoccs 3aB'a3atv Ta 3aKpinuTu
(XyCTKOHO, LLIAMKOH0, LLIOSIOMOM iH.).

Hocntun miyHe B3yTTA i3
LLOPCTKOHO MiAOLLBOIO,
sika He KOB3a€ETbCA.

HocuTtu 3axuct obnmyys
Ta 000B'A3KOBO 3aXUCHI
okynspu — Hebe3neka Big
niaxonneHnx Ta
BiAKWHYTUX NpeaMeTIB.

S

3axucT o6nuyysa He € AOCTaTHIM
3aXUCTOM ANl OYeEn.

Hocutu 3aci6 "ingmeigyaneHoro"
3aXuUCTY BiA WyMy — Hanpwvknag, GipyLum.

Hocutu HaginHe poboye
B3YTTH i3 CTiKOro
matepiany (Hanpwvknag,
LKipa).

KomnaHis STIHL nponoHye wmnpoky
nporpamy 3aco6iB Ang iHAMBIAyanbLHOro
3axucCTy.

TpaHcnopTyBaHHsA arperary

ArperaT 3aBXau BUMUKATK Ta BUAMATH
liTencenbHy BUNKY arperarty.

ArperaT nigBicutn 3a nigBiCHUI peMiHb
abo nepeHocuTK 36anaHcoBaHo 3a
LUTOK Ta KPYroBy PyKOSITKY.

Y TpaHcnopTi: arperaT 3akpinuTn Big
nepeknaaHHsA Ta NOLUKOMKEHHS.
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YKpaiHcbka

Mepepn noyaTkom po6oTu

Mepesipka arperaty

MepeBipnTH YM 3HaXoaQUTLCS arperar y
6e3nevyHoMy Ans ekcnnyaTauii cTaHi
BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK —
AOTPVMMYBATUCh BiANOBIAHOIO PO3AiNy y
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyarau,ii:

— bBrnokyBaHHA NpOTM BMUKaHHA Ta
nepemuKay NoBUHHI ByTu pyxnumei —
nepemuKay NoBMHEH nicns
BiAMyCKaHHSA NoBepTaTUCh Y
BUXiQHY No3uuito

—  KombiHauis pixxy4oro iHCTpyMeHTy,
3aXUCTY, PYKOATKW Ta MiaBICHOro
peMeHIo NoBMHHA ByTn
OOMyCTUMOIO Ta BCi KOMMMEKTYOYi
NoBUHHI 6yTn Ge3goraHHo
MOHTOBaHi. He BMKopucToByBaTth
MeTanesBi iHCTpyMeHTU — Hebeaneka
OTpUMaHHS Tpasm!

— [lepeBipnTn NpaBUNbHICTE MOHTaXY
Pi>Ky4Oro iHCTPYMEHTY, LWiMbHICTb
nocagku Ta 6e3goraHHiCTb CTaHy

—  3axucHi npucTpoi (Hanpwknag,
3aXUCT ANSA PiXXYYOro iHCTPYMEHTY)
nepeBipuTM Ha HasIBHICTb
noLukoakeHb abo cnigis
3HOLWYBaHHS. lNoLKooKeHi
KOMMMEeKTYtoYi 3amiHnuTu. He
BMKOPUCTOBYBAaTM arperar i3
NOLLKOAXEHNM .3aXUCTOM

—  PyKoATkun noBUHHI ByTW YncTi Ta
CyXi, He BUMaLleHi MacTunom Ta
6pyaom — e BaXnmBo Ans
HagiHOro ynpasniHHS arperatom

— PykoaTky Bigperyntosatun y
BiZNOBI4HOCTI 3i 3pOCTOM
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Arperat Moxe BYKOPWCTOBYBaTUCh
nvwe y 6esnevyHomy Ans poboTu cTaHi —
Hebeaneka HellacHoro sunagky!

ArperaT BBOAMTW B eKCnnyaTadito nuwie
TOAI, KON BCi KOMMNEKTYHOUi
HEMOLLIKODKEHI.

He pobuTtu 3miH y npmucTposax
ynpasniHHA Ta 6e3nekn

Mpy BMUKaHHI arperaty pixyyuni
iHCTPYMEHT He Ma€ TopKaTucb
npegmMeTiB Ta 3emni.

YH/KaTU KOHTaKTY i3
PiKy4MM iIHCTPYMEHTOM —
icHye HeGe3neka
OTpUMaHHs1 Tpasm!

PibxyuniniHeTpymeHT
PYXAETHLCS LLE KOPOTKNIA
NPOMIKOK Yacy aani,

— Konw arperat
BUMMKAETLCS — edpekT

pyxy 3a iHepuijeto!

Min'eaHaHHs 0o mepexi
€neKTponocTa4yaHHs

3HWXKeHHs Hebe3nekn yaapy CTPyMOM:

— Hanpyra ta 4yactoTa arperaty
(avB.. Tabnnyky i3 TMNOM arperaty)
NOBWHHI CniBMagaTH i3 HanMpyro Ta
YacToTO MepeXi

— _Nig'egrytoumnii nposia, WrencensHy
BWUIKY Ta NOAOBXYOUMIA NPOBIg
nepeBipnUTN Ha HasIBHICTb
nowkomkeHb. lNMolukomkeHi kabeni,
MydTH Ta BUnku abo nig'egHytodi
kabeni, siki He BignNoBigaTb
BKasiBKaM, BUKOPUCTOBYBATUCh HE
MalTb

— EnekTtpu4He nig'eaHaHHsA
3[ilicHeHe nuLle 0o BiAnoBigHUM
YMHOM iHCTanbOBaHUX
LTencenbHNX po3eToK

— I3onsauia nig'egHyoumx Ta
NOAOBXYOYMX Kabenis, BUNka ta
MycbTa 3HaxoaaTbCs y
6esgoraHHoMy cTaHi

— UWTencenbHa Buska, nig'eaHyouni
Ta NOJOBXYyIUN Kabenb, a Takox
€NeKTPUYHI LUTENcenbHi NOEAHaHHS
HiKonu He BGpaTy BOMorMMm pykamm

—  BukopuncToBYyOTECA NOAOBXKYHOMI
npoBoau y BiANOBIAHOCTI A0
NeBHOro BUMagKy 3acTOCyBaHHS

Mig'eqHyounii Ta NOQOBXYOUNIA NPOBIA
yKrnagaTv BignoBigHUM YNHOM:

— BpaxoByBaTtu MiHiManbHWI
nonepeyvHnn NepeTnH OKPEMMX
kabenis — auB. "MNia'eaHaHHA
arperaty Ao enektpomepexi"

— NMig'egHytoumnii kabenb yknactu T1a
No3HauYNTM TakUM YMHOM, LWOO BiH
He Mir 6yTU NOLUKOMKEHUM Ta
HiKOMY He 3alkoauB — Hebeaneka
CMNOTUKaHHS!

— BwukopucTtaHHA He BignoBigHNX
NnoaoBXyH4YMX KabeniB moxe 6yTn
HeGe3neyHnm. BukoprctoByBaTtu
nvwe Ti No4oBXytoYi kabeni, ki
AonyLLeHi 4Ns 30BHILLHLOro
MOHTaXy Ta NO3HaYeHi BianoBigHUM
YMHOM, a TaKOX MarTb AOCTaTHIN
rnonepeYHnii NnepeTuH kabenwo

— lTekep Ta MydpTa NogoBxyrO4Oro
kabeno NoBMHHI ByTK
BOJOHENPOHUKHI Ta HEe MatloTb
nexaTtu y BOA;.
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— He po3Bonatu, wob kabenb Tepcs
06 rocTpi abo rocTpoKOHEYHi
npeamMeTu.

— He nepervHaTti y ABepHUx nasax
abo LWinnHax BiKOH.

—  Axwo kabeni ckpyyyrThCsA —
BUIHSATW LUTENCENbHY BUINKY Ta
po3nnytaTu kabensb.

— OOGOB'A3KOBO YHUKATW KOHTaKTY i3
PKYYUM IHCTPYMEHTOM, KU
o6epTaeTbes

— bapabaH ans kabento 3aBxau
pO3MOTYyBaTU MOBHICTIO, A4S TOrO,
LWo6 YHUKHYTK HEDEe3nekn noxexi
yepes neperpis

Aknm ymHOM NoTpibHO TpUMaTK Ta
BECTHW arperar

Arperat 3aexav Tpumati oboma
pyKamu 3a pykosiTku. 3aBxam
cnigkyBaTtu 3a cTabinbHMM Ta
6e3MneYHNM NONOKEHHSM.

ArperaT 3aBXau BeCTK cripaBa Bif Tina.

002BA117 KN

Y

JliBa pyka Ha KpyroBiin pyKodaTui, Npasa
pyKa Ha pyKOSATLi yNpaBmiHHS — TaKoxX
nisLyi.
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Mig yac pobotu

YKpaiHcbka

[Mpun NOLKOAXEHHI
nig'eaHy4oro npoesoay
HeramHo BUAHATU
LITencenbHy BUMKY —
Hebesneka ans XutTs
yepes yaap ctpymom!

He nowkoabTe nia'egHyoumii NpoBig,
nepeixasLUX NOro, neperHyBLumn abo
nopeasLUW.

LLitencenbHy BUIKY He BUTAryBaTu i3
LUTENCENbHOI PO3ETKN NOTATHYBLLW 32
nig'egHyoumiA Nposia, 6patuce
6es3nocepeqHbO 3a LUTENCenbHY. BUNKY.

LtencensHy BUNKY Ta nig'eqHyouni
nposig 6patn nue CyxmmMmn pykamu.

ArperaTy Hikonun He 36pu3KyBaTn BOOOK
— HeBe3neka KOPOTKOro 3aMnKaHHS!

He npaytoBati i3

o arperaTom nig Aowem Ta
y MOKpomy.-a6o ayxe
BOJIOFOMY CEepeoBuLLi —
OBUTYH HE 3aXULLEHWI
Bif Boau — Hebe3neka
yAapy CTpyMoM Ta
KOPOTKOIro 3aMUKaHHs!

Arperart He danuwiatui nig AoLeMm.

Akwo 3arpoxye Hebeaneka Ta 'y
aBapilHii cuTyauii Bigpa3sy BUMKHYTU
arperaT — BignycTuT nepemukay Ta
6n0KyBaHHS MPOTN BMUKaHHS.

ArperaT 06cnyroByeTbcst NULLIE OOHO
0c060t0 — iHLWi 0cObU HEe MNOBUHHI
3HaxoaouTUCh Yy pagiyci poboTu.

e ~a—— 15m (50ft) ®
A

Y wmnpokomy pagiyci HaBkono micusd
ekcnnyaradii Yepes BiaKUHyTi npegmMmeTn
icHye Hebe3neka HelllacHOro BUNaaky,
ToMy y pagiyci<15 M He NOBWHHI
3HaxoauTMCk iHWinoan. JaHy BiacTaHb
TPYMaTK TaKoX MO BigHOLUEHHIO A0
peyeli (TpaHcnopT, Wnbkn) — Hebesneka
mMarepianbHuUx 36uTkis! Takox Ha
BifcTaHi‘6inbLue 15 m Hebe3neka He
MOXe OyTu BUKIIOYEHa.

MepeBipnTK MiCLEBICTb:
TBEpAi npegmeTn —
KaMeHi, meTanesi getani
abo noaibHe MOXyTb
OyTU BiOKMHYTI — TaKOX
Ha BiacTaHb Ginble 15 m
— Hebe3neka oTpUMaHHSA
TpaBM! — Ta MOXYTb
= MOLLKOAMTU PiXKy4ni
IHCTPYMEHT a TaKoX peui
(Hanpuknag,
npunapkoBaHi aBTo,
LWnGKK) (MaTepianbHi
36uUTkn).

ZA

Hikonu He npautoBaTu 6e3 BianosigHoro
3axXUCTy ANs arperaTy Ta piXy4oro
IHCTPYMEHTY — Yepes BiaKUHYTi
npeameTu icHye Hebesneka OTpMMaHHS
TpaBm!

He pizat mokpy Tpasy.

ByabTe obepexHi Ha cxunax, Ha
HepiBHii NoBepxHi — Hebesneka
nigKOB3HyTUCH!
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YKpaiHcbka

Mig'eqHytounii nposia 3aBXau BeCTH 3a
arperaToM — He UTU Y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy — HeGesneka cniTKHyTUCb!

3BepTaTtu yBary Ha NepeLLKoam: NEHbKY,
KOpiHHs — Hebe3neka CriTKHyTMCb!

MpauoBaT nNuLle CToA4YM Ha 3emni,
HIKONW He MpavoBTan CTOSUM Ha
HecTabinbHOMy MicLi, HiKonn He
npayroBaTti CTossun Ha gpabuHi abo
poboui nnaTtdopmi.

Ao 3acTocoByOTHCA BipyLui
HeobXifAHa nigByvLLeHa yBaxHICTb Ta
obepexHICTb — OCKinbkn obmexeHe
CNPUIAHATTS NonepenxXyynx 3ByKiB
(kpwikiB, 3BYKiB CUrHamny Ta nogibHoro).

ByacHo pobuTtn naysm y poboTi ans
TOro, Wob YHWKHYTVM BTOMM Ta
BMCHa)KeHOCTi — Hebeaneka HeLacHoro
Bunaaky!

MpautoBaT CMOKIMHO Ta PO3BAXINBO —
nvLLe Npu rapHOMY OCBITNEHHI Ta

suaumocti. [MpautoBaTn o6epexHo, wob
He nigaaesaTy HeGes3newi iHWnX nogen.

ByabTe ocobnmBo obepexHi Ha
MiCLIEBOCTI, SIka MOraHo NpornsaaeTbes
Ta BKpUTa ryCTMm 3apoCTaMU.

IMia Yac KOCIHHS BUCOKOTO XepAHAKY; Mif,
KyLamum abo oropoxeto: poboya BucoTa
pa3oM i3 piXXy4yuM iHCTpPYMEHTOM
cknagae MmiHimym 15 cm — He niggaBatu
Hebesneui TBapuH.
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PiXyunin iHCTpYMEHT perynsipHo
nepesipsATH, Yepes KOPOTKi BiACTaHi Ta
npv BiAYYTHMX 3MiHaxX:

—  BwmkHyTM arperat, HagiiHO
TPUMaTU, PiXXYYUiA iIHCTPYMEHT Ans
NPUTOPMOXYBaHHA NPUTUCKaTK 0
3emri Ta BUMHATY LUTENCenbHy
BUIIKY

— [lepeBipnTh CTaH Ta WinNbHICTb
nocagku, 3BepHyTV yBary Ha
HasABHICTb TPILUH

—  TMowkomkeHi abo Tyni pixyui
iHCTpYMEHTU Bigpasy 3amiHnTy,
TakoX Npu He3HaYHUX TPILMHAX
TOBLUMHOIO i3 BONOCUHY

—  KpinneHnHsa ans pixy4oro
iHCTPYMEHTY perynsapHo Yictutu
Bi[, TPABU Ta XXePZHSKY — y obnacTi
pi>ky4oro iHCTPyMeHTY abo 3axucTy
BMOANMUTI 3aKYMOPKWU.

[na 3aMiHn piXy4oro iHCTPYMEHTY
BMMKHYTW.@rperar Ta BUAHATH
WTencenbHy BUNKy. Yepes HeHaBMKCHe
cnpalboByBaHHs ABUryHa — Hebeaneka
OTpUMaHHs Tpasm!

MoLukomkeHi abo TPIiCHYTI pixydi
iHCTPYMEHTW He BUKOpMCTOBYBaTH Aani
Ta He peMOoHTYyBaTW — Hanpvknag,
3BaplOBaHHSIM Ta PUXTYBaHHAM — 3MiHa
dopmu (aucbanaHc).

YacTku abo ynamku MoXyTb
BiZIKONOTUCL Ta Ha BMCOKIN LLUBUOKOCTI
noTpanuTun y npawtorody abo iHwwy ocoby
— OTPMMAaHHSI CaMUX TSHKKUX TpaBm!

BrkopucToByBaTh nuLle 3axucT i3
MOHTOBAHWUM BiZMOBIAHUM YMHOM
HOXOM, 4111 TOro, o6 KOCUMbHI CTPYHU
Oynun obmMexeHi o gonycTumoi
OOBXUWHW.

YHUKaTN KOHTAKTY i3 HOXEM —
He6esneka oTpUMaHHs Tpasm!

[nsa peryntoBaHHA KOCUNBHOI CTPYHU
BPY4YHY 0DOB'A3KOBO BUMKHYTW arperat
Ta BUAHATM LUTENCENbHY BUIKY —
Hebeaneka OTpUMaHHs Tpasm!

Hepo3BoneHe BUKOPUCTaHHS i3 3aHaATO
OOBIMMU KOCUITBHUMMW CTPYHaMM
ckopouye pobouy KinbkicTb 06epTiB
asuvryHa. Lle npusBoantb oo neperpiBy
Ta MOLUKOMKEHHSA ABUTYHA.

KocunbHy. CTpyHy He 3amiHOBaTH Ha
cTanesui apiT — Hebe3aneka OTPUMaHHs
TpaBm!

Akwo arperat nignsarae He
nependayeHoMy HaBaHTaXXEHHIO
(Hanpuknag, BnnuBe yaapy abo nagiHHs),
HeoOXxigHO 06O0B'I3KOBO MepLU HiX
BMKOPWCTOBYBATU MOro Haaani
nepe.ipnTM 6€300raHHICTb CTaHy — AMB.
Takox po3sgin "lNMepen noyaTkom
po6oTun". Ocobnmeo cnig nepesipuTn
6e3goraHHicTb pobOTU NPUCTPOIB
6e3nekn. ArperaTu, siKi BXXe He
3HaxoaATbCs y HadinHOMY Ang
ekcnnyarauii cTaHi, y >xogHoMy Bunagky
He BUKOpMCTOBYBATK dani. Y pasi, AKLo
BVMHUWKAKTb CyMHiBY, HEOBXigHO
3BEPHYTUCb [0 Crewiani3aoBaHoro
annepa.

MepLw Hixx 3anUWwnTK arperaT: BUMKHYTU
arperat — BUMHSATY LUTENCENbHY BUMKY.

Bi6pauii

BinbLw TpMBanuii CTpok ekcnnyarauii
MOTOMNPUCTPOI MOXeE NPU3BECTU A0
NOPYLLEHHS KPOBOMOCTaYaHHs pyK
("xBopoba 6inux nanbuis").
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He Mo)xHa BCTaHOBUTW 3aranbHUN
AiNCHUIA TepMiH Ans ekcnnyaTaduii,
OCKINbKM BiH MOX€e 3anexatu Big
OaraTbox hakTopiB, AKi BNNINMBAOTL Ha
ue.

TepMiH BUKOPUCTaHHS! MOAOBXYETLCA 3a
paxyHoK:

—  3axucTy pykK (Tenni pykaBU4Km)
— nepeps.

TepMiH BUKOPUCTAHHS! CKOPOUYETLCS
Yyepes:

—  MeBHYy 0COBUCTY CXUMBHICTb A0
noraHoro KpoBoobiry (npumiTka:
4YaCTO PYKU XONOAHI, YellyTbCsl)

—  HU3bky TemnepaTypy
HaBKOMMLUHBOIO CepeoBuLLa.

—  3picT Ta MiLHicTb 3axBaty (MiLHWA
3axBar rnepeLukoaxae 4oCcTyny
KpOBI)

Mpwn perynspHomy, TpuBanomy
BUKOPWUCTaHHI MOTOMPUCTPOLO Ta
BMHWUKHEHHI BignoBigHNX O3HaK, SAKi
NMOBTOPIOKTLCA (HaNpuKNaz, YecaHHs
nanbLiB), pEKOMEHOYETLCA NPOUATH
MeANYHUIA ornag.

TexHi4He 06CnyroByBaHHsi Ta PEMOHT

Mepen noyaTkom BCiX pobiT Ha MPUCTPOI
3aBXay BUMUKATK NPUCTPIN Ta BUAMaTn
Mepexesun Wwrekep. Yepes
HeHaBMWCHE CrpaLbOByBaHHSA MOTOPY —
Hebesneka TpaBMyBaHHs!

MoTonpucTpin NOBUHEH perynspHo
NPOXOAUTU TEXHIYHE 06CNYroBYBaHHS.
BukoHyBaTun nuwe Ti poboTm 3
TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY, SKi ONucaHi y iIHCTPYKLUii 3
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ekcnnyaTauii. Bci iHWwi po6oTH NOBUHHI
NpoBOAUTMCH cneLiani3oBaHnM
annepom.

Komnanis STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHs pobiT 3 TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHS Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh OO cneLianisoBaHoro
ounepa STIHL. CneuianizoBaHi gunepu
STIHL perynsapHo npoxoasiTb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHOpMaLito.

BrkopucToByBaTV nuULLE KOMMNEKTYOYi
BMCOKOI SIKOCTI. |[HaKLe icHye Hebeaneka
HeLlacHMX BUNaaKiB Ta NOLWKOOKEHb
NPUCTPOIO. AKLLO CTOCOBHO BHLLE
CKa3aHOro BUHVKHYTb NUTaHHS,
HeobXifHO 3BEPHYTUCH 4O
cneuianisoBaHoro gunepa.

Komnanist STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATW OPUFiHAMbHI
komnnektytodi STIHL. BoHu 3a cBoiMu
XapakTepucTMkamm onTMMarnbsHO
nigxoasTe ANS APUCTPOIO Ta
BiANOBIAAIOTL BMMOram Kopuctysava.

He BHOCUTM 3MiHN Y MOTONPUCTPINA —
Moxe ByTu noripueHa 6e3neka
npucTpoto — Hebesneka HewacHoro
Bunagky!

Mip'egHyrO4YMn NPOBIA Ta MepexeBuii
LUTEKep PErynspHo nepesipATh Ha
npeameT 6e3a0raHHOCTI CTaHy idonsuii
Ta CTapiHHS (amKiCTb).

KOMMNOHEHTW cucTemMu enekTpuku, Taki
SK, HanpvkKnag, nig'eaHy4Ynin Nposig,
MOXYTb PEMOHTYBaTUCb abo
3aMiHIOBaTUCh nuLe creuyjanictamu y
ranysi enekTpuku.

KomnnekTytoui i3 nnactuky npotepTtu
cepBeTKoto. [ocTpi Mutodi 3acobm
MOXYTb MOLLUKOANTU NNacTUkK.

MpucTpiri He 36pn3kyBaTU BOAOHO.

YKpaiHcbka

"BUHTW ANs KPiNNIEHHsI HA NPUCTPOSAX
6e3nekun Ta pixKy4nin iHCTpYMEHT
NepeBipUTM Ha LWiNbHICTb NOCaaKK Ta,
3a HeOOXiQHOCTI, 3aTArHYTU.

OTBip 4Ng noga4i XonogHoro NoBiTpa y
KOpnyci ABUryHa 3a HeoOXigHOCTI
MOYNCTUTMW.

MpucTpini 36epiratn y cyxomy
NPUMILLIEHHS.
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YKpaiHcbka

3acTocyBaHHSA

KociHHs

® BazAtn npuctpivi y obnasi pyku —
npaBea pyka Ha pobouin py4ui— niea
pyKa Ha Kpyrnin pyyui

® CT0ATM NpAMO — NPUCTPIV TpuMaTy
6e3 Hanpy>XeHHs Ta 3aBX4n BECTU
cnpaea Big Tina

® [lpucTpiii nepemiwysatn
piBHOMIpHO Brepe Ta Hasag —
BiJCTaHb KOCUIMBHOro AXXryTa Bif
NOBEpXHi ra3oHy BU3HA4aEe BUCOTY.
pi3kn

® YHMKaTW KOHTaKTY i3 napkaHamu,
CTiHaMW, KaMiHHAM Ta iH. = Lie
NpY3BOANTbL A0 NiABULLIEHOTO
CTYMEHIO 3HOLLYBaHHS
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KociHH# i3 3aCTOCYyBaHHsIM ONMOPHOro
Koneca

MippizaHHA KPOMOK

Ha npucTtpin onopHe Koneco MoXxHa
BCTaHOBWTM i3 AekKinbkoMa Buaamu
py4yoK (amB. po3ain "MoHTax 0nopHOro
koneca").

— OnopHe koneco obmexye pobouy
30HY KOCWUINBbHOIO AKryTa

— 3axuwae nig Yac KOCiHHA Big
NMOLUKOAXEHb KOCUTTbHUMM
OKryTamu, siki o6epTatoTbes
(Hanpuknag, kopa gepeBa)

282BA013 KN

MpucTpii moxe nepeobnagHyBaTUCh y
KPOMKOPI3 i3 AeSKNUMM pyYKamm (AMB.
po3ain "MNepeobnagHeHHs NPUCTPOLO Y
Kpomkopiz").

® [lpucTpiin BUKOpUCTOBYBaTU K Lie
nokKasaHo Ha MarsltoHKy

® KoCunbHWI DKryT BECTU B340BX
KPOMKW Fa3oHy — nNpu LboOMy
NPUCTPI TPUMAaTK Ha NPaBWIbHIN
BigcTaHi oo 3emni abo
3aCTOCOBYBATW ONOPHE KONECo
(amB. po3ain "MoHTax onopHoro
koneca")

3HULLEHHSA Bigxoais

Martepian, akuin pixxeTbcs, He KngaTm y
JOMalLUHE CMITTS, AaHWin maTepian
MOXXHa KOMMOCTYBaTMK.
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YKpaiHcbka
Jonyctumi KombiHaLii piXy4oro iHCTpyMeHTa, 3aXUCTy, PyYKu, nosica Ans HOCIHHSA

PiKXyunii iHCTpyMeHT 3axuct Pyuka MigBicHWiA peMmiHb

282BA010 KN

Honyctumi komGiHaui

3axuct

Y 3anexHocTi Big piXKy4oro iHCTpyMeHTY
o6patu BipHY koMbGiHauito i3 Tabnuui!

AI'IOI'IEPEH)KEHHH

3 TOYKM 30pYy TEeXHikM 6e3nekm iHLi
kombiHauii He gonycTumi — Hebeaneka
HelLlacHoro sunagky!

Ha moTokocax i3 BUrHyTUM LUTOKOM Ta
KPYroBOI PYKOSITKOI MOXYTb
BMKOPVCTOBYBATUCH NIULLE KOCUIIbHI
ronisku (1, 2).

Pixyui iHCTpyMEHTM

KocunbHi ronisku

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

FSE 60, FSE 71, FSE 81

3  3axucrt i3 HoXxem e ans
KOCUIMbHUX FONiBOK

Pyuyka

4 KpyroBa pykosTka

MNipBicHWiA peMiHb

5 Moxe BukopmcToByBaTUCh
OfHOMNMNEeYOoBMIA NIOBICHUIA PEMiHb
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YKpaiHcbka

MoHTaXx LUTOKY

238BA016 KN

3axnCcHUI KOBMAa4oK 3HATK 3i LLUTOKA

Ltok (1) BBECTM B KOPNYC
MoTopa (2) o MapkyBaHHS A, npu
LibOMY LUTOK MOBepTaTh Yy Pi3HMX
HanpsiMKax

® 3artArHyTu rBuHT (3) y KOpnyci
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MoHTyBaTV Kpyrny pyyKy Ans
3axBsaTa

MoHTaX Kpyrnoi pyyku

40 mm 3

282BA001 KN

MoHTax 3axucHoro
obnagHaHHsa

238BA003 KN

® 3axwcT (1)oaartv Ha Tpumad (2) go
ynopy

238BA004 K

® Kpyrny pyyky (1) Ha BigcTaHi (A)
30 cm Big pobo4oi py4ku (2)
BCTAHOBUTW Ha LUTOK

® llecTurpaHHy raviky (3) Bknactu y
Kpyrny-py4ky (1)
®  CtucHyTu kpai Ta reuHT (4) M6x40

i3’ wariboto (5) npoBecTtu 3
NPOTUNEXHOT CTOPOHMU i 3aTArHYTM

Kpyrny pyuky npyBecTu y Cnpusitnuey
nosumujto

® [locnabutn reuHT (4)

® Kpyrny pyuky (1) Ha LWTOKY 3MiCTUTH
no 6axxaHH — rBUHT (4) 3HOBY
3aTArHyTM

® 3anobixHy ranky (3) BCTaHOBUTH Y
BHYTPILLUHIN LWEeCTUrpaHHUK Ha
3axmcTi

® OTBopM NOBUHHI cniBnagaTn

® [BUHT (4) M6x30 3akpyTuTh Ta
3aTArHyTM
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MoHTax piky4oro
IHCTPYMEHTY

BigknacTtu arperat

STIHL AutoCut 5-2

YKpaiHcbka

238BA021 KN

® BumukaHHsa arperaty

@ ArperarT noknacTtut Takum YMHOM,
o6 KpyroBa pyKosiTka Ta KpuLKa
[ABWryHa rokasysarna BHU3 Ta Barl
nokasyeaB Bropy

KocunbHy ronieky MoHTyBaTn 6e3
pi3b60BOro NoegHaHHs

232BA054 KN

232BA053 KN

[obpe 36epiratv iHhopmaLiiH1i
JINCTOK-BKNaguLL Ans KOCUITbHOT
ronisku!
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® [pyxwuHy (1) BCTaHOBUTU Yy BEPXHIO
YyacTuHy (2)

® KocwunbHy cTpyHy (3) HamoTaTtu Ha
KOTYLLKY (4)

® KocunbHi CTpyHM NpoBeCTH Yepes
BTYNKY Ta KOTYLUKY BCTaHOBUTK Y
KOPMYC KOTYLLIKN

OkpeMi poboYi-KpOoK/ onuncaHi y nucTi-
BKNaAuLLIi, KM BXOAWTb Y NocTaBsky!

BepxHio yacTuHy (2) ogartu Ha
Ban (5), Npu UbOMY BHYTPILLIHIA
LUECTUIrpaHHUK (7) ogartm Ha
LUECTUIrPaHHWK (6)

Kosnayok (8) BcTaHOBUTU Ha
BEPXHIilA YaCTUHi — MOBEPHYTU 3a
FOAVHHVKOBOIO CTPINKOIO 40 yrnopy
Ha Bani Ta 3adikcyBaTtu
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YKpaiHcbka

STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

® BepxHIo yacTuHy (2) Ak y KocunbHOI
roniskun AutoCut 5-2 ogartu Ha Ban

o Kotywky (9) noBepHyTH 3a
FOANHHMKOBOIO CTPINKO0 A0 TUX Mip,
noKku AiBa BiCTPS CTPINKn He OyayTb
nokasyBaTu OfHe Ha OfHe —
KOTYLLKY Y TAKOMY MOMOXEHHI
3adcpikcyBatu

o Kosnayok (8) BctaHOBUTH Y
KOTYLULi, HATUCHYTW J0 NPUISiraHHs
Ta y TOI e Yac NoOBEPHYTN. 3a
FOAMHHWUKOBOK CTPISIKOO

® Kosnayok NOoBEPHYTU OO0
npunaraHHA T1a 3aTArHyTn BpyYHy

JeMOHTaX KOCUNBHOI roniBkn

@ [lpuTprmyBaTU KOPMYC KOTYLLKM

® KoBnayok noBepHyTM NpoTn
rOOUHHMKOBOI CTPINKn
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MoHTa) OnopHOro Koneca

OnopHe koneco BxoauTb y 06'em
noctaBky abo MoXe NOCTaBnATUCH SAK
creujianbHe npunagas.

OnopHe Koneco Bu3Havae poboyy 30Hy
KOCUIMBHOIO [XKryTa.

—  3axuwyae nig yac KOCiHHSA Bif
MOLUKOAXEHb KOCUNBbHUMMU
DXrytamu, siki obepTatoTbes
(Hanpuknag, kopa gepeBa)

— [ig yac nigpisaHHA KPOMOK
BM3HAa4aE€ BiACTaHb 4O 3eMni

282BA014 KN

OnopHe koneco (1) Moxe y TpboX
pisHnx no3udisx (A; B abo C)
ikcyBaTUCh Ha TpuMavi (2). Takum
YMHOM BapitOETHLCA BiACTaHb
KOCWUIMbHOFO AXryTa [0 KPOMKM, sika
nigpisaerscs.

A Poboya 30Ha KOCUINBHOTO JXryTa
BUXOAWTb 3a 30BHILUHIN giameTp
OMOPHOTO Koreca — Hanpuknag, oo
30HM Migpi3aHHSA KPOMKM
Po6o4a 30Ha KOCUMbHOrO mXryTa
NOLUMPIOETBLCSA 40 30BHILLIHBOrO
JdiameTpy OnopHOro kKorneca

C PobGou4a 30Ha KOCWUMbHOTO mXryTa
He NOLUMPIOETHCS A0 30BHILLHBLOrO
JiameTpy onopHoro koneca —
Hanpuknag, Ans KOCiHHS HaBKomo
aepes

OnopHe KONeco 3akpinuTu Ha TpUMadi

282BA014 KN

® OnopHe koneco (1) BCTaHOBUTK Y
GaxaHin nosuuii Ha Tpumavdi (2),
MOKM He 3adikcyeTbeCs hikcyroumnin
raqok (3)

Mpw cTUcKaHHI gikcyroumii radok (3)
MO>X€E 3HOBY 3BiNbHUTU OMOPHE
koneco (1) 3 Tpumava (2).

MoHTaX OnopHOro Koneca Ha 3axuUcCTi

282BA015 KN

® OnopHe koneco (1) pasom i3
TpUMa4eM ogArT! Ha 3axucT (4)
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282BA016 KN

® OnopHe koneco (1) 3acpikcyBaTtn 3a
[0MoOMOroto dikCytyoi
Haknazgku (5) Ha rayky (6)
3axucty (4)

OnopHe koneco (1) Moxe nerkum
nigHiMaHHAM dikcytodoi Haknagku (5)
3BINbHATUCH 3 rayka (6) Ta 3HimaTuChb i3
3axucty (4).
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MpucTpint nepeobnapgHaTn y
KPOMKOPI3

282BA0 1%

® [locnabutn reuHT (1)

® Kpyrny pyuky (2) noBepHyTv Ha
180°

® 3artarHyTun reuHT (1)

pil

a7

282BA018 KN

MosepTatoum npucTpin Ha 180° BiH
MOXe 3aCTOCOBYBATUCH SIK KDOMKOPI3
(ame. posain "3actocyBaHHs").

YKpaiHcbka

Mig'eaHaHHAa npucTpoto Ao
enekTpomepexi

Hanpyra Ta yactoTa npucTpoto (amB.
TabnnyKy i3 TMNOM NPUCTPOID) NOBUHHI
cniBnagatu i3 Hanpyrow Ta YacToTo
mMepexi.

MiHimanbHWIA 3anobiXKHKK Nia'eaHaHHSA
00 Mepexi NOBUHEH OYTN BUKOHaHWI y
BiAMNOBIAHOCTI 40 BENNYNHN Y TEXHIYHNX
[NaHux — auB. "TexHiuHi gaHi".

[NpucTpii. NoBUHEH nig'egHyBaTUCH OO
enekTponocTavyaHHs Yepes 3axnCHUN
nepemMuKay aBapiiHoro CTpymy, sikui
nepepuBae nogady CTpymy, Konv cTpym
LU0 BiABOOUTLCS OO0 3eMIi MepeBULLYE
30 mA.

Mig'eqgHaHHs 0O Mepexi NOBMHHE TaKoX
Bignosigatn Hopmam IEC 60364, a
TaKoX cneundivHnm ans KoXHoI KpaiHn
HopMaMm.

MopoBxyrounii kabenb NOBUHEH Y
3anexHoCTi Big Hanpyru mepexi Ta
DOBXWHN Kabeno maTu BKasaHuin
MiHiManbHWI NONEPEYHNI NEPETUH.

DopxuHa kabenis  MiHiManbHWiA

nonepevHuii
nepeTuH
220 B - 240 B:
no20m 1,5 MMm2
Bip20mpgo50m 2,5 MMm2
100 B - 127 B:
£o 10 m AWG 14 / 2,0 Mm2
Big 10 o 30 m AWG 12 / 3,5 mm2
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YKpaiHcbka

238BA008 KN

3HATTA pPO3TArYOYOro 3ycunns

® llrencenbHy Bunky (1) BBectny
MydTy (2) NOAOBXKYOYOro NpoBoay

146

238BA009 KN

3a 40MOMOro NoS0BXKYHYOro
npoBoAy yTBOPUTK NeTrio (3)

MeTnio (3) npoBecTn Yepes
oTBip (4)

MeTnio (3) NnpoBecTn Yepes
raJok (5) Ta.3atarHyTu

LLiItencenbHy BUIKY NOAOBXYHOYOro
NPoBOA4Y BCTAHOBUTU Y
BiAMOBIAHNM YMHOM iHCTanbOBaHy
LUTEenNncenbHy po3eTky

BcTaHoBuTU nosic Ansa
HOCIHHA

Mosic ANs HOCIHHA NOCTaBMSAETLCA Y
AKOCTi cnevjansHoOro npunaaas.

Mosic onsa HOCIHHA HOCKUTK Yepes niBe
nneye Ta NOro AOBXMHY BigperyniosaTn
TaKMM YMHOM, W06 rayok-kapabiH
npunsaras Ao NPaBoOro CTerHa.

Bigkputa cTopoHa rayka NnoByHHa
nokasyBaTun y HanpsiMKy Big Tina. Mavok-
KapabiH 3aKpinuTK Ha ONopHiIn neTni
(auB. po3ain "Baxnuei koMnnekTytoui").
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BMukaHHA npucTpoto

238BA010 KN

® 3alHATK cTabinbHe Ta 6e3neyHe
NONOXXEHHs

® B3aTu npucTpii y o6uasi pyku —
npasa pyka Ha pobouili py4ui — nisa
pyka Ha Kpyrnin pyuui

® CT0aTM NpAMO — NPUCTPIV TpUmMaTh

0e3 Hanpy>XeHHs Ta 3aBXau BECTU
cnpaea Big Tina

® PiXy4un iHCTPYMEHT He mae
TOPKaTUCh iHLWINX NPEJMETIB Ta
3emni

® bnokyBaHHS npoTu BMUKaHHS (1)
HaTWUCHYTK Ta TpUMaTK

® HaTucHyTu nepemukay (2)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

BumMunkaHHsa npuctpoto

® Bignyctutu nepemukady Ta
OnoKyBaHHSA MPOTU BMUKAHHSA

AI'IOI'IEPE,EDKEHHH

PiXyunin iHCTPYMEHT Lie HeBEeNuKni
NPOMDKOK Yacy pyxaeTbes Aarni, Konu
nepemvkay Ta 61oKyBaHHS NpPoTK
BMUWKaHHS BiAgnycKaroTbCs — eeKT pyxy
3a iHepujeto!

Mpwn TpmuBanux naysax — BUAMaTn
MEPEXEBUIA LUTEKEP.

AKWo NpurcTpil Ginblue He
BMKOPUCTOBYETLCS, MOFr0 HEOOXiAHO
NOCTaBMTU TaKUM YUHOM, L1106 BiH
HIKOMY He 3aLuKoaUB.

MpucTpiri 6eperTn BiA
HEeCaHKLiOHOBAHOro AOCTYnY.

YKpaiHcbka
3axucrT Bif nepeBaHTa)XeHHA

EnektpnyHi motokocn STIHL FSE 71 Ta
FSE 81 vacriwe 3a BCe ocHaLLeHi
3aXMCTOM Bif NepeBaHTaXeHHS.

3axucT Bif NnepeBaHTaXeHHs
nepepuBae nogadvy CTpymy npu
MexaHiyHomMy abo TepMivyHOMY
repeBaHTaXeHHi.

Konu 3axucT Big nepeBaHTa)KeHHS
nepepsaB.nofavy cTpymy:

® [lepea MOBTOPHUM BMUKAHHAM
3a4veKkaTtun ﬂpVI6ﬂI/I3HO 3 XBUMWHK

Ha npotasi uporo 4Yacy npucTpin He
BMMKaTU, OCKINbKM Lie CyTTEBO 30inbLUye
YaC OXOMNOMAXKEHHS.

lMicns Toro sk NPUCTPIN 3HOBY
3anyLeHo:

® BiH noBuHeH nponpautoBaTtn 6e3
HaBaHTaXXEeHHs1 NPUBNMU3HO
15 cekyHA — Takum YMHOM obMoTKa
MOTOpPa OXOJIOHE Ta 3HAYHO Mi3Hille
BVHWKHE HacTynHe
cnpaLboBYBaHHS 3aXUCTY Big,
nepeBaHTaXeHHs
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YKpaiHcbka
36epiraHHsA NpUCTpPOIO

Mpw nay3ax y po6oTi Big NpubnnsHo
3 micsauis

® [lpucTpii o6pe nouncTnTwy,
0cobn1Bo Wniun ans
OXOJIOPKYHOUYOrO NOBITPS

® Kopnyc KOTYLUKM pasom i3
KOCUIMBHUM [AKT'YTOM BUMHATK Ta
KiHUi JKryTa BCTAHOBUTW Y LUNiL
Koprnyca KOTYLUKWU; KOPMYC KOTYLLIKA
NOYNCTUTM Ta NEPEBIPUTU

EnacTnyHiCTb | TakuM YMHOM CPOK
Ccnyx6u KOCUMNBLHOro AXryTa
NigBULLYETLCS, AKLLO BiH 36epiraeTbecsa y
pes3epByapi 3 BOAOH0.

® [lpucTpili 36epiratn y cyxomy Ta
HagiiHomy micui. MpucTpin
3axuLLaTy Bia HeCaHKLiOHOBaHOro
BMKOPUCTaHHSA (Hanpuknag,
OiTbMn).
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TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS
KOCWSbHOT FOMiBKK

BigknacTtu arperat

238BA021 KN

® BumukanHa arperaty

@ ArperarT noknacTvi Takum YMHOM,
o6 Kpyroea pyKosiTka Ta KpuLUKa
[ABWryHa rnokasysana BHV3 Ta Ban
nokasyBaB Bropy

PeranOBaHHﬂ KOCUJTbHUX CTPYH

1 9
YRR VATE A I AN SU

232BA007 KN

® KocunbHy ronieky, sika
obepTaeTbes, TpUMaTn
napanenbHO Haj NOBEPXHeto Tpasu
— 3nerka TOPKHYTUCb 3emni —
NpUOnM3HO 3 CM CTPYHMU
BiAperynioeTbes

® 3a ponomoroto Hoxa (1) Ha
3axucTi (2) 3aHaaTo AOBri KOCUIBHI
CTPYHM YKOPOYYIOTbCHA 4O
onNTUManbHOI AOBXUHU — TOMY
noTpibHe 6aratopasose
HaTMCKaHHSA odHe 3a ogHuUM!

CTpyHa perynoeTbcs nuiie ToAi, Konu
o6uAaBi KOCUIbHI CTPYHU MatoTb
OOBXVHY Le MiHimyMm 2,5 cMm!

AKLLO KOCKbHA CTPYHA KOpoTLULEe
2,5 cm:

FSE 60, FSE 71, FSE 81



AI'IOI'IEPEH)KEHHH

[ns peryntoBaHHA KOCUNbHOI FoMiBKU
BPY4HY 060B'A3KOBO 3yNMUHWUTU ABUTYH —
y NPOTMBHOMY BMNaakKy icHye HebGesneka
OTpUMaHHA Tpasm!

® Arperart po3BepHyTU Ta HadilnHO
noknactu

® KoBrayok HaTUCHyTU A0 yrnopy
® KiHuUi CTpyHV BUTArHYTH i3 KOTYLLIKU

Ao K koTywui BinbLe Hemae CTPyHM,
KOCUIbHY CTPYHY 3aMiHUTW.

3amiHa KOCUNbHUX CTPYH

STIHL AutoCut C 5-2

PosibpaTtu kocunbHy romisky Ta
BUZAINNTM 3aNULLKKU CTPYHU

Mpn HopmanbHin ekcnnyaTadii 3anac
CTPYHM Y KOCWUMBHIN roniBui Maxe
NMOBHICTIO BUKOPUCTOBYETHLCS.

Mepen 3aMiHOK KOCUIBHOI CTPYHMU
KOCUIbHY roniBky 060B'A3KOBO
nepesipuTV Ha HasIBHICTb cniais
3HOLLYBaHHS.

AI'IOI'IEPEH)KEHHH

Akwio nomiTHI cunbHi cnign
3HOLLYBaHHS, KOCWUMbHY roniBKy cnig,
MOBHICTIO 3aMiHUTMW.

KocunbHas cTpyHa aani KopoTko
HasnBaeTbCA "CTpyHa".

Y 06'eM nocTaBKuM KOCUNBHOI rOMiBKN
BXOAMTb iIHCTPYKLIiS 3 iNtocTpayismMm, ska
nokasye 3amiHy CTpyH. ToMY iHCTPYKLt0
ONs KOCUINBbHOT roniBkn gobpe
36epiraTu.

® 3a HeobXxiaHOCTi AEMOHTYBATU
KOCUIbHY FOniBKY

FSE 60, FSE 71, FSE 81

681BA021 KN

® YTpuMyBaTU KOCUIbHY roniBky Ta
KOBMAYoK (1) NOBEpHYTH NPOTH
FOQVHHMKOBOT CTPINKM 4O TUX Mip,
NOKW BiH He Byae 3HATUIA

® Kapkac KOTyLKN (2) 3HATK 3
BEPXHbOI YacTuHu (3) Ta BuaanuTn
3anuLLKM CTPYHU

YKpaiHcbka

3ibpaTtu KocunbHY ronisky

=%

(== |A

681BA022 KN

® [lyctuin kapkac KoTyLKu
BCTAHOBWUTU Y BEPXHI YaCTUHI

Akwo npyxuHa (4) Buckoymna:

® [IpyXXuHY BTUCHYTU Y Kapkac
KOTYLUKM (2) BO TWX Nip, MOKN BOHA
He Oyne 3adhikcoBaHa 3i 3ByKOM

® MoHTyBaTV KOCUMbLHY roniBKy — AMB.
po3ain "MoHTaX KOCUNbHOI roniskun"
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YKpaiHcbka

O6moTaTH kKapkac KOTYyLLKM

681BA023 KN

¥

ShnurLINE 2

681BA024 KN

® BukopuctoByBaTu CTPYHY i3
niameTtpom 2,0 mm (0,08 grorimiB)
(dpapba 3eneHa)

® Big moTka onst 3amiHm (cneuianbHe
npunagas) sigpisatv ABi CTPYHN
KOXHAa JOBXMHOI M0 2 M
(78 pronmis)

® Kapkac KoTyLuku (2) noBepHyT!
NPOTW FTOOUHHWUKOBOI CTPINKN A0 TUX
nip, NOKM ABa BICTPSA CTPINKN He
OynyTb nokasyBaTu OfHe Ha OfHe

o O6uagsi CTPyHU KOXHA i3 NpAMUM
KiHLLeM BCTaHOBUTY Yepes OHy i3
BTYnokK (5) 40 nepLuoro BiA4yTHOrO
CYNpOTUBY Y BEPXHIO YacTUHy (3).—
Aani npoTartu go ynopy

150

® BepxHio yacTuHy npuTpumMyBaTtu

® Kapkac KOTYLUKM NOBEPHYTU NPOTH

rOAVHHMKOBOI CTPINKK 40 TUX Nip,
NOKM HaKopOoTLLa CTpyHa He Oyae
BUFNSIAATH i3 KOCUITbHOI FOMIBKU L
Ha npubnusHo 10 cm (4 gronma)

@  SKWO HeobXiaHO, GinbLw fOBry

CTPYHy yKkopoTutu o npubn. 10 cm
(4 nrovimis)

KocunbHa ronieka 3anoBHeHa.

STIHL AutoCut 5-2

Buganutm 3anuiikn CTPyHM

~

7 »d

681BA008 KN

® Bigkputu kocunbHy ronisky — ans
LibOro NPUTPMMYBATU PYKOKO Ta
KoBMNayok (1) NoBepHyTM NpoTU
rOOWHHMKOBOI CTPINKM

® 3HATM ikcauio kapkaca
KOTYLLKM (2), BUAHSITU 3 KOCUIBHOI
roniBk1 Ta BUAAMUTM 3a5MNLLKA
CTPYHM

O6moTaTtH Kapkac KOTYLLKM

Y aKocCTi anbTepHaTMBM 4O OKPEMUX
CTPYH MOXe BMKOPUCTOBYBATKCh Kapkac
KOTYLLKM i3 y>Ke HAMOTaHUMU CTPYHaMM
(cneuianbHe npunaaas).

FSE 60, FSE 71, FSE 81



YKpaiHcbka
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681BA009 KN

681BA010 KN

681BA011 KN

® BukopuctoBsysaTu CTpyHy i3
giametpom 2,0 mm (0,08 gronmis)
(dbapba 3eneHa)

® Big moTka ons 3amiHm (cneuiansHe
npunagas) sigpisaTv ABi CTPYHM
KOXHa AOBXWHOI MO 3 M
(120 pronmi)

® OO6uaBi CTPYHM KOXHY nuLle ogHUM
KiHLem (3) npoBecTu Yepes
0TBOPMU (4) y KapKaci KOTYLLKK

® KoxHy CTpyHy Ha Kpato 0TBOpY

CUINbHO 0BIrHyTW TakuM YMHOM, LL06
BVHWK NeperuH

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® CTpyHy HamoTatn BrnopsakoBaHo
Ta WinbHO.— Y KOXXHOMY BiaAini
HaMOTyBaTV NO OQHIN CTPYHI

® KiHui cTpyH nposecTuy whiun (2)

Bibpath KocunbHY roniesky

{5} BKASIBKA

Mepepn 36MpaHHsIM NepeKkoHaTUCh, Lo
MOHTOBAHO HATUCKHY NMPY>XUHY — OUB.
po3ain "MOoHTaXx KOCUIbHOT ronisku".

® KiHui (6) cTpyH npoBecTn Yepes
ByLUKa (7) Ta Kapkac KOTyLUKu (2)
3acpikcyBaTu y KOpNyci KOTYLLKN

Mpw BCTaHOBMEHHI Kapkacy KOTYLLKW Y
KOCUIbHY roniBky dikcauis CTpyH y
wnigax (5) noBMHHa GyTy 3HOBY 3HATOIO

® KiHui cTpyH BUTArHYTM A0 ynopy

® 3HOBY MOHTYBATMW KOCUIIbHY FOMiBKY
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YKpaiHcbka

BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro 06CrnyroByBaHHs Ta gornsay

[aHi cTocytoTbCA HOpManbHWX YMOB ekcnnyaTadii. Mpu ycknagHeHnx ymoBax (CuibHa 3anuneHicTb,
iH.) Ta JOBLIMX WOAEHHNX Yacax poboTK BKa3aHi iHTepBanu cnig BignoBigHUM YMHOM CKOPOTUTMU. = E
o
g |8
S a
o = T
= x I —
g S = g 3 5
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C £'% M = C C ™
OrnsgoBa nepesipka (cTaHy) X
MawwuHa y 360opi
MouncTutn X
Mepesiputn X
Mig'eaHytoumnin nposia :
3amiHy fopyunTy crieljianisoBaHoMy Aunepy ) X
Mepesipka po6oTu X
Bumukay, 6nokyBaHHS NPpOTW BMUKaHHSI .
3aMiHy AopyunTu cnevjanisosaHomy aunepy’ X X
LLiniy Ans 0XonoaXyr4oro nosiTps Mounctutn X
[ocTynHi rBUHTM Ta ramku 3atarHyTn X
Ornsgosa nepesipka X
Pixyuyi iHCTpyMeHTU (kocunbHa roniska) 3amiHnTn X
[MepeBipUTI WinbHICTL Nocaakn X
Haknevika 3 nonepeaxyo4mMm Hannmcom 3amiHnTH X

O STHL pekomMeHaye kBanichikoBaHoro Toprosus crevianizoBaHoro npodinto STIHL.
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MiHimisavis 3HoLyBaHHA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOMKEHb

[oTpumaHHs gaHWX AaHOT iIHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarawii fonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOAXEHHSAM MPUCTPOIO.

EkcnnyaTauis, TexHivyHe
obcnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs
NPUCTPOIO NOBMHHI 3A4INCHIOBATUCL TaK
peTenbHO, SIK Lie OnMcaHo Yy IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii.

3a BCi MOLLKOMKEHHS, sIKi Oynu
BUKIUKaHI HeOOTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o0cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
aornsay, BignoBiAanbHICTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCYETbCS
BMMNagKiB Konu:

—  6ynu 3pobneHi 3mMiH1 Yy NpoayKTi He
[o3BoneHi komnaHieto STIHL;

—  BUKOPUCTaHHsI iHCTpyMeHTIB abo
npunagas, ski He AoMycKarTbeA
ONns AaHoro NpucTpoto, He
niaxoauTb AN HbOro abo mae
HU3bKY SKICTb;

—  BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO He 3a
NPU3HAYEHHSM;

—  BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO.Y
CMOPTUBHUX 3axogax abo
3MaraHHsax;

—  MOLWIKOOXEHHS ¥ HacAigok
nopanbLue BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO i3 NOLUKOLXKEHUMU
KOMMNIEKTYUMMM.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Po60Tu 3 TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs

YKpaiHcbka

KomnnekTytoui, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCSA

Bci poboTu, nepeniyeHi y po3aini
"BkasiBK1 CTOCOBHO TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs Ta Aornsay" NoBUHHI
NpoBOANTUCH perynsapHo. Ockinbku
AaHi poboTn 3 TEXHIYHOro
0o6cnyroByBaHHsS HE MOXYTb
NpOBOAUTUCb CaMUM KOPUCTYBaYeEM,
HeobXifHO 3BEPHYTUCH 4O
cneuianisoBaHoro gunepa.

KomnaHiss STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHS PobiT 3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHSA Ta PEMOHTY
3BepTaTuCh A0 cneLianisoBaHoro

avnepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynsipHo NpoxoAsTb HaBYaHHSA

Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHOopMaLlito.

AKWo AaHi poboTM He NPoBOAATLEA a60

BMKOHYHOTbCS1 HE BifNOBIHUM YAHOM,
MOXYTb BUHUKHYTW NOLUKOKEHHS,
BiANOBIAANbHICTb 3a ki HECE cam
KopuctyBay. [10 HUX OKpiM iHLUNX
BiHOCATLCS:

—  MOLUKOMKEHHS-eNeKTpoABUryHa
yHacnifok He BYyacHoro abo He
[OCTaTHLOFO TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHsA (Hanpuknag,
He[oCTaTHE YULLEHHS

HanpaBnsY0i XONOAHOro NOBITPS);

— . MOWKODKEHHS Yepes3 HEBIpHe

enekTpuyHe nig'egHaHHA (Hanpyra,

He JOCTaTHIN po3Mmip NiaBigHMX
npoBogiB);

—  KOoposid Ta iHWi Hacnigkn
HeBianoBigHOro 3GepiraHHs;

—  MOLUKOOKEHHS1 MPUCTPOLO Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMIMMEKTYHYMX
HW3bKOI SIKOCTI.

[Jeski KoMnnekTyoyi MOTONPUCTPOIO
nignsaraTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NpU3Ha4YeHHAM HOPManbHOMY
3HOLUYBAHHIO i MOBWHHI Yy 3aneXHOCTi Bif,
BMAY Ta TPMBANOCTi BUKOPUCTAHHS
BYaACHO 3aMiHIOBaTUCb. [1O HMUX OKpiM
iHLWMX Hanexarb :

Pixyuunin iHCTpyMeHT

- 3axuct

ByrinbHi WwWiTku
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YKpaiHcbka

Baxnuei komnnekTytoui

1 Mig'egHytoumin Nposig,

2 KyTtoBa BukpyTKa

3 YcMOKTyoui OTBOPU 4118 XONOAHOro
noBiTps

4  BuMukau

5 bBnokyBaHHS NPOTU BMUKaHHSA

6 - OnopHa netns

7 Kpyrosa pykoaTka

8 Lltok (3axucHa Tpybka)

9 KocunbHa ronieska

10 Hixonsa po3TopLboBKM

11 3axuct

12" OnopHe koneco (BxoauTb B 06'eM
nocTtaeky abo NocTaBnseTbCs K
cneuianbHe npunagas)

13 TpucTpin ans po3BaHTaXXEHHSsI
npoBOAY Bif HATAryBaHHS

# Homep arperaty

Q

282BA021 KN
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TexHiyvHi gaHi

Motop

FSE 60

HomiHanbHa Hanpyra:

Yacrora:
HowmiHanbHa cuna
CTpymy:
MoTyXHiCTb:

HomiHanbHa YyactoTa
obepTiB npu giameTpi
KpYry KOCUINbHOro
axryta 350 mm:

3anobixxHuK:
Knac saxwucry:

FSE 71

HowmiHanbHa Hanpyra:

Yacrora:
HomiHanbHa cuna
CTpyMmy:
MoTyXHiCTb:

HomiHanbHa YyactoTa
obepTiB npu giameTpi
KpPYry KOCUIbHOIo
axryta 350 mm:
3anobixxHuK:

Knac 3axucry:

R Mopaudpikauis ans Asctpanii: 240'B

230B
50 My

23A
540 Bt

7400 1/xB
MiHimym 10 A
Il, [=]

230 B"Y
50 'y

23A
540 Bt

7400 1/xB
MiHiMym 10 A
Il

FSE 60, FSE 71, FSE 81

FSE 81

HomiHnanbHa Hanpyra: 230 B
YactoTa: 50y
HowmiHanbHa cuna

CTpymy: 43 A
MOTYXHiCTb: 1000 Bt
HomiHanbHa yactoTta

o6epTiB npu AiameTpi

KpYry KOCUIbHOro

oxryta 350 mm: 7400 1/xB
3anobixKHKK: MiHiMym 10 A
Knac saxvcTy: I1, o]
[oBxuHa

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530.-Mm
Bara

Y 360pi i3 piky4nm iHCTPyMEHTOM Ta
3axu1CTOM

FSE 60: 3,9 kr
FSE 60"); 4,5 kr
FSE 71: 4,0 kr
FSE 74" 4,6 kr
FSE 81 4,7 kr
FSE 81"): 5,3 kr
2)

Mopaudikauis i3 mig'eaHyo4Mm

kabenem 10 m anga BenukoOputaHii

YKpaiHcbka

BenuuvHa 3BYKYy Ta KOnnBaHb

[nsa BumiptoBaHHS piBHSA 3BYKY Ta
KoNnvBaHb BpaxoByBaBcsi poboyunii cTaH
HOMiHanNbHOI HAMBULLIOT KiNbKOCTI
obepriB.

MopanbLuy iHpopmaLito CTOCOBHO
BMKOHaHHS po604MX AUPEKTUB BiOHOCHO
BiOpauin 2002/44/EG ouB. Ha canTi
www.stihl.com/vib

PiBeHb Tucky 3BYKy L, 3rigHo EN 786

FSE 60: 83 aB(A)
FSE 71: 82 aB(A)
FSE 81: 83 aB(A)

PiBeHb NoTy>HOCTi 3BYKY L, 3rigHO
EN 786

FSE 60: 94 aB(A)
FSE 71: 93 aB(A)
FSE 81: 93 aB(A)

PiBeHb Bibpauin ay,, arigHo EN 786

Pyuka niBa Pyuka npasa

FSE60: 3,9 m/c? 3,6 m/c?
FSE71: 3,3 m/c? 2,9 m/c?
FSE81: 2,9 m/c? 2,2 m/c?

[ns piBHA TUCKY 3BYKY Ta piBHS
MOTY>XHOCTI 3BYKY Benu4umHa K- cknagae
3rigHo RL 2006/42/EG = 2,5 pb(A); ons
KONUBarbHOIo NPUCKOPEHHS BENUYMHA
K- cknagae 3rigHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c?.
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YKpaiHcbka

REACH

REACH o3Hauae po3nopsaxeHHs €C
ANng peecTpaldii, OUiHKK Ta 4onycky
XimikaTiB.

IHbopMmaLliss CTOCOBHO BMKOHAHHS
posnopsagxeHHs REACH (€C) Ne
1907/2006 aus. www.stihl.com/reach
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CneujanbHe npunaaas

Pixydi iHCTPYMEHTHU

KocunbHi ronisku

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

AI'IOI'IEPE,E[)KEHHFI

Pixydi iIHCTpYyMEHTN BUKOPUCTOBYBATH
nvwe y BiANOBIOHOCTI 4O BKA3iBOK Y
po3aini "Oonyctumi komGiHauii pixy4oro
iHCTPYMEHTY, 3aXUCTY, PyKOATKA Ta
nigBiCHOrO pemeHo".

CneuianbHe npynagas ans piky4mx
iHCTpyMEHTIB

— Kapkac KoTyLIKK i3 KOCUABHOO
CTPYHOI0, ANnd noawuuii 2

—  KocunbHi cTpyHM AN KOCUABHUX
roniBok, Ans nosuuin 1, 2

IHWe cneyianbHe npunapgns

—  3axucHi okynsipu
= . NigBicHWIA peMmiHb
— OnopHe koneco

AKTyanbHy iHpopmaLuito CTOCOBHO
AaHOoro Ta iHWoro cneujiansHoro
npunagast MoXHa oTpumMaTn 'y
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTyBadi gaHoro npucTporo MoxXyTb
npoBOANTK NuLe Ti poboTn 3
TexHi4YHoro obcnyroBsyBaHHs Ta
pornsagy, sKi onncaHi y gaHiv iHcTpykujii
3 ekcnnyarauii. IHWi peMoHTHI po6oTn
MOXYTb NPOBOANTY NULLE
crnewianisoBaHi gunepu.

Komnaniss STIHL pekomeHaye ans
npoBefeHHs pobiT 3 TEXHIYHOTO
06CNyroByBaHHA Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 cnewianisoBaHoro
annepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepum
STIHL perynspHo npoxoaaTb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHbopMaLiito.

Mpwv npoBeaeHHi peMOHTHUX PoBiIT
MOXYTb MOHTYBATUCb NULLE TaKi
KOMMMEKTYIoMi, SIKi AonyCcKaloTbCs
komnanieto STIHL ana BUKopuCTaHHA y
JaHoMy MOTONPUCTPOI abo TeXHIYHO
iAeHTUYHI. BukopucTtoByBaTtn nuwwe
KOMIMIEKTYHOYi BUCOKOI SIKOCTI. IHaKwe
icHye Hebe3neka HelacHVX BUNaakKiB Ta
MOLUKOXXEHb MPUCTPOLO.

Komnanist STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi
komnnektytoui STIHL.

OpwriHaneHi komnnektytodi STIHL
MOXHa pOo3ni3HaTn No HoMepy
komnnektytodoi STIHL, no Hanucy
STIH L ra 3a HasisHOCTi N0 No3HaYL
komnnekTytouoi STIHL &2, (Ha
MarneHbKNX KOMMNEKTYUUX MOXe
CTOATM NMLLE 3HAYOK).

FSE 60, FSE 71, FSE 81



3HULLIEHHSA BiaxoaiB

Mpw yTunisadii cnig 4oTpyMyBaTUCH
cneumdivyHNX 4N KOXXHOI KpaiHn HOPM 3
yTunisauii.
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Mpoaykt STIHL He moxHa BUknaaTy i3
AoMaLuHim cmitTsm. MpoaykT STIHL,
aKkymynsiTop, npunagns Ta ynakoBky
Big4aTV Ha eKOmnoriyHo 6e3neynHy
NMOBTOPHY NepepobKy.

AkTyanbHy iHdopmaL,ito CTOCOBHO
yTunisawii MoXxHa oTpumaT y
cneujianizoaHoro aunepa STIHL.
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Am Grauen Stein

D-51105 KolIn

(NB 0197)

YKpaiHcbka

BumipsiHuiA piBeHb NOTYXHOCTi 3BYKY

FSE 60: 94 nB(A)
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tirkgce

Sayin miisteri,

STIHL firmasinin kalite Griinlini satin
aldiginizdan dolay size tesekkiir ederiz.

Bu iriinimiz modern teknik metodiarla
ve ayrintil kalite kontrollinden gegerek
elde edilmistir. Aletinizden memnun
kalmaniz ve onunla problemsiz
caligsabilmeniz icin elimizden geleni
yapmaya calisiyoruz.

Aletiniz ile ilgili sorulariniz oldugunda,
lutfen STIHL saticiniza veya dogrudan
dogruya STIHL firmasina bas vurmanizi
Oneririrz.

Saygilarimla

s

Dr. Nikolas Stihl

Bu kullanma talimati, sahibi tarafindan tescil edilmistir. Tim haklari saklidir, 6zellikle izinsiz olarak elektronik sistemlerle

cogaltiimasi, gevrilmesi ve dagitimi yasaktir.

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Bu kullanma talimatiyla ilgili

Resim sembolleri

Aletin Usttindeki bitiin resim sembolleri
bu kullanma talimatinda aciklanmistir.

Metin bdliimlerinin belirtiimesi

A
Sahislara veya mala gelebilecek agir

zarar ve yaralanma tehlikesini belirten
ikazlar.

0; ONERI

Alete veya parcgalarina gelebilecek
zararlar gosteren ikaz.

Yeni teknik gelisme

STIHL sirekli olarak bitiin makina ve
aletlerin gelismesi ile ugrasmaktadir; bu
ylizden verilen siparislerin kapsami,
sekli, teknik 6zellikleri ve donanimi-ile
ilgili degisiklikler sadece bize baghdir.

Bu kullanma talimatnamesinden alinan
bilgilerden ve resimlerden.hi¢ bir hak
talep edilemez.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Emniyet bilgileri ve ¢alisma
teknigi

Aletin kesicileri cok
yuksek devirle ve elek-
trikle galistigi icin bu
motorlu alet ile galisirken

6zel emniyet dnlemleri
almak gereklidir.

Kullanma talimatimin
tamamini ilk defa
calismaya baslamadan
6nce dikkatlice okuyup
ilerde kullanmak tzere
emin bir sekilde saklayin.
Kullanma talimatina
uymamakla hayatinizi
tehlikeye atabilirsiniz.

EI% 10 o

Her llkeye mahsus emniyet kurallarina
ornegin ilgili meslek kooperatiflerinin,
sosyal kuruluslarin veya is emniyeti ile
ilgili dairelerinin vs. 6n gérdigu
tedbirlere.uyunuz.

ilk defa aleti kullananlar icin: Saticidan
size aletin emniyetli nasil kullanildigini
gOstermesini isteyiniz veya bir meslek
kursuna katiliniz.

Resit olmayanlar, aleti
kullanmamalidirlar — egitim goren ve
yetiskin bir kisinin huzurunda ¢alisan
16. yasini doldurmus gengler harig.

Cocuklari, hayvanlari ve seyircileri uzak
tutunuz.

tirkgce

Alet artik kullaniimiyorsa kimseye zarar
vermeyecek sekilde muhafaza edin.
Aleti yetkisiz kisilerin kullanmasini
onleyin, fisi prizden cekin.

Kullanicli, kazalardan ve baska sahislara
veya onlarin mallarina gelebilecek zarar
ve tehlikeden sorumludur.

Motorlu aleti sadece o modeli taniyip
kullanmasini bilen sahislara 6ding verin
- ve daima kullanma talimatnamesini de
birlikte verin.

Ses emisyonu yaratan motorlu aletlerin
kullanimi tlkeye veya yerel hiikimlere
gOre zamansal bakimdan
sinirlandirilabilir.

Her ¢calismadan 6nce aletin 6n
gorildugi sekilde isler olup olmadigini
kontrol edin. Ozellikle baglanti
kablosuna, fise ve emniyet tertibatina
dikkat edin.

Baglanti kablosunu aleti cekmek igin
veya nakliyati icin kullanmayiniz.

Aletteki her tiirll calismadan 6nce,
6rnegin temizleme, bakim, yedek parca
degistirme, — Fisi prizden ¢ekiniz!

Motorlu aletin koruyucusu, aleti kullanan
sahsi kesicilerin savurdugu her tirli
cisimden (tas, cam, tel vs.) koruyamaz.
Bu cisimler herhangi bir yere ¢arpip
tekrar kullaniciya isabet edebilirler.

Aleti temizlemek icin yuksek basing
temizleyicileri kullanmayiniz. Gugld su
huzmesi aletin bazi yerlerine hasar
verebilir.

Alete su sikmayiniz.
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Saglik bakimindan yatkinhk

Kullanim alanlari

Alet ile calisan bir insanin ding, saglikli
ve zinde olmasi gerekir.

Saglik bakimindan yorulmamasi
gereken kisiler doktorlarina aletle
¢alismanin mimkin olup olmadigini
danismalidirlar.

icki ictikten, reaksiyon giicliniizii
azaltacak ilag veya uyusturucu madde
kullandiktan sonra aleti kullanmayin.

Ekstralar ve yedek pargalar

Sadece STIHL firmasinin o alet igin
6ngdrdigu kesicileri ve
aksesuarlari/ekstralari veya teknik
bakimdan es degerde pargalari kullanin.
Bu konuyla ilgili sorulari uzman saticiya
yoneltiniz. Sadece ylksek kaliteli aletler
veya aksesuarlar/ekstralar kullaniniz.
Aksi taktirde alette kaza veya hasar
meydana gelebilir.

STIHL size STIHL orijinal aletleri ve
aksesuarlari kullanmanizi tavsiye eder.
Bunlar 6zellikleriyle en uygun sekilde
drtne ve kullanicinin taleplerine gére
uyarlanmislardir.

Alette bir degisiklik yapmayiniz —
bdylece emniyetinizi tehlikeye
atabilirsiniz. Ongériilmeyen ek aletlerin
kullaniimasindan dolayi sahsa veya
mala karsi meydana gelebilecek
zararlardan STIHL higbir sorumluluk
kabul etmez.
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Motorlu aleti — ona uygun gorilen kesici
tertibatiyla -sadece ¢im kesiminde, ayrik
otu veya benzeri seylerin kesiminde
kullanin.

Bu aletin baska gorevlerde
kullaniimasina izin veriimez, aksi halde
kaza veya alette hasar meydana
gelebilir. Uriinde bir degisiklik
yapmayiniz — bu da kazalara veya alette
hasara neden olabilir.

Elbise ve teghizat

Ongériilen elbise ve techizat kullaniniz.

Elbiseniz.uygun olmali ve
hareket serbestligini
engellememeli.
Vucudunuza tam veya
dar oturan elbise giyin —
is paltosu degil, kombi
tulumu giyin.

Agaclara, calilara. veya aletin dénen
parcalarina takilabilecek giyecek
giymeyiniz. Ayrica-atki, kravat veya
ziynet esyasi.da takmayiniz! Uzun
saglari toplayiniz (6rnegin bir bas
ortust, bere, kask vs. ile).

Tabanlari kaymayan, pro-

ﬂ filli emniyet botlari giyiniz.

Yz korumasi ve mut-
laka koruyucu gézlik
kullanin — havaya kalkan
veya savrulan parcaciklar
tehlikeli olabilir.

0
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Yuz korumasi yeterince gozleri
korumaz.

"Sahsi kulakliklarinizi", érnegin kulak
koruma kapsiili takin.

Dayanikli malzemeden
imal edilmis (6rn. deri-
den) saglam is eldivenleri

giyiniz.

STIHL size ¢ok yonlu ve sahsiniza
uygun emniyet programi sunar.

Aletin nakli

Daima aleti kapatiniz ve aletin fisini
prizden cekiniz.

Motorlu aleti kayisa takili halde veya
dengeli sekilde saftindan veya halka
kolundan tutarak tasiyin.

Arabada naklediyorsaniz: daima aletin
devrilmesini ve zarar gérmesini 6nleyin.

isletmeden énce

Aleti kontrol edin.

Aletin her tirli calisma emniyetini
kontrol ediniz — Kullanma talimatinin
uygun bolimini okuyunuz:

Calistirma blokesinin ve salterin
kolayca islemesi gerekir — salterden
elinizi gektiginizde baslangig
pozisyonuna geri atlamalidir.

— Kesicilerin, koruyucularin ve
saplarin kombinasyonlarina izin
verilmis olmasi gerekir, bltiin
pargalarin kusursuz monte edilmis
olmasi gerekir. Metal kesici
takmayin — Yaralanma tehlikesi!
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— Kesicilerin dogru monte edilmis, siki
oturmus ve kusursuz olmasini
kontrol edin.

— Koruyucu tertibatin (6rnk. kesicilerin
koruyucular) hasarli veya asinmis
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli
parcalari yenileyiniz. Aleti
koruyucusu hasarliyken
kullanmayin

— Kollarin temiz ve kuru olmasina,
kirlenmemis olmasina — bdylece
aleti dogru yonetmeye dikkat edin.

— Sapi kendi boyunuza gére
ayarlayin.

Aleti sadece islemesi emniyetliyken
kullanin, yoksa kaza meydana gelebilir!

Aleti sadece bitiin pargalari hasarsiz ve

sikica monte edilmis haldeyse ¢alistirin.

Kumanda ve emniyet techizatindaki
higbirseyi degistirmeyin

Motorlu aleti galistirirken kesiciler ne
zemine ne de baska bir seye temas
etmemelidir.

Kesicilerle temasi
oneyiniz — Yaralanma
tehlikesi!

Motorlu aleti durdurduk-

tan sonrakesiciler kisa

bir siire donmeye devam
— eder — Volantin tesiri ile!

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Elektrik baglantisi
Elektrik carpmasi tehlikesini 6nleme:

—  Sebekenin gerilimi ve frekansi
aletinizin (levhasinda belirtilen)
gerilimi ve frekansi ile birbirine
uymahdir.

— Baglanti kablolarini, prizi ve uzatma
kablolarini hasar agisindan kontrol
ediniz. Baglanti kablosu, baglanti
parcalari veya prizler hasarliysa
veya standartlara uygun degilse
kullaniimalarina izin verilmez.

—  Elektrik baglantisinin fisini sadece
6ngorulmus sekilde monte edilmis
prize takiniz.

— Baglanti ve uzatma kablolarinin
yalitimi ayrica fisin-ve baglant
parcalarinin durumu kusursuz
olsun.

— Aletin fisine, baglanti veya uzatma
kablolarina veya her turlu elektrikli
baglantilara katiyen islak-ellerle
dokunmayiniz.

- Kullandiginiz uzatma kablolari o is
icin dngorulen sartlara uysun.

Baglanti ve uzatma kablolarini uzmanca
ddseyiniz:

— (Uzatma baglanti kablolarinda her
baglantinin kablosunun azami kesiti
g6z oniinde bulundurulmalidir —
"Aletin elektrik baglantisi" bélimiine
bakin.

— Baglanti kablolarini zarar
verilemeyecek sekilde ve kimseyi
tehlikeye atmayacak sekilde
ddseyin ve isaretleyin — Tékezleme
tehlikesi!

tirkgce

— Uygun olmayan baglanti kablolarini
kullanmak tehlikeli olabilir. Sadece
disarda kullanilmasina izin verilen
ve buna dair Uzerinde isareti
bulunan, ayrica yeterli kalinlikta
¢ap! olan uzatma kablolari
kullaniniz.

— Uzatma kablosunun prizi ve kuplaj
baglantisi su gecirmez olmalidir ve
suyun igine yatiriimamalidir.

— kablolari kenarlara, sivri burunlara
veya keskin esyalara degip
asinacak sekilde désemeyiniz

— _Kapi veya pencere araliklarindan
sikistirip gegirmeyiniz

—. Dolasmis kablolar — fisi prizden
cikardiktan sonra ¢ézlniz

— Doner kesicilerle temasi mutlaka
onleyin

— Fazla 1sidan yangin ¢ikmasini
onlemek igin kablo tamburunu
daima tamamen ¢6ziniz.

Aleti tutma ve yénetme

Aleti daima iki elinizle saplarindan sikica
tutun. Daima yere saglam ve emin
basiniz.

Motorlu aleti daima viicudunuzun sag
tarafinda tutup yonetin.
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Sol eliniz yuvarlak kolda, sag eliniz
kumanda sapinda olsun - solak olanlar
icin de gegcerlidir.

Calisirken

Baglanti kablosu
hasarliysa hemen fisi
pirizden ¢ikartiniz —
Hayati tehlike, elektrik
carpabilir!

Elektrik baglantisinin tizerinden
gecerek, ezerek veya sikistirarak
VS. zarar vermeyiniz.

Fisi cekerek degil elinizle tutarak prizden
cikartin.

Fisi ve elektrik baglanti kablosunu
sadece eliniz kuruysa elleyin.

Elektrikli alete katiyen su sikmayin =
Kisa devre yapabilir!

>

Aleti yagmurda birakmayiniz.

Yagmurlu veya cok i1slak
ortamda aletle calismayin
— aletin motoru sudan
korunmamistir — Elektrik
c¢arpma tehlikesi — kisa
devre yapma tehlikesi!
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Tehlike aninda veya acil durumlarda
aleti hemen durdurun - salteri,
galistirma blokesini birakin.

Alet tek kisi tarafindan kullanilir — baska
sahislarin galisma alaninizda
bulunmasina misade etmeyin.

~a—— 15m (50ft) *
A

Hic kimseyi 15 metre ¢apindaki calisma
alaniniza sokmayiniz — savrulan her
¢esit cisimden dolayi — yaralanma
tehlikesi bulunur. Bu mesafeyi mallara
karsi da muhafaza ediniz (arabalar,
camlar) — mala zarar verme tehlikesi!
15 metrelik bir alanin disindaki yerlerde
de tehlike tamamen ortadan kalkmis
sayllmaz.

/2
/)

Aleti ile kesicisinin uygun koruyucusu
olmadan katiyen g¢alismayin — savrulan
cisimlerden dolay! yaralanma tehlikesi!

Calisma alanimizi kontrol
ediniz: sert cisimler,
taslar, metal parcaciklar
vs.—15 metreden uzaga
bile ='savrulabilir - Yara-
lanma tehlikesi! — ve
kesici tertibatina veya
baska seylere de (park
etmis arabalara, pencere
camlarina) zarar verebilir
(mala zarar verme).

Islak ot kesmeyin.

Dikkat meyilli zeminlerde, diiz olmayan
alanlarda — Kayma tehlikesi!

Baglanti kablosunu daima aletin arka
tarafindan déseyiniz — geri geri
gitmeyiniz — tékezleme tehlikesi!

Engellere dikkat ediniz: aga¢
kitlklerine, kdklere — tékezleme
tehlikesi!

Sadece saglam durdugunuz bir zeminin
Ustinde calisin, katiyen merdiven veya
galisma platformu gibi sabit olmayan
yerlerde dururken galismayiniz.

Kulak koruyucusu ile ¢alisiyorsaniz pur
dikkat gereklidir — tehlikeyi belirten
sesler (bagirmalar, sinyal sesleri vs.)
tam olarak-duyulmadigi igin.

Zamaninda galisma molalari veriniz,
yorgunlugunuzu ve bitkinliginizi
gidermek icin — aksi taktirde kaza
tehlikesi!

Dustinerek ve sakin galisiniz. Sadece
yeterli derecede aydinlik ise veya
yeterince gorebiliyorsaniz ¢alisiniz.
Dikkatli ¢alisiniz, baskalarini tehlikeye
atmayiniz.

lyi gériinmeyen, sik bitkili alanlarda
bilhassa dikkatli ¢alisiniz.

Cali ve fundaliklarin altinda kesim
yaparken yerden en az 15 cm mesafe
tutunuz - oradaki canllara zarar
vermemek igin.

Kesici tertibati diizenli olarak, sik sik ve
herhangibir degisiklik fark ettiginizde
hemen kontrol edin:

—  Motorlu aleti durdurun, emin sekilde
tutun, kesicileri frenlemek igin yere
bastirin ve aletin fisini prizden
cikarin.

— Aletin durumunu ve saglam
oturmasini kontrol ediniz, ¢atlaklara
dikkat ediniz
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— Hasarli kesicileri hemen degistirin
¢atlak kildan ince olsa dahi

— Aletinizin ot ve ¢ali girebilen érnegin
kesicilerin veya koruyucularin
takildigi yerleri diizenli olarak
temizleyin.

Kesicileri degistirmek igin motoru
durdurunuz ve fisi prizden gikariniz.
Kasitsiz olarak motorun galismasindan
dolayi — Yaralanma tehlikesi!

Hasarli veya ¢atlak bir kesiciyi veya aleti
tekrar kullanmayiniz ve kaynak yaparak
veya duzelterek tamir etmeyiniz, sekli
bozulur (dengesizlik).

Aletin pargalar kopabilir ve firlayan
parcalar aleti kullanana veya baska bir
sahsin Ustiline ¢ok hizl firlayip agir
yaralanmalara yol agabilir.

Sadece bigagi dogru takilmis koruyucu
kullaniniz ki kesici ipin boyu izin verilen
kadar olsun.

Kesici ile temasi 6nleyin — Yaralanma
tehlikesi!

Kesici ipi elle tekrar ayarlamak isterseniz
mutlaka motoru durdurun ve fisi prizden
¢ekin — Yaralanma tehlikesi!

Fazla uzun kesici iple yanhs kullanma,
motorun ¢alisma devrini disurur. Bu
durum asir1 Isinmaya ve motorun hasar
g6rmesine sebep olur.

Kesici ipin yerine metal tel takmayin —
Yaralanma tehlikesi!

Eger aletin calismasi istenilmeyen bir
durumdan dolayi (darbe veya
dismeden dolay siddetin etkisi)
durdurulduysa, mutlaka ¢alistirmadan
once emniyetli calisip galismadigini
kontrol ediniz — "Calistirmadan énce"
bélimiine bakiniz. Ozellikle emniyet
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donaniminin fonksiyonunu kontrol
ediniz. Emniyetli calismayan motorlu
aleti katiyen kullanmayin. Stpheli

durumlarda uzman saticiya basvurunuz.

Aleti terketmeden 6nce: aleti durdurun —
fisi prizden ¢ikarin.

Vibrasyonlar

Motorlu aleti uzun siire kullandiginizda
ellerde motor titresiminden kaynaklanan
kan dolasimi bozukluklari meydana
gelebilir ("beyaz parmak hastaligi").

Calisma suresini birgok faktor
etkilediginden genel bir calisma siresi
belirlenemez.

Kullanim siiresi asagidaki énlemler
alinarak uzatilabilir:

— Ellerin korunmasi (sicak eldiven)
— Mola verme

Asagidaki durumlar kullanim stiresini
kisaltir;

= Kullanicinin kan dolasimi
rahatsizliginin’bulunmasi veya kan
dolasiminin kétt olmasi (belirti:
parmaklari surekli soguktur,
karincalanir)

~ . 'Dustk hava sicakhgi

— Kesme esnasinda uygulanacak
kuvvet (yUksek kuvvet uygulama
kan dolasimini engeller)

Motorlu aleti uzun sireli kullandiginizda
ve yukarida agiklanan sikayetler devam
ettiginde (6rnegin parmaklarin
karincalanmasi) doktor muayenesinden
gecmeniz tavsiye edilir.

tirkgce

Bakim ve Tamir

Aletle ilgili her tirli calismaya
baslamadan 6nce daima aletin fisini
prizden cekip cikartin. istenmedik halde
motor galisirsa — Kaza tehlikesi dogar!

Motorlu aletin bakimini diizenli olarak
yapin. Sadece kullanma talimatinda
belirtilen bakim ve tamir islerini yapin.
Diger butin isleri bir uzman satici
tarafindan yaptirin.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilari tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman
saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslari ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Sadece yuksek kaliteli yedek parcalar
kullanin. Aksi taktirde alette kaza veya
hasar meydana gelebilir. Bu konuyla
ilgili sorulari uzman saticiya yoneltin.

STIHL size STIHL orjinal yedek
parcalari kullanmanizi tavsiye eder.
Bunlar 6zellikleriyle en uygun sekilde
alete ve kullanicinin taleplerine gére
uyarlanmislardir.

Motorlu alette hicbir degisiklik
yapmayin, emniyetinizi tehlikeye atmis
olursunuz — Kaza tehlikesi!

Baglanti kablolarini ve pirizi kusursuz
yalitim ve malzeme eskimesi
(pargalanma) agisindan diizenli olarak
kontrol edin.

Baglanti kablolari gibi elektrikli parcalar
sadece uzman elektrikgiler tarafinda
tamir edilmeli veya yenilenmelidir.

Plastik pargalari bir bezle temizleyin.
Keskin deterjanlar plastik pargalara
zarar verebilir.
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Alete su sikmayiniz.

Koruyucu tertibatta veya kescilerdeki
sabitleme civatalarinin siki olup
olmadigini kontrol edin, gerektiginde
sikistirin.

Motor gévdesindeki soguk hava
1zgarasini gerektiginde temizleyin.

Motorlu aletinizi kuru, temiz ve emniyetli
bir yerde muhafaza edin.
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Uygulama

Kesim

® Motorlu aletiiki elinizle tutun — sag
eliniz kumanda sapinda - sol eliniz
yuvarlak kolda olsun.

® Dikdurun = Aleti rahat bir sekilde ve

daima.viicudunuzun sag tarafinda
tutun

® Aleti duzenli sekilde hareket ettirin —

kesici ipin ¢gime olan mesafesi kesim
uzunlugunu tespit eder.

® Citlerle, duvarlarla, taslarla vs.

temasi 6nleyin — daha ¢ok
asinmaya yol agar

Destek tekerlekli kesim

[N N—

S
SaS N
282BA012 KN

Birkag el islemiyle aletinize destek
tekerlek takabilirsiniz ("Destek
tekerlegin takiimasi" bélumine bknz.)

— . Destek tekerlek kesici ipin galisma
alanini tespit eder.

—. Doner kesici ip galisirken
verilebilecek hasarlardan korur
(6rnk. agag kabuklarr)
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tirkgce

Kenar kesmek

282BA013 KN

Aleti bir iki el islemiyle kenar kesicisine
dondstirebilirsiniz ("aleti kenar
kesicisine donustirmek" bélimine

bknz.).
® Aleti resimde gosterildigi gibi
kullanin

® Kesici ipi ¢im kenarlarina tutun -
bunu yaparken zeminden dogru
mesafede yonetin veya destek
tekerlegi kullanin ("Destek
tekerlegin takilmasi" -bélumiine
bknz.)

Coépe atma

Kesim atiklarini ev ¢opline atmayin —
kesim atiklarini kompostolamaimkani
vardir.
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tirkge

Kesiciler, koruyucular, kollar ve kayislar icin izin verilen kombinasyonlar

Kesici alet

Koruyucu Kol/sap Taglyici kemer

282BA010 KN

izin verilen kombinasyonlar

Koruyucu

Kullanacaginiz kesici aletlere bagl
olarak dogru kombinasyonu tablodan
segebilirsiniz!

A
is glivenligi sebeplerinden dolayi baska

kombinasyonlar yasaktir — I kazasi
tehlikesi!

Kavisli safti ve yuvarlak kolu bulunan
motorlu tirpanlarda sadece (1, 2)
numarali kesici basliklarin
kullaniimasina izin verilmistir.

Kesici aletli

Kesici basliklar

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2
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3 Sadece kesici basliklar igin
koruyuculu kesiciler

Kol/sap

4 Halka kol

Taslyici kemer

5 Tek omuz kayisi kullanilabilir
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Saftin montaji

238BA016 KN

Saftin koruma kapagini ¢ikarin

Safti (1) motor gévdesine (2) A
isaretine kadar yerlestirin, safti
yerlestirirken biraz ileri ve geri
doéndurin

® Govde icindeki civatayi (3) sikin

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Halka kolun montaji

Yuvarlak kolun monte edilmesi

@
40 mm 3

282BA001 KN

® Yuvarlak kolu(1), kullanma
sapina (2) 30.cm aralik (A) ile saft
Uzerine takin

® Somunu (3) yuvarlak kolun (1) igine
yerlestirin

® _ Uclari birbirine bastirin ve
civatayi (4) M6x40 rondela (5) ile
birlikte karsi taraftan bastirarak
sikin

tirkgce

Yuvarlak kolu en uygun pozisyona
getirin

Civatayi (4) agin

Yuvarlak kolu (1) saft Gizerinde
istenilen pozisyona kaydirin —
Civatayi (4) tekrar sikin
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Koruyucu tertibatin takilmasi

238BA003 KN

® Koruyucuyu (1) dayanincaya kadar
tut (2) takin

=

%%/
(&

\4

238BA004 K

® Emniyet somununu (3) koruma
elemanindaki somun yerine takin

® Delikler Ust Uste gelmelidir.
o Civatay (4) M6x30 takin ve sikin
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Kesicilerin takilmasi

Motorlu aleti yere koyma

238BA021 KN

® Motorlu aletin kapatiimasi

® Motorlu tirpani kesicilerin takilacagi
yer yukariya bakacak sekilde yere
yatirin

Kesici basligi vida disli baglantisiz
takma

Kesici baslik ile ilgili-brosuri iyi
saklayiniz.

STIHL AutoCut 5-2

232BA054 KN

® Yayi (1) Ust pargaya (2) takin
® Kesici ipi (3) makaraya (4) dolayin

® Kesici ipleri kovanlardan gegirin ve
makara gévdesini makara yuvasina
yerlestirin.

Bundan sonraki yapilacaklar ekteki
brosirde agiklanmistir!
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232BA053 KN

STIHL AutoCut C 5-2

e Ust pargayi (2) mil (izerine itin (5),
bu esnada i¢ alti kdseli (7) elemani
alti kdseli (6) elemana takin

® Kapag (8) ust parganin lGzerine
yerlestirin — saat yonunde
dayanincaya kadar dondirerek
takin ve sikin

FSE 60, FSE 71, FSE 81

681BA018 KN

Ust pargayi kesici baslik AutoCut 5-
2 de oldugu gibi milin Ustine itin

® Her iki okun ucu birbirini
gosterinceye kadar makarayi (9)
saat yonuinde gevirin — makarayi bu
sekilde muhafaza edin

® Kapagi (8) sonuna kadar bastirarak
makaranin i¢ine sokun ve ayni anda
saat.yéniinde gevirin.

@ . Kapagi dayanincaya kadar
dondiirlin ve elden sikin

Kesici baghg ¢ikartma

® Makara gbvdesini sabit tutun

® Kapagi saat yoniinin tersine dogru
déndurin

tirkgce
Destek tekerleginin montaiji

Destek tekerlek ya siparise dahildir veya
sonradan temin edilebilir.

Destek tekerlek kesici ipin ¢alisma
alanini tespit eder.

— Doner kesici ip ¢alisirken
verilebilecek hasarlardan korur
(6rnk. agag kabuklari)

= Kenarlari keserken zeminden alete
olan‘mesafeyi belirler.

=

282BA014 KN

Destek tekerlek (1) 3 pozisyonda (A, B
veya C) tutacakta (2) tespit edilebilir.
Boylece kesici ipin kesilecek kenara
olan mesafesi gesitli dlglilerde
ayarlanabilir.

A Kesici ipin kesim alani destek
tekerlegin dis agisinin disina
tasarsa — 6rnk. kenar keserken

B Kesiciipin kesim alani destek
tekerlegin dis agisina kadar

C Kesici ipin kesim alani destek
tekerleginin dis agisina kadar
yetismezse- 6rnk agaglarin kok
diplerindeki kesim islerinde
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Destek tekerlegi tutacaga takmak

282BA014 KN

Destek tekerlegi (1) istenilen
pozisyonda tutacagda (2) takin,
kanca (3) yuvasina oturuncaya
kadar

Kancayi (3) sikistirinca destek
tekerlek (1) tekrar tutacaktan (2)
cikarilabilir.

Destek tekerlegi ve koruyucunun
takilmasi

282BA015 KN

® Destek tekerlegi (1) tutacagi ile
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birlikte koruyucuya (4)-gegirin

282BA016 KN

® Destek tekerlegi (1) mesnetli
halka (5) ile koruyucunun (4)
kancasina (6) takin

Destek tekerlegini (1) mesnetli halka (5)
hafifce kancanin (6) Ustlinden
kaldinldiginda koruyucudan (4) cekip
cikarilabilir.

Aleti kenar kesici olarak
degistirme

2825/\01%

® Civatayi (1) cikartin
® _Yuvarlak kolu (2) 180° déndiiriin
® Civatayi (1) sikistirin

bl

T

282BA018 KN

Aleti 180° dondlrdiginizde "kenar
kesicisi" olarak kullanabilirsiniz
("Kullanma" bélimiine bknz.)
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Aletin elektrik sebekesine
baglanmasi

Sebekenin gerilimi ve frekansi aletinizin
(Model levhasinda belirtilen) gerilim ve
frekansi ile birbirine uymahdir.

Elektrik sebekesinin asgari sigorta
amper degeri Teknik Veriler boliminde
aciklanan sartlara gére uygulanmaldir —
bkz. "Teknik Veriler".

Alet elektrik sebekesine fazla ylkten
koruyucu mekanizmali salter aracilidi ile
baglanmalidir. Bu salter iletme ceryanini
topraga 30 mA’den fazla oldugu an
ceryan baglantisini keser.

Sebekeye baglanti IEC 60364
standartina ve Ulkelerin sartlarina uygun
olmasi gerekir.

Uzatma kablosu, sebeke voltaji ve kablo
uzunluguna bagli olarak belirtilen asgari
kablo kesitine sahip olmalidir.

238BA008 KN

Kablo uzunlugu Asgari kesit
220V -240V:
20 m’ ye kadar 1,5 mm?2

20m’ den 50 m’'ye 2,5 mm?2
kadar

100V -127 V:
10 m'ye kadar AWG 14 [.2,0.mm?

10 mdan 30 mye AWG 12/3,5 mm?
kadar
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® Fisi (1) uzatma kablosunun baglanti
pargasina-(2) takin.

tirkgce

Gerginlikten koruma

238BA009 KN

® Uzatma kablosu ile bir halka (3)
olusturun

® halkayi (3) delikten (4) gegcirin

® halkayi (3) kancanin (5) Gzerinden
gegcirin ve sikin

® Uzatma kablosunun figini
6ngoruldigu sekilde takilmis prize
takin.
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tirkge
Kayisin takilmasi

Tasima kayisi ekstra olarak satin
alinabilir.

Tasima kayisini sol omuz lGzerinde
tasiyin ve kayis uzunlugunu, motorlu
tirpanin asilacagi karabina képrisi sag
kalca Uzerinde duracak sekilde
ayarlayin.

Képrinin agik olan agzi vucuttan disari
bakacaktir. Karabina képrisini tasima
halkasina (bkz. "Onemli pargalar")
sabitleyin.
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Aleti calistirma

238BA010 KN

® yere emin ve saglam basin

® Motorlu aleti iki elinizle tutun — sag

eliniz kumanda'sapinda — sol eliniz
yuvarlak kolda olsun.

® Dik durun —Aleti rahat bir sekilde ve

daima viicudunuzun sag tarafinda
tutun

@ _ Kesiciler ne zemine ne de baska bir

seye temas etmemelidir.

® - Calistirma blokesine (1) basin ve

basili tutun

® Saltere (2) basin

Aleti kapatma

® Basili olan salter ve galistirma
blokesini birakin

A
Basil olan salter ve calistirma blokesi
birakildiginda kesiciler kisa bir siire

dénmeye devam eder — Volantin tesiri
ile!

Uzun molalarda - fisi pirizden ¢ikartin.

Alet artik kullaniimiyorsa kimseye zarar
vermeyecek sekilde muhafaza edin.

izinsiz sahislarin kullanmasini
onleyecek sekilde bir yere kaldirin.
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Asin yik koruyucusu

Elektrikli motorlu tirpanlar STIHL
FSE 71 ve FSE 81 asir yik koruyucusu
ile donatiimislardir.

Asiri yuk koruyucusu mekanik veya
termik asiri yiik meydana geldiginde
elektrik baglantisini keser.

Asiri yik koruyucusu elektrik
baglantisini kestiginde:

® Yeniden aleti calistirmadan 6nce
3 dakika kadar bekleyiniz.

Bu slrede aleti calistirmayiniz, ¢ctinkl bu
tesebbiis aletin soguma stiresini bir hayli
uzatir.

Alet tekrar calistiginda:

® Tahminen 15 saniye kadar yuk
meydana getirmeden ¢alistirin —
bdylece motorun bobinajlari sogur
ve fazla yuk korumasinin devreye
girmesi epeyce ertelenir.
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Aletin muhafazasi

Alet yakl.3 aydan fazla sire
kullaniimalidiginda

o Ozellikle sogutma yariklari olmak
Uzere aleti itinal bir sekilde
temizleyin

® Makara gdvdesini i iple birlikte
¢ikarin ve iplik uglarini makara
gobvdesinin yariklarina takin;
makara goévdesini temizleyin ve
kontrol edin

ip, icinde su dolu olan bir bidon icinde
saklandiginda ipin esnekligi ve kullanim
omri yikseltilir.

® Aleti kuru ve emin bir yerde
muhafaza edin. Yetkisiz kisilerin
(6rnegin ¢ocuklarin) kullanmasini
onleyin.

tirkgce

Kesici bashgin bakimi

Motorlu aleti yere koyma

238BA021 KN

®  Motorlu aletin kapatiimasi

®  Motorlu tirpani kesicilerin takilacagi
yer yukariya bakacak sekilde yere
yatirin
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Kesici ipin ayarlanmasi

T 1
MAA(/_J//AL)(LAWA_J,_JK S |7

232BA007 KN

® donen kesici baslig kesilecek olan
bélimun Gzerinde paralel tutun —
kisaca yere bastirin — yaklasik 3 cm
uzunlugundaki ip ayarlanir

® Koruyucu (1) tzerinde bulunan
bicak (2) sayesinde ip fazlahgi
optimal uzunluga kisaltilir — bu
nedenle kesici basligini arka arkaya
birka¢ kez yere bastirmaktan
kaginin.

Sadece iki kesici ip te 2,5 cm
uzunlugundaysa ip ayarlanir!

Kesici ip 2,5 cm’den kisa oldugunda:

A
Kesici ipleri elle ayarlamak igin mutlaka

motoru durdurun — yoksa yaralanma
tehlikesi!
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® Aleti dondirin ve guvenli sekilde
koyun

® Gaz tetigini sonuna kadar bastirin
® ip uglarini makara iginden cikarin

Makara iginde ip kalmadiginda ipi
yenileyin (bkz. "Kesici ipin
yenilenmesi").

Bicki ipliginin yenilenmesi

Sentetik ipi degistirmeden énce kesici
bashdin asinma derecesini kontrol
ediniz.

A
Asiri asinma belirtileri gérildiginde
kesici baslhk komple degistirilecektir.

Sentetik ipi, bundan sonra sadece "ip"
diye adlandirilir.

Kesici baslik sevk edildiginde ekte
resimli-bir brosir bulunur, bu-brosirde
ipin nasil degistirilecegi gosterilir.
Bundan dolayi baslikla-ilgili talimati iyi
saklayiniz.

® Gerektiginde kesici basligi
cikartiniz

STIHL AutoCut C 5-2

681BA021 KN

Kesici baghgi agin ve iplik artiklarini
temizleyin

Normal isletmede kesici basliktaki ipin
neredeyse tamami tiketilir.

Kesici basligi tutun ve kapagi (1)
saat yonlnun tersine, yerinden
¢ikincaya kadar dondiiriin

Makara gévdesini (2) makara
yuvasindan (3) ¢ikarin ve iplik
artiklarini temizleyin
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kesici basligi monte edin

ipi makara gévdesine sarin.

681BA022 KN

681BA023 KN

® bos makara govdesini Ust parga
icine takin

Yay (4) disari firlamis oldugunda:

® Yerine gegtigi duyuluncaya kadar
yayl makara gévdesinin (2) igine
bastirin

® Kesici basligin montaji —
bkz. "Kesici basligin montajl"

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Cap1 2,00mm (0,08 in.) olan'ip (yesil
renkli-misina) kullanin

Yedek makaradan (aksesuar) iki
adet 2'metre (78 in.)'uzunlugunda
ip kesin

Makara gévdesini (2) saat ydonunin
tersine, heriki ok isareti uglar ust
Uste gelinceye kadar déndurin

Her iKi ipligi uclarn diiz olacak
sekilde yariklarin (5) birinden
makara yuvasinin (3) igine bir
direng hissedinceye kadar gegirin —
dayanaga kadar itin

tirkgce

ShnurlNE 2

681BA024 KN

Ust pargayi siki tutun

Makara gévdesini saat yoninin
tersine, kisa olan ip kesici basliktan
yaklasik 10 cm disari ¢ikincaya
kadar dondirtin

Gerek duyuldugunda uzun ipi
yaklasik 10 cm (4 in.) kisaltin

Bdylece kesici baslik doldurulmustur.
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STIHL AutoCut 5-2

Ip artiklarini temizleyin

~

7 ’d

681BA008 KN
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681BA009 KN

681BA010 KN

® Kesici bashdi agin — bunun igin bir
elinizle karsidan tutun ve kapagi (1)
saat yoénunun tersine déndirin

® Makarayi yuvasindan (2) ¢ikartin,
kesici basliktan ¢ikartin ve ip
artiklarini temizleyin.

Ipi makara gévdesine sarin.

Alternatif olarak tek tek iplerin.yerine ipi
sarilmis bir makara gévdesi (ekstra) de
takilabilir
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® Capi 2,0 mm (0,08 in.) olan ip.(yesil

renkli misina) kullanin

® Yedek makaradan (aksesuar) iki

adet 3 metre (120 in.) uzunlugunda
ip kesin

® Herikiipligi bir ucundan (3) makara

govdesindeki deliklerin (4) igine
takin

® Her ipin ucunu deligin kenarindan

iyice bukun ki katlansin.

® pleri diizenli ve sikica sarin — her
boélimde sadece tek ip sarin.

® Ip uclarini yariklar (2) igine takin

kesici basligi monte edin

Q ONERI
Pargalari monte etmeden 6nce baski

yayinin baglanmis olmasini kontrol edin
(bkz. "Kesici basligin montaji")
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tirkgce

681BA011 KN

e Iplik uclarini (6) halkalardan (7)
gegcirin ve makara gévdesini (2) iplik
govdesi igine sabitleyin

Makara gévdesini kesici basliga

takarken iplerin deliklerden (5) tekrar

disari sarkmalari gerekir.

® ip uglarini gekip sonuna kadar
disari gikartin.

® Kesici basligi tekrar monte edin.
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Muhafaza ve bakim bilgileri

Veriler normal is sartlarini g6z 6niinde bulundurur. Zor sartlar altinda (¢ok tozlu yerlerde vs.) ve uzun
suren galisma gunlerinde verilen sireler buna uygun olarak kisaltiimalidir. .
2
c
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o — [} = f=
E 5 x T 2 =
= 7] = > = k]
|23 c il X © © [
T g kS s o 8 3
(S} & T < < T o
Go6z kontroll (durumu) X
Komple makine
Temizleme X
Kontrol edin X
Elektrik kablosu
Uzman saticiV tarafindan degistirme X
Fonksiyon kontroll X
Sallter, galistirma blokesi
Uzman saticiV) tarafindan degistirme X X
Sogutma yariklari Temizleme X
Erisilebilen civata ve somunlari sikin X
Go6z kontroll X
Kesiciler (Kesici bashgr) Yenileme X
Yerine iyi oturmalarinin kontroli X
Emniyet etiketi Yenileme X

1)
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STIHL size STIHL uzman saticisini tavsiye eder.
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Asinmayi azamiye diustrmek
hasarlari 6nlemek

Kullanma talimatinda belirtilen bilgilere
uyuldugunda alette fazla asinma ve
hasar 6nlenir.

Aleti kullanma, bakma ve muhafazasi bu
kullanma talimatinda belirtildigi kadar
itinayla yapiimahdir.

Emniyet, kullanma ve muhafaza sartlari

yerine getirilmedigi icin meydana gelen

her tlrli hasardan kullanici bizzat

sorumludur. Bu 6zellikle su durumlar igin

gecerlidir:

— Urlinde STIHL'in izin vermedigi
degisiklikler yapilirsa

— O alete uygun olmayan veya disuk
kaliteli tamir aletleri veya ilaveler
kullanilirsa

— Alet uygun goérilmeyen bir is igin
kullanilirsa

— Alet spor amagl veya
muUsabakalarda kullanilirsa

— Alet hasarl pargasi oldugu halde
kullanildigindan dogan miteakip
hasarlarda

Tamir edilirse

»Tamir ve bakim bilgileri bélimundeki
bitin islerin duzenli sekilde
uygulanmasi gerekir. Tamir isleri
kullanici tarafindan yapilamiyorsa bir
uzman satici tarafindan yapilmasi
gerekir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilari tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman
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saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslar ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Bu isler yanlis veya hi¢ yapilmazsa
dogabilecek zarardan kullanici bizzat
sorumludur. Bu 6zellikle su durumlar igin
gecerlidir:

— Zamaninda yapilmayan veya
yetersiz yapilan bakimdan dolayi
(6rnegin: havalandirma kanalinin
yetersiz temizlenmesi) elektrikli
motorun hasari

— Yanlis elektrik baglantisindan
dogan hasar (elektrik gerilimi,
uzatma kablosunun yetersiz kesiti)

— Yanlis muhafazadan dogan
paslanma veya baska turll hasarlar

Dusuk kalite yedek parga
takilmasindan dolayi aletteki
hasarlar

Asinan pargalar

Motorun bazi pargalarr éngérildugu
sekilde kullanildiklari halde normal bir
asinmaya ugrarlar ve kullanilma suresi
ile cinsine.gbre zamaninda
yenilenmelidirler. Bunlar érnegin:

Kesiciler

— Koruyucu

—  Koémdrler

tirkgce
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Onemli pargalar

Elektrik kablosu
Acilli tornavida
Soguk hava emme agzi
Salter

Calistirma blokesi
Tespit halkasi

Halka kol

Saft (koruyucu boru)
9 Kesici baslik

10 ip kisaltma bigag

11 Koruyucu

12 Destek tekerlegi (Aletin teslimat
kapsamina dahildir veya ekstra
olarak satin alinabilir)

13 Gerginlikten koruma
Makine numarasi

O ~NO OGO OWODN -

Q

282BA021 KN
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Teinik bilgiler

Motor

FSE 60

Nominal gerilim: 230V
Frekans: 50 Hz
Anma akimi: 2,3A
Glcu: 540 W

Nominal devir, kesici
iplik kafasi ¢cap1 350 mm

oldugunda: 7400 dev/dak
Sigorta: dakikada 10 A
Koruyucu sinifi: 11, [O]

FSE 71

Nominal gerilim: 230 V1)
Frekans: 50 Hz

Anma akimi: 2,3A

Glcu: 540 W
Nominal devir, kesici

iplik kafasi ¢api 350 mm

oldugunda: 7400 dev/dak
Sigorta: dakikada10 A
Koruyucu sinifi: I, [=]

R Avustralya modeli: 240 V

FSE 60, FSE 71, FSE 81

FSE 81

Nominal gerilim: 230V
Frekans: 50 Hz
Anma akimi: 43 A
Gucu: 1000 W

Nominal devir, kesici
iplik kafasi gapi 350 mm

oldugunda: 7400 dev/dak
Sigorta: dakikada 10 A
Koruyucu sinifi: I, [g]

Uzunluk

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Agirhgi

Komple kesici ve koruyucu ile birlikte

FSE 60: 3.9kg
FSE 60"): 45kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 717 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE81"): 5,3 kg

" ingiltere modeli 10 m uzunluktaki
elektrik kablolu

Ses ve titresim degerleri

Ses ve titresim degerlerinin tespitinde
nominal azami devir ile gergeklesen
isletme g6z éniinde tutulmustur.

tirkgce

isverenler yénetmeligi 2002/44/EG
vibrasyon degerlerini yerine getirmek ile
ilgili ayrintili bilgiler igin
www.stihl.com/vib/. e bakiniz.

Ses basinci seviyesi L, EN 786’ e gore

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Ses basinci seviyesiL,, nach EN 786'ya
gbre

FSE 60: 94 dB(A)
FSE.71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Vibrasyon degeri a;,, EN 786’ya gdre

Sapi sol Sapi sag

tarafta tarafta
FSE60:  3,9m/s2 3,6 m/s?
FSE71: 33m/is?  29m/s?
FSE81: 29m/is?  22m/s2

Ses basinci seviyesi ve ses giici
seviyesi i¢in RL 2006/42/EG’ye gore
K-degeri = 2,5 dB(A); ve titresim degeri
icin RL 2006/42/EG’ye gére K-degeri =
2,0 m/s? dir.

REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile
kaydi, degerlediriimesi ve lisansi ile ilgili
EG yonetmeligidir.

REACH yo6netmeligini (EG) No: yerine
getirmek ile ilgili bilgiler 1907/2006
www.stihl.com/reach ’e bakiniz
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Ekstralar

Kesici aletli

Kesici basliklar

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

A

Kesici takimlari sadece "Kesici,
koruyucu, kol ve tasima kayisinin izin
verilen kombinasyonlari" béliminde
aciklandigi sekilde kullanilacaktir.

Kesici aletler igin ekstralar

— Kesici baslikl makara govdesi,
2 nolu pozisyon igin

— Kesici basliklari igin misinalar, 1,
2 nolu pozisyonlar igin

Diger ekstralar

—  Koruyucu gézlik
— Tasiyiclt kemer

— Destek tekeri

Bu ve baska ekstralar hakkinda giincel
bilgiler icin STIHL uzman saticisina bas

vurunuz.
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Tamir bilgileri

Bu aleti kullananlara sadece kullanma

talimatinda belirtilen muhafaza ve bakim

islerini yapmaya izin verilir. Bunun
disindaki tamirler sadece uzman
saticilar tarafindan yapilmalidir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilari tarafindan

yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman

saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslar ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Tamir islerinde sadece STIHL firmasinin

o motorlu alet igin 6ngérdiigi yedek
pargalari veya teknik agidan esdeger
parcalari kullanin. Sadece ylksek
kaliteli yedek parcalar kullanin. Aksi

taktirde alette kaza veya hasar meydana

gelebilir.

STIHL size STIHL orjinal yedek
parcalar kullanmanizi tavsiye-eder.

STIHL Orijinal yedek pargalasi olup
olmadigini yedek par¢a numarasindan
ve yazisindan S TIHL’ ve STIHL
yedek parca armasindan &), (kiigiik
pargalarda sadece bu arma da
bulunabilir) anlayabilirsiniz.

Cope atma

Bertaraf ederken iilkeye mahsus atiklari
atma kurallarina uyunuz.

u
000BA073 KN

STIHL Urlnlerini ev ¢dplne atmayiniz.

STIHL Grinin, akly(, aksesuarlari ve
ambalajlari gevre dostu geri donisumli
atiklarin atildigi yerlere atiniz.

Uzman satici tarafindan edinilebilir.
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AB Uygunluk sertifikasi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Cinsi: Elektro
motorlu
tirpan

Fabrikasi: STIHL

Modeli: FSE 60
FSE 71
FSE 81

Seri tespit: 4809

2011/65/EU,2006/42/EG, 2004/108/EG
ve 2000/14/EG yonetmeliklerinin
sartlarina uygun oldugu ve takiben
anilan sartlari yerine getirip gelistirildigi
tasdik edilir:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Olgiilen ses seviyesini arastirip garanti
edebilmek igin 2000/14/EG
yonetmelidine gore ek VliI'de
gosterildigi gibi ve iSO 11094 standarti
uygulanmistir.

ilgili adi gegen Daire

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 KoIn

(NB 0197)

Olgiilen ses giicii seviyesi

FSE 60: 94 db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Garanti edilen ses glicu seviyesi

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 db(A)
FSE 81: 95 db(A)

Teknik verilerin muhafaza edildigi yer:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Aletin Uretim yili ve makine numarasi
Uzerinde yazihdir.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Saygilarimla

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

Uriin gurubu menejment ydneticisi

a3

tirkgce

Adresler

STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL Satis Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstralRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

ISVICRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

GEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modrice
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STIHL ithalatgilari

BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN
UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Faks: +90 216 394 00 44
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Originaalkasutusjuhend

Trikivarvid sisaldavad taimseid dlisid, paber on

Trikitud kloorivabalt pleegitatud paberile.
taaskasutuseks Umbertéodeldav.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2014

0458-282-9821-A. VA8.M13.
0000000880_008_EST

Sisukord

Kaesoleva kasutusjuhendi kohta
Ohutusjuhised ja t66tamistehnika
Kasutamine

Loikemehhanismide,
kaitseseadeldiste, kdepidemete ja
kanderihmade lubatud
kombinatsioonid

Varre monteerimine
Ringkéepideme paigaldamine
Kaitseseadise paigaldamine
Léikemehhanismi paigaldamine
Tugiratta paigaldamine

Seadme Umberehitamine
servaldikuriks

Seadme elektriline thendamine
Kanderihma paigaldamine
Seadme sisseliilitamine
Seadme valjalllitamine
Ulekoormuskaitse

Seadme sailitamine

Niitmispea hooldamine
Hooldus- ja korrashoiujuhised

Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Tahtsad koostedetailid
Tehnilised andmed
Eritarvikud
Remondijuhised
Utiliseerimine

EU vastavusdeklaratsioon

STIHL
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eesti

Austatud klient!

Taname Teid, et otsustasite firma STIHL
kvaliteettoote kasuks.

Kéaesolev toode t66tati valja
kaasaegseid valmistamismeetodeid ja
ulatuslikke kvaliteeditagamismeetmeid
kohaldades. Me anname endast parima,
et Te oleksite seadmega rahul ja
saaksite sellega probleemideta téétada.

Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis
pdérduge palun esinduse vdi otse meie
mudgiettevotte poole.

Teie

(o

dr Nikolas Stihl

Kaesolev kasutusjuhend on autoridigusega kaitstud. Kéik digused on registreeritud, eriti paljundamise, tdlkimise ja elektrooni-
liste slisteemidega to6tlemise digused.
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Kaesoleva kasutusjuhendi
kohta

Piltsimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud
piltsimbolite kohta leiate kdesolevast
kasutusjuhendist vastava selgituse.

Tekstildikude tahistus

A HOIATUS

Hoiatus inimeste dnnetus- ja
vigastusohu ning raskekujuliste
materiaalsete kahjude eest.

G} JUHIS

Hoiatus seadme véi Uksikute
koostedetailide kahjustamise eest.

Tehniline edasiarendus

STIHL td6tab pidevalt enamike
masinate ja seadmete edasiarenduse
kallal; seet6ttu jatame endale diguse
teha tarnekomplektis kuju, tehnika ja
varustuse osas muudatusi.

Samulti ei saa selleparast kdesolevas
kasutusjuhendis esitatud andmetest ja
joonistest tuletada ndudedigust.

186

Ohutusjuhised ja
té6tamistehnika

Seadmega tédtamisel
tuleb jargida erilisi ohu-
tusmeetmeid, sest
tootatakse 16iketdoriista
vaga koérge
pbdoretearvuga ja
elektrivooluga.

Lugege kogu kasutusju=
hend enne esmakordset
kaikuvotmist
tahelepanelikult 1&bi ja
hoidke hilisemaks kasu-
tamiseks kindlalt alal.
Kasutusjuhendi eiramine
voib olla eluohtlik:

E1% g o

Jargige riigisiseseid ohutuseeskirju, nt
erialaliitude, sotsiaalkassade,
té6ohutus- ja muude ametite
ettekirjutusi.

Kes tootab seadmega esimest korda:
Laske-muujal véi monel teisel
asjatundjal endale selgitada, kuidas
sellega ohutult Gmber kéia — voi votke
osa vastavatest kursustest.

Alaealised ei tohi seadmega té6tada —
vélja arvatud Ule 16-aastased noored,
kes viibivad jarelevalve all kutsedppes.

Hoidke lapsed, loomad ja pealtvaatajad
eemal.

Kui seadet ei kasutata, tuleb see ara
panna nii, et kedagi ohtu ei seataks.
Kaitske seadet ebapadevate isikute
juurdepaasu eest, tdommake vorgupistik
valja.

Kasutaja vastutab teistele isikutele voi
nende omandile pdhjustatud dnnetuste
vOi ohtude eest.

Andke seadet kasutada vdi laenutage
seda ainult isikutele, kes tunnevad
antud mudelit ja selle kasitsemist — ning
andke seadmega alati kasutusjuhend
kaasa.

Miraemissiooniga seadmete
kasutamine voib olla nii riiklike kui ka
kohalike eeskirjadega ajaliselt piiratud.

Kontrollige iga kord enne t66 alustamist
seadme nduetekohast seisundit.
Poorake erilist tahelepanu
Uhendusjuhtmele, vorgupistikule ja
ohutusseadistele.

Arge kasutage (ihendusjuhet seadme
tdbmbamiseks ega transportimiseks.

Enne seadme kallal igasuguste t66de
nagu nt puhastuse, hoolduse ja detailide
valjavahetamise teostamist — tommake
vorgupistik véljal

Seadme kaitse ei suuda kasutajat koigi
esemete (kivid, klaas, traat jms) eest
kaitsta, mis 16iket66riist eemale paiskab.
Esemed vdivad kuskilt tagasi pdrkuda ja
kasutaja nendega pihta saada.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
survepesurit. Tugev veejuga voib
kahjustada seadme osi.

Arge pihustage seadmele vett.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Kehaline sobivus

Seadmega td6taja peab olema valja
puhanud, terve ja heas vormis.

Isikud, kellel on fliusiline pingutus
tervise tottu vastunaidustatud, peavad
enne seadme kasutamist konsulteerima
oma arstiga.

Parast alkoholi, reaktsioonivoimet
parssivaid ravimite voi uimastite
tarvitamist ei tohi seadmega té6tada.

Tarvikud ja varuosad

Kasutage Uksnes I6iketdoriistu ja
tarvikuid, mis on STIHLi poolt antud
seadme jaoks lubatud vdi nendega
tehniliselt samavéaarseid osi. Kiisimuste
korral pé6érduge esinduse poole.
Kasutage ainult kdrgkvaliteetseid
tooriistu voi tarvikuid. Vastasel juhul voib
valitseda dnnetuste vdi seadme
kahjustamise oht.

STIHL soovitab kasutada STIHLI
originaaltdoriistu ja tarvikuid. Need on
oma omaduste poolest optimaalselt
toote ja selle kasutaja vajadustele
kohandatud.

Arge tehke seadme ehituses muudatusi
— see vOib halvendada ohutust. STIHL
vélistab igasuguse vastutuse isiku- ja
materiaalsele kahjude eest, mis on
pohjustatud mittelubatud
haakeseadmete kasutamisest.

Kasutusvaldkonnad

Kasutage seadet juurdekuuluvatest
|6iketddriistadest soltuvalt ainult rohu
niitmiseks ja vésa vms ldikamiseks.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Seadme kasutamine muudel
eesmarkidel on keelatud ning voib
podhjustada dnnetusi voi tekitada
seadmel kahjustusi. Arge tehke tootel
mingeid muudatusi — ka see vdib
pdhjustada dnnetusi vbi kahjustada
seadet.

Riietus ja varustus

Kandke nduetekohast riietust ja
varustust.

Riietus peab olema ots-
tarbekohane ega tohi
takistada liilkumist.
Kandke liibuvat riietust —
kombinesooni, mitte
tookitlit.
Arge kandke riietust, mis v&ib puude,
okste voi liikuvate seadmeosade kilge
kinni jaada. Valtige ka salli, lipsu ja
ehete kandmist. Siduge pikad juuksed
kokku-ja kindlustage (pearatik, muts,
kiiver, jne).

A

0

~ e

Kandke haarduva, libise-
miskindla tallaga
tugevaid jalatseid.

Kasutage naokaitset ja
tingimata kaitseprille —
Uleskeerutatud ja eema-
lepaiskuvate esemete
oht.

G

Silmade kaitsmiseks ainult
naokaitsmest ei piisa.

Kandke "isiklikku" mirakaitset — nt
korvatroppe.

eesti

Kandke vastupidavast
materjalist (nt nahk) tuge-
vaid tédkindaid.

STIHL pakub ulatusliku
tooteprogrammiga suures valikus
isikukaitsevahendeid.

Seadme transportimine

Lilitage seade alati valja ja tbmmake
seadme vorgupistik valja.

Kandke seadet kanderihmast voi
tasakaalustatult varrest vdi sangast.

Soidukites: Kindlustage seade
Umberkukkumise ja kahjustuse vastu.

Enne t66tamise alustamist

Seadme kontrollimine

Kontrollige seadme té6ohutut
seisukorda - jargige kasutusjuhendis
vastavaid peatlikke:

— Sisselllitusriiv ja lUliti peavad
kergesti liikuma — lUliti peab parast
lahtilaskmist lahteasendisse tagasi
likuma

— Loiketdoriista, kaitsme, kdepideme
ja kanderihma kombinatsioon peab
olema lubatud ning kdik detailid
laitmatult monteeritud. Metallist
|6iketododriistad on keelatud —
vigastusoht!

— Kontrollige 16iketdoriista korrektset
montaazi, tugevat kinnitust ja
laitmatut seisundit
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— Kontrollige kaitseseadiseid (nt
I6iketooriista kaitse) kahjustuste ja
kulumise suhtes. Asendage
kahjustatud detailid uutega. Arge
kaitage kahjustatud kaitsmega
seadet

— Kéepidemed peavad olema puhtad
ja kuivad, mustusevabad - oluline
seadme kindlaks juhtimiseks

— Seadistage sang vastavalt
kehakasvule

Seadet tohib kaitada ainult tédkindlas
seisukorras — dnnetusoht!

Votke seade kaiku ainult siis, kui kdik
koosteosad on kahjustamata ning
kindlalt monteeritud.

Arge tehke juht- ja ohutusseadiste kallal
mingeid muudatusi.

Seadme sisselilitamisel ei tohi
I16iket6oriist esemeid ega maapinda
puudutada.

Véltige kokkupuudet
I16iketooriistaga —
vigastusoht!

Laiketdoriist tootab

seadme valjalilitamisel

veel lihikese aja valtel
— edasi — jareljooksuefekt!
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Elektriihendus
Elektrild6giohu véhendamiseks:

— Seadme pinge ja sagedus (vt
tulbisilti) peavad vastama
vorgupingele ning -sagedusele.

— Kontrollige Ghendusjuhet,
vorgupistikut ja pikendusjuhet
kahjustuste suhtes. Kahjustatud
juhtmeid, liitmikke ja pistikuid voi
eeskirjadele mittevastavaid
Uhendusjuhtmeid ei tohi kasutada.

— Looge elektriihendus ainult
eeskirjadekohaselt installeeritud
pistikupesaga.

— Uhendus- ja pikendusjuhtme
isolatsioon, pistik ja liitmik peavad
olema laitmatus:seisukorras.

- Arge puudutage pistikut, (ihendus-
ja pikendusjuhet ega elektrilisi
pistikihendusi kunagi niiskete
katega

— Kasutatav pikendusjuhe peab
vastama vastava kasutusjuhtumi
eeskirjadele

Paigaldage uhendus- ja pikendusjuhe
asjatundlikult:

— Jargige Uksikute juhtmesoonte
minimaalseid ristloikeid — vt
"Seadme elektriline Gthendamine”.

— . Vedage Uhendusjuhe ja tahistage
nii, et see ei saaks kahjustada ega
ohustaks teisi isikuid —
komistamisoht!

— Ebasobivate pikendusjuhtmete
kasutamine vdib olla ohtlik.
Kasutage Uksnes valitingimuste
jaoks heakskiidetud, vastavalt
téhistatud ning piisava

juhtmeristldikega pikendusjuhtmeid.

— Uhendusjuhtme pistik ja liitmik
peavad olema veetihedad ega tohi
vees lebada

— Arge laske vastu servi voi teravaid
esemeid h6édruda

- Arge muljuge ukse- véi aknapilude
vahel

— Sdlme lainud juhtmete puhul —
tdbmmake vorgupistik vélja ja
eemaldage kaablitest s6lmed

— Valtige tingimata kokkupuudet
pborleva lbiketdoriistaga

— _Kerige‘kaablitrumlid
Ulekuumenemisest tingitud tuleohu
valtimiseks alati taiesti lahti

Seadme hoidmine ja juhtimine

Hoidke seadet alati mdlema kdega
kaepidemetest kinni. Hoolitsege alati
kindla ja stabiilse seisuasendi eest.

Juhtige seadet alati kehast paremal.

¥

002BA117 KN

Hoidke vasakut katt sangal, paremalt
katt juhtkaepidemel — kehtib ka
vasakukaelistele.
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T ajal

Témmake kahjustatud
Uhendusjuhtme korral
vorgupistik kohe valja —
eluohtlik elektril6ok!

Arge kahjustage (ihendusjuhet
Ulesbitmise, muljumise, tirimise vms.

Arge tmmake vérgupistikut
pistikupesast vélja Uhendusjuhtmest
kinni hoides, haarake kinni
vorgupistikust.

Puudutage vorgupistikut ja
Uhendusjuhet ainult kuivade katega.

Arge pritsige kunagi seadmele vett —

lihiseoht!

Arge tddtage seadmega

D vihma korral ega niiskes

vOi vaga marjas
Umbruses — ajamimootor

pole veepritsmekindel —

elektrild6gi- ja lihiseoht!

Arge jatke seadet vihma katte.

Lilitage seade ahvardava ohu voi
h&daolukorra puhul vélja — laske ldliti ja
sisselulitusriiv lahti.

Seadet kasitseb ainult ks inimene —
arge lubage teistel isikutel téopiirkonnas
viibida.

~-—— 15m (50ft) 5
A
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Kasutuskohas voib suures raadiuses
valitseda eemalepaisatavate esemete
téttu dnnetusoht, mistéttu ei tohi 15 m
raadiuses teisi inimesi viibida. Hoidke
sama vahemaad ka esemete (sdidukite,
aknaklaaside) suhtes — materiaalse
kahju oht! Ka tle 15 m vahemaa korral
ei saa ohtu valistada.

Maastiku kontrollimine:
A Kévad esemed - kivid,
\ metallosad jms vdivad
& eemale paiskuda - ka
kaugemale kui 15 m —
vigastusoht! — ja vdivad
kahjustada (materiaalne
kahju).
Arge tédtage kunagi seadmega, millel
puudub sobiv I16iket6oriista kaitse -

I6iketdoriista ning ese-
eemalepaiskuvate esemete téttu

meid (nt parkivad
sbidukid, aknaklaasid)
valitseb vigastusoht!

Arge 16igake marga rohtu.

Ettevaatust kallakutel, ebatasasel
maastikul jne - libastumisoht!

Juhtige Ghendusjuhet alati seadme taga
—arge kondige tagurpidi — libastumisoht!

Poorake tahelepanu takistustele:
puuttived, juured — komistamisoht!

Todotage ainult maapinnal seistes, mitte
kunagi ebastabiilsetes seismiskohtades,
mitte kunagi redelil voi tééplatvormil

Kuulmekaitsme kandmisel tuleb olla eriti
hoolikas ja tahelepanelik, sest ohu eest
hoiatavate helide (karjed, signaalhelid
jms) kuulmine on piiratud.

Tehke digeaegselt tddvaheaegu, et
ennetada vasimust ja kurnatust —
onnetusoht!

eesti

Todotage rahulikult ja 1biméeldult —
ainult heades valgus- ning
nahtavustingimustes. Té6tage
ettevaatlikult, teisi ohustamata.

Todotage piiratud nahtavuse ja tiheda
taimekasvuga maastikul eriti
ettevaatlikult.

Niitmisel korges ragastikus, pdosaste ja
hekkide all: 16iket6oriista todkdrgus
vahemalt 15 cm— &rge ohustage loomi.

Kontrollige |16iketdoriista regulaarselt,
lihikeste ajavahemike tagant ning
tuntavate muutuste korral:

— - Lulitage seade vélja, hoidke
tugevasti kinni, pidurdage
16iket6oriist vastu maad vajutades
maha ja tdmmake vorgupistik valja

— Kontrollige seisundit ja tugevat
kinnitust, pdorake tédhelepanu
pragudele

— Vahetage kahjustunud
I6iketddriistad kohe valja, ka
vaikeste mikropragude korral

— Puhastage I6iketdoriista
kinnituspesa regulaarselt rohust ja
okstest — korvaldage 16iketddriista
vOi kaitsme piirkonnast ummistused

Lulitage seade I6iketdoriista
vahetamiseks valja ja tommake
vargupistik valja. Mootori
ettekavatsematu kaivitumise tottu —
vigastusoht!

Arge kasutage kahjustunud véi
pragunenud I6iketdodriistu ega Uritage
neid remontida — naiteks keevitamise voi
sirgestamisega — deformeerumine
(viskumine).
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eesti

Vabanevad osakesed voi murdetiikid
voivad suure kiirusega eemale
paiskudes teeninduspersonali voi
kolmandaid isikuid kohata — raskeimad
vigastused!

Kasutage kaitset Uksnes
nduetekohaselt monteeritud noaga, et
niitmisjohv lubatud pikkusele piirataks.

Véltige kokkupuudet noaga —
vigastusoht!

Lilitage niitmisjéhvi kasitsi
jareleseadmiseks tingimata seade valja
ja tdmmake vorgupistik valja —
vigastusoht!

Liiga pikkade niitmisjéhvide kuritahtlikul
kasutamisel vdheneb mootori
pdoretearv. See pohjustab mootori
Ulekuumenemist ja kahjustumist.

Arge asendage niitmisjdhvi
metalltraadiga — vigastusoht!

Kui seade sattus mitte
sihtotstarbekohase koormuse alla (nt
jou moju 166gi voi kukkumise tottu), siis
kontrollige enne edasist kaitamist
tingimata selle téokindlat seisundit — vt
ka "Enne té6tamist". Kontrollige eriti
ohutusseadiste talitlusvdimet. Arge
kasutage mitte mingil juhul
ebatddkindlaid seadmeid edasi.
Kahtluse korral p66rduge esinduse
poole.

Enne seadme juurest lahkumist: lilitage

seade valja — tdbmmake vorgupistik valja:

Vibratsioon

Pikemaajaline seadme kasutamine voib
pdhjustada vibratsioonist tingitud kate
verevarustuse haireid ("valged
sérmed").
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Uldkehtivat sobivat kasutamiskestust ei
ole voimalik kindlaks maarata, kuna see
s6ltub paljudest teguritest.

Kasutamiskestust pikendavad:

— kate kaitsmine (soojad kindad)
— vaheajad

Kasutamiskestust lihendavad:

— individuaalne kalduvus halvale
verevarustusele (tunnused: tihti
kiilmad sérmed, kihelemine)

— madalad valistemperatuurid

— haardejoudude tugevus (tugev
haare halvendab verevarustust)

Seadme regulaarsel pikaajalisel
kasutamisel ja vastavate nahtude
(naiteks sérmede kihelemine)
ilmnemisel on soovitatav konsulteerida
arstiga.

Hooldus ja remont

Enne'seadme kallaligasuguste t66de
alustamist lulitage see valja ning
tdmmake vorgupistik valja. Mootor voib
ettekavatsematult kaivituda —
vigastusoht!

Hooldage ‘mootorseadet regulaarselt.
Teostage ainult kasutusjuhendis
kirjeldatud hooldus- ja remonditoid.
Kodikide muude t6ddega poérduge
mudgiesinduse poole.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditéid
lasta teostada ainult STIHLi
mulgiesinduses. STIHLI
edasimuujatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage ainult kdrgekvaliteedilisi
tagavaraosi. Vastasel korral on oht
pbhjustada dnnetus voi tekitada
seadmel kahjustusi. Kiisimuste korral
pdoérduge milgiesinduse poole.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaal-tagavaraosi.
Originaalvaruosad on oma omaduste
poolest optimaalselt kohandatud
seadme ja selle kasutaja vajadustele.

Arge tehke mootorseadme ehituses
mingeid muudatusi — sellega vdidakse
halvendada t66ohutust — 8nnetusoht!.

Kontrollige regulaarselt thendusjuhet ja
vorgupistikut laitmatu isolatsiooni ning
vananemise (haprus) suhtes.

Elektrialaseid koostedetaile, nagu nt.
Uhendusjuhet tohivad parandada voi
uuega asendada ainult
elektrispetsialistid.

Puhastage plastmassdetaile lapiga.
Tugevatoimelised puhastusvahendid
voivad plastmassi kahjustada.

Arge pritsige seadet veejoaga.

Kontrollige kaitseseadiste
kinnituskruvide ja I6iketdoriista tugevat
kinnitust ning keerake need vajadusel
kinni.

Puhastage vajadusel mootori korpusel
paiknevad jahutusdhuribid.

Hoidke seadet ohutus ning kuivas
ruumis.
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Kasutamine

Niitmine

® Hoidke seadet mdlema kaega -
parem kasi juhtkaepidemel - vasak
kasi ringkaepidemel

® seiske sirgelt — hoidke seadet vabalt
ja pidevalt kehast paremal pool

® liigutage seadet Uhtlaselt edasi-
tagasi — 18ikekérguse maarab jéhvi
kérgus murupinnast

® Valtige tarade, mudride, kivide jne
riivamist - see pdhjustab tugevamat
kulumist

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Tugirattaga niitmine

Seadmele on vdimalik mdne

kaeliigutusega paigaldada tugiratas (vt

"Tugiratta paigaldamine").

— Tugiratas piirab niitmisjohvi
téoulatust

— kaitseb niites p&orlevast johvist
lahtuvate kahjustuste (nt puukoore)
eest

eesti

Servade l6ikamine

282BA013 KN ¥

Masina saab méne kaeliigutusega
servade |6ikamiseks Uimber seadistada
(vt ,Seadme Umberehitamine
servlbikuriks®).

® Kasutage seadet nagu joonisel
kujutatud

® Juhtige jéhvi piki muruserva —
seejuures hoidke seadet
maapinnast digel kdrgusel voi
kasutage tugiratast (vt "Tugiratta
paigaldamine")

Utiliseerimine

Arge visake I8igatud materjali
majapidamisprahi hulka — selle saab
kompostiks teha.
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eesti

Léikemehhanismide, kaitseseadeldiste, kaepidemete ja kanderihmade lubatud kombinatsioonid

L6iketdoriist

Kaitse

Kanderihm

282BA010 KN

Lubatud kombinatsioonid Kaepide
Valige 16iketdoriistast séltuvalt tabelist 4 Sang
6ige kombinatsioon!

Kanderihm

A HOIATUS

Ohutusalastel pdhjustel pole muud
kombinatsioonid lubatud — dnnetusoht!

Kaardus varre ja sangaga
mootorvikatitel tohib kasutada llksnes
niitmispaid (1, 2).

Loiketdoriistad

Niitmispead
1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

Kaitse

3 Noaga kaitse niitmispeadele
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5 (Uhedlarihma saab kasutada
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Varre monteerimine

238BA016 KN

® Tommake kaitsekork varrelt maha,
lUkake

Likake véll (1) mootori

korpusesse (2) kuni tahiseni A,
seejuures keerake volli veidi edasi-
tagasi

® Schraube (3) im Gehause
festziehen

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Ringkéepideme
paigaldamine

Sanga monteerimine

40 mm 3

282BA001 KN

® Pistke ringkaepide (1) varre killge
30 cm kaugusel (A) juhtkdepideme
ees (2)

® Pange kuuskantmutter (3)
ringkaepidemesse (1)

® Vajutage otsad kokku ja pistke
vastaspoolelt 1abi kruvi (4) M6x40
koos seibiga (5) ning pingutage see

Sanga seadmine sobivasse asendisse

® Keerake lahti kruvi (4)

® Nihutage ringkaepidet (1) varrel
vastavalt soovile — pingutage
kruvi (4) uuesti

eesti

Kaitseseadise paigaldamine

238BA003 KN

® Likake kaitse (1) kuni takistuseni
hoidikule (2)

. ] =

/

N

238BA004 K

® Pistke turvamutter (3) kaitses oleva
sisekuuskandi sisse

® Avad peavad olema kohakuti

Keerake kruvi (4) M6x30 sisse ja
pingutage
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eesti

Loikemehhanismi
paigaldamine

Mootorseadme mahapanemine

238BA021 KN

Lilitage mootorseade valja

® Pange mootorseade nii maha, et
sang on allapoole ja véll Glespoole
suunatud

Keermesliiteta niitmispea paigaldamine

STIHL AutoCut 5-2

232BA054 KN

232BA053 KN

Hoidke niitmispea teabeleht hoolikalt
alles!

194

® Pistke vedru (1) Glaosa (2) sisse

® Kerige niitmisjohv (3) poolile (4)

P&imige niitmisjohv Iabi hilsside ja
pange pool poolikorpusse

Uksikuid t66etappe kirjeldatakse
kaasasolevas teabelehes!

Likake ulaosa (2) véllile (5),
seejuures pistke sisekuuskant (7)
kuuskandile (6)

Pange kiibar (8) tlaosa peale —
keerake paripaeva I6puni vdllile ja
pingutage kinni
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STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

® Likake Ulaosa (2) nagu niitmispea
AutoCut 5-2 puhul véllile

® Keerake pooli (9) ainult nii palju
paripaeva, kuni kaks nooletippu on
Uksteisele suunatud — hoidke pooli
nii kinni

® Pistke kiibar (8) pooli sisse, suruge
Idpuni vastu ja keerake
samaaegselt paripaeva

® Keerake kubar I6puni ja pingutage
kaega kinni

Niitmispea mahavétmine

® Hoidke poolikorpust kinni

® Keerake klbarat vastupéeva
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Tugiratta paigaldamine

Tugiratas sisaldub tarnekomplektis voi
on saadaval eritarvikuna.

Tugiratas maarab ara niitmisjohvi
tédulatuse.
— kaitseb niites podrlevast johvist

lahtuvate kahjustuste (nt puukoore)
eest

— maarab servi Idigates kindlaks
kauguse maapinnast

282BA014 KN

Tugiratast (1) saab erinevates
positsioonides (A, B voi C) hoidikul (2)
fikseerida. Seelabi muudetakse
niitmisjohvi kaugust téddeldavast
servast.

A Niitmisjohvi toé6piirkond on suurem
kui tugiratta valine 1abimdot —
nt. servade |dikamiseks

B . Niitmisjohvi td6piirkond on vordne
tugiratta valise labimédduga

C Niitmisjohvi t66piirkond on vaiksem
kui tugiratta valine 1abimoot - nt
puude Umbert niitmiseks

eesti

Tugiratta kinnitamine hoidikule

=

282BA014 KN

® Pistke tugiratas (1) soovitud
positsioonis hoidikusse (2), kuni
kinnituskonksud (3) kinni kidpsavad

Kinnituskonkse (3) kokku vajutades
saab tugiratast (1) hoidiku (2) kiljest
taas vabastada.

Tugiratta paigaldamine kaitsele

282BA015 KN

® Likake tugiratas (1) koos hoidikuga
kaitse (4) peale
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eesti

282BA016 KN

® Fikseerige tugiratas (1)
kinnitushaagi (5) abil kaitse (4)
konksu (6) kulge

Tugiratast (1) saab kinnitushaaki (5)
veidi tostes konksu (6) kiljest

vabastada ja kaitse (4) pealt maha votta.
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Seadme timberehitamine
servaldikuriks

282BA0 1%

® Keerake lahti kruvi (1)
® Keerake ringkaepidet (2) 180° vorra

® Keerake kruvi (1) kinni

Ll

=2

282BA018 KN

Parast seadme keeramist 180° vbrra on
seade valmis servaldikurina
kasutamiseks (vt "Kasutaine").

Seadme elektriline
thendamine

Seadme pinge ja sagedus (vt. tibisilti)
peabvastama vdrgupinge ja
vérguiihenduse sagedusega.

Vorguihenduse minimaalne kaitse peab
olema teostatud vastavalt tehniliste
andmete nduetele = vt "Tehnilised
andmed".

Seade tuleb lihendada rikkevoolu
kaitselllitiga toitepingesse, kus
voolutoide katkestatakse, kui
diferentsiaalvool tletab 30 mA.

Vorgutihendus peab vastama
standardile IEC 60364 ning riigis
kehtivatele eeskirjadele.

Pikendusjuhe peab olema vorgupingest
ja juhtme pikkusest soltuvalt esitatud
miinimumristldikega.

Juhtme pikkus Miinimumristldige
220V -240 V:

kuni 20 m 1,5 mm?
20mkuni50m 2,5 mm?

100V -127 V:

kuni 10 m AWG 14 / 2,0 mm?
10mkuni30m  AWG 12/ 3,5 mm?
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238BA008 KN

® pistke vorgupistik (1)
pikendusjuhtme
Uhenduspesasse (2)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Tdmbekompensatsioon

238BA009 KN

® moodustage pikendusjuhtmega
aas (3)

® Tommake aas (3) labi ava(4)

® Vedage aas(3) ule konksu (5) ja
tébmmake kinni

® Pistke pikendusjuhtme vorgupistik
nduetekohaseltpaigaldatud
pistikupessa

eesti
Kanderihma paigaldamine

Kanderihm on saadaval erivarustusena.

Kandke kanderihma le vasaku Ula ja
seadistage selle pikkus nii, et
karabiinkonks asetseks paremal puusal.

Konksu lahtine pool peaks olema kehast
eemale suunatud. Kinnitage
karabiinkinnis kandeaasa kiilge (vt
"Tahtsad koostedetailid").

197



eesti

Seadme sisselilitamine

238BA010 KN

® votke sisse kindel ja stabiilne
seismisasend

® Hoidke seadet mélema kéega -
parem kasi juhtkaepidemel - vasak
kasi ringkaepidemel

@ seiske sirgelt —hoidke seadet vabalt
ja pidevalt kehast paremal pool

® Ldikemehhanism ei tohi puudutada
esemeid ega maapinda

@ vajutage alla sisseldlitusriiv (1) ja
hoidke all

® vajutage lulitit (2)
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Seadme viljalilitamine

® laske luliti ja sisselllitusriiv lahti

A onrus

Loiketdoriist tootab parast luliti ja
sisselulitusriivi lahtilaskmist veel lihikest
aega edasi - jareljooksueffekt!

Témmake pikemate vaheaegade korral
vorgupistik valja.

Kui mootorseadet enam ei kasutata,
tuleb seda hoida alal nii, et keegi ohtu ei
satuks.

Kindlustada mootorseadmele
juurdepdasu puudumine mittelubatud
isikutel.

Ulekoormuskaitse

Elektrilised mootorvikatid STIHL FSE 71
ja FSE 81 on varustatud
Ulekoormuskaitsega.

Ulekoormuskaitse katkestab
elektrivarustuse mehhaanilise voi
termilise tlekoormuse korral.

Kui. Ulekoormuskaitse on katkestanud
elektrivarustuse:

® oodake enne uuesti sisselllitamist
umbes 3 minutit

Sel ajal ei tohi seadet sisse lilitada, sest
nii pikeneks jahtumisaeg oluliselt.

Kui seade kaivitub uuesti:

® laske u. 15 sekundit ilma
koormuseta tdo6tada — seelabi
jahtub mootori mahis ja turvaluliti
uue sekkumiseni kulub oluliselt
rohkem aega
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Seadme séilitamine

Kui te ei kasuta seadet umbes 3 kuu
jooksul:

® Puhastage seade pohjalikult ara,
eriti jahutuséhuribid

® Votke poolikeha koos niitmisjohviga
vélja ja kinnitage jdhviotsad
poolikehas olevatesse piludesse;
puhastage poolikeha ja kontrollige
ule

Niitmisjohvi elastsust on véimalik
suurendada ja kasutusiga pikendada,
kui hoiate neid veega taidetud anumas.

® Hoidke seadet alal kuivas ja
turvalises kohas. Kaitske seadet
omavolilise kasutamise eest (nt.
laste poolt)
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Niitmispea hooldamine

Mootorseadme mahapanemine

eesti

Niitmisjohvi jareleseadmine

238BA021 KN

® Lilitage mootorseade valja

® Pange mootorseade nii maha, et
sang on allapoole ja voll llespoole
suunatud

1 9
YRR VATE A I AN SU

232BA007 KN

® Hoidke podrlevat niitmispead
taimekasvuga pinna kohal
paralleelselt — puudutage hetkeks
maapinda - niitmisjdhvi seatakse
u 3 cm jarele

® Kaitsme (2) kiljes oleva noaga (1)
karbitakse liiga pikk niitmisjohv
optimaalsele pikkusele — valtige
seeparast mitmekordset jarjestikust
maapinnapuudutust!

Niitmisjéhvi seatakse jarele ainult siis,
kui m&lemad niitmisjohvid on véhemalt
2,5 cm pikkused!

Kui niitmisjohv on lihem kui 2,5 cm:

A HOIATUS

Seisake niitmisjohvi kasitsi
jareleseadmiseks tingimata mootor —
vastasel juhul valitseb vigastusoht!
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eesti

® Pddrake seade Umber ja pange
kindlalt maha

® Suruge kubar I6puni alla

® Tdmmake johvi otsi johvipoolist
vélja

Kui jéhv on poolilt [Bppenud, siis

asendage niitmisjohv uuega.

Niitmisjohvi asendamine uuega

Kontrollige niitmispead enne niitmisjohvi
uuega asendamist tingimata kulumise
suhtes.

A HOIATUS

Tugevate nahtavate kulumisjalgede
korral tuleb niitmispea tervikuna uuega
asendada.

Niitmisjohvi nimetatakse alljargnevalt
IGhidalt "johviks".

Niitmispea tarnekomplektis sisaldub
piltidega juhend, milles naidatakse
johvide uutega asendamist. Hoidke
seeparast niitmispea juhendit korralikult
alal.

® Vobtke niitmispea vajaduse korral
maha

STIHL AutoCut C 5-2

681BA021 KN

Niitmispea lahtivotmine ja johvijaakide
eemaldamine

Normaalsel kasutamisel kulutatakse
niitmispeas olev johvivaru peaaegu
taielikult ara.
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® Hoidke niitmispead kinni ja keerake
kibarat (1) senikaua vastupéeva,
kuni selle saab maha vétta

® Tommake poolikeha (2)
Ulaosast (3) vélja ja eemaldage
johvijaagid

Niitmispea kokkupanemine

681BA022 KN

® Pistke tiihi poolikeha lilaosasse

Kui vedru (4) peaks olema valja
hidpanud:

® Suruge vedrut nii palju
poolikorpusse (2), kuni ta kuuldavalt
fikseerub

® Paigaldage niitmispea — vt
"Niitmispea paigaldamine"
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Poolikehale pealekerimine

681BA023 KN

ShnurLINE 2

681BA024 KN

® Kasutage 2,0 mm (0,08 in)
|&abimbdduga johvi (rohelist varvi)

® Loigake varurullilt (eritarvik) kaks
johvi pikkusega 2 m (78 in)

® Keerake poolikeha (2) niipalju
vastupaeva, kuni kaks nooletippu
on Uksteisele suunatud

® Pistke mdlemad johvid sirgete
otstega labi hulsside (5) kuni
esimese tuntava takistuseni
Ulaosasse (3) — likake I6puni‘edasi

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Hoidke Ulaosa kinni

® Keerake poolikeha senikaua
vastupé@eva, kuni lihim jéhv ulatub
veelu 10.cm (4 in) vorra
niitmispeast valja

® Kuivajalik, lihendage pikem jéhv u
10 cm (4 in) peale

Niitmispea on taidetud.

eesti

STIHL AutoCut 5-2

Johvijadkide eemaldamine

~

7 »d

681BA008 KN

® Avage niitmispea — selleks hoidke
Uhe k&ega vastu ja keerake
kiibarat (1) vastupdeva

® Vabastage poolikeha (2)
lukustusest, votke niitmispeast valja
ja eemaldage johvijaagid

Poolikehale pealekerimine

Alternatiivselt tksikutele johvidele on
voimalik paigaldada ka juba keritud
poolikeha (eritarvik).
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eesti
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681BA009 KN

681BA010 KN

681BA011 KN

® Kasutage 2,0 mm (0,08 in)
I1&bimddduga johvi (rohelist varvi)

® Ldigake varurullilt (eritarvik) kaks
johvi pikkusega 3 m (120 in)

® Pistke mdlemad jéhvid lihe
johviotsaga (3) poolikehas
olevatesse avadesse (4)

® Painutage mdlemad j6hvid ava

servas tugevasti Umber, et tekib
murdekoht
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® Kerige j6hv korrastatult ja
pingutatult.peale — kerige igas
kambris peale ainult ks johv

® Kinnitage johvi otsad
I6hikutesse (2)

Niitmispea kokkupanemine

{s} JUHIS

Tehke enne kokkupanemist kindlaks, et
survevedru on paigaldatud — vt
"Niitmispea paigaldamine".

® Juhtige johvide otsad (6) |abi
aasade (7) ja fikseerige
poolikeha (2) poolikorpusse

Jéhvid peavad poolikeha niitmispeasse
paigaldamisel taas I6hikutest (5) lahti
tulema

® Tommake jéhvide otsad kuni
piirajani valja

® Paigaldage niitmispea tagasi
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Hooldus- ja korrashoiujuhised

eesti

Andmed lahtuvad normaalsetest kasutustingimustest. To6tamisel raskendatud tingimustes (nt vaga
tolmustes kohtades jms) ja pikema pideva kasutamise korral tuleb etteantud intervalle vastavalt

B2
lihendada. 9
1]
> —_
— > © —
s g § | T
= © — < S
© N © (] X
Q 8 © S 2 @
:0 o) ke S o = 7]
- B © @ = .t 2 3
[0} @ = c < [0} 2 ®
Elad| s | s v | 5| %
[0} Qa ke 2 = X >
visuaalne kontroll (seisund) X
kogu masin
puhastada X
. kontrollida X
Uhendusjuhe
lasta esinduses” vélja vahetada X
talitlusfunktsiooni kontroll X
10liti, sisselulitusriiv
lasta esinduses’) valja vahetada X X
jahutusoéhuribid puhastada X
ligipaasetavad kruvid ja mutrid pingutada X
visuaalne kontroll X
16iketdoriist (niitmispea) asendada X
kontrollige kinnitust X
Ohutuskleepsud asendada X

1 STIHL soovitab STIHLi muiigiesindajat

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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eesti

Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Kaesoleva kasutusjuhendi ning nduete
jargimine aitab valtida seadme liigset
kulumist ja kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet
hoolikalt, nagu kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Kdigi kahjude eest, mis on tekkinud
ohutus-, kasitsemis- ja hooldamisjuhiste
eiramise tbttu, vastutab kasutaja ise.
See kehtib eriti jargneva osas:

—  STIHLi poolt mittemuudatused
tootel

— mittelubatud, ebasobivate voi
kvalitatiivselt kehvade tddriistade ja
tarvikute kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane
kasutamine

— seadme kasutamine spordilritustel
voi voistlustel

— defektsete koostedetailidega
seadme edasikasutamisest
tulenevad jargkahjud

Hooldust66d

Kdik peatiikis ,Hooldus- ja
hooldamisjuhised” dratoodud t66d tuleb
regulaarselt 1abi viia. Kui kasutaja
nimetatud hooldustoid ise teha ei saa,

siis tuleb need lasta teostada esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditéid
lasta teostada ainult STIHLi.esinduses.
STIHLi edasimidjatele korraldatakse
regulaarseid koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.
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Kui need t66d jaetakse tegemata voi
viiakse 1abi asjatundmatult, siis
vbimalike tekkivate kahjude ees
vastutab kasutaja ise. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas:

— kahjustused elektrimootoril, mis on
tekkinud mittedigeaegse voi
ebapiisava hoolduse tottu
(nt. jahutusdhu juurdevoolu
ebapiisav puhastamine)

— valest elektriihendusest tingitud
kahjustused(pinge, ebapiisava
ristldikega toitejuhtmed)

— asjatundmatust ladustamisest
tingitud korrosioonikahjustused ja
muud jargkahjud

— seadmel madalakvaliteediliste
varuosade kasutamisest tulenevad
kahjud

Kuluosad

Mootorseadmel on teatud detailid, mis
kuluvadka sihtotstarbelisel kasutamisel
ning need tuleb vastavalt kasutamise
laadile ja kestusele digeaegselt valja
vahetada. Nende hulka kuuluvad mh:

— Loiketera
- . Kaitse

— Soeharjad

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Tahtsad koostedetailid

Q

282BA021 KN

FSE 60, FSE 71, FSE 81

O~NO OGN

Uhendusjuhe
Nurkkruvikeeraja
Jahutusohu sisselaskeavad
Laliti
Sisselilitusriiv
Kandeaas

Sang

Vars (kaitsetoru)
Niitmispea
Jarkamisnuga
Kaitse

eesti

Tugiratas (sisaldub tarnekomplektis

vOi saadaval eritarvikuna)
Tdmbekompensatsioon
Masina number
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eesti

Tehnilised andmed

Mootor

FSE 60

Nimipinge: 230V
Sagedus: 50 Hz
Nimi-voolutugevus: 2,3A
Voimsus: 540 W

Nimip&oretearv
niitmisjéhvi ringi
1abimdddu puhul 350 mm: 7400 1/min

Kaitse: min. 10 A
Kaitseklass: I, [o]
FSE 71

Nimipinge: 230 V1
Sagedus: 50 Hz
Nimi-voolutugevus: 2,3A
Voimsus: 540 W

Nimipooretearv

niitmisjohvi ringi

1&bimdddu puhul 350 mm: 7400 1/min
Kaitse: min. 10/A

Kaitseklass: I, [2]
1) Austraalia mudel: 240 V
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FSE 81

Nimipinge: 230V
Sagedus: 50 Hz
Nimi-voolutugevus: 43 A
Voimsus: 1000 W

NimipOoretearv
niitmisjohvi ringi
18bim&ddu puhul 350 mm: 7400 1/min

Kaitse: min. 10 A
Kaitseklass: I, [2]
Pikkus

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Mass

koos |6ikettoriista ja kaitsega kokku

FSE 60: 3.9kg
FSE 60"): 45kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 717 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE81"): 5,3 kg

" Versioon 10 m Uhendusjuhtmega
Suurbritannia jaoks

Miira- ja vibratsiooniandmed

Mura- ja vibratsiooniandmete
véljaselgitamisel arvestatakse
toé6seisundi nominaalse suurima
pdorete arvuga.

Tapsemad andmed tddtervishoiu ja
tddohutuse direktiivi 2002/44/EU kohta
vt www.stihl.com/vib

Helirghu tasel, EN 786 jargi

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Kestev helivdimsuse tase L,, EN 786
jargi

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE81: 93 dB(A)

Vibratsiooni vaartus ay,,, EN 786 jérgi

Kéepide Kéepide
vasakul paremal
FSE60:  3,9m/s? 3,6 m/s?
FSE71: 33m/is2  29m/s?
FSE81: 29m/is?  22m/s?

Helirdhu taseme ja kestva helivdimsuse
taseme U-faktor on direktiivi

jargi 2006/42/EU = 2,5 dB(A);
vibratsiooni vaartuse U-faktor on
direktiivi jargi 2006/42/EU = 2,0 m/s2.

REACH

REACH tahistab EU maarust
kemikaalide registreerimise, hindamise
ja autoriseerimise kohta.

Teavet REACH-maaruse (EU) nr
1907/2006 taitmise kohta vt
www.stihl.com/reach
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Eritarvikud

Loiketboriistad

Niitmispead

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

A HOIATUS

Kasutage 16iketo0riistu ainult vastavalt
peatukis ,Loiketodriistade,
kaitseseadiste, kdepidemete ja
kanderihmade lubatud kombinatsioonid*
esitatud juhistele.

Eritarvikud I6iketdoriistadele

— Niitmisjohviga poolikeha,
positsioonile 2

— Niitmisjohv Idikepeadele,
positsioonidele 1, 2

Edasised eritarvikud

— Kaitseprillid
— Kanderihm
— Tugiratas

Aktuaalset informatsiooni nende ja
muude eritarvikute kohta saate STIHLI
edasimudjalt.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Remondijuhised

Kasutajad tohivad teostada tiksnes neid
remondi- ja hooldamist6id, mida on
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.
Ulatuslikumaid remonditdid tohib
teostada ainult esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditéid
lasta teostada ainult STIHLI
mutgiesinduses. STIHLi
edasimiujatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage remonditdédde kaigus ainult
selliseid varuosi, mida STIHL lubab
sellel seadmel kasutada, voi tehniliselt
identseid osi. Kasutage ainult
kérgekvaliteedilisitagavaraosi. Vastasel
korral on oht pdhjustada dnnetus vai
tekitada seadmel kahjustusi.

STIHL soovitab kasutada STIHLI
varuosi.

STIHLi originaalvaruosad tunneb &ra
STIHLi varuosanumbri, kirie S TIHL
ja olemasolu korral STIHLi
varuosatihise &), jargi (vaikestel
detailidel'voib see mark ka Uksinda olla).

eesti

Utiliseerimine

Utiliseerimisel tuleb jargida riigisiseseid
utiliseerimiseeskirju.

u
000BA073 KN

STIHLI tooted ei kuulu
majapidamisprigi hulka. Suunake
STIHLi toode, akumulaatorid, tarvikud ja
pakend keskkonnasdbralikku
taaskaitlusse.

Aktuaalset informatsiooni utiliseerimise
kohta saate STIHLi edasimuujalt.
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eestf
EU vastavusdeklaratsioon

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

kinnitab, et

Koosteviis: elektriline
mootorvikat

Tehasemark: STIHL

Tadp: FSE 60
FSE 71
FSE 81

Seeriatunnus: 4809

vastab direktiivide 2011/65/EU,
2006/42/EU, 2000/108/EU ja
2004/14/EU rakenduseeskirjadele ning
on to6tatud vélja ja valmistatud
kooskdlas jargmiste normatiividega:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Md&ddetud ja garanteeritud
helivdimsustase on maaratud kindlaks
direktiivi 2000/14/EU lisa VIl kohaselt
ning kohaldades normi ISO 11094.

Osa vottev teavitatud asutus:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 Koln

(NB 0197)

Moodetud helivoimsustase

FSE 60: 94 db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)
208

Garanteeritud helivdimsustase

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 db(A)
FSE 81: 95 db(A)

Tehniliste dokumentide sailitamine:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Valmistamisaasta ja masina number on
seadmele margitud.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p- p.

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

Tootegruppide
haldusosakonna juhataja

C€

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Originali naudojimo instrukcija

ISspausdinta ant be chloro balinto popieriaus.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2014
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Dazai su augaliniais aliejais, popierius antrinio perdirbimo.
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lietuviskai

Gerbiamos pirkéjos ir pirkéjai,

dékoju, kad Jis pasirinkote kokybiSkg
firmos STIHL gamini.

Sis gaminys buvo pagamintas, taikant
modernius technologinius metodus ir
kokybe garantuojancias priemones.
Mes stengémés padaryti viska, kad Jus
batumét patenkinti Siuo jrenginiu ir
galétumét be problemy juo dirbti.

Jeigu turétumét klausimy apie 3j
irenginj, kreipkités j savo prekybinj
atstovg arba | misy jmonés realizavimo
skyriy.

Jasy

s

Dr. Nikolas Stihl

i naudojimo instrukcijos autorinés teisés yra saugomos. Visos teisés saugomos, ypaé dauginimo,vertimo ir apdorojimo su
elektroninémis sistemomis teisés.
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lietuviskai

Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmés yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Atzymos tekste

AISPEJIMAS

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

G} PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise |
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy
pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios
instrukcijos techniniais duomenimis ir
iliustracijomis, nepriimamos.

210

Nurodymai saugumui ir
darbo technika

Bdatina laikytis ypatingy
saugumo reikalavimy,
dirbant su Siuo jrenginiu,
nes dirbama dideliais pjo-
vimo jrangos sukiais ir su
elektros srove.

Naudojimo instrukcijg
atidziai perskaityti pries
pirma jrenginio
naudojimgir saugoti jg
vélesniam panaudojimui.
Naudojimo instrukcijos
nurodymy nesilaikymas
gali buti pavojingas
gyvybei.

EI% g o

Laikytis Salies reikalavimy saugumui,
pvz. profesiniy sgjungy, socialiniy kasu,
darbo apsaugos jstaigy ir kt.

Pirmag kartg dirbantiems su jrenginiu:
pasikonsultuoti su pardavéju ar kitu
specialistu, kaip juo saugiai naudotis ar
iSklausyti-mokymo kursa.

Nepilnameciams draudziama dirbti su
jrenginiu — iSskyrus jaunuolius virs

suaugusiems.

Vaikai, gyvinai ir pasaliniai asmenys turi
stoveéti saugiu atstumu.

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis niekam nekliudyty.
|renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo, iSjungti i$ elektros tinklo.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir pavojy,
gresianciy pasaliniams asmenims arba
ju nuosavybei.

|renginj galima perduoti ar iSnuomoti tik
tiems asmenims, kurie yra susipazine su
jo konstrukcija ir moka jj valdyti — visada
kartu perduoti ir naudojimo instrukcija.

|renginiy, sukeliangiy, triukSma,
naudojimas gali/biti ribojamas Salies ar
vietiniy institucijy nurodymais.

Kiekvieng kartg prie$ pradedant darba,
reikia patikrinti nepriekaistinga jrenginio
bikle. Atkreipti ypatingg démesj j
elektros sroves jungimo laidus, kistuka ir
saugos jranga.

Pajungimo laido nenaudoti traukimui ir
transportavimui.

Prie$ atliekant darbus prie jrenginio,
pvz. valyma, techninés priezitros
darbus, daliy keitimg — iStraukti iS
elektros tinklo!

|renginio apsauga negali apsaugoti
naudotojo nuo visy daikty (akmeny,
stiklo, vielos ir t.t.), kuriuos pakelia
pjovimo jranga. Sie daiktai gali j kg nors
atsimusti ir kliudyti dirbantjjj.

|renginio valymui nenaudoti auksto
slégio plovimo jrenginiy. Stipri vandens
srove gali pazeisti jrenginio dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Galimybé dirbti su jrenginiu

Dirbantysis su jrenginiu, turi bati
pailséjes, sveikas ir geros fizinés biklés.
Kas dél sveikatos buklés negali dirbti
sunkiy darbuy, turi pasitarti su gydytoju,
ar jis galés dirbti su jrenginiu.
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Draudziama dirbti jrenginiu, iSgérus
alkoholio ar vartojant vaistus, galinCius
sutrikdyti reakcijg bei orientacija.

Priedai ir atsarginés dalys

Darbui naudoti tik ta pjovimo jrangg ir
priedus, kuriuos gamina ir tiekia firma
STIHL arba jie rekomenduojami Siam
jrenginiui arba techniskai tas pacias
dalis. Kilus klausimams, kreiptis j
specializuotg pardavéja. Naudoti tik
kokybiskus darbo jrankius ar priedus.
PrieSingu atveju gali kilti nelaimingo
atsitikimo pavojus ar atsirasti gedimai
gaminyje.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
originalius jrankius ir priedus. Jie savo
savybémis optimaliai pritaikyti gaminiui
ir naudotojo reikalavimams.

Nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje,
nes iskils pavojus jusy saugumui.
Asmenims, turintiems materialiniy
nuostoliy, naudojant nestandartine
jranga, firma STIHL nesuteikia jokiy
garantijy.

Panaudojimo sritys

[renginys — priklausomai nuo priskirtos
pjovimo jrangos — gali buti naudojamas
tik Zolés pjovimui bei laukinés
augmenijos, krimyny, mazy medeliy ar
pan.pjovimui.

|renginio naudojimas kitiems tikslams
yra draudziamas, nes gali sukelti
nelaimingo atsitikimo pavojy ar jrenginio
gedimus. Nedaryti jokiy pakeitimy
jrenginio konstrukcijoje — tai taip pat gali
sukelti nelaimingo atsitikimo pavojy ar
jrenginio gedimus.
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Drabuziai ir jranga

Déveéti atitinkamus drabuzius ir naudoti
reikalinga jranga.

Drabuziai turi bati tin-
kami ir netrukdyti dirbti.
Prigludes riibas — kombi-
nezonas, jokiu budu ne
darbinis apsiaustas.

Nedéveti drabuziy, kurie gali jsipainioti
tarp medziy, kriimy arba besisukanciy
jrenginio daliy. Taip pat jokiy Saliky,
kaklaraisciy ir papuos$aly. llgus plaukus
reikia suristi ir apsaugoti (skarele,
kepure, Salmu ar pan.).

Avéti tvirtus batus su
grublétais, neslidziais
padais.

Apsauga veiduiir ir
batinai apsauginiai akiniai
— pavojus del pakelty ar
nusviesty daikty.

d 3

A%

&

Apsauginis tinklelis veidui néra
pakankama apsauga akims.

Naudoti "asmenines" klausos apsaugos
priemones — pvz. apsauginius
kamstelius.

Mavéti darbines pirstines
i patvarios medziagos
(pvz. odines).

STIHL sidlo platy individualiy saugos
priemoniy asortimenta.

lietuviskai

Irenginio transportavimas

Visada iSjungti jrenginj ir iStraukti i$
elektros tinklo.

|renginj nesti kabantj ant peties arba
iSbalansuotg uz koto, t.p. uz kilpinés
rankenos.

Autotransporto priemonése: jrenginj
pritvirtinti taip, kad jis neapvirsty ir
neblty pazeistas.

Prie$ darbg

Irenginj patikrinti

Patikrinti jrenginio nepriekaistingg bikle
— naudojimo instrukcijos atitinkamas
skyrius:

— Apsauginis klaviSas ir jungiklis turi
judeéti laisvai — jungiklis, jj paleidus
turi grizti | pradine padétj

— pjovimo jrangos, apsaugos,
rankeny ir dirzo kombinacija turi bati
teisinga ir visos dalys turi bati
sumontuotos
nepriekaistingai.Jokios metalinés
pjovimo jrangos — susizeidimo
pavojus!

— Patikrinti ar teisingai sumontuota
pjovimo jranga, tvirtai laikosi ir yra
nepriekaistingos buklés.

— Patikrinti apsaugine jrangag
(pvz. darbinés jrangos apsauginj
gaubta, darbine I€kStele) ar néra
pazeidimy bei sudilimo. Pazeistas
dalis pakeisti naujomis. Nedirbti su
jrenginiu, kai jo apsauginis gaubtas
pazeistas
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— rankenos turi bati Svarios ir sausos,
nesuteptos purvu — svarbu saugiam
jrenginio valdymui

— Rankenas sureguliuoti pagal savo
ugi

|renginys gali buti eksploatuojamas tik
nepriekaistingos buklés — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

[renginiu dirbti tik tada, kai nepazeistos
jo dalys ir jis sumontuotas tvirtai.

Nekeisti jokiy valdymo ir sauguma
uztikrinanciy jrenginiy

liungiant jrenginj pjovimo jranga neturi
liesti kity daikty ar Zemés pavirSiaus.

Vengti kontakto su pjo-
vimo jranga — pavojus
susizeisti!

Pjovimo jranga dar kurj
laika sukasi, iSjungus
jrenginj — jsibégéjimo

— efektas!

Pajungimas | elektros tinklg
Kad iSvengti elektros smigio pavojaus:

— Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (ziur. ant
reklaminio skydelio).irtinkle turi
sutapti.

— Patikrinti pajungimo laidg, kiStukg ir
pailginimo laidg, ar nepazeisti.
Pazeisty arba neatitinkanciy
reikalavimy laidy, jungdiy ir kistuky
naudoti negalima.

— jungiant tik | pagal nurodymus
instaliuotg elektros pajungimo tinklg
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— Elektros jungimo ir ilginimo laidy
izoliacija, Sakuté ir apsauga turi bati
nepriekaistingos buklés

— Kistuko, pajungimo ir pailginimo
laidy, taip pat elektros srovés
jungciy niekada neliesti Slapiomis
rankomis.

— naudojant tik kiekvienam atvejui
nurodytg elektros ilginimo laidg

Pajungimo ir pailginimo laidus istiesti
pagal instrukcijas:

— Stebéti, kad atskiry laidy
skersplociai sutapty — ziareti
"|renginio pajungimas | elektros
tinklg"

— Pajungimo laidus sumontuokite irir
pazymekite taip; kad nebuty
pazeistas ir nieko nesuzaloty.
Galima suklupti!

— Netinkamy pailginimo laidy
naudojimas gali sukelti pavojy.
Naudoti tik tuos pailginimo laidus,
kuriuos galima naudoti lauko
salygomis ir yra atitinkamai
pazymeéti, taip pat yra pakankamo
skersmens

— Pailginimo laido kiStukas ir jungtis
turi bati nepralaidds vandeniui ir
negali bdti vandenyje

— apsaugoti nuo trynimosi j briaunas,
smailus ar astrius daiktus

— neprispausti tarp dury ar langy
plySiy

— susipainiojus laidams — i§jungti i$
elektros tinklo ir laidg istiesinti

— Butinai vengti kontakto su

besisukancia pjovimo jranga

— Visada visiskai nuvynioti laida nuo

rités, kad iSvengti gaisro pavojaus
nuo perkaitimo

Irenginio laikymas ir valdymas

|renginj visada abiejomis rankomis
laikyti uz rankeny tvirtai. Visada
pasirupinti tvirta ir saugia stovésena.

Irenginj visada laikyti deSinéje kiino

//?
}\

002BA117 KN

Kairé ranka ant uzdaros rankenos,
desiné ranka ant valdymo rankenos —
taip pat ir kairiarankiams.

Darbo metu

Esant elektros laidy
pazeidimui, tuoj pat
iSjungti i$ elektros tinklo —
pavojus gyvybei dél elek-
tros srovés smigio!

Nepazeisti pajungimo | elektros tinklg
laidy pervaziuojant, uzlenkus, iStempus
ar pan.

Niekada neisjunginékite jrenginio
traukiant uz elektros laido, bitina
prilaikyti rozete iSjungiant.
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Laidus ir Sakute liesti tik sausomis
rankomis.

Elektriniy jrenginiy niekada neaplieti
vandeniu — trumpo sujungimo pavojus!

>

Nepalikti jrenginio lietuje.

Nedirbti su jrenginiu
lyjant,Slapioje ar labai
drégnoje aplinkoje — vari-
klis néra apsaugotas nuo
vandens patekimo — elek-
tros smugio ir trumpo
sujungimo pavojus!

Gresiant pavojui ar nelaimingo
atsitikimo atveju jrenginj tuojau pat
iSjungti — paleisti jungiklj ir apsauginj
klavisa.

[renginys aptarnaujamas tik vieno
asmens — pasaliniams asmenims darbo
vietoje buti draudziama.

~e—— 15m (50ft) *
A

Darbo vietoje placiu spinduliu gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus del
pakelty ir nusviesty daikty, todél
pasaliniai asmenys turi stovéti ne
mazesniu nei 15 m atstumu. Tokio
paties atstumo reikia laikytis ir iki daikty
(automobiliy, langy stikly) — galite
sugadinti daiktus! Taip pat ir dedesniu
nei 15 m atstumu negali bati atmesta
pavojaus tikimybe.
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Patikrinti vietove: kieti
A daiktai — akmenys,

metalinés dalys ar kita
gali buti pakelti ir
nusviesti — taip pat ir vir$
15 m - pavojus susizeisti!
— ir gali pazeisti pjovimo
jrangg ir taip pat daiktus
(pvz. stovincius automo-
bilius, langy stiklus)
(nuosavybeés
pakenkimas).

Niekada nedirbti be apsauginio gaubto,
skirto tam jrenginiui ir pjovimo jrangai—
dél nusviesty daikty pavojus susizeisti!

Nepjauti Slapios zolés.

Atsargiai Slaituose, nelygiose vietose —
pavojus paslysti!

Pajungimo laidas visada turi biti uz
jrenginio — neiti atbulomis — galite
suklupti!

Atkreipti demesij j kliGtis: medziy kelmus,
Saknis — galite sukluptil

Dirbti tik stovint ant tvirto pagrindo,
niekada nedirbti stovint ant nestabiliy
pavirSiy arba ant kopéciy, arba
statybiniy pastoliy.

Nepamirskite, kad darbo metu, dévint
klausos apsaugos priemones, turite buti
ypac atidis — kadangi galite neigirsti
triukSmo (Sauksmuy, pavojaus signaly ar
kt.), prane$anciy apie pavojuy.

Laiku daryti pertraukas, kad iSvengti
nuovargio ir iSsekimo — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

Dirbti ramiai ir apgalvotai — tik esant

geram apSvietimui ir matomumui. Dirbti
apdairiai, nesukelti pavojaus kitiems.

lietuviskai

Ypac atsargiai dirbti vietovése su ribotu
matomumu.

Pjaunant aukstuose krimuose, po jais
ar gyvatvorémis: darbinis aukstis su
pjovimo jranga maz. 15 cm — nesuzeisti
gyvuny.

Reguliariai tikrinti pjovimo jrangos bukle,

trumpais intervalais, o esant juntamiems

pakitimams, tuojau pat:

— . jrenginj iSjungti, saugiai laikyti,
pjovimorjrangg sustabdymui
stukteléti | Zemés pavirSiy ir iStraukti
i$ elektros tinklo

— . Patikrinti jos bukle ir pritvirtinima,
atkreipti démes;j j jtrakimus

— . pazeistg pjovimo jrangg tuojau pat
pakeisti, taip pat ir esant plauko
storio jtriikimams

— Reguliariai valyti nuo pjovimo
jrangos zole ir Sakeles — pasalinti
susidariusius kams¢ius pjovimo
jrangos ir apsauginio gaubto srityje.

Keiciant pjovimo jranga, jrenginj iSjungti

ir iStraukti i$ elektros tinklo. Dél netikétai

isijungusio variklio — pavojus susizeisti!

Nedirbti su pazeista arba jtrikusia
pjovimo jranga ir jos netaisyti — suvirinti
ar tiesinti — gali pasikeisti forma
(disbalansas).

Dalelés ar atlize gabalai gali atsilaisvinti
ir dideliu greiciu uzkliudyti aptarnaujantijj
arba pasalinius asmenis — sunkis
suzeidimail

Naudoti apsauginj gaubtg tik su pagal
nurodymus sumontuotu peiliu, kad valas
buty nupjaunamas atitinkamu ilgiu.

Vengti kontakto su darbo jranga —
pavojus susizeistil
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Ranka reguliuojant pjovimo valo ilgj,
batinai iSjungti jrenginj ir iStraukti iS
elektros tinklo — pavojus susizeistil
Neteisingai naudojamas per ilgas
pjovimo valas sumazina variklio darbiniy
sukiy skaiciy. Tai veda prie variklio
perkaitimo ir gedimy.

Pjovimo valo negalima pakeisti metaline
viela — pavojus susizeisti!

Jeigu jrenginys buvo neteisingai
naudojamas (pvz. prispaustas,
paveiktas smagio ar kt.), pries tesiant
darba, uztikrinti jo nepriekaistingg bukle
— ziureti "PrieS darbg". Batinai patikrinti
saugumg uztikrinancios jrangos
funkcionavima. Jokiu budu nedirbti su
jrenginiais, kurie néra nepriekaistingos

buklés. Suabejojus kreiptis | specialista.

Pries paliekant jrenginj be priezitros:
motorinj jrenginj iSjungti — iStraukti
kiStuka i$ rozetés

Vibracija

llgalaikis darbas motoriniu jrenginiu gali
iSSaukti vibracijos sukeliamus kraujo
apytakos rankose sutrikimus ("Balty

pirsty liga").
Nustatyti visiems vienodai trunkancig

darbo trukme negalima, nes tai priklauso
nuo daugelio faktoriy.

Darbo laikg prailgina:
— apsauga rankoms (Siltos pirstines)

— pertraukos

214

Darbo laikg sutrumpina:

— bloga asmeniné dirbanciojo kraujo
apytaka (simptomai: daznai Salti
pirstai, tirpimas)

— zema oro temperatira

— didelé rankeny suémimo jéga
(stiprus suspaudimas taip pat
sutrikdo kraujo apytaka)

llgai naudojant motorinj jrenginj ir

pasikartojus atitinkamiems pozymiams

(pirsty tirpimui), reikéty kreiptis |

gydytoja dél medicininés apzilros.

Techniné prieZilra ir remontas

Prie$ atliekant darbus prie jrenginio, jj
visada iSjungti ir iStraukti laida i$ elektros
tinklo. Dél netikétai jsijungusio variklio—
pavojus susizeisti!

Reguliariai atlikti techninés priezitros
darbus. ‘Atlikti tik tuos prieziuros.ir
remonto darbus, kurie aprasyti
naudojimo instrukcijoje. Visus kitus
darbus pavesti atlikti prekybos atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai-apmokomi ir gauna technine
informacija.

Naudoti tik kokybiskas atsargines
detales. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai jrenginyje. Kilus klausimams,
kreiptis | specializuotg pardavejg.
STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales. Jos savo
savybémis optimaliai pritaikytos
jrenginiui ir naudotojo reikalavimams.

Nedaryti jokiy pakeitimy jrenginio
konstrukcijoje — gali nukentéti saugumas
— nelaimingo atsitikimo pavojus!

Reguliariai tikrinti pajungimo laidy ir
kiStuko nepriekaistingg izoliacija ir
nusidévejima (jtrukimai).

Elektrines detales kaip pvz.pajungimo
laidg gali taisyti ar keisti tik elektrikas.
Plastmasines dalis valyti su skuduréliu.
Astrios valymo-priemonés gali pazeisti
plastmasines dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Tikrinti saugos jrangos ir pjovimo
jrangos tvirtinimo varzty bikle, jei reikia
paverzti.

Esant reikalui iSvalyti ausinimo angas
karteryje.

|renginj laikyti sausoje, Siltoje patalpoje.
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Panaudojimas

Zolés pjovimas

® [renginj paimti abiem rankomis —
desSiné ranka ant valdymo rankenos
— kairé ant kilpinés rankenos

® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai
ir visada vesti i$ deSinés j kaire

® |renginj judinti tolygiai j.vieng ir kitg
puse — pjovimo valo atstumas nuo
Zolés pavirSiaus ir bus pjovimo
aukstis

® Vengtiliesti tvoras, sienas, akmenis
ir kt. — padidina sudilimg
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Pjovimas su apsauginiu ziedu

Keletu rankos judesiy galite sumontuoti

prie jrenginio apsauginj ziedg (ziuréti

"Apsauginio ziedo montavimas").

— Apsauginis ziedas riboja pjovimo
valo uzgriebio sritj

— apsaugo nuo pazeidimy del
besisukancio valo pjovimo metu
(pvz.medzio Zieve)

lietuviskai

Pakras$ciy pjovimas

282BA013 KN ¥

|renginj lengvai galite permontuoti |
pakras€iy pjaustytuva (ziGréti "|[renginio
permontavimas pakrasciy apipjovimui").

® |renginj naudoti kaip pavaizduota
iliustracijoje

® Pjovimo vala laikyti palei vejos
krasta — jrenginj laikyti teisingu
atstumu iki zemeés pavirSiaus arba
naudoti apsauginj ziedg (zidreéti
"Apsauginio ziedo montavimas")

Antrinis panaudojimas

Nupjautos zolés nemesti j SiukSliy déze,
nupjautos atliekos gali buti naudojamos
komposto gamybai.
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Galimi pjovimo jrangos, apsauginiy gaubty, rankeny, dirzy derinimo variantai

Pjovimo jranga Apsauginis gaubtas Rankena Dirzai

282BA010 KN

Galimi komplektavimo variantai Apsauginis gaubtas
Priklausomai nuo naudojamos pjovimo 3 Apsauginis gaubtas "pjovimo
jrangos, siulome pasirinkti teisingg galvoms"
komplektavimo variantg i$ lentelés!

Rankena
A speinns
Dél saugumo kitos kombinacijos yra 4 UZzdararankena
draudziamos - nelaimingo atsitikimo
pavojus! Dirzai
Prie motoriniy Zoliapjoviy su lenktu kotu
ir uzdara rankena gali bati naudojamos 5 Vienpetis dirzas gali bati
tik "pjovimo galvos" (1, 2, 3, 4). naudojamas

Pjovimo jranga

"Pjovimo galvos"

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2
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Koto montavimas

238BA016 KN

Apsauginj gaubtelj nuimti nuo koto

Kotg (1) jkisti j karterj (2) iki atzymos
A, kota truputj pasukinéjant j vieng ir
kitg puse

® Varztg (3) priverzti korpuse
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Uzdaros rankenos
montavimas

Kilpinés rankenos montavimas

lietuviskai

Apsauginés jrangos
montavimas

40 mm 3

282BA001 KN

® Kilpine rankeng (1) atstumu (A)
30 cm iki valdymo rankenos (2)
uzmauti ant koto

o Sesiakampe verzle (3) jkisti j kilpine
rankeng (1)

®  Galus suspausti ir varztg (4) M6x40
su poverzle (5) kisti i$ prieSingy
pusiy ir priverzti

Kilpine rankeng pastatyti patogioje
padétyje

® Varztg (4) atsukti

® Kilpine rankeng (1) pastumti |
norimg padétj — varztg (4) vél
priverzti

238BA003 KN

® Apsauginj-gaubtg (1) uzmauti iki
galo ant laikiklio (2)

238BA004 K

® Fiksavimo verzle (3) kisti j
SeSiakampe kiauryme
apsauginiame gaubte

® Kiaurymés turi sutapti

® Varitg (4) M6x30 jsukti ir priverzti

217



lietuviskai

Pjovimo jrangos montavimas

Motorinj jrenginj padéti

238BA021 KN

Motorinio jrenginio iSjungimas

Motorinj jrenginj padéti taip, kad
kilpiné rankena ir variklio gaubtas
bity apacioje, o velenas virSuje

"Pjovimo galvg" su sriegine jungtimi
uzdeéti

Instrukcija, esancia prie "pjovimo
galvos", gerai saugoti!
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STIHL AutoCut 5-2

232BA054 KN

232BA053 KN

® Spyruokle (1) jkisti j virSutine dalj (2)
® Pjovimo.vala (3) uzvynioti.ant
rités (4)
® Pjovimo valg jverti pro kiaurymes ir
rite jdéti j rités-korpusg
Smulkiau visa tai aprasyta kartu
esancioje instrukcijoje!

VirSutine dalj (2) uzmauti ant
veleno (5), tuo metu vidine
SeSiakampe kiauryme (7) uzmauti
ant SeSiakampio (6)

Dangtelj (8) uzdéti ant virSutinés
dalies — pasukti laikrodzio rodyklés
kryptimi ant veleno ir priverzti
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STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

@ VirSutine dalj (2) kaip "pjovimo
galva" AutoCut 5-2 uzmauti ant
veleno

® Rite (9) sukti laikrodzio rodyklés
kryptimi tol, kol rodykliy smaigaliai
sutaps - rite uzfiksuoti

® Dangtelj (8) jkisti j rite, jspausti iki
atramos ir tuo paciu pasukii
laikrodzio rodyklés kryptimi

® Dangtelj pasukti iki galo ir priverzti
ranka

"Pjovimo galvos" nuémimas

® Rités korpusa tvirtai laikyti

® Dangtelj pasukti prie$ laikrodzio
rodykle
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Apsauginj Ziedg sumontuoti

Apsauginis ziedas gali bti tiekiamas

kartu arba jsigyjamas kaip papildoma

jranga.

Apsauginis ziedas nustato pjovimo valo

uzgriebio sritj.

— apsaugo nuo pazeidimy del
besisukancio valo pjovimo metu
(pvz.medzio Zieve)

— nustato atstumg iki Zemeés,
apipjaunant pakras¢ius

2

O w
>

282BA014 KN

Apsauginis ziedas (1) gali bati
nustatytas trijose skirtingose

padétyse (A, B arba C) laikikliu (2). Taip
gali buti reguliucjamas pjovimo valo
atstumas iki apipjaunamo pakrascio.

A Pjovimo valo darbo sritis didesné
nei apsauginio ziedo skersmuo —
pvz.pakras¢iy apipjovimui

B _ Pjovimo valo darbo sritis sutampa
su apsauginio zZiedo skersmeniu

C Pjovimo valo darbo sritis mazesné
uz apsauginio ziedo skersmenj —
pvz.pjovimui aplink medzius

lietuviskai

Apsauginj ziedg pritvirtinti prie laikiklio

=

282BA014 KN

® Apsauginj ziedg (1) jkisti
pageidaujama padétj laikiklyje (2),
kol kabliukas (3) uzsifiksuos

Suspaudus kabliukg (3) apsauginis
ziedas (1) gali buti veél atlaisvintas nuo
laikiklio (2).

Apsauginio ziedo montavimas prie
apsaugos

282BA015 KN

® Apsauginj ziedg (1) su laikikliu
uzmauti ant apsaugos (4)
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282BA016 KN

® Apsauginj ziedg uzfiksuoti (1) su
liezuvéliu (5) prie kabliuko (6)
apsaugoje (4)

Apsauginis ziedas (1) gali bati

atlaisvintas lengvai pakélus liezuvélj (5)

nuo kabliuko (6) ir nuimtas nuo
apsaugos (4).
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[renginj permontuoti
pakrasciy apipjovimui

282BA0 1%

® Varztg (1) atsukti

® Kilpine rankeng (2) pasukti 180°
kampu

® Varztg (1) priverzti

pil

a7

282BA018 KN

Pasukus jrenginj 180° kampu , galima
bus patogiai apipjauti pakras€ius (ziuréti
"Panaudojimas").

[renginio jjungimas j elektros
tinklg

Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (zidr. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi sutapti.

Elektros tinklo apsauginis jungiklis turi
bti jrengtas pagal techniniy daviniy
nurodymus — zidr. *Techniniai daviniai"

[renginys turi bati jungiamas | elektros
tinklg per saugiklj, kuris nutraukia
elektros srovés padavima, kai nutekanti
i zeme srove virsija 30 mA 30 ms.

Elektros lizdas turi atitikti IEC 60364 taip
pat Salies reikalavimus.

Pailginimo laidas, priklausomai nuo
jtampos ir laido ilgio turi bati nurodyto
skersplocio.

Laido ilgis MazZiausias
skersplotis

220V -240 V:

iki 20 m 1,5 mm?

20 miki 50 m 2,5 mm?

100V -110 V:

iki 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m iki 30 m AWG 12/ 3,5 mm?
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238BA008 KN

Laido fiksavimo mechanizmas

® Sakute (1) jkisti | pailginimo laido
lizda (2)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

238BA009 KN

® S pailginimo laido padaryti kilpg (3)

® Kilpa (3) prakisti pro angag (4)

® Kilpa (3)uzkabinti ant kablio (5) ir
uztvirtinti

® Sakute kisti tik.j pagal nurodymus
instaliuotg rozete.

lietuviskai
Dirzo uzdéjimas

Dirzg neSimui galima jsigyti kaip
papildomg jranga.

Dirza uzsidéti per kairj petj ir
susireguliuoti jo ilgj taip, kad kablys jo
tvirtinimui buty ant desinio klubo.

Atvira kablio dalis turibati nukreipta nuo
k@ino. Kablj jkabinti j kilpg prie jrenginio
(ziureti "Svarbiausios dalys").
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[renginio jjungimas

238BA010 KN

@ saugiai ir tvirtai atsistoti

® [renginj paimti abiem rankomis —
desiné ranka ant valdymo rankenos
— kairé ant kilpinés rankenos

® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai
ir visada vesti i$ deSinés j kaire

® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar zemeés pavirSiaus

® Apsauginj klavi$g (1) paspausti ir
laikyti

® Jungiklj (2) paspausti

222

[renginj iSjungti

® Jungiklj ir apsauginj klavi$g paleisti

A ISPEJIMAS

Pjovimo jranga dar kurj laikg sukasi , kai
jungiklis ir apsauginis klaviSas paleisti —
isibégéjimo efektas!

Jei ilgesn;j laikg nedirbate — iStraukti i$
elektros lizdo.

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj

pastatyti taip, kad jis niekam nekliudyty.

Motorinj jrenginj apsaugoti nuo
neteiséto panaudojimo.

Saugiklis

Elektrinés Zoliapjovés STIHL FSE 71 ir
FSE 81 sukonstruotos su saugikliu nuo
perkrovos.

Saugiklis nutraukia srovés padavima,
esant mechaninei ar terminei perkrovai.

Jei saugiklis nutrauké sroves padavima:
@ pries vél jjungiant, palaukti apie
3 minutes
Siuo metu jrenginio nejungti, nes tai
pailgins atvésimo laika. .
Po to, kai jrenginys vél pradeda dirbti:
@ . apie 15 sekundziy padirbti be
apkrovos —taip atvésinamos variklio

vijos ir pakartotinas saugiklio
aktyvinimo laikas zymiai pailgéja.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



[renginio saugojimas

Kai darbo pertrauka apie 3 ménesiai

® [renginj kruopS$¢€iai nuvalyti, ypac
ausinimo angas

® Rite su valu iSimti ir valo galus
jkabinti | plySius ritéje; rite iSvalyti ir
patikrinti

Pjovimo valo elastingumas ir tuo paciu

ilgaamziSkumas padidéja, jei jj laikome

inde su vandeniu.

® [renginj saugoti sausoje ir saugioje
vietoje. Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

"Pjovimo galvg" prizitréti

Motorinj jrenginj padéti

lietuviskai

Pjovimo valo reguliavimas

238BA021 KN

® Motorinio jrenginio iSjungimas

® Motorinj jrenginj padeti taip, kad
kilpiné rankena ir variklio gaubtas
buty apacioje, o.velenas virSuje

1 9
YRR VATE A I AN SU

232BA007 KN

® besisukancig "pjovimo galvg" laikyti
paraleliai virs pievos — stukteléti j
Zemes pavirSiy — apie 3 cm pjovimo
valo iSlenda

® Peilis (1), esantis prie apsauginio
gaubto (2) sutrumpina valo galus iki
optimalaus ilgio — todel vengti
pakartotino stukteléjimo | zeme!

Valas reguliuojamas tik tada, kai abu

valo galai dar maziausiai 2,5 cm ilgio!

Jeigu valo galai trumpesni nei 2,5 cm:

AISPEJIMAS

Reguliuojant pjovimo valo ilgj ranka,
batinai iSjungti variklj — kitaip gali kilti
pavojus susizeistil
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® [renginj apsukti ir atsargiai paguldyti
® Dangtelj paspausti iki atramos
® Valo galus iStraukti i$ rités

Jeigu ant rités nebéra valo, jj uzvynioti.

Pjovimo valo keitimas

Pries keiCiant pjovimo valg, bitinai
patikrinti "pjovimo galvos" sudilima.

AISPEJIMAS

Jeigu matomas stiprus nusidévéjimas,
reikia pakeisti visg "pjovimo galvg".
Pjovimo valas toliau vadinamas trumpai
"valas".

Kartu su "pjovimo galva" tiekiama
instrukcija, kurioje su iliustracijomis
pavaizduotas valo keitimas. Todél
"pjovimo galvos" instrukcijg reikia
saugoti.

® Jeireikia nuimti "pjovimo galvg"

STIHL AutoCut C 5-2

"Pjovimo galvg" sudéti

681BA021 KN

"Pjovimo galvg" iSardyti ir paSalinti valo
likuGius
Dirbant normaliomis sglygomis, valas

"pjovimo galvoje" sunaudojamas iki
beveik galo.
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"Pjovimo galvg" tvirtai laikyti'ir

681BA022 KN

dangtelj (1) sukti prie$ laikrodzio

rodykle tol, kol ji bus galima nuimti ~~ ®

Rite valui.(2) iSimti i$ virSutinés
dalies (3) ir paSalinti valo-galus )

tus€iq rite jkisti j virSutine dalj

Jeigu spyruoklé (4) iSSoko:

Spyruokle spausti j rite valui (2), kol
Si spragtels ir atsidurs savo vietoje

"Pjovimo galvg" uzdéti — ziareéti
"Pjovimo galvos uzdéjimas"

FSE 60, FSE 71, FSE 81




Valg uzvynioti ant rités

681BA023 KN

® Naudoti 2,0 mm (0,08 in.)
skersmens (zalios spalvos) valg

® Du valo galus po 2 milgio (78 in.)
nuo atsarginés rités (Speciali
jranga)

® Rite (2) sukti pries laikrodZio
rodykle tol, kol sutaps dviejy
rodykliy smaigaliai

® Abu valus su tiesiais galais prakisti
pro kiaurymes (5) iki pirmos
atramos | virSutine dalj (3) — po to
pastumti iki galo

FSE 60, FSE 71, FSE 81

ShnurLINE 2

681BA024 KN

o Virdutine dalj tvirtai laikyti

® Rite tol sukti prie$ laikrodzio
rodykle, kol trumpiausias valo galas
kySos apie 10 cm (4 in.) i$ "pjovimo

galvos"

® Jeigu reikia, ilgesnj valo galg
sutrumpinti iki 10 cm (4 in.)

"Pjovimo galva" uzpildyta.

lietuviskai

STIHL AutoCut 5-2

Valo likuéius paSalinti

~

7 »d

681BA008 KN

® Atidaryti "pjovimo galvg" — laikant jg
vienoje rankoje, kita sukti
dangtelj (1) prie$ laikrodzio rodykle

® Rités korpusg (2) pakelti, iSimti i$
pjovimo galvos ir pasalinti valo
liku€ius

Valg uZvynioti ant rités

Vietoj to, kad keisti valg, galima naudoti
rite su uzvyniotu valu (Speciali jranga).
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681BA011 KN
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Naudoti 2,0 mm (0,08 in.)
skersmens (zalios spalvos) valg

atkirpti du valo galus po 3 m

(120 in.) ilgio nuo atsarginés rités
(Speciali jranga)

abiejy valy po vieng gala (3) jkisti |
kiaurymes (4) ritéje

kiekvieng valo galg stipriai uzsukti
aplink kiaurymeés krastg taip, kad
susidaryty kilpa

® valg uzvynioti tvarkingai ir standziai
— kiekviename griovelyje po-vieng
vijg

® valo galus prakisti pro jpjovas (2)

"Pjovimo galvg" sudéti

ﬁ} PRANESIMAS

Prie$ jas sudedant jsitikinti, kad
jmontuota spyruoklé (zidréti "pjovimo
galvos uzdéjimas")

® Valo galus (6) prakisti pro
aseles (7), o rite (2) jdeéti | korpusg

Dedant rite | "pjovimo galva", valo galai
turi iSljsti pro angeles

® Valo galus iStraukti iki atramos

® Vél sumontuoti "pjovimo galvg"

FSE 60, FSE 71, FSE 81



lietuviskai

Techniné priezilra ir remontas

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms sglygoms (daug dulkiy)
ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus atitinkamai sumazinti. c
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vizualiné apzitra (bUklé) X
Visas jrenginys
valyti X
. patikrinti X
Sakuté su laidu
pakeisti techninio aptarnavimo tarnyboje” X
Darbo tikrinimas X
Jungiklis, apsauginis klaviSas
pakeisti techninio aptarnavimo tarnyboje’) X X
Ausinimo angos valyti X
Prieinami varztai ir verzlés paverzti X
Vizualiné apzidra X
Pjovimo jranga (pjovimo galva) pakeisti X
patikrinti ar gerai pritvirtinta X
Lipdukas su piktogramomis pakeisti X

O STHL rekomenduoja STIHL prekybos atstova:

FSE 60, FSE 71, FSE 81 227



lietuviskai

Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidZia iSvengti pernelyg didelio
susidévéjimo ir jrenginio gedimy.
Reikia taip kruopsciai naudoti, prizitreti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimoinstrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél
saugumo, valdymo ir priezitros
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie
gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél papildomos jrangos, kuri yra
prastos kokybés arba
nerekomenduojama bei netinka
Siam jrenginiui, naudojimo

— déljrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés priezidros darbai

Visi skyriuje ,Nurodymai techninei
priezidrai ir remontui“ aprasyti darbai turi
bati atliekami reguliariai. Jeigu Siy darby
negali atlikti pats naudotojas, reikia
kreiptis | specializuotas durbtuves.

STIHL rekomenduoja techninés
priezidros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybiniam atstovui. STIHL

228

specializuoti pardavéjai reguliariai
apmokomi ir gauna techning
informacija.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
nereguliariai, gali atsirasti gedimai, dél
kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy
be kita ko priskiriami:

— jrenginio komponenty gedimai,
atsirade dél nereguliarios ar
nepakankamos techninés
priezituros(pvz.nepakankamo
védinimo angy valymo)

— gedimai dél blogos elektros
instaliacijos (jtampa, nepakankamo
skersplocio laidai)

— korozija ir kiti dél jos atsirade
gedimai dél neteisingo
sandéliavimo

— jrenginio gedimai, atsirade dél
nekokybisky atsarginiy detaliy
naudojimo

BesidévinCios detalés

Kai kurios jrenginio detalés normaliai
dévisi, taip pat ir jrenginj eksploatuojant
pagal paskirtj, todel priklausomai nuo
rasies ir naudojimo trukmés, bitina jas
laiku pakeisti. Prie jy priskiriama:

— .Pjovimo jranga

— © Apsauginis gaubtas

— Angliukai

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Svarbiausios dalys

Q

282BA021 KN

FSE 60, FSE 71, FSE 81

O~NO OGN

lietuviskai

Sakuté su laidu

Kampinis atsuktuvas

Ausinimo angos

Jungiklis

Apsauginis klaviSas

Kilpa dirzui

Uzdara rankena

Kotas (apsauginis vamzdis)
"Pjovimo galva"

Peilis:valo trumpinimui
Apsauginis gaubtas

Apsauginis ziedas (tiekiamas kartu
arba galima sigyti kaip papildomg
iranga)

Laido fiksavimo mechanizmas
|renginio numeris
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Techniniai daviniai

Variklis

FSE 60

Maitinimo jtampa: 230V
Daznis: 50 Hz
Sroveés stiprumas: 2,3A
Galia: 540 W

Sikiy skaicius, kai valo
uzgriebis- skersmuo pjau-

nant 350 mm: 7400 1/min
Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [=]

FSE 71

Maitinimo jtampa: 230 V1
Daznis: 50 Hz
Srovés stiprumas: 2,3A
Galia: 540 W
Sikiy skaicius, kai valo

uzgriebis- skersmuo pjau-

nant 350 mm: 7400 1/min
Saugiklis: min. 10/A
Apsaugos klasé: I, [=]

1) Modelis Australijai: 240 V.
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FSE 81

Maitinimo jtampa: 230V
Daznis: 50 Hz
Srovés stiprumas: 43 A
Galia: 1000 W

Sukiy skaicius, kai valo
uzgriebis- skersmuo pjau-

nant 350 mm: 7400 1/min
Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [2]

ligis

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Svoris

kartu su pjovimo jranga ir apsauginiu
gaubtu

FSE 60: 3,9 kg
FSE 60"): 4,5 kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 711 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE 817): 5,3 kg

" Modeliai su 10 m pajungimo laidu
Didziajai Britanijai

Garso lygio ir vibracijos vertés

Pateikiami vidutiniai darbo laisva eiga ir
maksimaliy stkiy rezimu duomenys.

ISsamesnius duomenis apie atitikimg
vibracijos reikalavimams pagal direktyvg
2002/44/EG ieSkokite
www.stihl.com/vib/.

Garso lygis L, pagal EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

TriukSmo lygis L, pagal EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE81: 93 dB(A)

Vibracija ay,, pagal EN 786

Rankena Rankena

kairé desiné
FSE60: 3,9 m/s2 3,6 m/s?
FSE71:  3,3m/s? 2,9 m/s?
FSE81:  29m/s? 2,2 m/s?

Garso ir triukSmo verté sudaro
K-faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,5 dB(A); vibracijos verté sudaro K-
faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,0 m/s?.

REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél
registravimo, vertinimo ir chemikaly
leistinas normas.

Informacijos apie atitikimg REACH
potvarkiui (ES) Nr. 1907/2006 ziuréti
www.stihl.com/reach

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Specialus reikmenys

Pjovimo jranga

"Pjovimo galvos"

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

AISPEJIMAS

Naudoti darbine jrangg tik remiantis
skyriaus "Galimi darbinés jrangos,
apsauginiy gaubty, rankeny ir dirzy
derinimo variantai" nurodymais.
Specialiis reikmenys pjovimo jrangai
— Rités su pjovimo valu, pozicijai 2
— Pjovimo valas pjovimo galvoms,
pozicijoms 1, 2

Kita speciali jranga

Apsauginiai akiniai

Dirzai

Apsauginis ratukas

ISsamesne informacijg apie Siuos ir kitus
specialius reikmenis JUs galite gauti pas

STIHL prekybininka.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos prieziuros ir remonto darbus, kurie
aprasyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializuotas pardavéjas.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines
dalis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiSkas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus.ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numerj, pagal uzrasa S TIH L’
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bati tik Sis Zenklas).

lietuviskarl
Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

oK)

STIHL prietaisai nepriskiriami buitinems
SiukSléms. STIHL jrenginj,
akumuliatoriy, priedus ir supakavimg
pristatyti nekenksmingam aplinkai
antriniam perdirbimui.

000BA073 KN

Aktuali informacija apie atlieky Salinimg
yra pas STIHL prekybos atstova.
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CE atitikties deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

patvirtina, kad

Rasis: Elektriné
zoliapjove

Prekinis zenklas: STIHL

Tipas: FSE 60
FSE 71
FSE 81

Serijos identifikacija: 4809

atitinka visus direktyvy 2011/65/Eg,
2006/42/EG, 2004/108/EG ir
2000/14/EG reikalavimus ir yra
sukonstruotas ir pagamintas, remiantis
normomis:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis
buvo bandomas, remiantis direktyvos
2000/14/EG, skyrius VIII, naudojant
normas I1ISO 11094.

Dalyvavusi jstaiga:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 KoIn

(NB 0197)

ISmatuotas triuk8mo lygis

FSE 60: 94 db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)
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Garantuotas triuk8mo lygis

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 db(A)
FSE 81: 95 db(A)

Techniné dokumentacija saugoma:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris
yra nurodyti ant jrenginio.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jusy

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

Gaminiy grupés valdymo vadovas

Ce
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OpVII'MHaJ'IHO PBKOBOACTBO 3a

ynotpeba

HaneyvataHo Ha xapTusi, n3beneHa 6e3 ynorpebata Ha xnop.
MeyvaTtapcknTe Gou cbabpKaT PacTUTENHW Macna: xapTusTta e

rogHa 3a BTOpuyHa ynotpeba.
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TexHu4eckn faHHu
CneuumanHu npuHagnexHocTm
YkasaHus 3a peMOHT
OTcTpaHsiBaHe (Ha oTnagbLm)
“EG” — peknapauus 3a
KOHpopMUTET
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owsirapckn

YBaxaemu KnueHTw,

Bnarogapvm Bu mHoro, 4e cte nsbpanu
©€[HO OT BUCOKOKAYECTBEHUTE
npoussegeHus Ha compmata STIHL.

ToBa nsagenue e NPou3BeAeHO No Hali-
MoZilepHU MeToaU Ha NPOM3BOACTBO U C
npunaraHe Ha MHOro0OXBaTHU Mepk 3a
ocurypsieaHe Ha BMCOKO kadecTBo. Hue
ce cTapaeMm fa HanpaBuM BCUYKO
Heobxoaumo, 3a Aa 6baeTe [OBOMHU OT
Bawus MmoTopeH ypea u ga pabotute ¢
Hero 6e3 npobnemw.

AKO VIMaTe HSIKaKBW BbMPOCK OTHOCHO
Baluus ypeq, MornuMm fa ce o6bpHeTe
KbM BaLumsi TbproBcku NocpesHUK Umnu
AMPEKTHO KbM MITACMEHTHOTO HU
APYXecTBo.

Baw

Ja ¢

Dr. Nikolas Stihl

ToBa pbkoBOACTBO 3a paboTa u ynotpeba e cbe 3alUTeHn aBTopcku nNpaea. Beuyku npaBa octaBaT 3ana3eHun, ocob6eHo
NpaBoTO 3a NpaBeHe Ha Konus /pasMHoXaBaHe, 3a NpeBexaaHe 1 3a npepaboTka NocpeACTBOM ENIEKTPOHHU CUCTEMMU.
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OTHOCHO TOBa pbHKOBOACTBO
3a ynotpeba

KapTVIHHVI CMMBONU

Bcunykn KapTUHHU CUMBOJIN, KOUTO Ca
rnocTaBeHu Ha ypefa, ca obsicHeHN B
TOBa pPbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

O3Ha4veHue Ha pasgenute /rnaBuTe oT
TekcTa

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

MpeaynpexneHue 3a onacHocT oT
310MOSYKM U HapaHsiBaHWs Ha
husnyeckn nuLa, KakTo U OT CEPUO3HN
UMYLLEECTBEHW LLETH.

G} YKASAHUE

MpeaynpexaeHue 3a noBpeda Ha ypeaa
WNn OTAENHW HEeroBM 4acTu.

TexHU4ecKko YCbBbPLWEHCTBAHE

dupmaTta STIHL pabotn HenpekbcHaTO
Mo YCbBBHPLUEHCTBAHETO HA BCUYKU
MaLUMHU U Ypeamn OT NpoayKumuaTa cu;
3aToOBa CU 3ana3Bame NpaBoTo Aa
npomeHsime obxsaTa Ha flocTaBka no
OTHOLLEHMe Ha chopmaTa; TEXHMKaTa 1
obopyaBaHeTo 6e3 NpeaBapuTenHo Aa
cbobLiaBame 3a ToBa.

Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa u
UNIOCTPaLMOHHa MHpopMauus B ToBa
pPBKOBOACTBO 3a ynotpeba He morat aa
ce npassAT peknamayuu.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexHuKa Ha paboTa

Mpu pabota c TO31n
MOTOpEH ypen ca
HeobxoauMu cneLuanHm
MepKK 3a 6e3onacHoCT,
Tbi1 kKaTo ce paboTu ¢
MHOrO BMCOKU 060pOTH
Ha PeXeLLUMs UHCTPYMEHT
N C eNneKkTpn4ecKn ToK.

Mpeon NbpBOTO NyckaHe
B ekcrnnoaTauus Ha
ypena npoyetete
BHUMATENHO LANOTO
pPBKOBOACTBO 3a paboTa
C Herouro
CbXpaHsBanTe Ha
CUIrYPHO MSACTO 3aMo-
HaTaTblUHa ynoTpeba.
HecvbniogaBaHeTo Ha
pPBKOBOACTBOTO 3a
paboTa moxe gace
OKaXxe onacHo 3a
>KuBoTa.

0o >p

CnasBaliTe MeCcTHUTE (3a cTpaHaTa)
npeanucanns 3a npegnassaHe ot
3riononyka, kKaTo Hanpumep Te3un Ha
npodecuoHanHuTe ApyXecTea, Ha
coumanHnTe Kkacu, Ha BegoMcTBaTa 3a
TpydoBa 3awuTa u ap.

KoliTo paboTu 3a npbB NbT ¢ anapara:
TpsibBa ga my 6bae 06scHeHo oT
JOCTaByMKa Unu oT Apyr cneyyanuct
Kak ¢ Hero ce 6opasu 6e3onacHo — unm
[a B3eMe y4yacTve B crieyuanmavnpaH

Kypc.

He ce paspeluaBa Ha HeMbHONETHM Aa
nonsear ypeaa — U3KnioveHne npasaT
Mnagexu Hag 16 roanHn, KouTo ce
obyuasart nog HabnwogeHve.

OpbxTe Haganey geua, XXUBOTHU U
Habnopatenu.

Ako anapaTbT He ce 1M3nona3ea, Aa ce
n3onuvpa Taka, Ye Aa He NpeacTaBnsBea
OonacHoCT 3a HuKoro. [1a3eTe anapaTta
[a He ce u3nonssa oT
HeynbNHOMOLLIEHN 3a paboTa C Hero,
n3BaxaanTe Liencena 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa.

MoTpebutenaT HOCKM OTFOBOPHOCT 3a
BCAKaAKBM 3110MNO0JNTYKN UMK ONacHOCTMH,
KOWUTO MOraT Aa Bb3HMKHAT CMpPSAMO
Apyrv nuua unum nMmyLecTBoTo UM.

MpepocTtassalriTe nnu gasavite Hasaem
MOTOPHWS ypea camo Ha flMua, KouTo ca
3ano3HaTy NogpobHO C TO3M Mogden u ¢
M3MoN3BaHeTO My — 1 BUHaru
npefocTaBanTe N HEroBOTO
pBbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

BpewmeTo 3a ynotpeba Ha
LIYMOOTAENSALLM ypeam Moxe aa 6bae
OorpaHn4yeHo OT CbOTBETHUTE
HaLMoHasHK, a CbLo Taka u ot
MECTHUTE, NoKarnHu pasnopenou.

Bceku nbT npean 3anoysaHe Ha paboTta
e Heobxoammo aa ce npoBepsiBa
CbCTOAHMETO Ha ypeaa. OcobeHo
BHMMaHue crneaea Aa ce 00bpHe Ha
eneKkTpo3axpaHBalus CbeAMHUTENEH
kaben, Lencena 3a cBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTta Mmpexa u npeanasHute
YCTpOWCTBA.

He nsnonseainte 3axpaHBaLyms
NPOBOAOHVK 3@ TErNeHe Unu
TpaHcnopTupaHe Ha ypepaa.
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I'Ipep,m 3anoyBaHe Ha BCAKaKBU
[AEHOCTU Mo anapaTa, KaTo Hanpuvep
NMnoYncTBaHe, o6cny>|<BaHe, CMsAHa Ha
yacTv — u3BaxgamTe Lierncerna 3a
CBbp3BaHe C efiekTpuyeckaTa Mpexa ot
KOHTakTal

MNpepnasvTensaT Ha ypeda He MOXe Aa
3awmTy NoTpebuTens ot BCUYKK
npeameTy (KaMbHU, CTBKIO0, XULK U
Ap.), KOUTO Ce N3XBBbPNAT CbC cuna
(kaTanyntupat) oT pexeLums
WHCTpPYMeHT. Te3n npeameTn morar Aa
pekyLmpaT B HeLo 1 Aa yaapsr
paboTelusa ¢ anapara.

3a nouncteaHe Ha anapaTta aa He ce
M3non3eaT MalUvHKU 3a NoYNCTBaHe Nog,
BMCOKO HansiraHe. MolHaTa BogHa
CTPys MOXe [ja NoBpean YacTuTe Ha
anaparTa.

He npbckanTe anapaTa ¢ Boga.

dunsmyecka rogHocT

Kowto paboTtu c anapaTta, Tpsibea aa
Obae oTnoymHan, 3gpae 1 B 4o6po
PU3NYECKO CbCTOSHME.

INuuata, KoUTo Nopaamn 3APaBOCIIOBHN
npuuMHK He BuBa fa ce Hanpsarartm
HaToBapBsar, TpsbBa [a ce 0CBEAOMAT
Npm nekapsl cu Aanu morat aa paéotaT
c ypega.

3abpaHeHa e paboraTa cypena creq
ynotpebara Ha ankoxorn, Ha
MeaAUKaMeHTU Unn HapkoTuuu,
HamansBaly crnocobHocTTa Ha
pearvpaHe.
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anIHa,qne)KHOCTVI U pesepBHU YaCcTtn

MoHTuparite Ha ypega camo Takuea
pexeLUy UHCTPYMEHTU Unu
NPUHAANEXHOCTH, KOUTO ca og4obpeHu
oT STIHL 3a 1031 ypea, nnun TexXHU4Yeckn
WOEHTUYHM YacTu. AKO nMmaTte BbNpocu
OTHOCHO Tasu Tema, ce 0bbpHeTe KbM
cneunanusnpaHus Tbprosew,
M3nonsBaiiTe camo BUCOKOKaYeCTBEHU
WHCTPYMEHTW UNn NpuHagnexHoctu. B
NPOTMBEH Crny4al CblLUeCcTBYBa
OMacHOCT OT 3Momnonyku 3a paboTtelyuTte
Unu NoBpeau Ha anaparTa.

STIHL npenopbyBa M3N0ON3BaHETO Ha
OPUTMHAMHU UHCTPYMEHTU U
npuvHagnexHoct Ha STIHL. Te ca
ONTUManHoO CbrnacyBaHu Mo cBouTe
KayecTBa CbC CbOTBETHOTO M3Aenne N c
M3NCKBaHMATa Ha notpebutens.

He npegnpviemaiTe HMKakBn NPOMeEHN
no anapara - ToBa MOXe ga Aosefe A0
n3naraHe Ha OrnacHOCT CUI'YpHOCTTa Ha
paboTta. ®npmara STIHL He noema
OTrOBOPHOCT 3a LUEeTU, HAHECEHW Ha
dusnyeckn nuua, Unm matepuanHm
LLLETN Ha UMYLLECTBO, Bb3HUKHANM B
pesynTar OT M3MoN3BaHeTo Ha
HepaspelleHn ypeam 3a
MOHTMPaHE/MPUCTPOSsIBAHE.

O6nactu Ha ynoTpeba

YpeanbT — B 3aBUCUMOCT OT
npuHagnexatuTe KbM HEro pexeLum
WHCTPYMEHTM — ja Ce U3Non3Ba camMo 3a
KOCEHe Ha TpeBa, KaKTo U 3a psizaHe Ha
AVBOPACTSLLM pacTEHUS UK NOJ06HM.

M3non3BaHeTo Ha ypeaa 3a apyru uenm
He e No3BOJIEHO N MOXe Aa AoBeae A0
3110MonNyKk1 Unu noepeam Ha ypeaa. He

Owsirapckn

npeanpuemManTe HUKaKBM NPOMEHU Mo
TOBa M3genve — ToBa CbLUO MOXe Aa
JOBee [0 3Monosyku Unv noepeam Ha
ypeaa.

O6nekno n eknnMpoBKa

HoceTe oTroBapsy Ha
npegnucaHusiTa 0GAEKNO M EKUNMUPOBKA.

ObneknoTo ga e
NoAXoasLLO M
LuenecbobpasHo 1 Aa He
orpaHuyaBa
npwxkeHuaTa. MNMnbTHO
npunsraio obnekno —
paboTeH KOMOUHESOH, a
He paboTHa KypTka unm
MaHTa.

He HoceTe apexw, kouto MoraT fa ce
3aKkayat Unu 3anneTarT B KNOHW, LWyma
UNn BBPTALLM Ce YacTu Ha anaparTa.
CbLUO M HYKaKBU LLANoBe, BPaTOBPb3KN
N HUKaKBU yKpaLleHUs. D,bnrme KOCU
Tpsbea ga ca npubpaxu (C kbpna 3a
rnaea, Lwarka, kacka v ap.).

Hocete 3apaBu 0byBku ¢
npegnassaiim ot
XIb3raHe NoAMeTKU C
rpandcepu.

Hocete npeanasHa
Macka 3a nue u
obe3aTenHo 3allmTHK
ouuna — ornacHocT oT
N3XBBPNEHN OT
MalumMHaTa unm
OTXBbpYaLLM NPEAMETHU.

MpegnasHata macka 3a nuue He e
AoCTaTb4Ha 3auuTa 3a o4nTe.
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HoceTte "nepcoHanHa" 3Bykosalimnta
cpeLly LWyM — KaTo Hanpumep
KancynosuaHW aHTUOHM 3a 3awuTa Ha
cnyxa.

HoceTte ycTonumemn
paboTHM 0byBKM OT
N3HOCOYCTORYMB
mMaTepuan (Hamp. Kkoxa).

STIHL npegnara o6LwmnpHa nporpama 3a
oGopyaBaHe ¢ NMMYHU NpeanasHn
cpeacTea.

TpaHcnopTupaHe Ha anaparta

BuHaru nskntousanTe ypega u
n3BaxxganTe Lwencena 3a enekTpnu4ecko
3axpaHBaHe OT MpexarTa.

Mpv npeHacsiHe HoceTe ypeaa okaveH
Ha peMbKa 3a HoceHe unu GanaHcupax
Ha cTebnoBmaHaTa Apbxka Unm
CbOTBETHO — Ha kpbroBaTa obxBallalla
pbKoxBaTKa.

B npeBo3HK cpencTsa: ypeasT aa ce
noAcurypu cpetly npeobpbliyaHe u
noepexaaHe.
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Mpenu 3anousaHe Ha paboTa

MpoBepka Ha anapaTa

MpoBepeTe ganu ypeasT € B
M3npaBHOCT 3a paboTa —
cbbniogaBanTe CbOTBETHUTE MaBu B
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba:

— bBnokupoBkaTta Ha Bkro4BaTens u
npekbcBaybLT TpsibBa Aa ce aBwxkaT
cBo60HO — NpekbeBaybLT TPSIOBA
npu oTNyckaHe Aa ce Bpblya cam B
nsxoasiiata cv nosuums

— KombuHauusita oT pexel
WHCTPYMEHT, NpeanasvnTer, ApbkKa
N pemMbK /KonaH 3a HOCeHe Ha
anapara TpsibBa ga‘e gonyctuma m
BCUYKM YacTu TpsibBa Aa ca
MOHTUpaHu 6esynpeyHo. He
13Mnon3BanTe MeTarnHn pexeLim
WHCTPYMEHTU — ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe!

— T[lpoBepeTe pexeLnst UHCTPYMEHT
3a NpaBurieH MOHTaX, 3apaBa
nosunuust 1 6e3ynpeyHo CbCTosIHWE
Ha M3NpaBHOCT

— [poBepeTe npeanasHnTe
yCTpoMcTBa (Hanpumep
npeanasuTens Ha pexeLms
MHCTPYMEHT) 3a NoBpeau unu
CbOTBETHO 32 U3HOCBaHeE.
[loBpepeHuTe YacTn aa ce CMeHAT
¢ HoBW. He paboTeTe ¢ anaparTa,
aKo npeanasuTensT e NoBpeaeH

— [Jpbxkute TpsiGBa Aa ca BUHAru
YUCTU N CyXW, NO TAX Oa HAMa
3aMbpcsiBaHUS — TOBa € BaXXHO 3a
6e3onacHoTo 6opaBeHe C ypeaa

— Harnacete pbkoxsaTtkarta
(opbxkaTa) Ha ypeaa cnopef
pbCTa Ha TANOTO Ha paboTewms ¢
Hero

PaspeluaBa ce paboTa c anapaTa, camo
KoraTo ToV € B MbfiHa U3NpaBHOCT —
OMacHOCT OT 3fonoJtykal

YpeobT MOXe Aa ce nycka B AelCTBUe
CaMO TOoraBa, Korato BCU4KMN HEroBu
KOHCTPYKTVMBHM YacTu ca 6e3 nospean u
ca MOHTUPaHu 3apago.

He npepnpuemaiiTe kakBuTo 1 ga 6uno
NMPOMEHM MO YCTponcTBaTa 3a
obcnyxBaHe 1 6esonacHocT

Mpw BKMOYBaHE Ha ypeda pexeLLmsT
MHCTPYMeHT He G1Ba ga gokocsa
3eMsiTa UMK KakemTo 1 da Guno
npegmeTu.

M3barealite KOHTaKT C
pexXeLms MHCTPYMEHT —
OnacHoCT OT
HapaHsBsaHe!

Cnep u3kno4YBaHe Ha
ypena pexewmat
WHCTPYMEHT

~ npoabIkaea fa ce
[OBWXMN OLLIE U3BECTHO
BpemMe — epeKT Ha
WHepuusTal
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BkniouBaHe B enekTpuyeckaTa Mpexa

HamansiBalite onacHocTTa oT yoap c
€JTIeKTPU4eCKM TOK:

— HanpexeHueTto u yectoTarta Ha
anapara (Bwx Tabenkara,
yKkasBawa tvna) TpsioBa aa
CbBMNagaT C HaMpexXeHneTo U
yecToTaTa Ha enekTpuyeckarta
Mpexa

— TpoBepeTe 3a noBpeau
3axpaHBaLLusi IPOBOAHYK,
Liencena 3a BKIoYBaHe B MpexaTa
N YOBMKUTENHNUSA NPOBOAHUK.
3abpaHeHo e 13non3eaHeTo Ha
noBpeAeHN NPOBOAHULN, KYMNIYHMM
(CbeaMHUTENHM KNEeMM) N KOHTaKTH
(wencenu), KakTo 1 Ha
HeoTroBapsiLLM Ha nNpegnucaHusTa
3axpaHBaLLM NPOBOAHMLM

— BkniouBaHeTo B enekTpuyeckara
Mpexa fa cTaBa camo 4pes
KOHTaKT, MHCTanvMpaH CbriacHo
npegnucaHvaTa

— WsonauusaTa Ha 3axpaHBaLma U Ha
yOBIDKUTENHNSA Kaben (MPOBOAHUK),
LencembT U KyNnyHrbT
(cvepmHuTenHaTa knema) ga ca B
N3NpaBHO CbCTOSIHNE

— Hukora He xBaLuariTe ¢ MOKPU pbLie
Lierncena 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa,
enekTpo3axpaHBaLns 1
YOBIDKATENHUSA MPOBOAHWK, KaKTO U
€NeKTPUYECKNTE LLENCENHN
CbeaMHeHUst

—  V3non3BaHusT yabrkuTeneH
kaben (NPOBOAHWK) Aa OTroBaps Ha
npeanucaHusiTa 3a CbOTBETHUS
cny4yan Ha ynoTtpeba
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MpokapBaiiTe 3axpaHBaLLMs TPOBOAHMK
N yObIMKATENHUSA Kaben no CbOTBETHUS
npaBuieH HaumnH:

— Cbbnogasalite MUHUManNHUTe
HaNpeyHu CeYeHUs Ha OTAEeNHUTE
NPOBOOHULIM — BUX pa3gen
"ENeKTpu4ecko cBbp3BaHe Ha
ypepa"

— TocTaesiite n 0603Ha4aBanTe
3axpaHBalLusi NPOBOAHMK Taka, Ye
Aa He MOXe Aa ce noBpeau 1 ga He
npeacTaBnsiBa OnacHOCT 32 HUKOTO
— onacHocCT OT crnbBaHe!

— WN3nonsBaHeTo Ha HeMoOAXOAALUM
YABIDKUTENHN NPOBOAHULM MOXKe
[a ce okaxe onacHo. Manonsearite
CaMo TaKMBa yOobIMKUTENHN
NPOBOOHNLM, KOUTO Ca paspeLLeHn
32 M3MOon3BaHe MPWU BbHLUHN
YCMnoBMS! U Ca CbOTBETHO
0003Ha4YeHN, KaTo OCBEH TOBA
HanpeyHoTo UM ceveHne TpAbea aa
€ I0CTaTbYHO ronsiMo

= llencensbT v KynnNyHrbT Ha
YABIDKUTENHUS MPOBOAHMK TpsiGBa
[a ca BoOoyCcToiymBY 1 He 6uBa Aa
ce crnarat BbB'BoAa

— He nosBonsBalite Te ga ce
OTbpKBaT Mo pbboBe, N0 OCTPU UNK
3a0CTpeHN NpeameTu

— He rn cmayukBanTe B npouenuTe Ha
BpaTV unv nposopum

— [pu"nornbLyaHe" Ha NPOBOAHUKA —
n3BageTe Liekepa 3a CBbp3BaHe C
€rn. Mpexa OT KOHTaKTa v onpaseTe
kabena

Owsirapckn

— OO6esaTtenHo n3bsareanTe BCsKaKbB
KOHTaKT C BbPTSALLMSA Ce pexell]
MNHCTPYMEHT

— BwuHaru passuBaiite gokpan
kabenHusa 6apabaH, 3a oa ce
n3berHe onacHocTTa OT noxap
nopaawv nperpsieaHe

[ObpxaHe 1 ynpasfieH1e Ha anapara

YpenabT fa ce AbpXKU BUHarn 3gpaso ¢
ABeTe pble 3a Apbxkute MNpu pabota e
Heobxo4VMMOo Aa mare BuHaru
cTabunHa.u curypHa onopa.

YnpaBnsiBanTe ypeaa BUHarun otgacHo
Ha TANOTO CW.

¥

JlaBaTa pbka ga ce NocTaBum Ha
KpbrosaTa obxBallallia pbkoxBaTka, a
AsiCHaTa — Ha ApbXKaTa 3a ynpaBrneHue
— TOBa BaXXn U 3a nesnyapuTte.

002BA117 KN

Mo Bpeme Ha paboTa

MNpn noBpena Ha

3axpaHBaLLys NPOBOAHUK
—) He3abaBHO M3BageTe
Liencerna oT KOHTaKTa —
OMNacHOCT 3a XUBOTa OT
enekTpynyecku yaap!
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He nospexpgavite 3axpaHBawus
NPOBOAHNMK Ype3 NpeMnHaBaHe BbpXy
Hero ¢ NpeBO3HW CPEeACTBA, CMaYvKBaHe,
pasTernsHe v ap.

LencenbT He 6uBa Aa ce n3Baxaa oT
KOHTaKTa Ypes TersieHe 3a
3axpaHBaLLua NPOBOAHMK, a upe3
XBalllaHe 3a camus Lencern.

XBallaiiTe Lencena 3a CBbp3BaHe C erl.
Mpexa 1 3axpaHBaLLMs NPOBOAHMK
CaMo CbC CyxM pbLe.

Hukora He npbckalTe ypeaa ¢ Boga —
0nNacHOCT OT KbCO CbeAnHeHue!

He paboteTte c ypeaa

e npu AbXA, a CbLUo U B
MOKPU UNn MHOro
Bna>xHN MECTHOCTU —
3aBWKXBALLUST
eneKTpPoOMOTOp He €
3aLlWTEH OT NPOHUKBAHE
Ha BO4a — OnacHoCT OT
eneKkTpuYeckn yaap u
KbCO CbeanHeHue!

He ocTaBsiiiTe anapaTa Ha OTKPUTO, ako
Banu Obxna.

Mpu Bb3MOXKHa 3annallBalla OnacHOCT
Wnu B Cryyait Ha aBapusi BegHara
N3KINoYeTe MOTOPHUS ypesd — OTNyCHeTe
npekbcBaya (wanTepa) v GrokupoBkaTa
Ha BKMNoYBaTenNs.

C anaparta Moxe ga paboTu camo eauH
YoBeK — 3abpaHeHo e NPUCHLCTBMETO Ha
apyrv nuua B paboTHus obxeart.

S ~e—— 15m (50ft) VA
A
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B Wwmpok pagumyc okono MACTOTO Ha
npunoxexHve/pabota moxe ga
Bb3HUKHE ONACHOCT OT 3rononyka
nopaamv oTXBbpYaLLM NpeameTy,
N3XBBPIIEHN C YCKOPEHNE OT MaluMHaTa,
3aToBa e 3abpaHeHO NPUCHLCTBUETO Ha
apyrv nuua B paguyc ot 15 m. Tosa
pascTosiHne TpsibBa Aa ce cnassa u
cnpsiMo npeamMeTy (NPeBO3HM CPEACTBA,
CTBbKNa Ha NpPo3opLy) — ONacHoCT OT
nospexaaHe Ha Belly 1 UMyLlecTso!
Cbluo 1 Ha pascTosiHMe Hag 15 m
OnacHocTTa He MoXe Aa 6be HanbIHO
U3KIOYEHA.

lMposepeTe TepeHa 3a
A paboTa: TebpaM

g npeamMeTn — KaTto
@ KaMbHW, METaNHN YyacTtmn
1 Apyru nogobHu, morat
[a oTXBbpyar oT
YCKOPEHWNETO Ha
MaluMHaTa — CbLo U Ha
= no-ganeye ot 15 m—

onacHocCT oT
HapaHsiBaHe! — n'morar
[a NoBpPeasT KaKTo
pEXELUNA UHCTPYMEHT,
Taka v apyru npegmeTu B
©nn30CT — KaTo
Hanpumep napkMpaHu
aBTOMOOUNK, CTbKNa Ha
nposopuy (HaHacsHe
LLEeTV Ha UMYLLIECTBO).

He paboTteTe Hukora 6e3 3awuTa,
noaxofdsia 3a CbOTBETHUS Ypea U 3a
CbOTBETHUS PEXELL, UHCTPYMEHT —
OMNacHOCT OT HapaHsABaHe Nopaau
M3XBbpYaLLM CbC CKOPOCT NpeameTy!

He pexeTe Mokpa Tpesa.

BHMMmaBaiiTe Ha CTPbMHU CKIIOHOBE, Ha
HEepaBHW TEPEHU U T. H. — ONACHOCT OT
noaxnbasaHe!

3axpaHBa|.|.ms|T npoBOAHUK Aa ce BoAun
BUHArun 3aj ypena — oa He ce Bbpen B
nocoka Hasag — OnacHOCT OT CibBaHe!

BHnmaBainTe 3a npensiTcTeus: MbHOBE
Ha obpBeTa, KOPEHM — ONacHoCT oT
cnbBaHe!

PaboTteTe camo cToenkun Ha 3eMaATa,
HUKOra OT HecTabunHu
MECTOMONOXEHUS, HUKOra Ha CcTbrnba
unn Ha paboTtHa nnaTtdgopma.

[pu noctaBeHn aHTUhOHN 3a 3awuTa
Ha crnyxa.ce M31CKBa NoBULLEHO
BHMMaHuWe 1 NpeanasnuBoCT — Tl kaTo
CnocobHOCTTa 3a Bb3npuemMaHe Ha
npegynpeanTenHn 3ByKoBe (kaTto
Hanpumep BMKOBE, 3BYKOBU CUTHaANN u
Ap.) € 3Ha4YnTenHo HamarneHa.

MpaBeTe pegoBHO Nayau 3a no4uska rno
BpemMe Ha paboTa, 3a Aa NpeaoTepaTuTe
npeymopa v U3TolleHne, B NPOTUBEH
crnyyaii — OnacHoOCT OT 3romnornykal

PabGoTeTe BMHar1 crokorHo u
BHUMATENHO — camo npu obpu ycnosusi
Ha BUAUMOCT 1 ocBeTneHune. PaboteTte
pasyMHO, He n3narante Ha OMnacHOCT
apyru nuua.

PaboTteTe ¢ noBuLLEHO BHMMaAHKE, Ha
MbCTO 06pacny TEPEHN CbC CUITHO
HamaneHa BUOUMOCT.

Mpu KoceHe BLB BUCOKM MbCTanawuu, noa
XpacTu W NoA XMB nneT: paboTHaTa
BMCOYMHA HA PEXELUNST UHCTPYMEHT
Tpsba ga 6bae Har-manko 15 cm — He
usnaranTe Ha ONacHOCT HaMMpaLuTe
Ce TaM XUBOTHMW.
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[MpoBepsiBaKiTe pexeLms UHCTPYMEHT
PEeAOBHO M Ha KpaTKM MHTEpBanu, a npu
SIBHO JONOBUMW NPOMEHMW — BeaHara:

—  Wsknovete ypeaa, opwxTe ro
30paBo, 3a CNMpaHe Ha pexeLLus
WHCTPYMEHT ro HaTUCHETE KbM
3emMaTa ¥ u3BageTe Liencena 3a
CBbp3BaHe C ef. Mpexa oT
KOHTaKTa

— TlpoBepeTe CbCTOSHUETO Ha
pexeLums MHCTPYMEHT,
BHYMaBaWTe 3a NykHaTUHU

— [loBpepeHuTe pexelum
WHCTPYMEHTU TpAbBa He3abaBHO
[a ce CMeHST, OpY U aKko umart
MWHUMAIHN NyKHaTUHK ¢ aebennHa
Ha KOCbM

— [louncTBarite pe4oBHO OT TpeBa 1
TPBHU PUKCMPALLIOTO YCTPONCTBO
Ha pexeLUms UHCTPYMEHT —
OTCTpaHaBanTe 3aApbCTBaHNATA B
obnacTTa Ha pexeLus UHCTPYMEHT
UNn Ha NpeanasunTens

3a cMsHa Ha pexeLLms MHCTPYMEHT
W3KNoYBaKnTe ypeaa u nssaxpanTe
Lencerna 3a CBbp3BaHe C efl. Mpexa oT
KoHTakTa. B cnyyaii Ha HeBonHO
cTapTupaHe Ha ABurartens — OnacHoCT
OT HapaHsBaHe!

MoBpeneHnTe MK HanykaHn pexeLun
WHCTPYMEHTN He B1Ba noBeYye fa ce
n3non3eart, HUTO Aa-ce MoMnpaBsT —
Hanpvmep Ypes 3aBapsiBaHE Unu
n3npaesiHe — Nony4YaBa.ce NpomsiHa Ha
dopmaTa (amcbanaHc).

OTuenunu ce YacTULM UK OTYYNEHN
napyeTa OT pexeLynTe NHCTPYMEHTH
MoraTt aa n3xebp4aT C rosisMma CKopocTt
1 Aa goseaaTt 40 Hal-TeXKu
HapaHsiBaHUs Ha paboTelyms c anapaTa
unu Ha Tpetu nuual

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Vi3nonsBainTe camo npegnasutenu ¢
HOX, MOHTWpPaH CbrnacHo
npeanncaHunaTa, 3a aa Moxe HuUWkKaTta
3a KOCeHe aa ce orpaHunyn Ha
gonyctnmarta OAbJhKunHa.

N3b6sreanTe KOHTaKT C pexeLums HOX —
ONacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Mpn pbYHO perynupaHe Ha HULLKaTa 3a
KoceHe obe3aTenHo usknioysarTe
ypeaa v ussaxganre Liencena 3a
CBbP3BaHe C efl. Mpexa OT KOHTaKTa —
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Mpu HenpaBunHa paboTta ¢ NpekaneHo
OB HALLKK 3a KOCEHe ce HamansaBaT
paboTHuTe 060POTM Ha ABUraTeENs.
ToBa BOAM [0 NperpsiBaHe un Ao
noBpexaaHe Ha ABuraTens.

B HuKakbB cnyyaii -He 3amecTBainTe
HUWLUKaTa 3a KOCEHE CbC CTOMaHeHa Ten
(>kuua) — onacHOCT OT HapaHsBaHe!

B cnyuvaii, 4e ypeabT e 6un-nognoxeH
Ha ynotpeba, HecboTBeTCTBaLla Ha
npeAHasHauvYeHneTo My (kaTto Hanpumep
Bb3OENCTBME Ha cuma Npy yaap unu
nagaHe), To NpeAn No-HaTaTbLWHOTO My
n3nonaeaHe TpsibBa HenpemeHHo aa ce
NpOBEPW M3MPaBHOCTTa My — BUX CbLLO
pasgen "Mpenu aa 3anoyHeTe padoTa'.
OcobeHo fa ce BHMMaBa 3a
YHKUMOHanHaTa rogHoCT Ha
npegnasHuTe ycTporctea. B Hukakbs
cny4an He paboTeTe noBeye ¢ anapatu,
KOUTO He ca TexHu4veckn 6esonacHu. B
cnyyar Ha CbMHEHVe noTbpceTe
nomMoLLTa Ha cneynanuampaHust
Tbproeed,.

Mpeaw oa HanycHeTe ypeaa: uskinoyeTe
ypena — u3Bagerte Luencena 3a
CBbp3BaHe C efl. MpeXxa OT KOHTakTa.

Owsirapckn

Bu6pauuu

MpogbmkuTenHaTa paboTa ¢ ypeaa
MOXe fa fosefe A0 NPUYUHEHU OT
BMOpauunTe CMyLLEHWS B
KpbBOOOpALLEHNETO Ha pbLeTe
("GonecT Ha 6enuTe npbeTH").

He moxe fia ce ycTaHOBM YHUBEpPCanHO
BanugHo BpemeTpaeHe Ha paboTa ¢
ypeaa, 3aloTo TO 3aBUCK OT Hali-
PasANYHN BAUSELLMN My (DaKTOPU.

FpoabmkuTenHocTTa Ha u3nona3saHe
MOXe [a Cce yObIDKn nocpeacTtBom:

— -~ 3awmTa Ha pbueTe (Tonnm
pBKaBuLn)

—  MNpeKbcBaHe 3a novmeka

MpoobmxuTenHocTTa Ha n3non3saHe
MOXe Aa Ce CKbCW nopaau:

— cneuyudmryHa nugueuayanHa
CKITOHHOCT KbM NOLLIO
KpbBOOOpaLleHue (MpusHak: 4ecTo
NpPBCTUTE Ca CTYAEHW, M3TPbNBaHE)

—  HWUCKM BBbHLUHK TeMnepaTtypu

— cunara Ha xBallaHe (34paBoTo
ObpXaHe Ha ypeda npeyu Ha
KpbBOOOpALLEHMETO)

Mpw pegoBHa 1 NpoAbMKUTENHA
paboTa c ypeaa n npuv nosTapsiia ce
nosisa Ha CbOTBETHUTE CUMMTOMM
(Hanpumep n3TpbNBaHe Ha NPBLCTUTE)
ce npenopbYBa Nekapckn npernea.

Mopapwbkka U PEMOHT

Mpeaw 3anoyBaHe Ha KakBUTO U Aa
6u1no AeHOCTU Mo noaapbXxKaTa u
pPeEMOHTa Ha ypeaa, BUHaru
U3KnNoYBanTe ypeaa v nssaxganrte
Liencena 3a enekTpn4ecko 3axpaHBaHe
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oT mpexara. Npu HeBOMNHO
3afeiicTBaHe Ha ABuUraTensi — onacHocT
OT HapaHsBaHe!

MoTopHuAaT ypen TpsabBa pegoBHO Aa ce
nogabpxa. [la ce n3pbpLUBaT camo
Te3n AeVHOCTU Mo noaapwxKata u
pPEMOHTa Ha MOTOPHUWSA ypen, KOUTo ca
onncaHu B HaCTOSILLETO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba Ha ypena. Beuukn gpyru
AeiHocTu TpsibBa fa ce Bb3narar Ha
oTOpu3MpaH TbproBeL-CcrneumanmcT.

®upmata STIHL npenopbysa pabotute
no NoagapbXKaTa U PeMOHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3narar 3a U3BbpLUBaHe camo
Ha OTOpU3MpaH TbproeBeL-cneumanuct
Ha STIHL. 3a cneunanusnpaxHute
Tbproeuun Ha STIHL pegosHo ce
npoBexagat KBanudukaLmoHHN KypcoBe
3a 00y4YeHue u UM ce NpeaocTaBaAT Ha
pasnonioXeHne Hal-HOBUTE TEXHNYECKN
WHdOpMaLMK No Te3n ypeau.

[a ce uanonseart camo
BMCOKOKa4YeCTBEHW pe3epBHUN YacTn. B
NPOTUBEH CIlyyali CblLLeCcTBYyBa
OMacHOCT OT 3M0MNonykuM 3a paboTeLyuTe
C MallnHaTa nnu nospegn Ha MOTOpPHUA
ypea. AKo nmaTte BbMpoCcy OTHOCHO
Tasu Tema, ce 06GbpHeETE KbM
OTOpPU3MpaH TbProseL-CrneLmnanmcT.

STIHL npenopbyBa Aa ce n3nonsear
CaMO OpUrMHarnHu pe3epBHU YacTu Ha
STIHL. Te ca onTumanHo cbriacyBaHu
Mo CBOMTE Ka4yecTBa CbC CbOTBETHUSA
MOTOPEH Ypea 1 C N3UCKBaHnATa Ha
notpebutens.

He npeanpuemarite kakBuTo 1 ga 6uno
NMPOMEHM N0 MOTOPHUS ypes = ToBa
MOXe Aa AoBede A0 HamansiBaHe
©e3onacHocTTa Ha paboTta — onacHoCT
OT 3nononyka!
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[a ce npoBepsiBa pefoBHO
M3NpaBHOCTTa Ha usonayusaTa n
ocTapsiBaHeTO (TPOLLMMBOCTTA) Ha
CbeOUHUTENHUSI NPOBOOHWK U Ha
Lencena /KOHTaKTa 3a CBbp3BaHe C
enekTpmyeckarta Mpexa.

PeMOHT unu cmsiHa Ha enekTpu4eckuTe
[OeTaiinu, KaTo Hanpumep Ha
CbeAVHUTENHMUS (3axpaHBaLlLms) kaben,
[a ce Bb3nara camo Ha crneumanunctu
€neKTPOTEXHULM.

[MnactmacoBute getannu ga ce
noymcTBar ¢ kbpna. M3non3saHeTo Ha
CUMHM CpeacTBa 3a NOYNCTBAHE MOXE
Aa nospeam nnactmacara.

He npbckanTe ypena ¢ Boga.

MpoBepsiBaiiTe pegoOBHO 3aTAraHeTo Ha
3aKpensallmTe BUHTOBE Ha
npeanasHWTe ycTpolicTBaTa U Ha
pexeLunTe MHCTPYMEHTU U ako e
HeoGXoauMO, v 3aTsraiiTe.

Mpwn HeoB6xoanMoCT noyncreTe
npouenute 3a nogaBaHe Ha Bb3OyX 3a
oxnaxgaHe B KOXXyXa Ha apuratens.

CobxpaHsABaviTe MallmHaTa Ha Cyxo 1
3aLUMTEHO CPeLLy 3aMpb3BaHe MSACTO.

MpunoxeHne

KoceHe

/350
7o g
d G i &

® XBaHeTe MOTOPHUWSA ypen C ABe
pbUe — AACHaATa pbKa Ha ApbXXKaTa
3a ynpasrneHue — nasarta pbka Ha
KpbroeaTa obxsallallia pbkoxBaTka

® CrToliTe nsnpaBeHn — OpbXxTe
CMOKOWHO MOTOPHUSI YPes 1 ro
ynpaensiBaite BMHarn OTASCHO Ha
TAnoTo Bun

® [IBuxeTe ypea paBHOMEPHO
Hanpen-Ha3ag — pa3cTosiHUETO Ha
HULLKaTa 3a KOCEHe CNpsiMO
MOBBPXHOCTTA Ha NuBajaTa
onpefens BUCOUMHATa Ha psidaHe

® W3bsareawite gonupa c orpaau,
CTEHW, KaMbHU 1 p. — TOBa BOAW 0
NoBULLEHO N3HOCBaHe

FSE 60, FSE 71, FSE 81




KoceHe ¢ onopHo koneno

KbM mMalumHaTa MoXe camo C HSAKOMKO
pPbYHM MaHunynaumm ga ce MoHTUpa
onopHo koneno (Bux "MoHTax Ha
OMOPHOTO Koneno").

— OnopHoTO Koreno orpaHu4yaBa
paboTHUsA 06xBaT Ha HULLKaTa 3a
KoceHe

— 1 CblLEBPEMEHHO MO BpeME Ha
KOCeHe npegnassa oT nospeau,
NPUYMHEHN OT BbpTALLaTa ce
HULLKa 3a KOCeHe (Hanpumep Ha
KopaTa Ha obpBeTaTa).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

MNopgpsiseaHe Ha TpeBHU GopAtopu

Owsirapckn

OTCTpaHﬂ BaHe / N3XBBbpIAHe

282BA013 KN

MalumHaTa MOXe CaMo C HSIKOSIKO PbYHU
MaHunynauun aa ce NnpeycTpou B ypes
3a nogpsiasaHe Ha TpeBHU B6opapu
(Bwx "lNpeycTposiBaHe Ha MalLMHaTa B
ypea 3a Noapsi3aBaHe Ha TPeBHU
6opatopu”).
® YnoTtpebsaBainTe ypeaa Taka, kakto
€ MoKasaHo Ha uncTpaumsTa

® Hanpasnssavite HuLWWKaTa 3a
KOCEHe No AbMKMHaTa Ha
6oparopute Ha nuBagarta — npu
TOBa OpbXTe ypeda Ha NpaBuItHO
pasCTosiHME CNPSAMO 3eMsiTa Unm
M3non3sanTe ONopHO KOMesno (BMX
"MoHTax Ha OnopHOTO Koneno")

He n3xebpnante nspssaHite pacteHus
B OUTOBWTE OTNAAbLUN — PacTUTENHUTE
oTnagbLuu mMoraT Aa ce KoMnocTupar.

241



owsirapckn

ﬂ,OI'IYCTI/IMI/I KOM6VIHaLI.VIVI OT peXeLl UHCTPYMEHT, npeanasnten, ApbXXKa U peMbK 3a HOCEeHE

PexeLl MHCTpYMEHT

Mpeanasuten Opbxka

PeMbk 3a HoceHe

282BA010 KN

Jonyctmu kom6uHaLmu

Mpennasuren

B 3aBMCKMMOCT OT pexeLns UHCTPYMEHT
—n3bepeTe NpaBunHaTa KOMOMHaLUMS OT
Tabnuuaral

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

Mopagu npuymHu Ha 6e3onacHocTTa
Apyr1 kKoMOUHaLMK He ce gonyckaTt —
OonacHoOCT OT 3rononyka!

Mpy MOTOPHWTE KOCAYKU C U3BUTO
cTebno u ¢ kpbroea obxeaulawya
pbKOXBaTKa € paspeLLeHo Ja ce
n3non3sar camo rnasu 3a KoceHe (1, 2).

Pexelum MHCTpYMeHTU

naeu 3a KoceHe

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2
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3 [lpepnasuTten ¢ HOX 3a rmasu 3a
KoceHe

Opbxka

4 Kpwbrosa obxBaluallia pbkoxsaTtka

Pembk 3a-HoceHe

5 Moxe ga ce n3nonsea pemMbK 3a
HOCEHe Ha ejHO pamo

FSE 60, FSE 71, FSE 81




MoHTax Ha cTebnoBMaHOTO
TANO

MoHTax Ha KpbroBaTa
oOxBalualla pbLKkoxBaTka

MoHTax Ha kpbroBaTta ob6xBawjaLla
pbKOXBaTKa

Owsirapckn

MocTaBsiHe Ha kpbrosaTta obxeallalla
pbkoxBaTka B Hain-OnaronpusTHaTa 3a
pa6oTta nosuuus

238BA016 KN

CaaneTe npeanasHuns HakpamHuK
(kanayka) oT ctebnosugHaTa
OpbxKa

MN3TnackanTte ctebnoBMaHOTO
Tano (1) B KoxXyxa Ha aBuratens (2)
[0 MapkupoBkaTa A — kaTo npu ToBa
3aBbpTETE CTEONOBMOHOTO TS0
Mmarko Hanpepa-Hasag

3aTerHeTe BUHTA (3) Ha KOXyxa Ha
ABuraTens

FSE 60, FSE 71, FSE 81

40 mm

282BA001 KN

® HapeHeTe kpbrosata obxsalyaia
pbkoxBatka (1) Ha pa3scTosiHue (A)
ot 30'cm npea ApbxkaTta 3a
ynpasneHue (2) Bbpxy
cTeB6noBMAHOTO TANO

® BkapaliTe wecTtobrbnHaTa
ranka (3) B kpbropata obxsatlaiya
pbkoxsatka (1)

® CunbepeTte kpavLiaTa eOyH KbM
Opyr, BkapanTte BuHTa (4) M6x40 c
wanbarta (5) OTKbM OTCpeLLHTa
CTEeHa 1 ro 3aTerHeTe

OTBbpTETE BUHTA (4)

® [lpemecTeTe Kpbroeata
obxBaLlala pbkoxeaTtka (1) Bbpxy
cTebnoBMaHOTO TAMNO cnopen
BaweTo xenaHue — 3aTerHeTe
BWHTa (4) OTHOBO
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MoHTax Ha 3awWuTHUTE
npucnocotneHus

238BA003 KN

MoHTax Ha pexeLlyms
MHCTPYMEHT

OcTtaBeTe MOTOpHUS anapat

STIHL AutoCut 5-2

® HapeHete npegnasutens (1) oo
ynop BbpXy Abpxaya (2)

238BA021 KN

238BA004 KN

® BkapainTe ocuryputenHata
raika (3) BbB BbTPELUHUS
LLUECTOCTEH Ha NpeanasHoTo
npucnocobnexune

MpobueuTe TpsibBa Aa cbBNagHaT

® Hasuite BuHTa (4) M6X30 1 ro
3aTerHeTte 3paso

244

® M3kniouete MoTOpHMS ypeq

® [locTtaBeTe MOTOPHUS ypea Taka, ve
KpbroBaTa obxBaLyallia pbkoxsBaTka
[a couu Hagony, a BanbT Aa coum
Harope

MoHTupaHe Ha rnaBa 3a koceHe 6e3
pe36oBaH KOHEKTOp

CbxpaHsiBaiTe gobpe nicToBkaTa-
NPUNoXeHWe CMHCTPYKLMK 3a Non3BaHe
Ha rnaeaTta 3a KoceHe!

232BA054 KN

® [loctaBete npyxwuHaTa (1) B
ropHara vacrt (2)

® HasunTte pexelyara HuWka (3) Ha
mMakapaTa (4)

® [IpekapaliTe kpauLiaTa Ha HULLIKUTE
3a KOCEHe Mpes3 xankuTe (BTYNnKuTe)
1 noctaBeTe MakapaTta B
HaBMBHaTa kamepa (KyTuaTa Ha
MakapaTa)

PaboTHuTe cTbMKM ca onucaHu no-
noapo6HO B fOCTaBeHaTa ¢ MalnHaTa
TNINCTOBKa-NPUNOXeHWe ¢ ymbTBaHus!

FSE 60, FSE 71, FSE 81



STIHL AutoCut C 5-2

232BA053 KN

® [loctaBeTe ropHaTa 4acT (2) Ha
Bana (5), npu ToBa nocTaBeTe
BbTPELUHNS LWECTOCTEH (7) BbpXy
LIeCTObIMbIHMKa (6)

® [locraBete kana4veTo (8) Ha
ropHaTta 4yacT — 3aBbpTETE [0 BbpPXY
Basia B Mocoka Ha YacoBHMKOBATa
cTpeska 1 ro saterHete

FSE 60, FSE 71, FSE 81

681BA018 KN

MocTaBeTe ropHaTa YacT (2) kakTo
npwv rnaeata AutoCut 5-2 Ha Bana

3aBbpTeTe Makaparta (9) B nocoka
Ha 4YacoBHUKOBATa CTpeska
[OTONKOBAa, AOKATO ABaTa Bbpxa Ha
CTPernkute ce HacoyaT eauH KbM
Apyr — ukcupanTe makapaTa B
TOBa MoNnoXxeHne

MoctaBeTe kana4veTo (8) B
Makapara, HaTUCHeTe ro 4o ynop,
KaTo eAHOBPEMEHHO o 3aBbpTETE
B'NMOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka

3aBuiiTe HakpailHvka 4o ynop u ro
3aTerHeTe € pbka

Owsirapckn

HdemoHTMpaHe Ha rnaBarta 3a KOCeHe

® [lpbxTe 3apaBo KyTusiTa Ha
Makapara

® 3aBbpTeTe HakparHuka (kanaveTto)
B Nocoka obpaTtHa Ha
YacoBHMKOBAaTa cTpenka
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MoHTax Ha ONOpPHOTO
Koneno

OFIOpHOTO Koneno e BKIio4YeHO B
obxBaTa Ha 4oCTaBKa uUnun ce JocTaBda
KaTo cneuwnanHa npuHaanexHocT.

OnopHoTo Koneno onpeaens paboTHus
0bxBaT Ha HuLLKaTa 3a KOCEHe.

— U1 CbLUEBPEMEHHO MO BpeMe Ha
KoceHe npegnassa OT NoBpeau,
NPUYMHEHN OT BbpTSALLaTa ce
HULLKa 3a KoceHe (HanpumMep Ha
KopaTa Ha gbpBeeTaTa).

— onpepgensi pascTosHNETo A0
3emMdATa nNpu nogpa3saHe Ha TpeBHU
bopatopu

C PaboTHuAT 06xBaT Ha HULLIKaTa 3a
KOCEHe He CTura [0 BbHLUHUSA
AvamMeTbp Ha ONMOPHOTO KOMEeno —
HanpymMep npu KOCeHe OKOIo
ObpBeTa

3akpensaHe Ha OMOPHOTO KOSErO KbM
Obpxada

282BA016 KN

282BA014 KN

282BA014 KN

OnopHoTo koneno (1) moxe aa ce
apeTupa (dukcupa) KbM obpxava (2) B
Tpu pasnuynm nosunuyun (A, B nnu C).
Mopaam ToBa pa3CcTOSAHMETO Ha
HULLKaTa 3a KOCeHe CnpsIMO TPEBHUS
6opatop, konTo ce obpaboTBa, Bapupa.

A PaboTHuAT 0O6XBaT Ha HMLUKaTa 3a
KOCeHe n3nunia 3BbH BbHLUHUA
OnameTbp Ha OMOPHOTO KOMeno —
Hanpumep Npu NOAps3BaHe Ha
TpeBHM Gopatopu

B PaboTHuaT 06xBaT Ha HULWIKaTa 3a
KOCeHe ce NpocTMpa A0 BbHLIHKSA
OnamMeTbp Ha OMOPHOTO KOJeno
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® HapeHeTe onopHoTo koneno.(1).B
enaHata nosuums Ha
Abpxaya (2), gokaTo
dukcupalumTe Kykndku-(3) sauenat

MocpepcTBOM HaTUCKaHe Ha
dukenpawmTte ckobu (3) HaBbTpe
onopHoTo koneno (1) mMoxe OTHOBO Aa
ce oTAenu oT Abpxaya (2).

MoHTaX Ha OMOPHOTO KOMesno KbM
npegnasurens

282BA015 KN

® HapeHete onopHoTo koneno (1) ¢
AbpxXaya Ha npepnasutens (4)

® C nomoLyTa Ha OCUIypuTENHOTO
/cTonopHo‘e3nye (5) dukcmpariTe
OMNOpHOTO Konerno (1) KbM
KykaTta (6) Ha npeanasutens (4)

Upes neko noBauraHe Ha
OCUFYPUTENHOTO /CTONOPHO e3nye (5)
ONopHOTO koneno (1) Moxe aa ce
oTaenu ot Kykata (6) n ga ce csanu oT
npeanasutens (4).

FSE 60, FSE 71, FSE 81



MpeycTposiBaHe Ha
MalumHaTa B ype[ 3a
nogpsiaBaHe Ha TPeBHU
6opatopun

2

)

&/,/j 180°

282BA05%

® Pasxnabete BuHTa (1)

® 3aBbpTeTe KpbroeaTta obxsallalla
pbkoxBaTka (2) Ha 180°

® 3arterHete BuHTa (1)

z

o)

282BA018 KN

Upes 3aBbpTaHe Ha ypeaa Ha 180° Ton
cTaBa roToB 3a ynotpeba BbB B/A HA
ypen 3a nogpsi3aBaHe Ha TPEBHU
6opatopu (Bux "MpunoxeHue").

FSE 60, FSE 71, FSE 81

BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypen KbM enekTpuyeckara
Mpexa

HanpexeHneTto 1 yecTtoTaTta Ha ypeaa
(Bwx Tabenkata, ykassalla Tuna)
TpsibBa Aa cbBNaaT C HANPEXEHNETO 1
yecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckarta mpexa

MuHMManHaTa 3awuTa ¢ eneKkTpu4ecku
npeanasuTenu Ha 3axpaHBaHETO OT
enekTpuyeckaTa Mpexa TpsibBa aa
CbOTBETCTBA Ha NpeanncaHMeTo. B
"TexHuyecku gaHHN" — BUX pasgen
"TexHn4Yeckn gaHHN".

YpennsT TpsibBa Aa ce BKIIUM KbM
MpexaTa 3a eNneKkTPNYECKo 3axpaHBaHe
NMoCpeACcTBOM 3alUMTeH NpeKbCcBay Ha
AndbepeHumanHa sawura cpeLly
HeaonyCTUMUS yTeYeH TOK, KONTO
npekbCcBa 3axpaHBaHETo C
eneKTPUYECKM TOK, ako paspsiaHUAT TOK
KbM 3emsATa Haaxebpnm 30 mA.

3axpaHBaHeTo OT efniekTpuyeckaTa
Mpexa TpsibBa Aa-oTroBaps Ha
HopmaTmea IEC 60364, kakTo 1 Ha
crneunMduyHUTE 3a CbOTBETHATA CTpaHa
npeanucaHuns.

YObmKUTENHUAT NPOBOAHMK TpA6Ba, B
3aBUCHMOCT OT HanpeXeHMeTo Ha
eflekTpryeckarTa Mpexa n abikuHaTta
Ha NPOBOAHMKA, 4@ UMa MOHE
MWUHUMAIHUS U3UCKBaH ANaMeTbp Ha
HanpeyHoTo cevyeHue.

Owsirapckn

ObmkuHa Ha MuHumaneH

NPOBOAHUKA OnaMeTbp Ha
Hanpe4HoTo
ceueHune

220V -240V:

0o 20m 1,5 mm?

20mpo50m 2,5 mm?

100V -127 V:

£o 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

10m go 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

D/

238BA008 KN

® BkapaiTe wencena 3a cebp3BaHe C
en. mpexa (1) B kynnyHra
(cveanHuTenHata knema) (2) Ha
YABMKUTENHNA NPOBOAHMK
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YCTpoKcTBO 3a obnek4aBaHe cunata Ha
OMbH

238BA009 KN

® Hanpasete eguH knyn (3) ¢
YABMKUTENHUS NPOBOOHUK

® [lpekapaiiTe knyna (3) npes
oTBopa (4)

® [lpekapaiTe knyna (3) npes
KykaTta (5) 1 ro 3aTterHeTe kato.ro
naternuTe 3gpaBo

® BkapawrTe wencena 3a cebp3BaHe C
enekTpuyeckarta Mpexa Ha
YABITDKUTENHNA NPOBOAHUK B
KOHTaKT, KOWTO € MHCTannpaH
cbrnacHo npegnucaHuaTa
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MocTaBsiHe Ha peMbka
(konaHa) 3a HoceHe

PeMbKbT 3a HOCEHE Ha MOTOPHUS ypen
Ce [0CTaBd KaTo cneunanHa
NpUHaOnexHocT.

lMocTaBeTe pembka (konaHa) 3a HoceHe
Ha MOTOPHUS ypen BbpXy NSABOTO CU
pamMo n HarnaceTe gbMKMHaTa My Taka,
Ye KykaTa Tun "kapabuHka" aa ce onupa
B AsicHoTo Bu 6eppo.

OTBopeHaTa cTpaHa Ha kykaTa psibsa
Aa Co4M HaBBbH OT TAnoTo By,
3akpeneTe kykaTa Tvn "kapabuHka" Ha
Xankarta 3a HoceHe Ha MOTOPHUS ypea,
(BUX "OCHOBHM KOHCTPYKTVMBHMW YacTu

Ha ypena").

BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypea

238BA010 KN

® 3aemeTte CUrypHa u crtabunHa

CcTOMKa

® XBaHeTe ypeaa c ABe pble —

AsicHaTa pbka Ha gpbXkaTa 3a
yrnpaeneHue, a nsaBaTa pbka Ha
KpbroeaTa o6xBallalla pbkoxeaTka

® CroviTe M3npaBeHn — OpbXTe

CMOKOMHO MOTOPHUS Ypea U ro
ynpaensiBaite BMHarn OTASCHO Ha
TAnoTo Bu

® PexewmaT MHCTPYMEHT He GvBa Aa

[IOKOCBa 3eMsTa U KakBUTO U Aa
6uno npegmeTn

® HaTtncHete n 3agpbxTe

6nokupoBkaTta Ha BkntoyBatens (1)

® HartucHete npekbcBava

(wanTtepa) (2)

FSE 60, FSE 71, FSE 81



MN3knouyBaHe Ha MOTOpPHUA
ypen

® OrtnycHeTe npekbcBaya (Wwantepa)
1 BnokMpoBKaTa Ha BKnoYBaTens

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

Cnep oTnyckaHe Ha npekbcBava
(wanTepa) n 6nokvpoBkaTa Ha
BKItOYBATENS, PEXELUNAT MHCTPYMEHT
npoabimkasa Aa ce ABWXU OLLe
N3BECTHO Bpeme — edheKT Ha
nHepuusTal

Mpu npekbcBaHe Ha paboTaTa 3a no-
NPOABIKUTENHO BpEMe — U3BaxaanTte
Lencena 3a eNekTpuyecko 3axpaHBaHe
OT KOHTaKTa.

AKO MOTOPHMAT ypen He ce 13nonsea
noseuve, [ja ce CbXxpaHsiBa Taka, 4ye Aa
He NpeAcTaBnsBa ONAcHOCT 3@ HUKOTO.

Ma3eTe MOTOPHUS ypes OT A4OCTbI Ha
HenpaBocnocobHM 3a paboTa ¢ Hero.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

MpennasHo yCTpOUCTBO
cpeLlly npetoBapBaHe

EnexkTpuyeckuTe MOTOPHM KOCaYKu
STIHL FSE 71 n FSE 81 ca cHabeHu ¢
npeanasHo YCTPOMCTBO cpeLly
npeToBapBaHe.

3alMTHOTO YCTPOWMCTBO CpeLLy
npeToBapBaHe NPeKbCBa 3axpaHBaHETO
C eNeKTPUYECKM TOK NMPU MEXAHUYHO
WM TEPMUYHO NpeToBapBaHe.

Korato npeanasHoOTO yCTPOWCTBO
cpeLly npeToBapBaHe € NpeKbcHaso
3axpaHBaHETO C eNEKTPUYECKN TOK:

® [lpeawn aa BknounTe ypeaa oTHOBO,
n3yakawTe okono 3 MUHYTH

[Mpes3 ToBa Bpeme He BKMOYBanTe
ypeaa, 3aloTo ToBa 3HaUUTENHO
yBEnvM4yaBa BPEMETO 3a U3CTUBAHE
/oxnaxpaHe Ha maluvHaTa.

Cneg kato ypeabT ce 3aaBXKn OTHOBO:!:

® OcraBeTe ro ga paboTn 0Koso
15 cekyham 6e3.HaToBapBaHe — No
TO3W HaYMH HaBUBKUTE Ha
enekTpoMoTopa ce oxnaxaar u
Taka ce NpegoTBpaTsiBa HOBO
3afelicTBaHe Ha npeanasHoTo
YCTPOWCTBO CpeLLy NpeToBapBaHe

Owsirapckn

ChbxpaHeHue Ha MOTOpHUSA
ypea

Mpu cnnupaHe Ha paboTa 3a noBe4e oOT
okorno 3 meceua

® [louncreTe OCHOBHO MalUMHaTa,
ocobeHo npouennte 3a nogaBaHe
Ha Bb3ayX 3a oxnaxaaHe

® U3BapeTe makapara C HULLIKaTa 3a
KOCeHe 1 npekapanTe KkpauviiaTta Ha
HUWLLKaTa 3a KoceHe npes xankute
(oTBOPUTE) Ha NaTpoHa Ha
Makapata; noYncTeTe 1 NnpoBepeTe
naTpoHa Ha MakapaTa

EnacTuyHocTTa, a ¢ ToBa U
ObNFTPANHOCTTA Ha HULLIKATa 3a KOCEeHe
ce MoBMLLIABA, aKo TH Ce CbXpaHsBa B
cbA ¢ BoAa.

® CibxpaHsiBaniTe ypeaa Ha Cyxo u
curypHo mscTto. lNaseTte A ga He ce
M3non3Ba OT HeYMbIIHOMOLLEHM 3a
paboTa c Hes (HanpyMep OT Aeua)
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O6cnyxBaHe u nogapbXKa
Ha rnaBsaTa 3a KOCeHe

OcTaBeTe MOTOPHUS anapaTt

238BA021 KN

MakntouyeTe MOTOpHUSA ypen,

® [locTtaBeTe MOTOPHUWSA ypea Taka, ye
KpbroeaTa obxBallallia pbkoxBaTka
[a couv Hagony, a BanbT Aa Coum
Harope

250

PerynupaHe/goHacTpoiiBaHe Ha
HULLKaTa 32 KOCEHE

T i
MAA(/_J/MLA«LJ,_JK 7

232BA007 KN

® [pbxTe BbpTALWaTa ce rnaea 3a
KoceHe ycropeaHo Ha obpacnara ¢
pacTUTENHOCT NOBBLPXHOCT —
JonpeTe 3a KpaTko 3emsiTa —
perynupar ce okomno 3 cm HuLLKa 3a
KOceHe

® C nomouwjta Ha Hoxa (1), Hammpaly,
ce Ha.mpegnasuTens (2),
CBPBXABATUTE PEXELLM HUALLKU ce
CKbCsIBAT Ha onTUMarnHara
ObIDKUHA — 3aToBa U3bAreanTe aa
JonvpaTe 3a KpaTko 3emsaTa
HSIKOJIKO MbTW €4HO Cnef apyro.

HwuwkaTta 3a KoceHe Moxe fAa ce
perynupa camo Toraea, koraTto v gBeTe
HULLIKM 32 KOCEHE Ca BCE OLe AbIrK
Hal-manko 2,5 cm.

AKO pexelyaTa HULLKa € No-Kbca OT
2,5 cm:

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

3a gonbrHUTENHa HacTpoika ¢ pbYHO
perynvMpaHe Ha HULLKMUTE 3a KOCEHe
obe3aTenHo usknoyeanTe gpuratens —
MHa4ye CbLEeCcTByBa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe!

® O6bpHeTe ypeaa ro nocraBeTe
6e3onacHo

® _ HaTtucHeTe 00 yrnop HakpavHuka

® M3gbpnaiTe KpauliaTa Ha HULWKaTa
3a KOCeHe OT MakaparTa

AKO B MakapaTa HaAMa noBeye pexella
HULLIKa, CMEeHETE HNLLKaTa 3a KOCeHe.

CMmsiHa Ha HULLKaTa 3a KOCeHe

ﬂpe,qm CMsAHaTa Ha HULWKaTa 3a KoceHe,
obesarternHo nposepeTe ganu rnaearta
3a KOCeHe He e n3HoceHa.

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

AKO ce BWXAaT CUMHX cneam ot
n3HocBaHe, TpsAbBa usnaTa KoMMnekTHa
rnaea 3a KoceHe a Ce CMeHM C HoBa.

PexeLumTe HULWKM No-HaTaThbK Le
ObaaT HapMyaHM KPaTKo "HULLKK".

B obxBaTa Ha focTaBKka Ha rnaeaTa 3a
KOCeHe nma nnocTtpoBaHo ynbTBaHe,
KOETO MNMoKa3Ba KakK ce nogHoBaABaT
HuwkuTe. Mopaam ToBa cbxpaHaBanTe
p,o6pe ynbTBaAHETO 3a rasarta 3a
KOCeHe.

® [lpy HeoOX0AMMOCT AeMOHTUpanTe
rnaBaTa 3a KoceHe

FSE 60, FSE 71, FSE 81



STIHL AutoCut C 5-2

Pasrnobete rnasaTa 3a KOceHe u
OTCTpaHeTe ocTaTbUUTe OT pexeLya
HULLKA

Mpw HopmanHa paboTa c ypeaa 3anacbT
OT HULLKa B rnaBaTta 3a KoceHe ce
n3pasxogBa novTv JoKpan.

g ~=J

f
o

S

681BA021 KN

® [lpbXTe 30paBo rnaeara 3a KOCEHe
1 3aBbpTeTE Kanaka (1) B nocoka
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
CTpernka, JOKaTO CTaHe Bb3MOXXHO
TOW Aa ce cBanu

® l3Bagete makaparta (2) ot kyTusTa
Ha Mmakapara (3) n oTcTpaHeTe
ocTaTbUMTe OT HULLKaTa 3a.KoCeHe

FSE 60, FSE 71, FSE 81

MoHTax Ha rnasaTta 3a koceHe

Owsirapckn

HaBuBaHe Ha MakapaTta C HULUKa

681BA022 KN

681BA023 KN

® BkapaiiTe npa3Ha makapa B
ropHarta 4act

Ako npyxuHata (4) e nsckouuna:

® HatucHete npyxuHaTa HaBbTPE B
Makapara (2); 4okaTo ce 4vye, Ye ce
dumkecmpa

® MoHTupaiiTe rnaBaTa 3a KOCEHE —
BWxX "MoHTupaHe Ha rnaeaTa 3a
KoceHe"

® I3non3BaiiTe HULLKA C AMaMeTbp
2,0 mm (0,08 in./mH4a) (3eneH uBAT)

® PasBninTe ABE HULLKM MO 2 M
(78 in./vuHya) abmKUHA OT
pe3epBHaTa pornka (cneuvanHu
NPUHaANEXHOCTM)

® 3aBbpTeTe Makaparta (2) B nocoka
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTperka, jokaTo ABe BpbxyeTa Ha
CTperku ce Haco4aT eHO KbM
apyro

® Bkapavite go nbpBOTO 4ONOBMMO
CbNPOTUBMEHNE ABETE HULLKM CbC
CbOTBETHO €4MH NpaB Kpan Ha
BCSIKa OT TAX Npe3 CbOTBETHO eHa
oT BTynkute (5) B KyTusiTa Ha
MakapaTa (3) — cnea Toa rm
m3TrnackanTe no-HaTaTbK 4O ynop
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681BA024 KN

® [IpbxTe 3apaBo ropHaTa yact

@ 3aBbpTeTe Makapara B Nnocoka
obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
CTpernka, JOKaTOo Hal-KbcaTa H1LLKa
ce nokasea olle Ha okono 10 cm
(4 in./vH4a) OT rnaBaTa 3a KoceHe

® Ako e Heob6xoamnmo, ckbceTe Mno-
abnrata Huwka Ha okono 10 cm
(4 in./mHya)

[(naBaTta 3a KoceHe e 3apefeHa.
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STIHL AutoCut 5-2

OrtcTpaHsiBaHe Ha ocTaTbunTe OT
HULLKa 33 KoceHe

~
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681BA008 KN
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® OrTBopeTe rnaeara 3a KoceHe — 3a
LenTa nognupanTe ¢ eagHaTa pbka u
3aBbpTeTe Kanaka (1) B mocoka
obpaTHa Ha YyacoBHUKoBaTa
cTpenka

® OcBoboaeTe makapara (2),
n3BapeTe s OT rnaBaTa 3a KOCEHe U
OTCTpaHeTe ocTaTbLuTe OT
pexeLla HuLKa

HaBuBaHe Ha makapaTa ¢ HULKA

AnTepHaTMBHO Ha eAMHUYHaTA HULLKA,
MO>e [ia Ce M3Mos3Ba CbLLOo 1 Makapa, B
KOSITO BEYe e HaBUTa HULLIKa
(cneumanHy NpMHagnNexHoCTwH).

681BA009 KN

® VznonsBaiTe HULKa C AMaMeTbp
2,0 mm (0,08 in./uHYa) (3eneH uBAaT)

® PasBuinte ABe HULLKK C ObMXKNHA NO
3 m (120 in./vH4a) oT pesepBHaTa
pornka (cneynanHu
NPUHaANEXHOCTM)

® Bkapainte gBeTe HULWKM CbC
CbOTBETHO €AVH kpali (3) Ha Bcska
OT TAX B oTBOpUTE (4) Ha MakapaTta

® CurHo orbHeTe BCsika HULLKA Ha
pbba Ha OTBOpa Taka, Ye Ja ce
nony4u vynka

FSE 60, FSE 71, FSE 81



681BA010 KN

681BA011 KN

HaBuBanTe HULWKaTa paBHOMEPHO
M CTerHaTo — BbB BCSAKa Kamepa
HaBMBaviTe CaMo MO eAHa HULLIKa

3akaueTe kpauLaTa Ha pexeLuTe
HULLKW 3a LWnuyoBeTe
(mpouenuTe) (2)

MoHTax Ha rnasaTta 3a KoceHe

£

YKASAHUE

Mpeaun MoHTaxa Ha rnaeaTa 3a KoceHe
TpsibBa Aa cTe CUrypHu, 4ye
nputuckarenHarta npyxuHa e
MOHTUpaHa (Bux "MOHTax Ha rnasarta
3a koceHe")

FSE 60, FSE 71, FSE 81

MpekapanTe kpavwata (6) Ha
HULWKUTE npes xankuTe (7) Ha
oTBOpUTE M PuKCHpanTe
Makaparta (2) B naTpoHa Ha
mMakapara

PexelumTe H1WKKM TpsGea npu
NocTaBAHETO Ha MakapaTa B rnasaTa 3a
KOceHe OTHOBO Aa 3auensT B
wnuuoseTe (npouenwute) (5)

WagbpnaiTe 0o ynop KpauliaTta Ha
peXEeLmMTe HULLIKK

MoHTupanTe OTHOBO rnaeara 3a
KOCeHe

Owsirapckn
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YkasaHua 3a obcnyxBaHe U nogapbxka

©
CrefHuTe AaHHU Ce OTHACAT 3a HopMariHu paboTHu ycrnosus. MNpu yCnoXHeHW ycnoBus (CUMHO 5
3anpaluaBaHe U T. H.) U Npu No-AbAro exeAHeBHO paGoTHO Bpeme, AafieHnTe No-AoMy UHTEpBanu S o/
TpsibBa CLOTBETHO [ia Ce CbKpaTsT. b I ,%
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Ornen (CbCTOSIHWE) X
Lisnata mawmvHa
Mouncteaxe X
Mposepka X
3axpaHBalLL, NPOBOAHUK
CMsiHa OT Thprogeu-crieuuanuct X
IMpekbcBaY (wanTep), GNokMpoBKa Ha Mposepka Ha yHKLMMTE X
BKIo4BaTENA CMmsiHa OT Thprosewj-crieymanmct) X X
Mpouenu 3a nogaBaHe Ha Bb3ayx 3a oxnaxgaHe | MoyncreaHe X
[oCTbMNHU BUHTOBE U raiiku [osaTsraHe X
Ornep X
PexeLy MHCTPYMeHTH (rnaBa 3a KoceHe) CwmsiHa X
MpoBepka Ha 3aTsraHeTo (cTabunHocTTa) X
JleneHka ¢ ykasaHus 3a 6esonacHocT CwmsHa X

N ®Pupmata STIHL npenopbuBa Tbproseua-cneyvanuct Ha STIHL
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MuHuMHn3npaHe Ha
W3HOCBAHETO U n3bsarsaHe
nospeau

Mpw cnassaHe Ha NpegnucaHmsaTa B
TOBa PBHKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
MaluMHaTa ce M36srea npekaneHoTo
W3HOCBaHe 1 NoBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

M3nonssaHeTo, nogapbxkaTa u
CbXpaHEeHMETO Ha MOTOPHUA ypesa
TpsibBa fa ce nNpoBexaaT Taka
BHUMATENTHO, KaKTO € ONMnncaHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

MoTpebutensaT Ha moTopHMA ypea e
caM OTroBOPEH 3a BCUMYKU MOBpeaM,
KOUTO Ca Bb3HWKHaNu nopaau
HecnasBaHe Ha yKka3aHusATa 3a
6e3onacHoCT, 3a ekcrnoaTaums 1 3a
nogapbXxKa Ha MalumHaTa. ToBa Baxu
ocobeHo 3a:

— HepaspeweHu oT STIHL npomeHu
no n3genueTo

— ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTU n
NPUHaANEXHOCTU, Hepa3peLleHn
U HenogxogsLm 3a T1o3u ypeq,
UMK aKo Te ca C HUCKO KavyecTBo

— HeoTroBapsAlo Ha
npeaHasHavYeHMeTo 1U3non3BaHe Ha

ypena

— V3non3BaHe Ha MOTOPHUS ypes npu
CMOPTHM UK CbCTe3aTenHn
MeponpuATUst

— [loBpeam, KOMTO ca Bb3HUKHaMM
BCMNeacTBME Ha No-HaTaTbLUHOTO
nons3BaHe Ha MOTOPHUS.ypes ¢
OedeKTHM YyacTum

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Pa6oTu no nogapbXxkara Ha ypeaa

Bcuykm pabotu no malumnHaTa,
nocoyeHu B pasgen "YkasaHus 3a
ob6cnyxxsaHe u nogapbxkka", Tpsabsa aa
ce u3BbpLUBaT pegosHo. B cnyyan, ye
Te3n paboTn No o6CnyXBaHETO U
nopgapbXxKaTa Ha ypeda He morar ga ce
n3BbpLIaT OT camusl noTpebuTen, TosBa
TpsibBa Aa ce BBb3MNOXW 3a U3MbIIHEHNE
Ha OTOpU3MpaH TbproBeL-crneumanmcr.

dupmarta STIHL npenopbyBa pabotute
no nogapbXkaTta U peMoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3narar 3a u3BbpLUBaHe camo
Ha OTOpu3MpaH TbproBeLl-crneuanmncT
Ha STIHL. 3a cneunanusupaHuTe
TbproBuu Ha STIHL pegoBHo ce
npoBexaaT KBanuukaumMoHHN KypcoBe
3a 0byyeHune 1 v ce NpeaocTaBsaT Ha
pasnonoxeHne Hak-HOBUTE TEXHNYECKN
MHbopMauum no.Tesu ypeau.

Ako Te3n paboTi no nogapbxKaTa
6baat nponycHaTh Uy U3BbPLLEHN
HekayecTBeHo, No mMalluHaTa-moraT aa
ce ABAT NoBpeaun, 3a'KOUTo € OTFTOBOPEH
camusT noTpe6uten. Kbm ToBa cnagat
mMeXay Apyroto u:

— T[loBpeaun Ha enekTpomoTopa,
NpUYMHEHN BCIEACTBUE Ha
HeHaBpPEeMeHHO MIN HeJoCTaTbYHO
n3BbpLIEHA NoaapbXKKa (Hanpuvep
HeJoCTaTb4yHO NOYMCTBAHE Ha
YCTPOWCTBOTO 3a NofaBaHe Ha
Bb34yX 3a oxNaxaaHe)

— [loBpeaw, Bb3HWKHaNM BCneacTeme
Ha HenpaBWIHO CBbP3BaHe C
enekTpuyeckaTa mpexa
(HanpexeHune, HegoOCTaTbYHO
opasMepeHn 3axpaHBaLLm
NPOBOOHULIN)

Owsirapckn

— Kopo3svoHHu noepeamn n apyru
nocneAcTeallu LWeTn BCneacTamne
Ha HEMpaBUITHO CbXpaHsBaHe Ha
ypena

— [loBpeau Ha MOTOpHMS ypeq,
Bb3HMKHaNM BCNeAcTBme
ynotpebara Ha pe3epBHM YacTu C
HUCKO Ka4ecTBO

YacTtu, noanexaiiy Ha u3HocBaHe

Hsikon yactn Ha moTopHUA ypea
noanexarT Ha HOPMarnHo M3HOCBaHe
O0pU 1 NpU-U3NoN3BaHe CbrnacHo
npegHa3HayeHneTo My u Tpsbea
cropea B1aa 1 NpoAbIMKUTENHOCTTA Ha
ynotpebara 1M fa ce CMEHSIT HaBpeme.
KbM TSX ce OTHacsaT mexay ApyroTto:

—  PexeLly UHCTPYMEHT

Mpegnasunten

BbrneHosu yeTkn

255



owsirapckn

OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUA ypeL

1 3axpaHBall NPOBOAHUK
2 'brrnosa oTBepTka

3 T[lpouenu 3a nogaBaHe Ha Bb3AyX
3a oxnaxaaHe

4 [lpekbcBay (npeBKkntoYBaTen)
5 bBnoknposka Ha Bkno4YBaTens

6 - Xarnka 3a HoceHe Ha ypeaa
(Hocewwa ckoba)

7 Kpbroea obxsallalla pbkoxBaTka
8 CrebnoBuaHo Tano (npegnasHa
Tpbba)
[‘maBa 3a KoceHe

10. Hox / pe3ay 3a oTpsi3BaHe Ha
HUWLLKa 3a KOCEHe

11 MNpegnasuten

12 OnopHo Koneno (BKMHOYEHO B
obxBaTta Ha focTaBka Unm
[OCTaBsiHO KaTo chnewuunanHa
NpUHaANEXHOCT)

13 YctpoiicTBo 3a obnekyaBaHe
cunarta Ha onbH

# MawuHeH Homep

Q

282BA021 KN
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TexHn4yeckn gaHHU

Oeuraten

FSE 60

HomwuHanHo

HanpexeHue: 230V

YecrorTa: 50 Hz

HomwuHanHa cuna Ha

enekTpu4ecKkns Tok: 2,3A

MouyHocT: 540 W

HomuHanHu o6opoTn npu

anameTbp Ha

OKPBXXHOCTTA OT pexelya

Huwka 350 mm: 7400 1/min

3aWmUTHO YCTPONCTBO: MUHUMArnHo
10A

Knaca Ha 3awumTa I, [2]

FSE 71

HomwuHanHo

HanpexeHue: 230 V1

YecroTa: 50 Hz

HomwuHanHa cuna Ha

eneKkTpU4ecKns Tok: 2,3A

MowyHocT: 540 W

HomuHanHu o6opoTu npu

anameTbp Ha

OKPBXXHOCTTA OT pexeLla

Huwka 350 mm: 7400 1/min

3amUTHO YCTPONCTBO: MUHMMAarHo
10A

Knaca Ha 3awumTa I,.[a]

" WanbnHehue 3a AscTpanus: 240 V

FSE 60, FSE 71, FSE 81

FSE 81

HomuHanHo
HanpexeHue:

YecroTa:

HomuHanHa cuna Ha
eneKTpNYEeCcKms TOK:
MoLwuHocT:

HomwuHanHu o6opoTu npu
AvameTbp Ha
OKPBXKHOCTTa OT pexelya

230V
50 Hz

43A
1000 W

Huwka 350 mm: 7400 1/min

3almTHO YCTPOWCTBO: MWUHUMAnHO
10A

Knaca Ha 3awuTa I1, [o]

ObmkuHa

FSE 60: 1530 mm

FSE 71: 1530 mm

FSE 81: 1530 mm

Terno

B KOMMINEKT C-PEeXeLy MUHCTPYMEHT 1

npegnasuTen
FSE 60:
FSE607:
FSE 71:

FSE 717
FSE 81:

FSE 81"

" M3nbnHenue 3a BenukobpuTaHusa ¢

3,9kg
4,5kg
4,0 kg
4,6 kg
4,7 kg
5,3 kg

ObJKNHa Ha 3axpaHBallna

nposogHuk 10 m

Owsirapckn

AKYCTUYHU U BUGPALIMOHHU CTOWHOCTU

3a onpegensiHe Ha akyCTUYHUTE U
BMOPAaLMOHHM CTOMHOCTM Ha MaLLWHaTa,
ce B3eMa noj BHUMaHue paboTHOTO
CbCTOSIHME "HOMUHANHU MaKCUManHu
obopoTtun".

3a no-HaTaTbLIHa HopmaLus
OTHOCHO M3MbIIHEHWNETO Ha
OupekTnBata 3a paboTtogaTenu
"Bnbpaumsa 2002/44/EG" — Bux
MHTEepHeT cTpaHuua: www.stihl.com/vib/

HuBo Ha akycTYHOTO HansiraHe "L", no
Hopmatus EN 786

FSE60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

MakcumanHo HMBO Ha 3Byka (HUBO Ha
3ByKoBaTa MoLyHocT) "L",, no HopmaTtus
EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Bub6paumoHHa cToHocT "a",, Mo
Hopmatume EN 786

PtkoxBaTka PbkoxBaTka

oTndaBO OTOACHO
FSE60:  3,9m/s? 3,6 m/s?
FSE71:  3,3m/s? 2,9 m/s?
FSE81:  29m/s? 2,2 m/s?

3a HMBOTO Ha aKyCTUCTUYHOTO
HansraHe v 3a MakCMMarnHoTO HMBO Ha
3BYyKa (HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT)
akTopbT "K"- Bb3nu3a cbrnacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); 3a

257



owsirapckn

CTOWMHOCTTa Ha BMOpayunTe
dakTopbT"K"- (K-CTOMHOCT) Bb3NM3a
cbrnacHo RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

REACH

CobkpaweHneTto "REACH" o6o3Ha4vaBa
pernameHTa Ha EG (EBpon. o6LHOCT)
3a peructpupaHe, aHanms u
[AOMYCTUMOCT Ha XUMUYECKUTE
npenapaTu.

3a nHdopmaumm oTHOCHO
U3MbIHEHWETO Ha pernameHTa
"REACH" (EG /EBpon. o6LHOCT) HOMEp
1907/2006 BW>X MHTEPHET CTpaHuLa
www.stihl.com/reach
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CneunanHm
NPUHALIEXHOCTH

PexeLum MHCTpYMEHTU

naBu 3a koceHe

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

AI'IPEIJYI'IPE)KJJEHVIE

M3nonseaiTe pexeLwmTe NMHCTPYMEHTH
CcaMo B 3aBWCHMMOCT OT yKa3aHusTa,
AageHun B pasgen "donyctumu
KOMOUWHAaLUK OT pexeLL, UHCTPYMEHT,
npeanasvuTern, OpbXKkau peMbK 3a
HoCceHe".

CnewLuanHu NpUHaanexHoCcTy 3a
PEeXeLUmM MHCTPYMEHTU

— Makapa ¢ HuLKa 3a KOCeHe, 3a
nosuuus 1

— Hwuwika 3a KoceHe npegHa3HayeHa
3a rnaBu 3aKoceHe, 3a
nosvuun 1, 2

Opyrv cnieyuanHim npuHaanexHocTy

—  [MpennasHu ounna
— _ Pembk 3a HoceHe
— OnopHo koneno

AkTyanHa nHcopmauus 3a Te3un n apyru
cneumanHu NpuHaanNeXHoCTU MOXeTe
4a nonyuviTte npu cneynanmanpaHms
Tbproeey-amctTpubytop Ha STIHL.

YkasaHus 3a peMOHT

MoTpebutenute Ha To3n ypea umat
npaBo Aa M3BbPLIBAT CaMo Tean
[AeHOCTM Mo NoaapbLXKaTa u
o6cnykBaHeTo Ha ypefa, KoUTo ca
OMMCaHM B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba. Bcakaksu Apyrv peMoHTH
TpsibBa Ja ce M3BbPLUBAT Camo OT
oTOpU3NpaH crieLuanmampaHm
ThProsuMm.

®upmata STIHL npenopbysa pabotute
no nogapwXxKaTa U peMoHTa Ha ypeaa
Aa Ce Bb3narar 3a U3BbpLUBaHe caMo
Ha 0TOpM3MpaH Tbproeew-cneumanmcT
Ha STIHL. 3a cneynanusupaHuTte
Tbprosun Ha STIHL pegosHo ce
npoBexaat KBannpukaumoHHN KypcoBe
3a obyyeHue n UM ce NpefocTaBAT Ha
pa3nonoxeHWe Han-HOBUTE TEXHUYECKN
nHOpMaLmMK Mo Te3n ypeaw.

Mpu pemMOHT n3nonsearTe camo Takuea
pe3epBHM YacTu, KOUTO Ca U3PUYHO
opobpenn ot STIHL 3a MoHTax Ha To3n
ypen — nm TEXHUYECKN UOEHTUYHU
yacTtu. [la ce nsnonseat camo
BMCOKOKa4YeCTBEHW pe3epBHU YacTu. B
NPOTMBEH ClNy4ail CblLLecTByBa
OMNacHoCT OT 3r10Mnonyku 3a paboTtelmTe
C MalLMHaTa unv noBpean Ha MOTOpPHUSA
ypea.

dupmarta STIHL npenopbyBa aa ce
n3non3eaT camo OPUTrMHaNHN pe3epBHU
yactu Ha STIHL.

OpwurnHanHuTe pesepBHM YacTu Ha
STIHL ce no3HaBaT no Homepa 3a
pe3epBHM YacTn Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL v nonsikora no 3Haka 3a
pesepBHu YyacTu Ha upmata &), (Ha
Marku 4acTu MOXe [ja e NoCTaBeH camo
nocrnegHusAT 3Hak).

FSE 60, FSE 71, FSE 81



OTtcTpaHsaBaHe (Ha
oTnagbuu)

Mpu oTcTpaHsiBaHe / U3XBbPIsHE Ha
ypena aa ce cnassat npeanucaHusTa,
cneuuduYHM 3a CboTBETHATA AbpXaBa
Ha NnacmeHT.

LK)

000BA073 KN

M3penuata Ha STIHL ga He ce
N3XBBbPNAT Npu BUTOBUTE OTNAABLLUN.
N3genveTto Ha STIHL, akymynatopbsT
(6aTepusiTa) My, NPUHAANEXHOCTUTE MY
W onakoBKaTa My [a ce npegagar 3a
BTOpMYHa ynoTtpeba, HesambpcsaBalla
oKonHara cpeja.

AkTyanHa nHdopmMauus, oTHacsLLa ce
[0 OTCTpaHsBaHETO Ha ynoTpebsiBaHu
U3aenusi, MoXe aa ce nomnyyu ot
Tbproeeua-cneunanuct Ha STIHL.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

“‘EG” — peknapauus 3a
KOHdopMUTET

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noTBbpXaaea, 4ve

Bug mawwuna: EnekTpunyecka
MOTOpHa
Kocauka
PabpuyHa mapka: STIHL
Tun: FSE 60
FSE 71
FSE 81
CepwuiiHa
naeHTuunKaums: 4809

OTroBaps Ha npeanucaHusaTa no
npunaraHe B gelicTBUE Ha AMPEKTUBUTE
2011/65/EU,2006/42/EG, 2004/108/EG
1 2000/14/EG u.e pa3paboTeH u
NPOU3BEAEH CbIMAaCHO CriegHuTe
HOpMaTuKBU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

3a onpegensHe (M3uncnsaBaHe) Ha
M3MEPEHOTO 1 Ha rapaHTUPaHOTO
MaKkCMMasIHO HMBO Ha LUyMa ce
npoueanpa cbrinacHo avpekTieara
2000/14/EG, npunoxenue VIII, ¢
npunaraHe Ha HopmaTmea ISO 11094.

YyacTBalla ynomeHaTa /Ha3oBaHa
WMHCTaHUUA:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 Koéln

(NB 0197)

Owsirapckn

MNamepeHo MakcuManHo HUBO Ha 3Byka
(HMBO Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT)

FSE 60: 94 db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)

MapaHTUpaHO MakCUMarHO HUBO Ha
3Byka (HMBO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT)

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 db(A)
FSE 81: 95 db(A)

CbxpaHeHme Ha TeXHun4yeckaTta
LOOKyMeHTauunA:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

['oavHaTa Ha NPou3BOACTBO U
MaLUVHHUST HOMEP ca NMOCOYEHU BbPXY
anaparta.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMEeCTHUK

%&mé /@//M J

Thomas Elsner

PbkoBoauTen ynpaeneHune Ha rpynm
npoayKTM

C€
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Cuprins

Despre acest manual de utilizare

Instructiuni de siguranta si tehnica
de lucru

Aplicatii

Combinatii permise de unealta
taietoare, aparatoare, maner,
centura

Montarea tijei

Atasarea minerului circular
Atasarea dispozitivelor aparatoare
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Montarea rotii de reazem
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Dispozitiv de protectie la
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Depozitarea utilajului
Intretinerea capului cositor
Instructiuni de intretinere si ingrijire
Minimizarea uzurii si evitarea
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Stimata cumparatoare, stimate
cumparator,

va multumim ca ati ales un produs de
calitate al firmei STIHL.

Acest produs a fost obtinut prin metode
moderne de prelucrare, la care s-au
adaugat masuri sporite de asigurare a
calitatii. Am depus toate eforturile pentru
a ne asigura ca acest aparat va
corespunde cerintelor dumneavoastra si
ca il puteti utiliza fara probleme.

JeuiBLo a1ezijpn ap [enuepy

“Bliqe[ol00.

8}s8 elMRY ‘ajue|d UIp UNIBIN Bl JOjUN[BUISD Bljizodwod u|

Pentru informatii cu privire la aparatul
dumneavoastra, va rugam sa va
adresati dealerului dvs. sau direct,
societatii noastre de distributie.

Al dvs.

s

Dr. Nikolas Stihl

100 ND DI BIEIRNBU QIR Sley od juedi]

0¥ 800 0880000000

‘CLN'8VA 'V-1286-¢8¢2-8510

7102 ‘OX "00 B OV THILS SYIHANVY ©

Acest manual de utilizare este protejat prin legea dreptului de autor. Ne rezervam toate drepturile, in special dreptul de a mul-

tiplica, traduce si prelucra prin sisteme electronice.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Despre acest manual de
utilizare

Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

AAVERTISMENT

Avertisment cu privire la pericolul de
accident si ranire, precum si pericolul
unor pagube materiale semnificative.

G} INDICATIE

Avertisment cu privire la avarierea

utilajului sau componentelor individuale.

Dezvoltare tehnica

STIHL se preocupa in mod constant de
imbunatatirea tuturor masinilor si
utilajelor; prin urmare ne rezervam
dreptul de a efectua modificari in
programul de livrare in ceea ce priveste
forma, tehnologia si echiparea.

Prin urmare nu pot firridicate pretentii cu
privire la informatiile si figurile din acest
manual de utilizare.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speciale de
siguranta se impun la uti-
lizarea acestui utilaj,
deoarece se lucreaza cu
o turatie foarte mare a
uneltei taietoare si sub
intensitatea curentului
electric.

Manualul de utilizare se
va citi in intregime cu
atentie inainte de pune-
rea in functiune si se va
pastra in'siguranta pentru
a fi utilizat ulterior. Neres-
pectarea instructiunilor
de utilizare poate duce la
grave accidente.

EI% g o

Se vor respecta normele de siguranta
specifice tarii respective, de ex. cele
emise de cooperatiile profesionale,
casele de‘asigurari sociale, autoritatile
fnsarcinate cu protectia muncii si altele.

La prima intrebuintare a utilajului: Se
solicita vanzatorului sau persoanelor de
specialitate explicatii referitoare la
functionarea n siguranta — sau se
participa la un curs de instruire.

Minorilor nu le este permisa folosirea
utilajului — cu exceptia tinerilor peste
16 ani care se instruiesc sub
supraveghere.

Copiii, animalele si persoanele
privitoare trebuie sa pastreze distanta.

romana

in cazul neutilizarii, utilajul se va
depozita in asa fel Incat sa nu puna in
pericol nici o persoana. Utilajul se va
asigura impotriva accesului neautorizat,
stecherul se scoate de la retea.

Utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pericolele aparute fata
de alte persoane sau de lucrurile
apartinand acestora.

Utilajul va fi inmanat sau imprumutat
numai acelor persoane care au
cunostinte despre modelul respectiv si
utilizarea lui —si intotdeauna se va
fnméana si manualul de utilizare.

Intrebuintarea utilajelor cu emisie prin
ultrasunete poate fi limitata temporar
atat prin hotarari nationale, cat si locale.

Verificati cu atentie starea
corespunzatoare a utilajului de fiecare
data Tnainte de a incepe lucrul. Acordati
atentie speciala cablului de racord,
stecherului de retea si dispozitivelor de
siguranta.

Nu intrebuintati cablul de racord pentru
a trage sau a transporta utilajul.

Tnaintea executarii oricarei lucrari la
utilaj, de ex. curatare, intretinere,
nlocuirea pieselor — scoateti stecherul
de reteal

Aparatoarea utilajului nu poate proteja
utilizatorul de toate obiectele (pietre,
sticla, s&rma etc) antrenate in miscare
centrifuga de catre unealta taietoare.
Aceste obiecte pot ricosa oriunde si pot
nimeri utilizatorul.

Pentru curatarea utilajului nu
intrebuintati aspiratorul de nalta
presiune. Jetul puternic de apa poate
avaria componentele utilajului.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.
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Adaptarea din punct de vedere fizic

Domenii de utilizare

Persoanele care folosesc utilajul trebuie
sa fie odihnite, sanatoase si in buna
forma fizica.

Persoanele care din motive de sanatate
nu trebuie sa depuna efort, vor apela la
medicul personal pentru a afla daca este
posibil sa foloseasca utilajul respectiv.

Dupa administrarea de alcool,
medicamente care influenteaza
capacitatea de reactie sau droguri nu
este permisa utilizarea utilajului.

Accesorii si piese de schimb

Se vor utiliza numai uneltele taietoare
sau accesoriile aprobate de STIHL si
destinate acestui utilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
dealer de specialitate. Se vor utiliza
numai piese si accesorii de calitate. in
caz contrar apare pericolul accidentarii
sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb si accesoriilor

originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt.optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Asupra utilajului nuse va executa nici o
modificare — in caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta. STIHL nu isi poate
asuma nici o raspundere pentru:leziuni
asupra persoanelor si daunele
provocate bunurilor, cauzate de
folosirea utilajelor atasabile neaprobate
de STIHL.

262

Utilajul — Tn functie de uneltele taietoare
aferente — se utilizeaza numai la cositul
ierbii precum si la taierea vegetatiei
salbatice sau altele similare.

Intrebuintarea utilajului in alte scopuri
este interzisa si poate duce la accidente
sau defectiuni ale aparatului. Nu se
executa modificari asupra produsului —
si Tn acest caz pot aparea accidente sau
defectiuni ale utilajului.

imbracaminte si echipament

Imbracamintea si echipamentul se vor
purta in conformitate cu prevederile.

imbr&camintea trebuie sa
fie adaptata scopului si
sa fie confortabila. Costu-
mul nu trebuie sa fie'lejer
— costum combinat, fara
manta de lucru.

Nu se poarta imbracaminte care se
poate agata de lemn, maracinis sau de
piesele utilajului care se gasesc in
miscare. Nici saluri, cravata si bijuterii.
Parul lung se va strange si proteja (batic,
sapca, casca etc.).

Purtati incaltaminte
rezistenta cu talpa
aderenta, stabila la
alunecare.

Purtati masca de
protectie si neaparat
ochelari de protectie —

3]

N

&

lor aruncate 1n vartej sau
miscare centrifuga.

pericol din cauza obiecte-

Masca de protectie nu reprezinta o
protectie suficienta pentru ochi.

Purtati o protectie "personald"” la sunete
— de ex. capsule de protectie a auzului.

Purtati manusi de
protectie robuste,
confectionate din material
rezistent (spre exemplu
din piele).

STIHL ofera un program cuprinzator in
privinta echipamentului personal de
protectie.

Transportarea utilajului

Intotdeauna deconectati utilajul si
scoateti stecherul din priza.

Utilajul se va tine de centura sau in
echilibru, de tija, respectiv de méanerul
circular.

Tn vehicule: utilajul se asigura contra
rasturnarii si avarierii.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Tnaintea utilizarii

Se verifica utilajul

Se verifica starea sigura de functionare
a utilajului, conform instructiunilor —
atentie la capitolul corespunzator din
manualul de utilizare:

—  blocatorul de siguranta si
comutatorul trebuie sa fie usor
accesibile — dupa eliberare
comutatorul trebuie sa se retraga in
pozitia de iesire

— combinatia de unealta taietoare,
aparatoare, maner si centura
trebuie sa fie aprobata si toate
componentele trebuie sa fie
montate corespunzator. Nu se
utilizeaza unelte taietoare metalice
— pericol de ranire!

— verificati montajul corect, pozitia
stabila si starea ireprosabila a
uneltei taietoare

— Dispozitivele de protectie (de
exemplu aparatoarea uneltei
taietoare) se verifica daca prezinta
deteriorari, respectiv uzura. Piesele
avariate se inlocuiesc. Utilajul nu se
utilizeaza cu aparatoarea avariata

— manerele se mentin curate si
uscate, se indeparteaza murdaria —
important pentru dirijarea mai sigura
a utilajului

— manerul se regleaza corespunzator
marimii corpului

Utilajul se utilizeaza numai cand se
gaseste in stare sigura de functionare —
pericol de accident!

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Utilajul va fi pus in functiune numai daca
toate componentele sunt intacte si
montate fest.

Nu se executa nici o modificare la
dispozitivele de comanda si siguranta

La pornirea utilajului unealta taietoare
nu trebuie sa atinga niciun obiect si nici
solul.

Evitati contactul cu
unealta taietoare — Peri-
col de ranire!

Unealta taietoare se
misca in continuare la
scurt timp dupa deconec-

~ tarea utilajului — efect de
inertie!

Racordul electric
Minimizarea pericolului de curentare:

— tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie 'sa
corespunda tensiunii si frecventei
de retea

— verificati starea de deteriorare a
cablului de racord, stecherului de
retea’si cablului prelungitor.
Cabilurile, cuplele si stecherele
avariate sau cablurile de racord
necorespunzatoare nu se vor mai
utiliza

— efectuarea racordului electric numai
la o priza instalata corespunzator
normelor

— izolatia cablului de racord si cablului
prelungitor, stecherului si cuplei
trebuie sa fie in stare ireprosabila

romana

— nuapucati cu mainile ude stecherul,
cablul de racord si prelungitorul,
precum si imbinarile electrice.

— cablul prelungitor utilizat trebuie sa
corespunda normelor pentru
aplicatia respectiva

Cablul de racord si cablul prelungitor se
aranjeaza ordonat:

— respectati sectiunea minima
transversala a cablurilor — vezi
"Racordarea electrica a utilajului”

— Cablul deracord se amplaseaza si
se marcheaza in asa fel incat sa nu
fie avariat si nimeni sa nu se afle in
pericol — pericol de impiedicare!

— . Intrebuintarea prelungitoarelor
necorespunzatoare de cablu poate
fi periculoasa. Utilizati numai
prelungitoare acceptate pentru
utilizare exterioara si care sunt
simbolizate corespunzator, precum
si care au o sectiune transversala
suficienta

— stecherul si cuplajul prelungitorului
trebuie sa fie etanse si nu trebuie sa
se gaseasca in apa

— nulasati sa fie sectionate in zona
muchiilor, obiectelor ascutite sau
taioase

— nu lasati sa fie strivite prin
crapaturile usii sau spalturile
ferestrelor

— la cablurile impletite — scoateti
stecherul de retea si desfasurati
cablurile
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— evitati neaparat atingerea uneltei
taietoare aflate in miscare de rotatie

— de fiecare data desfasurati complet
tamburul de cablu pentru a evita
pericolul de incendiu prin
supraincalzire.

Prinderea si dirijarea utilajului

Utilajul se tine intotdeauna cu ambele
maini de méanere ferm. Asigurati
intotdeauna o pozitie sigura si stabila.

In permanent utilajul se va gasi in
partea dreapta a corpului.

¥

Mana stanga pe manerul circular, mana
dreapta pe manerul de operare - la fel si
la stangaci.

002BA117 KN

Tn timpul lucrului

La avarierea cablului de
racord scoateti imediat

— stecherul de retea — peri-
©*»»~N\ col mortal de
electrocutare!

Nu deteriorati cablul de racord calcand
peste el, nu-l striviti, rupeti etc.

Stecherul de retea se apuca si nu se
scoate din priza prin tragerea cablului de
racord.
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Stecherul de retea si cablul de racord se
apuca numai cu mainile uscate, nu
umede.

Nu stropiti cu apa utilajele — pericol de
scurtcircuitare!

>

Nu expuneti utilajul in ploaie.

Nu utilizati utilajul pe timp
de ploaie sau in medii
ude sau foarte umede —
motorul de antrenare nu
este protejat la apa —
pericol de curentare si
scurtcircuit!

Tn caz de pericol iminent, respectiv.in
caz de urgenta opriti imediat utilajul —
eliberati comutatorul si.blocatorul de
siguranta.

Utilajul va fi utilizat numai de o singura
persoana — in-.zona de lucru nu.trebuie
sa se gaseasca si alte persoane:

s ~a—— 15m (50ft) *
A

Materialele antrenate in miscare
centrifuga si proiectate pot produce
accidente intr-o arie extinsa din jurul
locului de desfasurare a activitatii, motiv
pentru care nu este permisa stationarea
altor persoane pe o raza de 15 m.
Aceasta distanta se va pastra si fata de
obiecte (vehicule, ferestre) — pericol de
avariere a obiectelor! Chiar si la distante
de peste 15 m expunerea la pericol nu
poate fi exclusa.

Verificati terenul: Obiecte
solide — pietre, piese
metalice si alte materiale
similare pot fi antrenate
n miscare centrifuga si
proiectate — chiar si la
distante de peste 15 m -
pericol de ranire! — si pot
= avaria unealta taietoare
precum si alte obiecte
(de ex. autovehiculele
parcate, geamuri) (avari-
erea materialelor).

ZA

Nu lucrati niciodata fara aparatoarea
corespunzatoare pentru utilaj si unealta
taietoare — in urma obiectelor antrenate
in miscare centrifuga pericol de ranire!

Nu tundeti iarba uda.

Atentie la remorci, teren denivelat etc. —
pericol de alunecare!

Cablul de racord trebuie sa se gaseasca
intotdeauna in spatele utilajului — nu va
deplasati cu spatele — pericol de
Tmpiedicare!

Atentie la obstacole - cioturi de copaci,
radacini — pericol de impiedicare!

Lucrati numai din pozitie verticala,
niciodata nu va pozitionati in locuri
instabile, pe o scara sau pe o platforma
de lucru.

Este necesara o atentie marita si
precautie la purtarea protectiei la auz,
deoarece perceptia pericolului prin
zgomote (tipete, tonuri de semnalizare
etc) este limitata.

Pauzele de lucru trebuie luate la
momentele corespunzatoare pentru a
evita oboseala si epuizarea — pericol de
accident!
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Lucrati calm si precaut — numai in
conditii de buna vizibilitate si cu lumina
suficienta. Lucrati cu atentie astfel incat
sa nu-i puneti pe ceilalti in pericol.

Lucrati cu deosebita precautie pe
terenuri fara vizibilitate, cu vegetatie
salbatica.

La cosirea in vegetatie inalta, sub
tufisuri si garduri vii: inaltimea de lucru
cu unealta taietoare trebuie sa fie de
min. 15 cm — nu puneti animalele in
pericol.

Uneallta taietoare se verifica la intervale
periodice, scurte siimediat daca sesizati
vreo modificare:

— opriti utilajul, prindeti-l ferm, apasati
unealta taietoare pe sol pentru
franare si scoateti stecherul de
retea

— verificati starea si pozitia stabila,
atentie la fisuri

— inlocuiti imediat uneltele taietoare
avariate sau tocite, chiar si in cazul
unor fisuri minore

—  Curatati la intervale periodice
suportul port-scula de iarba si
vegetatie — indepartati obstacolele
din zona uneltei taietoare sau
aparatoarei

Pentru inlocuirea uneltei taietoare, opriti
utilajul si scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a motorului apare —
pericolul de ranire!

Uneltele taietoare avariate sau fisurate
nu se mai utilizeaza si nu se repara —
prin sudura sau indreptare —modificarea
formei (decalibrare).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Particulele sau bucatile rupte se pot
desface si indrepta cu mare viteza catre
utilizator sau alte persoane — raniri
grave!

Se utilizeaza numai aparatoarea avand
cutitul montat conform prescriptiilor,
pentru ca firul cositor sa fie taiat la
lungimea permisa.

Evitati contactul cu cutitul — pericol de
ranire!

Pentru ajustarea manuala a firului
cositor, neaparat opriti utilajul si scoateti
stecherul de retea — pericol de ranire!

Utilizarea necorespunzatoare cu fire
cositoare prea lungi reduce turatia de
lucru a motorului. Acestlucru duce la
supraincalzirea si avarierea. motorului.

Firul taietor nu se vainlocui cu sarmade
metal — pericol de ranire!

Tn cazul in care utilajul a fost.supus unei
solicitarinecorespunzatoare (de ex. prin
lovire:sau prabusire), inainte.de a fi
folositin continuare neaparat se va
verifica starea sigura de functionare —
vezi si capitolul "naintea utilizarii".
Verificati in special functionarea
dispozitivelor de siguranta. Nu utilizati in
nici un cazin continuare utilajele care nu
mai sunt sigure in functionare. In caz de
nesiguranta se va solicita serviciul de
asistenta tehnica.

Inainte de a parasi utilajul: opriti utilajul -
scoateti stecherul de retea.

Vibratii

O perioada mai indelungata de utilizare
a motoutilajului poate duce la afectiuni
ale circulatiei periferice a mainilor induse
de vibratii ("boala degetelor albe").
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Nu se poate stabili o durata general
valabila de utilizare deoarece aceasta
depinde de mai multi factori de influenta.

Durata de utilizare este prelungita prin:

— Protectia méinilor (manusi
calduroase)

- Pauze
Durata de utilizare este scurtata prin:

— .. tendinta speciala spre afectiuni
circulatorii(caracteristici: adeseori
degete reci, tremuraturi)

— temperaturi exterioare scazute

-/ intensitatea fortei cu care se prinde
utilajul (o forta prea mare impiedica
circulatia periferica)

n cazul unei utilizari periodice, de lunga
durata a motoutilajului si la aparitia
repetata a semnelor caracteristice

(de ex. tremuraturi ale degetelor) se
recomanda un consult medical.

Intretinere si reparatii

Intotdeauna inainte de a efectua
operatiuni asupra utilajului, deconectati-
| si scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a motorului apare —
pericolul de ranire!

Executati intretinerea motoutilajului la
intervale periodice. Se vor efectua
numai lucrarile de intretinere si reparatii
descrise in manualul de utilizare. Toate
celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
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intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Utilizati numai piese de schimb de Tnalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Nici o modificare nu se va executa
asupra motoutilajului — in caz contrar ar
putea fi periclitata siguranta — pericol de
accident!

Verificati la intervale regulate izolatia si
gradul de imbatranire (fragilitatea)
cablului de racord si stecherului de
retea.

Componentele electrice, ca de ex. cablul
de racord vor fi reparate, respectiv
inlocuite numai de catre specialisti
electrotehnicieni.

Piesele din plastic se curata cu o bucata
de panza. Uneltele de curatare ascutite
pot deteriora materialul plastic.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

Verificati stabilitatea suruburilor de
fixare ale dispozitivelor aparatoare si
uneltei taietoare iar daca este necesar
strangeti-le.

Daca este necesar curatati fantele.de
patrundere a aerului rece dincarcasa
motorului.

Depozitati utilajul in siguranta intr-un
spatiu uscat.
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Aplicatii

Cosirea

® Apucati utilajul.cu ambele méini —
mana dreapta pe manerul de
operare — mana stanga pe manerul
circular

® adoptati o pozitie verticala — tineti
relaxat utilajul si pozitionati-I
permanent in dreapta corpului

Deplasati uniform utilajul cu miscari
du-te vino — distanta firului cositor
fata de suprafata gazonului

determina inaltimea de taiere

@ Evitati atingerea gardurilor,
Zidurilor, pietrelor etc. — aceasta
duce la o uzura marita

Cosirea cu roata de reazem

Roata de reazem se poate monta pe
utilaj din cateva miscari (vezi "Montarea
rotii de reazem").

— _.Roatade reazem limiteaza zona de
lucru a firului cositor

—. protejeaza impotriva deteriorarilor
prin capul cositor aflat in miscare
(de ex. scoarta copacilor)

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Tunderea marginilor

282BA013 KN

Utilajul poate fi echipat cu cateva
manere pentru a fi tranformat in utilaj de
tundere a marginilor (vezi "Echiparea
utilajului pentru tunderea marginilor").

@ Utilajul se pozitioneaza conform
figurii

® Conduceti firul cositor de-a lungul
marginii gazonului — mentinand
distanta corecta a utilajului fata de
sos sau utilizand roata de reazem
(vezi "Montarea rotii. de reazem)

Colectarea deseurilor

Resturile rezultate dupa taiere nu se
arunca la gunoiul menajer, materialul
rezultat poate fi transformat in material
compozit.

FSE 60, FSE 71, FSE 81 267
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Combinatii permise de unealta taietoare, aparatoare, maner, centura

Unealta taietoare

Aparatoare Maner

Centura

282BA010 KN

Combinatii permise

Aparatoare

In functie de unealta téietoare se va
alege combinatia corecta din tabel!

AAVERTISMENT

Din considerente de siguranta alte
combinatii nu sunt admisibile — pericol
de accident!

La motocoasele cu tija curbata si maner
circular pot fi utilizate numai capetele
cositoare (1, 2).

Unelte taietoare

Capete cositoare

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2
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3 Aparatoare cu cutit pentru capetele
cositoare

Maner

4  Maner circular

Centura

5 Centura de umar se poate utiliza

FSE 60, FSE 71, FSE 81




Montarea tijei

238BA016 KN

scoateti capacul de protectie al tijei

introduceti tija (1) Tn carcasa
motorului (2) pana la marcajul A,
rotind tija stAnga-dreapta

® strangeti surubul (3) din carcasa

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Atasarea minerului circular

Montarea méanerului circular

@
40 mm 3

282BA001 KN

® introduceti manerul circular (1) la
distanta (A) de 30 cm in fata
manerului de operare (2) pe tija

® pozitionati piulita hexagonala (3) n
manerul circular (1)

@ apasati capetele si introduceti prin
partea opusa surubul (4) M6x40 cu
saiba (5) si strangeti

Amplasarea manerului circular in pozitia
optima

® desfaceti surubul (4)

® pozitionati la alegere manerul
circular (1) pe tija — strangeti din nou
surubul (4)

romana

Atasarea dispozitivelor
aparatoare

238BA003 KN

® introduceti-aparatoarea (1)
limita pe suportul (2)

e}
Q»
>
Q)¢
o)

238BA004 K

@ introduceti piulita de siguranta (3)
pe muchia hexagonala interioara de
la aparatoare

@ orificiile trebuie sa se suprapuna

® introduceti si strangeti surubul (4)
M6x30
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Atasarea uneltei taietoare

Scoaterea din funcfiune a motoutilajului

STIHL AutoCut 5-2

238BA021 KN

opriti motoutilajul

Pozitionati motoutilajul in asa fel,
incat manerul circular si carcasa
motorului sa fie indreptate in jos iar
arborele in sus

Montarea capului cositor fara racord
filetat

232BA054 KN

Pastrati in siguranta fisa tehnica
insotitoare a capului cositor!
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232BA053 KN

® Introduceti arcul (1) in partea
superioara (2)

e Infasurati firul cositor (3) pe
bobina (4)

® Firele cositoare seintroduc in
mansoane iar’bobina se aseaza in
carcasa bobinei

Pasii delucru sunt descrisi in continuare
in fisa-tehnica insotitoare!

Culisati partea superioara (2) pe
arbore (5), iar Tn acest scop aplicati
locasul hexagonal interior (7) pe
capatul hexagonal (6)

Asezati capacul (8) pe partea
superioara — rotiti pe arbore in sens
orar pana la limita si strangeti

FSE 60, FSE 71, FSE 81



STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

® culisati partea superioara (2) casila
capul cositor AutoCut 5-2 pe arbore

® rotiti bobina (9) in sens orar pana
cand cele doua varfuri de sageata
ajung unul in dreptul celuilalt — astfel
se asigura bobina

® asezati capacul (8) pe bobina,
apasati pana la refuz si rotiti
simultan in sens orar

® capacul se roteste pana la refuz si
se strange manual

Demontarea capul cositor

® carcasa bobinei se tine ferm

capacul se roteste in sens contrar
sensului orar

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Montarea rotii de reazem

Roata de reazem se gaseste in
programul de livrare sau se funizeaza ca
accesoriu special.

Roata de reazem stabileste zona de
lucru a firului cositor.

— protejeaza impotriva deteriorarilor
prin capul cositor aflat in miscare
(de ex. scoarta copacilor)

— latunderea marginilor stabileste cu
exactitate distanta fata de sol

romana

Fixarea rotii de reazem la suport

=
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>

282BA014 KN

Roata de reazem (1) poate fi fixata in
trei pozitii diferite (A, B-sau C) la
suportul (2). Prin urmare distanta firului
cositor fata de muchia de prelucrat
variaza.

A Zona de lucru a firului cositor
depaseste diametrul exterior al rotii
dereazem - de. ex. la taierea
marginilor

B Zonade lucru afirului cositor ajunge
pana la diametrul exterior al rotii de
reazem.

C Zona de lucru a firului cositor nu
ajunge pana la diametrul exterior al
rotii de reazem — de ex. la cosirea in
jurul arborilor

282BA014 KN

® introduceti roata de reazem (1) in
suportul (2) in pozitia dorita pana la
fixarea carligului (3)

La apasarea carligelor (3) roata de
reazemn (1) poate fi demontata de pe
suportul (2).

Montarea rotii de reazem la aparatoare

282BA015 KN

® pozitionati roata de reazem (1) cu
suportul la aparatoarea (4)
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282BA016 KN

@ fixati roata de reazem (1) cu
eclisa (5) la carligul (6) al
aparatoarei (4)

Roata de reazem (1) poate fi desfacuta
printr-o usoara ridicare a eclisei (5) de
pe carlig (6) si extrasa de pe
aparatoarea (4).
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Echiparea utilajului pentru
taietorul de margini

282BA0 1%

desfaceti surubul (1)
@ rotiti manerul circular (2) cu 180°

® strangeti surubul (1)

Ll

=2

282BA018 KN

Prin rotirea cu 180° utilajul poate fi

intrebuintat ca utilaj de tundere a

marginilor.(vezi "Aplicatii").

Racordarea electrica a
utilajului

Tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
racordului de retea.

Siguranta minimala a racordului de retea
va fi prezentata corespunzator
informatiilor din Datele Tehnice — vezi
"Date Tehnice".

Utilajul trebuie racordat la reteaua de
alimentare printr-un intrerupator cu
protectie impotriva curentilor paraziti,
care sa intrerupa curentul in cazul cand
curentul diferential depaseste 30 mA.

Racordul de retea trebuie sa
corespunda IEC 60364 precum si
normelor emise de autoritatile locale.

Prelungitorul trebuie sa aiba sectiunea
minima prezentata in functie de
tensiunea de retea si lungimea cablului.

Lungimea cablului Sectiunea minima

220V -240V:

panala 20 m 1,5 mm?2

20 m panala 50 m 2,5 mm?

100V - 127 V:

pana la 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m pana la 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

FSE 60, FSE 71, FSE 81



238BA008 KN

® introduceti stecherul de retea (1) in
mufa (2) a cablului prelungitor

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Descércarea de tensiune

238BA009 KN

o formati.o bucla (3) cu cablul
prelungitor

® conduceti bucla (3) prin
deschizatura (4)

® . conduceti bucla (3) peste
carligul.(5) si strangeti

® Introduceti stecherul de retea al
cabluluiprelungitor in priza instalata
conform instructiunilor

roméana
Aplicarea centurii

Centura este livrata ca accesoriu
special.

Asezati centura peste umarul stang si
reglati-i lungimea Tn asa fel incét carligul
carabina sa se gaseasca pe soldul
drept.

Partea deschisa a carligului nu trebuie
sa fie indreptata spre corp, ci invers.
Fixati carligul carabina la inelul de
tractiune (vezi "Componente
principale"):
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Pornirea utilajului

238BA010 KN

® Adoptati o pozitie sigura si stabila

® Apucati utilajul cu ambele maini —
mana dreapta pe méanerul de
operare — mana stanga pe manerul
circular

® adoptati o pozitie verticala — tineti
relaxat utilajul si pozitionati-I
permanent in dreapta corpului

@ unealta taietoare nu trebuie sa
atinga niciun obiect si nici solul

® Dblocatorul de siguranta(1) se apasa
si se mentine apasat

® apasati comutatorul (2)
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Deconectarea utilajului

® eliberati comutatorul si blocatorul de
siguranta

AAVERTISMENT

Unealta taietoare mai ruleaza scurt timp
dupa eliberarea comutatorului si
blocatorului de siguranta — efect de
inertie!

La pauze mai mari — scoateti stecherul
de la retea.

Tn cazul neutiliz&rii motoutilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna in
pericol nici o0 persoana.

Motoutilajul se va asigura impotriva
accesului neautorizat.

Dispozitiv de protectie la
suprasarcina

Electro-motocoasele STIHL FSE 71 si
FSE 81 sunt echipate cu un dispozitiv de
protectie la suprasarcina.

Dispozitivul de protectie la suprasarcina
intrerupe alimentarea cu curent in cazul
unei suprasolicitari-mecanice, respectiv
termice.

Daca protectiala suprasarcina a
intrerupt alimentarea de curent:

® asteptati aproximativ 3 minute
inaintea unei noi conectari

In‘acest rastimp nu porniti utilajul
deoarece astfel se va prelungi
semnificativ timpul de racire.

Dupa ce utilajul este repornit:

® lasati-l aproximativ 15 secunde sa
functioneze fara sarcina — astfel
infasurarile motorului se racesc si
se intarzie semnificativ o noua
activare a protectiei la suprasarcina

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Depozitarea utilajului

La pauze in functionare incepand cu
cca. 3 luni

@ curatati temeinic utilajul, in special
fantele de aspiratie a aerului

@ scoateti corpul bobinei cu firul
cositor si agatati capetele firului in
fantele corpului de bobina; curatati
si verificati corpul bobinei

Elasticitatea si prin urmare, durata de
viata a firului cositor creste daca acesta
este pastrat intr-un recipient cu apa.

® utilajul se depoziteaza intr-un loc
uscat si sigur. Protejati utilajul
impotriva utilizarii neautorizate
(de ex. de catre copii)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Intretinerea capului cositor

Scoaterea din funcfiune a motoutilajului

238BA021 KN

@ opriti motoutilajul

® Pozitionati motoutilajul.in asa fel,
incat manerul circular si carcasa
motorului sa fie indreptate injosiar
arborele in.sus

romana

Ajustarea firului cositor

1 9
YRR VATE A I AN SU

232BA007 KN

® capul cositor aflat in rotatie se
mentine paralel cu suprafata
gazonului — atingeti usor solul — se
ajusteaza cca. 3 cm de fir

® Prin intermediul cutitului (1) de la
aparatoarea (2) se scurteaza firele
cositoare prea lungi la dimensiunea
optima — evitati atingerile multiple,
succesive.

Firele cositoare se vor ajusta numai
daca ambele fire cositoare mai au inca
lungimea de minim 2,5 cm!

Cand firul cositor are o lungime mai mica
de 2,5 cm:

AAVERTISMENT

La reglarea manuala a firului cositor
neaparat se va opri motorul — in caz
contrar exista pericol de ranire!
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@ rotiti utilajul si asezati-l in pozitie
sigura

@ apasati pe capac pana la refuz

® trageti capetele firului din bobina

Daca Tn bobina nu se mai gaseste fir,

nlocuiti firul cositor.

Tnlocuirea firului cositor

Tnaintea nlocuirii firului cositor, neaparat
se va verifica starea de uzura a capului
cositor.

AAVERTISMENT

Daca sunt vizibile urme puternice de
uzura, capul cositor trebuie inlocuit in
intregime.

Firul cositor se va numi pe scurt "Fir" in
cele ce urmeaza.

Programul de livrare al capului cositor
cuprinde o brosura ilustrata care
prezinta modul de nlocuire al firelor.
Prin urmare pastrati intr-un loc sigur
instructiunile privitoare la capul cositor.

® Daca este necesar, demontati capul
cositor

STIHL AutoCut C 5-2
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681BA021 KN

Dezasamblati capul cositor gi
indepartati resturile de fir

n cazul unei utilizari in conditii normale
rezerva de fir din capul cositor se
consuma aproape in intregime.
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Tineti ferm capul cositor si rotiti
capacul (1).in'sens contrar sensului
orar pana cand acesta poate fi scos

Extrageti.corpul bobinei (2) din

partea superioara.(3) si indepartati
resturile de fir

Asamblarea capului cositor

—

éﬁ&’éﬂ’

681BA022 KN

® Introduceti corpul gol al bobinei in
partea superioara

Daca arcul (4) a sarit:

® Apasati arcul in corpul bobinei (2)
pana cand acesta se fixeaza prin
"clic" in pozitie

® Montati capul cositor — vezi
"Montarea capului cositor"

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Infasurarea corpului bobinei

681BA023 KN

@ Utilizati fire de diametru 2,0 mm
(0,08 toli) (culoare verde)

® Taiati doua buxati de fir de cate 2 m
(78 toli.) lungime fiecare din rola de
schimb (accesoriu special).

® Rotiti corpul bobinei (2) in sens
contrar sensului orar pana cand
cele doua varfuri de sageata sunt
indreptate unul spre celalalt

® Introduceti cele doua fire = avand
fiecare capetele drepte - prin'cate-
un manson (5) pana la prima
treapta de rezistenta sesizabila in
partea superioara (3) — impingeti‘in
continuare pana la refuz.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

ShnurLINE 2

681BA024 KN

® Prindeti ferm piesa superioara

® Rotiti corpul bobinei in sens contrar
sensului orar pana cand firul cel mai
scurt ramane in exteriorul capului
cositor cu inca cca. 10 cm

® Daca este necesar, scurtati firul mai
lung la cca. 10.cm (4 toli)

Capul cositor este Tncarcat.

romana

STIHL AutoCut 5-2

indepértati portiunea de fir ramasa

~

7 »d

681BA008 KN

® Deschideti capul cositor — in acest
scop tineti contra cu 0 mana si rotiti
capacul (1) in sens contrar sensului
orar

® Corpul bobinei (2) se deblocheaza,
se scoate din capul cositor iar
resturile de fir se indeparteaza

infasurarea corpului bobinei

Ca alternativa la corpul de bobina cu fire
individuale se poate inlocui si cu un corp
de bobina deja infasurat (accesoriu
special).
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681BA009 KN

681BA010 KN

681BA011 KN
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Utilizati fire de diametru 2,0 mm
(0,08 toli) (culoare verde)

Taiati doua fire de cate 3 m
(120 toli) lungime din rola de schimb
(accesoriu special)

Introduceti ambele fire cu cate unul
dintre capete (3) in alezajele (4) din
corpul bobinei

indoiti puternic fiecare fir la

marginea alezajului astfel incat sa
se formeze o indoitura

@ infasurati firele bine si ordonat —1

n

fiecare camera se infasoara-numai

cate unfir

® Agatati ccapetele firelor in
fantele (2)

Asamblarea capului cositor

{s} INDICATIE

inainte de-a asambla, asigurati-va ca
arcul comprimat este montat (vezi
"Montarea capului cositor")

conduceti capetele (6) firelor prin
inelele (7) si fixati corpul bobinei (2)
in carcasa bobinei

la inlocuirea corpului bobinei in capul
cositor firele trebuie sa fie scoase din
nou din fante (5).

® Trageti de capetele firelor pana la

limita

® Montati capul cositor la loc

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Instructiuni de intretinere si ingrijire

romana
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Datele se refera la conditii de lucru normale. In cazul unor conditii grele de lucru (caderi masive de praf IS
etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date se reduc corespunzator. g
2
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— © 12 e - - ©
Control vizual (stare) X
Utilajul complet
Curatare X
Verificare X
Montarea se efectueaza in ordine inversa. —
Inlocuire prin serviciul de asistenta tehnica® X
Verificare functionala X
Comutator, blocator de siguranta — .
Inlocuire prin serviciul de asistenta tehnica ) X X
Fanta de patrundere a aerului rece Curatare X
Suruburi si piulite accesibile Strangere ulterioara X
Control vizual X
Unelte taietoare (cap cositor) Tnlocuire X
Verificarea locasului stabil X
Autocolant de siguranta Tnlocuire X

1 STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehnica STIHL

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de
utilizare duce la evitarea uzurii
considerabile si avarierii aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este
descris in acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate
pagubele aparute ca urmare a
nerespectarii instructiunilor de
siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

modificari ale produsului care nu
sunt aprobate de catre STIHL

— utilizarea uneltelor si accesoriilor
care nu sunt aprobate,
corespunzatoare sau sunt calitativ
inferioare

— utilizarea necorespunzatoare a
utilajului

— utilizarea utilajului la evenimente
sportive sau concursuri

— pagube provocate de continuarea
utilizarii utilajului cu piese defecte

Lucrari de intretinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul
sinstructiuni de intretinere si ingrijire”
trebuie executate la intervale regulate.
Atunci cand aceste lucrari nu pot fi
executate de catre utilizator, se 'va
solicita un serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de

280

asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale regulate de timp si au la
dispozitie documentatia tehnica
necesara.

In cazul omiterii acestor lucrari sau
executarii necorespunzatoare, pot
aparea pagube pentru care este
raspunzator utilizatorul. Printre acestea
se numara:

— pagube ale electromotorului ca
urmare a intretinerii neexecutate la
timp sau executate insuficient (de
ex. curatare insuficienta a admisiei
aerului de racire)

— pagube cauzate de conectarea
electrica incorecta (tensiune, cabluri
dimensionate insuficient)

— coroziune si alte avarieri ca urmare
a depozitarii. necorespunzatoare

— pagube-ale utilajului cauzate de
utilizarea unor piese de schimb
calitativ inferioare

Piese supuse uzurii

Unele componente ale motoutilajului
sunt supuse unei uzuri normale, chiar
daca utilizarea lor s-a facut in
conformitate cu instructiunile iar in
functie de tipul si durata utilizarii acestea
trebuie Tnlocuite la timp. Printre acestea
se‘numara:

Unealta taietoare

Aparatoare
— Perii de carbune

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Componente principale

1 Cablu de racord

2  Surubelnita-vinclu

3 Orificiile de aspiratie pentru aerul de
racire

4  Comutator

5 Blocator de siguranta

6 - Inel de tractiune

7 Maner circular

8 Tija(tub protector)

9 Cap cositor

10 Cutit de debitat

11 Aparatoare

12 Roata de reazem (inclusa in
programul de livrare sau ca
accesoriu special)

13 Descarcarea de tensiune
Seria masinii

Q

282BA021 KN
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Date tehnice

Motor

FSE 60

Tensiunea nominala: 230V
Frecventa: 50 Hz
Intensitatea curentului

nominal: 2,3A
Putere 540 W
Turatia nominala la dia-

metrul cercului descris de

firul cositor 350 mm: 7400 1/min
Siguranta: min. 10 A
Clasa de protectie: I, [=]
FSE 71

Tensiunea nominala: 230 vV
Frecventa: 50 Hz
Intensitatea curentului

nominal: 2,3A
Putere 540 W
Turatia nominala la dia-

metrul cercului descris de

firul cositor 350 mm: 7400-1/min
Siguranta: min. 10 A
Clasa de protectie: I, [=]

Y Model pentru-Australia: 240 V

282

FSE 81

Tensiunea nominala: 230V
Frecventa: 50 Hz
Intensitatea curentului

nominal: 43 A
Putere 1000 W

Turatia nominala la dia-
metrul cercului descris de

firul cositor 350 mm: 7400 1/min
Siguranta: min. 10 A
Clasa de protectie: I, [=]
Lungime

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Greutate

complet cu unealta taietoare si
aparatoare

FSE 60: 3,9 kg
FSE 60"): 4,5 kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 71": 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE81"): 5,3 kg

1) Model cu cablu de racord de 10 m
pentru Marea Britanie

Valori ale sunetelor si vibratiilor

Pentru determinarea valorilor sunetelor
si vibratiilor s-a luat in considerare
starea de functionare la turatie nominala
maxima.

Pentru datele complete ce indeplinesc
standardul Vibratii 2002/44/CE, vezi
www.stihl.com/vib/.

Nivelul presiunii sonore L, conform
EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Nivelul presiunii sonore L,, conform
EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Valoarea vibratiilor ay,, conform EN 786

Méaner Maner

stanga dreapta
FSE60:  3,9m/s? 3,6 m/s?
FSE71:  33m/is?  29m/s?
FSE81: 29m/is?  22m/s2

Pentru nivelul presiunii sonore si nivelul
puterii sonore valoarea factorului
K-conform RL2006/42/EG = 2,5dB(A);
pentru acceleratia vibratiilor valoarea
factorului K-conform RL2006/42/EG =
2,0m/s?.

REACH

REACH reprezinta un normativ CE
pentru inregistrarea, evaluarea si
aprobarea substantelor chimice.

Informatii cu privire la indeplinirea
normativului REACH (CE) Nr.
1907/2006, vezi www.stihl.com/reach

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Accesorii speciale

Unelte taietoare

Capete cositoare

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

AAVERTISMENT

Uneltele taietoare se utilizeaza numai
corespunzator indicatiilor de la capitolul
"Combinatii permise de unealta
taietoare, aparatoare, maner, centura".

Accesorii speciale pentru unelte
taietoare

— Corp de bobina cu fir cositor, pentru
pozitia 2

—  Fir cositor pentru cap coositor,
pentru pozitiile 1, 2

Alte accesorii speciale

— Ocbhelari de protectie
— Centura
— Roata suport

Informatii actualizate referitoare la cele
de mai sus precum si la alte accesorii
speciale sunt disponibile la Serviciul de
asistenta tehnica STIHL.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise in acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi
executate de serviciile de asistenta
tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt.instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia-tehnica
necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele
de schimb aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Utilizati numai piese de schimb de inalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se
recunoscu dupa seria piesei de schimb
STIHL, dupa textul S TIHL si dacs e
cazul, dupa simbolul piesei de schimb
STIHL &), (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).

romana
Colectarea deseurilor

Se vor respecta reglementarile privind
depozitarea deseurilor specifice fiecarei
tari.

)4

Produsele STIHL nu se arunca la
gunoiul menajer. Produsele STIHL,
acumulatorul, accesoriile siambalajul se
vor recicla conform normelor de
protectie a mediului.

000BA073 KN

Serviciile de asistenta tehnica STIHL va
stau la dispozitie cu informatii
actualizate cu privire la reglementarile
de depozitare a deseurilor.
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Declaratie de conformitate
UE
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

confirma ca

Model constructiv: Electro-
motocoasa

Marca de fabricatie: STIHL

Tip: FSE 60
FSE 71
FSE 81

Identificator de serie: 4809

corespunde directivelor 2011/65/EU,
2006/42/CE, 2004/108/CE si
2000/14/CE a fost conceput si fabricat in
conformitate cu urmatoarele norme:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pentru determinarea nivelului de putere
sonora masurat si garantat s-a procedat
conform directivei 2000/14/CE,

Anexa VI, cu aplicarea normei

ISO 11094.

Institutia abilitata:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 Koln

(NB 0197)

Nivelul de putere sonora masurat
FSE 60: 94 db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)
284

Nivelul de putere sonora garantat

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 db(A)
FSE 81: 95 db(A)

Pastrarea documentelor tehnice:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Anul de fabricatie si seria masinii sunt
mentionate pe utilaj.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
reprezentat de

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

Sef Managementul grupelor de produse

Ce
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Originalna navodila za uporabo

Tiskarske barve vsebujejo rastlinska olja in papir je reciklazen.

Natisnjeno na beljenem papirju brez klora.
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Vsebina

Dodatek k tem navodilom za

uporabo

Varnostni napotki in tehnika dela

Uporaba

Dovoljene kombinacije rezalnega
orodja, zascite, ro€ajev in nosilnega

pas
Montaza drzaja

Montaza kroznega ro¢aja
Montaza zas¢itnih naprav
Montaza rezalnega orodja
Montaza opornega kolesa

Predelava naprave v obrezovalnik

tratnih robov

Elektricni prikljucek naprave
Namestitev nosilnega pasu

Vklop naprave

Izklop naprave
Preobremenitvena zasc¢ita
Shranjevanje naprave

Vzdrzevanje glave za kosnjo
Napotki za vzdrzevanje in nego

ZmanjSevanje obrabe in
prepreCevanje poskodb
Pomembni sestavni deli
Tehniéni podatki
Posebni pribor
Navodila za popravilo
Odstranjevanje v odpad

ES lIzjava o ustreznosti izdelka

STIHL
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slovenscina

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se Vam za nakup
visokokakovostnega izdelka
proizvajalca STIHL.

Izdelek je bil izdelan z najsodobnejSimi
proizvodnimi postopki.in bil podvrzen
obsezni kontroli kakovosti. Nas trud je
usmerjen predvsem v Vase zadovoljstvo
ob uporabi nasih izdelkov.

V primeru vprasanj o nasih izdelkih se
obrnite na svojega pooblaséenega
prodajalca ali neposredno na na$
prodajni oddelek.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ta navodila za uporabo so avtorsko zascitena. Vse pravice do ponatisa in razmonozevanja, prevoda in obdelave z elektronskim
sistemom si pridrzuje avtor teh navodil.
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namescéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G} OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehniéni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehnic¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno.ne
priznavamo nobenih‘pravic, ki izvirajo iz
podatkov in upodobitev v teh navodilih
za uporabo.

286

Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri delu s to napravo so
potrebni posebni var-
nostni ukrepi, ker se dela
z veliko hitrostjo rezal-
nega orodja in z
elektri¢nim tokom.

Pred prvo uporabo
natancéno preberite
celotna navodila za-upo-
rabo in jih.varno shranite
za poznejso uporabo.
Neupostevanje navodil
za uporabo je lahko
zZivljenjsko nevarno.

EI% 1o o

Upostevajte varnostne predpise, ki
veljajo v vasi drzavi, npr. poklicnih
skupnosti, zdravstvenih zavarovalnic,
organov za varstvo pri delu in drugih.

Kdor prvi€ dela z motorno napravo: naj
mu prodajalec ali druga kompetentna
oseba‘pokaze, kako se varno ravna z
napravo — ali pa se naj udelezi
strokovnega tecaja.

Mladoletnim osebam delo z napravo ni
dovoljeno - izjema so mladostniki nad

16 let, ki se pod nadzorom usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.

Ko naprave ne uporabljate veg, jo
odlozite, tako da nikogar ne ogroza.
Napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo, tako da izvleCete omrezni vtic.

Uporabnik je odgovoren za nesrece ali
nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam
ali njihovi lastnini.

Napravo posojajte ali dajte v uporabo le
osebam, ki poznajota model in jim delo
z njim ni tuje — in'vedno prilozite tudi
navodila za uporabo.

Uporaba naprav, ki oddajajo hrup, je
lahko na podlagi mednarodnih in
lokalnih predpisov ¢asovno omejena.

Pred vsakim zaCetkom dela preverite
brezhibno stanje naprave. Pri tem bodite
Se posebej pozorni na prikljuéni kabel,
omrezni vii€ in varnostne naprave.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za
vle€enje ali transport naprave.

Pred vsemi opravili na napravi, npr.

¢iS€enju, vzdrzevanju, zamenjavi delov
— izvlecite omrezni vtic!

S¢itnik naprave ne more uporabnika
Scititi pred vsemi predmeti (kamni,
steklom, zico itd.), ki jih lahko rezalno
orodje dvigne s tal. Ti predmeti se lahko
kjerkoli odbijejo in Sele potem zadenejo
uporabnika.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte
visokotlacnih Cistilnikov. Trd vodni curek
lahko poSkoduje dele naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Telesna primernost

Kdor dela z napravo, mora biti spodit,
zdrav in v dobri telesni pripravljenosti.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Kdor se iz zdravstvenih razlogov ne sme
naprezati, naj mu zdravnik svetuje, ali je
delo s to napravo za njega primerno.

Po uzivanju alkohola, zdravil ali drog, ki
vplivajo na reakcijske sposobnosti, delo
z napravo ni dovoljeno.

Dodatni pribor in nadomestni deli

Dovoljena je montaza rezalnih orodij ali
dodatnega pribora, ki ga dovoljuje
STIHL za to napravo, ali pa tehni¢no
enakovrednih izdelkov. V primeru
dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca. Uporabljajte
le kakovostna orodja in dodatni pribor. V
nasprotnem primeru lahko pride do
nesre¢ ali poSkodb na napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnega
orodja in dodatnega pribora. Lastnosti
teh so optimalno prilagojene izdelku in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi — varnost je lahko tako
ogrozena. Za poSkodbe oseb in
materialno Skodo, ki bi nastala zaradi
uporabe nedovoljenih prikljuckov,
STIHL ne prevzema nobene
odgovornosti.

Podrocja uporabe

Napravo — odvisno od dolo¢enega
rezalnega orodja — uporabljajte le za
koSenje trave ter za rezanje plevelain
podobnega.

Uporaba naprave za druge namene ni
dovoljena in lahko privede do nesre¢ ali
okvar na napravi. Ne izvajajte nobenih
sprememb na izdelku - tudi to lahko
privede do nesrec ali okvar na napravi.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Oblacila in oprema

slovenscina

Transport naprave

Nosite oblacila in opremo v skladu s
predpisi.

Obleka mora biti namen-
ska in ne sme ovirati
gibanja. Nosite tesno
oprijeta oblacila — kombi-
nezon, nikakor ne
delovne halje.

Ne nosite oblacil, ki bi se lahko zataknila
v les, grmicevje ali vrteCe se dele
naprave. Tudi ne Sala, kravatein nakita:
Dolge lase spnite (z ruto, kapo, ¢elado

=
o
~

Nosite obutev z grobim in
nedrsecim podplatom.

Nosite zascito obraza in
obvezno zaséitna ocala —
nevarnost dvigajocCih se
ali lete€ih predmetov.

D) (5

A%

&

ZaScCita obraza ni zadostna zascita za
oci.

Nosite "osebno" protihrupno zascito,
npr. usesne Cepe.

Nosite robustne delovne
rokavice iz trpeznega
materiala (npr. usnja).

@

STIHL vam za ta namen ponuja
obsezen program osebne zascitne
opreme.

Vedno izklopite napravo in potegnite vti¢
iz omrezja.

Napravo nosite v vise€em polozaju za
nosilni pas ali uravnotezeno drzite za
roCaj oz. okrogli roca;j.

Pri transportu z vozilom: zavarujte
napravo pred prevrnitvijo in
poskodbami.

Pred uporabo naprave

Pregled naprave

Napravo preglejte glede varnega stanja
za obratovanje — upostevajte ustrezno
poglavje v navodilih za uporabo:

— zapora vklopa in stikalo se morata
na rahlo premikati — ko stikalo
izpustite, se mora vrniti v izhodi$¢ni
polozaj

— kombinacija rezalnega orodja,
§¢itnika, ro€aja in nosilnega pasu
mora biti dovoljena ter vsi deli
brezhibno montirani. Ne
uporabljajte kovinskega rezalnega
orodja — nevarnost poSkodb!

— preverite pravilno montazo, trdno
prileganje in brezhibno stanje
rezalnega orodja

— preglejte zaSc¢itne naprave (npr.
SCitnik rezalnega orodja) glede
poskodb oz. obrabe. PoSkodovane
dele zamenjajte. Naprave ne
uporabljajte s poSkodovanim
§¢itnikom
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— rocaji morajo biti €isti in suhi —
pomembno zaradi varnega vodenja
naprave

— rocCaj nastavite glede na telesno
velikost

Napravo smete uporabljati le, ¢e je v
varnem stanju za obratovanje —
nevarnost nesrece!

Napravo uporabljajte le, ¢e so vsi
sestavni deli neposkodovani in trdno
montirani.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravah za upravljanje in varnostnih
napravah.

Pri vklopu naprave se rezalno orodje ne
sme dotikati nobenih predmetov in ne

tal.
rezalno orodje Se kratek

¢as vrti — uéinek naknad-

~ nega delovanja!

Izogibajte se stiku z
rezalnim orodjem —
nevarnost poskodb!

Ko izklopite napravo, se

288

Elektricni prikljuCek

ZmanjSanje nevarnosti elektricnega
udara:

— napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omrezja

— preglejte prikljuni kabel, omrezni
vti€ in podaljSek kabla glede
morebitnih poSkodb. PoSkodovanih
elektriénih kablov, prikljuckov,
vtiGev ali napeljav, ki niso v skladu's
predpisi, ni dovoljeno uporabljati

— elektri¢na prikljucitev je dovoljena
samo na vtiCnico, ki je instalirana po
predpisih

— izolacija prikljuckov in kabelskih
podaljskov ter elektriénih vticev
mora biti brezhibna

— omreznegavti€a, prikljuénegakabla
in podalj§ka kabla ter elektricne
vticne spoje nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami

— uporabljajte samo kabelske
podaljSke, ki'soizdelani po
predpisih.in'za ta namen

Priklju¢ne kable in kabelske podaljske je
treba strokovno poloziti:

— (upostevajte minimalne premere
posameznih kablov — glej "Elektri¢ni
prikljucek naprave"

— prikljuéni kabel polozite in oznacCite
tako, da se ne more poskodovati in
ogrozati oseb — nevarnost
spotikanja!

— uporaba neprimernih kabelskih
podaljskov je lahko nevarna.
Uporabljajte samo podaljSke
kablov, ki so dovoljeni za ta namen,
so ustrezno oznaceni in imajo
ustrezen premer

— vti€ in prikljucek kabelskega
podaljska morata biti zas¢itena pred
vodo in ne smeta lezati v vodi

- ne smejo se drgniti ob robove,
koni€aste ali.ostre predmete

= ne smejo se meckati pod Spranjami
vrat ali oken

— . pri prepletenih kablih — izvlecite
omrezni vii¢ in razvozlajte kabel

— . obvezno se izogibajte dotiku z
vrte€im se rezalnim orodjem

— kabelske bobne vedno do konca
odvijte, da boste tako preprecili
nevarnost pozara zaradi
pregrevanja

Drza in vodenje naprave

Napravo vedno drzite za ro¢aje z obema
rokama. Vedno poskrbite za varno in
stabilno stojisce.

Napravo vedno drzite na desni strani
telesa.
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002BA117 KN

Leva roka je na kroznem roc¢aju, desna
roka je na upravljalni ro€ici — tudi pri
levi€arijih.

Med uporabo

Ce je priklju¢ni kabel
poskodovan, takoj izvle-
cite omrezni vti€¢ —
Zivljenjsko nevarno
zaradi elektriCnega
udara!

Cez prikljuéni kabel se ne vozite, ga ne
stiskajte, ne vlecite itd., saj ga lahko
poskodujete.

Omreznega vtia ne vlecite iz vti€nice za
kabel, primite za vtic.

Omreznega Vti€a in elektricnega kabla
se dotikajte samo s suhimi rokami:

Naprave nikoli ne Skropite z vodo —
nevarnost kratkega stika!

>

Naprave ne puscajte na dezju.

Nikoli-ne delajte z
napravo v dezju in ne v
mokrem ali vlaznem
okolju — elektromotor ni
zaSciten pred vlago —
nevarnost elektriCnega
udara in kratkega stika!
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Pri grozeci nevarnosti oz. v sili takoj
izklopite napravo - izpustite stikalo in
zaporo vklopa.

Z napravo naj upravlja samo ena oseba
— v delovnem obmocju se ne smejo
zadrzevati druge osebe.

~a—— 15m (50ft) *
A

V velikem krogu okoli mesta uporabe
lahko obstaja nevarnost poSkodb zaradi
stran lete€ih predmetov, zato se druge
osebe ne smejo nahajati v.okolici 15 m
okoli naprave. To razdaljo upoStevajte
tudi pri predmetih (vozilih, okenskih
steklih) — nevarnost materialne Skode!
Nevarnosti ni mogoce izkljuditi tudi v
oddaljenosti ve¢ kot 15 metrov.

Preglejte teren:trdni
predmeti — kamni, kovin-
skideli'in podobno lahko
odletijo od naprave — tudi
veC kot 15 m vstran —
nevarnost poskodb! —
lahko poskodujejo
rezalno orodje ter pred-
mete (npr. parkirane
avtomobile, okenska

stekla) (materialna

/i
Skoda).

Nikoli ne delajte brez Scitnika, ki je
primeren za napravo in rezalno orodje —
zaradi leteCih predmetov obstaja
nevarnost poskodb!

Ne rezite mokre trave.

Previdno na pobocjih in neravnem
terenu itd. — nevarnost zdrsa!

slovenscina

Priklju¢ni kabel naj bo vedno za napravo
— ne hodite vzvratno — nevarnost
spotikanja!

Pazite na ovire: drevesni Stori, korenine
— nevarnost spotikanja!

Pri delu vedno stojte na tleh, nikoli na
nestabilnem mestu, nikoli na lestvi ali na
delovnem odru.

Pri uporabi zascCite sluha je potrebna
povecana previdnost in pozornost, ker je
s'tem okrnjena sposobnost dojemanja
opozorilnih znakov (klicev, signalnih
tonov ipd.).

Pravo¢asno naredite odmore, da bi
preprecili utrujenost in izErpanost —
nevarnost nesrece!

Delajte mirno in premisljeno — le ob dobri
svetlobi in vidljivosti. Delajte preudarno,
ne ogrozajte drugih.

V nepreglednem, moc€no zaraS¢enem
terenu delajte Se posebej previdno.
Pri ko$nji v visoki goscavi, pod
grmovjem in zivimi mejami: delovna
vidina z rezalnim orodjem je najmanj
15 cm - ne ogrozajte zivali.

Redno preverjajte rezalno orodje v
kratkih €asovnih razmikih in pri ob&utnih
spremembah:

— izklopite napravo, jo trdno primite in
rezalno orodje za zaviranje pritisnite
ob tla ter izvlecite omrezni vti¢

— preverite stanje in trdno pritrjenost —
pazite na razpoke
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— poSkodovana rezalna orodja
nemudoma zamenjajte, celo pri
maijhnih razpokah

— s priklju¢ka rezalnega orodja redno
ocistite travo in vejice — odstranite
zamasitve v obmocju rezalnega
orodja ali S¢itnika

Za zamenjavo rezalnega orodja vedno

izklopite napravo in izvlecite omrezni

vti€. Zaradi nenamernega zagona
motorja — nevarnost poskodb!

PosSkodovanih in razpokanih rezalnih
orodij ne uporabljajte in jih ne
popravljajte — na primer z varjenjem ali
naravnavanjem — sprememba oblike
(neuravnotezenost).

Sneti delci ali odlomljeni deli lahko z
veliko hitrostjo zadenejo uporabnika ali
tretje osebe — hude poskodbe!

Uporabljajte le $¢itnik, na katerem je noz
montiran v skladu s predpisi, da se bodo
kosilne nitke skrajSale na dovoljeno
dolzino.

Izogibajte se stiku z nozem — nevarnost
poskodb!

Za ponovno ro¢no nastavitev kosilne niti
obvezno izklopite napravo in izvlecite
omrezni vti€ — nevarnost poSkodb!

Nepravilna uporaba s predolgimi
rezalnimi nitkami zmanjsa Stevilo
vrtljajev motorja med delovanjem. To

privede do pregrevanja in okvar motorja.

Kosilne nitke ne zamenjajte s kovinsko
zico — nevarnost poskodb!

Ce je bila naprava izpostavljena uporabi,
ki ni v skladu s predpisi (npr. sili zaradi
udarca ali padca), pred nadaljnjo
uporabo obvezno preverite varno in
brezhibno delovanje — glej tudi "Pred
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uporabo naprave". Se posebej preverite
brezhibno delovanje varnostnih naprav.
Naprav, ki niso varne za nadaljnjo
uporabo, ni dovoljeno uporabljati napre;j.
V primeru dvomov nemudoma poiscite
pomo¢ pri pooblaséenem prodajalcu.

Preden zapustite napravo: izklopite
napravo — izvlecite elektri¢ni vtic.

Vibracije

DaljSa uporaba naprave lahko privede
do vibracijsko pogojenih motenj
prekrvavitve rok (“Raynaud sindrom®).

Splosno veljavnega ¢asa uporabe ni
mozno doloditi, saj je ta odvisen od
Stevilnih dejavnikov.

Cas uporabe se podalj$a z:

— zascito rok (tople rokavice)

— odmori

Cas uporabe se skraj$a pri:

— 'nagnjenju k slabi prekrvavitvi (znaki:
pogosto hladni prsti in mravljinci)

— nizjih zunanjih temperaturah

— uporabi velike prijemalne sile
(mocan prijem ovira prekrvavitev)

Pri redni in daljSi uporabi naprave in pri
ponavljajocem pojavu dolo¢enih
simptomov (na primer mravljincenju)
svetujemo zdravniski pregled.

Vzdrzevanje in popravilo

Pred vsakim poseganjem v napravo
vedno potegnite vti€ iz omrezja. Zaradi
nenamernega zagona motorja —
Nevarnost poskodb!

Motorno napravo redno vzdrzujte.
Izvajajte le vzdrzevalna dela in
popravila, ki so opisana v navodilih za
uporabo. Vsa preostala dela naj opravi
pooblas¢en prodajalec.

STIHL priporoca izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju¢no s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas&enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi. V
primeru dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblaséenega prodajalca.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov. Lastnosti le teh so
optimalno prilagojene napravi in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
motorni napravi — varnost je lahko tako
ogrozena — Nevarnost nesrece!

Redno preverjajte prikljucne napeljave
in vtiCe zaradi njihove brezhibne
izolacije in staranja (lomljivosti).

Elektricne dele kot je npr. omrezni kabel
lahko popravi oz. zamenja izklju¢no
kvalificiran elektriCar.

Plasti¢ne dele ocistite s krpo. Ostra in
mocna Cistila lahko poskodujejo
plastiko.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Preverite pritrjenost pritrdilnih vijakov na
zasc¢itnih napravah in rezilo ter jih po
potrebi zamenjajte.

Po potrebi odistite rezo za hladen zrak v
ohisju motorja.
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Napravo shranite varno v suhem
prostoru.
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Uporaba

KoSenje

@ napravo primite z obema rokama —

desna roka je na upravljalnem
roCaju = leva roka na kroznem
roCaju

® stojte pokonci — napravo drzite

sprosceno in jo vodite vedno ob
desni strani telesa

@ napravo premikajte enakomerno

sem ter tja — razmak kosilne niti od
travne povrsine dolo&a visino reza

® izogibajte se dotiku ograj, zidov,

kamnov itd. — to povzrodi hitrejSo
obrabo

slovenscina

KosSenje z opornim kolesom

Rlowa- \\ P N

W ((ﬁ / (
/\\\?/{\\hﬁé(

/Wg’%t
Na napravo lahko z nekaj prijemi

montirate oporno kolo (glej "Montaza
opornega kolesa").

N

282BA012 KN -

— .oporno kolo omejuje delovno
obmocje kosilne niti

—. SCiti uporabnika pred poskodbami,
ki bi jih lahko povzrocila vrteCa se
kosilna nit (n pr. drevesna skorja)
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Rezanje tratnih robov

282BA013 KN ™

Napravo lahko z nekaj prijemi predelate
v obrezovalnik tratnih robov (glej
“Predelava naprave v obrezovalnik
tratnih robov*).

@ napravo uporabljajte kot je to
prikazano na sliki

® kosilno nit vodite vzdolz tratnega
roba — pri tem drzite napravo v
pravilni razdalji od tal ali pa
uporabite oporno kolo (glej
"Montaza opornega kolesa)

Odstranjevanje odpadkov

Odrezanega materiala ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odrezan
material lahko kompostirate.

292 FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Dovoljene kombinacije rezalnega orodja, zascite, ro€ajev in nosilnega pas

Rezalno orodje Séitnik Rocaj Nosilni pas

282BA010 KN

Dovoljene kombinacije Rocaj
Odvisno od rezalnega orodja izberite 4  Okrogli ro¢aj
pravilno kombinacijo iz naslednje tabele!
Nosilni pas
A oroz0r10
Ostale kombinacije iz varnostnih 5 (Uporabi se lahko enoramenski pas
razlogov niso dovoljene — nevarnost
nesre¢!

Na motornih kosah z upognjenim in
kroznim ro¢ajem se lahko uporabljajo
samo glave za ko3njo (1, 2).

Rezalna orodja

Glave za kosnjo

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

Séitnik

3 Sgitnik z noZem za glave za ko$njo

FSE 60, FSE 71, FSE 81 293
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Montaza drzaja

Montaza kroznega roCaja

Montaza kroznega ro€aja

238BA016 KN

iz drzaja potegnite zaS¢itni pokrov

potisnite drzaj (1) v ohisje
motorja (2) do oznake A in pri tem
drzaj vrtite nekoliko sem ter tja

® privijte vijak (3) v ohi$ju

294

@
40 mm 3

282BA001 KN

® nataknite krozni ro€aj (1) v

razmaku (A) 30 cm pred upravljalni
roCaj (2) na drzaj

® polozite Sestrobi vijak (3) v krozni

roéaj (1)

@ _ stisnite zakljuCke in vtaknite

vijak (4) M6x40 skupaj s
podlozko (5) skozi nasprotno stran
in ga privijte

Nastavitev kroZznega roCaja

® odvijte vijak (4)

® nastavite krozni ro€aj (1) po zelji na

drzaju — ponovno privijte vijak (4)

Montaza zas¢itnih naprav

238BA003 KN

nataknite-.zascito (1) do naslona na

drzalo (2)

238BA004 KN

vtaknite varovalno matico (3) v
notranji Sestrobi vijak na zasciti

luknje se morajo pokrivati

privijte vijak (4) M6x30 in ga

pritegnite

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Montaza rezalnega orodja

Odlaganje motorne naprave

238BA021 KN

izklopite motorno napravo

odlozite motorno napravo, da bo
okrogli ro¢aj obrnjen navzdol in gred
navzgor

Montaza glave za ko$njo brez
navojnega prikljucka

Prilogo h glavi za ko$njo dobro shranite!
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STIHL AutoCut 5-2

slovenscina

232BA054 KN

232BA053 KN

vtaknite vzmet (1) v zgorniji del (2)
navijte kosilni nitki (3) na kolut (4)

potegnite kosilni nitki skozi puso in
vstavite kolut v.njegovo ohisje

Posamezne delovne faze so opisane v
prilogi!

potisnite zgornji del (2) na gred (5),
pri tem nataknite Sestrobo luknjo (7)
na Sestrobi zati¢ (6)

nataknite pokrov (8) na zgornji del —
ga vrtite v smeri urinega kazalca do
naslona na gred in ga pritegnite
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STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

® potisnite zgornji del (2) na gred kot
pri glavi za ko$njo AutoCut 5-2

o vrtite kolut (9) samo tako dale¢ v
smeri urinega kazalca, dokler obe
konici pusCice ne kazeta ena proti
drugi — sedaj zavarujte kolut

® vtaknite kapo (8) v kolut, jo potisnite
proti naslonu in jo isto€asno vrtite v
smeri urinega kazalca

® kapo zavrtite do naslona in jo rocno
pritegnite

Demontaza glave za koSnjo

® trdno primite ohisje tuljavnika

@ vrtite kapo v nasprotno.smer
urinega kazalca
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Montaza opornega kolesa

Oporno kolo je prilozeno ob dobavi ali pa
na voljo kot posebni pribor.

Oporno kolo dolo¢a delovno obmodje
kosilne niti.

—  &¢iti uporabnika pred poSkodbami,
ki bi jih lahko povzrocila vrte€a se
kosilna nit (n pr. drevesna skorja)

— dolo€a pri obrezovaniju tratnih robov
razmak med terenom

Pritrditev opornega kolesa na drzalo

=

282BA014 KN

® namestite oporno kolo (1) v Zelen
polozaj na'drzalu (2), da se zasko i
v zaskocko (3)

S stiskom zaskocke (3) lahko oporno
kolo-(1) ponovno snamete iz drzala (2).

MontaZa opornega kolesa na zas¢ito

282BA014 KN

Oporno kolo (1) lahko namestite na
drzalu/(2)v tri razli¢ne pozicije (A, B ali
C). Natak nacin lahkospreminjate
razdaljo kosilne med tratnim robom.

A delovno obmocje kosilne niti sega
€ez zunanji premer opornega
kolesa — n. pr. za rezanje tratnih
robov

B  delovno obmocje kosilne niti sega
do zunanjega roba opornega kolesa

C delovno obmocje kosilne niti ne
sega do zunanjega premera
opornega kolesa —n. pr. za koSenje
okoli dreves

282BA015 KN

® nataknite oporno kolo (1) skupaj z
drzalom na zascito (4)

FSE 60, FSE 71, FSE 81




282BA016 KN

Predelava naprave v
obrezovalnik tratnih robov

o fiksirajte oporno kolo (1) z
zaskocko (5) na kavelj (6) na
za&citi (4)

Oporno kolo (1) lahko snamete iz

kljuke (6) in odstranite iz zasScite (4) z

rahlim dvigom zaskocke (5).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

282BA0 1%

® odvijte vijak (1)

zavrtite krozni rocaj (2) za 180°

® pritegnite vijak (1)

Ll

=2

282BA018 KN

Z vrtenjem naprave za 180° je le-ta
pripravljena za rezanje tratnih robov
(glej "Uporaba").

slovenscina
Elektri¢ni prikljuc¢ek naprave

Napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omreznega
prikljucka.

Minimalna zasc¢ita omreznega prikljucka
mora biti izvedena v skladu z navedbami
v.tehni¢nih podatkih — glej "Tehnicni
podatki".

Naprava mora biti prikljuéena na
elektri¢no napajanje preko zascitnega
stikala za okvarni tok, ki prekine dovod
toka, €e odvodni tok k zemlji prekoradi
30:mA.

Omrezni priklju¢ek mora ustrezati
predpisom |IEC 60364 ter predpisom, ki
veljajo v vasi drzavi.

Podaljsek kabla mora glede na omrezno
napetost in dolzino napeljave imeti
spodaj naveden minimalni premer.

dolzina kabla minimalni premer
220V -240V:

do20m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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238BA008 KN

Razbremenitev nategnjenosti kabla

® vtaknite omrezni vti¢ (1) v
prikljuCek (2) kabelskega podaljska

298

238BA009 KN

s podaljSkom kabla naredite
zanko (3)

potegnite zanko (3) skozi

odprtino (4)

napeljite zanko (3) preko kavlja (5)
in jo zategnite

vtaknite.omrezni vti¢ kabelskega

podaljska v vti¢nico, ki mora biti
instalirana po predpisih

Namestitev nosilnega pasu

Nosilni pas je na voljo kot posebni
pribor.

Nadenite si nosilni pas preko levega
ramena in nastavite dolzino tako, da bo
karabiner na desnem boku.

Odprta stran karabinerja naj bo obrnjena
stran od telesa. Vpnite karabiner v
nosilno usSesce (glej "Pomembni
sestavni deli").
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Vklop naprave

238BA010 KN

® zavzemite stabilen in varen polozaj

® napravo primite z obema rokama —
desna roka je na upravljalnem
ro€aju — leva roka na kroznem
roCaju

® stojte pokonci — napravo drzite
spro$&eno in jo vodite vedno ob
desni strani telesa

® rezalno orodje se ne sme dotikati
nobenih predmetov.in ne tal

® pritisnite zaporo vklopa'(1) in jo
drzite

® pritisnite stikalo (2)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Izklop naprave

® izpustite stikalo in zaporo vklopa

AOPOZORILO

Ko izpustite stikalo in zaporo vklopa se
rezalno orodje Se kratek Cas vrti — Efekt
iztekanja!

Pri daljSih odmorih - izvleCite omrezni
vtic.

Ko motorne naprave ne uporabljate vec,
jo shranite tako, da nikogar ne ogroza.

Motorno napravo zavaruijte pred
nedovoljeno uporabo.

slovenscina
Preobremenitvena zasg¢ita

Elektri¢ni motorni kosi STIHL FSE 71 in
FSE 81 sta opremljeni s
preobremenitveno zascito.

Preobremenitvena zascita prekine
elektricno napajanje pri mehanski oz.
termiCni preobremenitvi.

Ce je preobremenitvena zadita

prekinila elektricno napajanje:

® predponovnim vklopom pocakajte
priblizno 3 minute

Med tem ¢asom ne vklapljate naprave,
saj.to obcutno podalj$a ¢as ohlajevanja.

Ko se naprava ponovno zaZene:

® pustite delovati priblizno 15 sekund
brez obremenitve — s tem se tuljave
motorja ohladijo in ponovno
aktiviranje preobremenitvene
zaScite se bistveno podaljSa
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Shranjevanje naprave

Pri prekinitvah dela, daljsih od
priblizno 3 mesecev:

® napravo temeljito oCistite, Se
posebej rezo za hladen zrak

® odstranite vrvni kolut skupaj z nitko
in konce niti vpnite v zareze vrvnega
koluta; ocistite vrvni kolut in ga
preglejte

Elasti¢nost in s tem zivljenjsko dobo
kosilne niti lahko povecate, Ce jo
shranite v posodi z vodo.

® hranite napravo na suhem in
varnem mestu ter jo zaScitite pred
nedovoljeno uporabo (n pr. pred
otroci)
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Vzdrzevanje glave za kosnjo

QOdlaganje motorne naprave

Nastavljanje kosilne nitke

238BA021 KN

® izklopite motorno napravo

® odlozite motorno napravo, da bo
okrogli ro€aj obrnjen navzdol in gred
navzgor

1 9
YRR VATE A I AN SU

232BA007 KN

® vrteco se glavo za koSnjo drzite
vzporedno nad poras¢eno povrsino
—rahlo se dotaknite tal —
priblizno 3 cm niti se nastavi

® s pomocjo noza (1) na Scitniku (2)
se predolge kosilne niti skraj$ajo na
optimalno dolzino - zato se
izogibajte veckratnemu
zaporednemu dotikanju tal!

Kosilna nitka se nastavi le takrat, ko sta
obe kosilni nitki dolgi Se najmanj 2,5 cm!

Ce je kosilna nit kraj$a od 2,5 cm:

AOPOZORILO

Za ponovno ro¢no nastavitev kosilne
nitke obvezno izklopite motor — sicer
obstaja nevarnost poskodb!
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® obrnite napravo in jo varno odloZite
® pokrov pritisnite do naslona
® izvlecite konca niti iz tuljavnika

Ko v vrvnem kolutu ni ve¢ nitke, jo
morate zamenjati.

Zamenjava kosilne nitke

Pred zamenjavo kosilne nitke obvezno
preverite obrabljenost glave za koSnjo.

AOPOZORILO

V primeru mo¢nih sledi obrabe morate
zamenjati celotno glavo za kosnjo.

Kosilna nitka je v nadaljevanju
imenovana "nitka".

Obseg dobave glave za ko$njo vkljuéuje
tudi slikovna navodila, ki prikazujejo
zamenjavo nitke. Zato dobro shranite
navodila za glavo za kosnjo.

® po potrebi demontirajte glavo za
kosnjo

STIHL AutoCut C 5-2

681BA021 KN

Razstavljanje glave za kosnjo in
odstranjevanje ostankov nitk

Pri normalnem delu se zaloga nitk v
glavi za koSnjo porabi skoraj do konca.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

drzite glavo za kosnjo in vrtite
pokrov (1)-tako dolgo v nasprotno
smer urinega kazalca, da jo lahko
snamete

izvlecite vrvni kolut (2) iz zgornjega
dela (3) in odstranite ostanke nitk

slovenscina

Sestavljanje glave za kosnjo

681BA022 KN

® prazen tuljavnik vtaknite z zgornji
del

Ce je vzmet (4) izskogila iz ohigja:

® potisnite vzmet tako dale€ v vrvni
kolut (2), dokler se sliSno ne zaskoci

® montirajte glavo za koSnjo - glej
“Montaza glave za koSnjo*
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Navijanje niti na tuljavnik

681BA023 KN

ShnurLINE 2

681BA024 KN

® uporabite nitko premera 2,0 mm
(0,08 in.) (zelene barve)

® odrezite dve nitki dolzine 2 m (78
in.) z nadomestnega koluta
(posebni pribor)

® vrtite vrvni kolut (2) v nasprotno
smer urinega kazalca tako daleg,
dokler obe konici puscice ne kazeta
ena proti drugi

® vtaknite obe nitki z ravnima
koncema vsakega skozi.eno
pu$o (5) v zgornji del (3) do prvega
obc¢utnega odpora — potiskajte
naprej do naslona

302

® trdno primite zgornji del

® vrtite vrvni kolut tako dolgo'v
nasprotno smer urinega kazalca,
dokler krajSa nitka ne gleda samo
Se priblizno 10 cm.(4 in.) iz glave za
kosnjo

@ po potrebi skrajSajte daljSo nitko na
priblizno 10 cm.(4 in.)

Glava za kosnjo je napolnjena.

STIHL AutoCut 5-2

Odstranjevanje ostankov nitk

~

7 »d

681BA008 KN

® odprite glavo za koSnjo — pri tem z
eno roko drzite nasproti in pokrov
(1) vrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca

® iztaknite vrvni kolut (2), ga vzemite
iz glave za kosnjo ter odstranite
ostanke nitk

Navijanje niti na tuljavnik

Alternativno k posameznim nitkam lahko
uporabite tudi vrvni kolut, ki ima ze
navito nitko (posebni pribor).

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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681BA009 KN

681BA010 KN

681BA011 KN

® uporabite nitko premera 2,0 mm
(0,08 in.) (zelene barve)

® odrezite dve nitki dolzine 3 m
(120 in.) z nadomestnega koluta
(posebni pribor)

@ vtaknite obe nitki z enim koncem (3)
Vv izvrtini (4) v vrvnem kolutu

® vsako nitko na robu izvrtine moc¢no
upognite, da bo nastal pregib

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® nitke uredite in jih na tesno navijte —
v vsako komoro navijte samo.eno
nitko

® konca nitk vpnite v zarezi (2)

Sestavljanje glave za ko3njo

{i} OBVESTILO

Pred sestavljanjem se prepriCajte, da je
tlaéna vzmet vgrajena — glej "Montaza
glave za kosnjo".

® napeljite konca (6) nitk skozi
usesci (7) in zataknite vrvni kolut (2)
v ohi$ju vrvnega koluta

nitki morate pri vstavljanju vrvnega
koluta v glavo za ko3njo iztakniti iz zarez

(%)
® konca nitk izvlecite do naslona

® znova montirajte glavo za ko$njo
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Naslednji podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri oteZzenih pogojih dela (mo¢no
prasenje itd.) in daljSih delovnih ¢asih, je potrebno navedene ¢asovne razmake ustrezno skrajsati.
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a ao 8] £ S S a
vizualni pregled (stanje) X
Celoten stroj
ocistite X
preverite X
Prikljuéni kabel
zamenjajte s strani poobla$¢enega prodajalca” X
preizkus delovanja X
Stikalo, zapora vklopa
zamenjajte s strani pooblas&enega prodajalca’) X X
Reza za hladen zrak ocistite X
Dostopni vijaki in matice pritegnite X
vizualni pregled X
Rezalna orodja (glava za ko$njo) zamenjajte X
preverite trdno lezisce X
Varnostna nalepka zamenjajte X

N STHL priporo¢a pooblaséenega prodajalca STIHL
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ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanje in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisani v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja Se posebej za:

— s strani proizvajalca STIHL
nedovoljenih sprememb na izdelku

— uporabo orodja in dodatnega
pribora, ki ga ne dovoljuje STIHL in
je neustrezen ter kakovostno manj
vreden

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— uporabo naprave za Sportne in
tekmovalne prireditve

— poSkodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opisana v
poglavju “Napotki za vzdrzevanje in
nego* je potrebno izvajati redno. V
kolikor ta vzdrzevalna dela ne more
izvesti uporabnik sam, je potrebno
pooblastiti pooblaséenega STIHL-
ovega prodajalca.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblaséenega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo
pravocCasno ali pa se ne izvedejo
strokovno lahko nastane Skoda, za
katero je odgovoren uporabnik sam.
Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poSkodbe na elektromotorju kot
posledica nepravocCasnega in
nepravilnega servisiranja (npr.
nezadostno ¢iS¢enje cevi za dovod
hladnega zraka)

— poSkodbe zaradi nepravilnega
elektricnega prikljucka (napetost,
neustrezno dimenzionirani kabli)

— korozija in"druge poskodbe; ki so

posledica nepravilnega
shranjevanja naprave

— poskodbe na napravi kot posledica
uporabe nekakovostnih in
manjvrednih nadomestnih delov

Obrabni deli

Nekateri deli naprave se normalno
obrabljajo kljub pravilni uporabi in jih je
potrebno pravoasno zamenijati glede
na‘vrsto in trajanje uporabe. Sem
spadajo:

rezalno orodje

zaScCita

karbonske Sc¢etke

slovenscina
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Pomembni sestavni deli

prikljuéni kabel

kotni izvija¢

sesalne odprtine za hladen zrak

stikalo

zapora vklopa

nosilna rincica

krozni rocaj

roCaj (zascitna cev)

9 (glava za koSnjo

10 noz za-odrezovanje

11 zasCita

12 ~oporno kolo (prilozeno ob dobavi ali
na voljo kot posebni pribor)

13 razbremenitev vleka kabla

Stevilka stroja

O ~NO OGO OWODN -

Q

282BA021 KN
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Tehni¢ni podatki

Motor

FSE 60

Nazivna napetost: 230V
Frekvenca: 50 Hz
Nazivni tok: 2,3A
Mo¢: 540 W

Nazivno Stevilo vrtljajev
pri premeru koluta kosilne

niti 350 mm: 7400 1/min
Zasdita: min. 10 A
Zaséitni razred: I, [o]

FSE 71

Nazivna napetost: 230 vV
Frekvenca: 50 Hz
Nazivni tok: 2,3A

Mo¢: 540 W
Nazivno Stevilo vrtljajev

pri premeru koluta kosilne

niti 350 mm: 7400 1/min
Zascita: min. 10°/A
Zasditni razred: I, [2]

Y Izvedba za Avstralijo: 240 V

FSE 60, FSE 71, FSE 81

FSE 81

Nazivna napetost: 230V
Frekvenca: 50 Hz
Nazivni tok: 43 A
Mo¢: 1000 W

Nazivno $tevilo vrtljajev
pri premeru koluta kosilne

niti 350 mm: 7400 1/min
Zascita: min. 10 A
Zaséitni razred: I, [2]
Dolzina

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Teza

skupaj z glavo za ko$njo in zasc€ito

FSE 60: 3.9kg
FSE 60"): 45kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 717 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE81"): 5,3 kg

" Izvedba z 10 m priklju€nega kabla
za Veliko Britanijo

Vrednosti hrupa in vibracij

Za izra€un vrednosti hrupa in vibracij se
uposteva nominalno najvisje Stevilo
vrtljajev med obratovanjem.

slovenscina

Dodatne podatke za izpolnitev smernice
o vibracijah na delovhem mestu
2002/44/ES si oglejte na
www.stihl.com/vib

Dovoljeni trajni nivo hrupa L, po
standardu EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Nivo hrupa ob obremenitvi L, po
standardu EN-786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Vrednost vibracij ay,, po standardu
EN 786

roCajlevo  rocaj desno
FSE60: 3,9 m/s? 3,6 m/s2
FSE71:  33m/is?  29m/s?
FSE81: 29m/is?  22m/s?

Za dovoljen trajni nivo hrupa in nivo
hrupa ob obremenitvi znada K-faktor v
skladu s smernico 2006/42/ES =

2,5 dB(A); za pospesek tresljajev znasa
K-faktor v skladu s

smernico 2006/42/ES = 2,0 m/s?.

REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za
registracijo, oceno in dovoljenje
kemikalij.

Informacije za izpolnitev zahtev odredbe
REACH (ES) &t. 1907/2006 si oglejte na
www.stihl.com/reach
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Posebni pribor

Rezalna orodja

Glave za ko3njo

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

AOPOZORILO

Rezalna orodja je dovoljeno uporabljati
izklju€no v skladu z napotki iz poglavja
"Dovoljene kombinacije rezalnega
orodja, S¢itnikov, ro€ajev in nosilnega
pasu".

Posebni pribor za rezalna orodja

— vrvni kolut s kosilno nitjo, za
pozicijo 2

— kosilne nitke za glave za kosnjo, za
poziciji 1, 2

Dodatni posebni pribor

— zaScitna ocala
— nosilni pas
— oporno kolo

NajnovejSe informacije o tem in
dodatnem posebnem priboru so vam na
voljo pri pooblaséenem prodajalcu
STIHL.

308

Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo
samo vzdrzevalna dela in servise, ki so
navedena v navodilih za uporabo.
Ostala popravila lahko izvajajo samo
pooblas&eni prodajalci.

STIHL priporoca izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju¢no s strani
pooblaséenega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Pri popravilih je dovoljena samo
uporaba nadomestnih delov, ki jih
dovoljuje STIHL za to napravo ali pa
tehni¢no enakovrednih.izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi.

STIHL priporoca uporabo originalnih
nadomestnih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele
boste prepoznalipo STIHL-ovi Stevilki
nadomestnega dela, po napisu
STIHL in po STIHL-ovi oznaki
nadomestnega dela &7, (na manjsih
delih je lahko samo oznaka).

Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

oK)

Izdelkov'STIHL ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek STIHL,
akumulator, dodatni pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

000BA073 KN

NajnovejSe informacije o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblaséenem prodajalcu STIHL.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



ES Izjava o ustreznosti
izdelka

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potrjuje, da izdelek

Izvedba: elektriéna
motorna kosa
Znamka izdelovalca: STIHL
Tip: FSE 60
FSE 71
FSE 81
Identifikacija serije: 4809

ustreza predpisom in direktivam
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES
in 2000/14/ES in je razvit ter izdelan v
skladu z naslednjimi standardi:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Za ugotavljanje izmerjenega in
zajamc&enega nivoja hrupa ob
obremenitvi je bilo postopano v skladu z
direktivo 2000/14/ES, priloga VI, z
uporabo standarda ISO 11094.

Priglasen organ:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 Koln

(NB 0197)

Izmerjena raven zvo&ne mogi
FSE 60: 94 db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Zajam¢ena raven zvoéne modi

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 db(A)
FSE 81: 95 db(A)

Tehni¢na dokumentacija shranjena pri:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Dovoljenje izdelka

Letnica izdelave naprave je navedena
na napravi.

Waiblingen, 1. 8. 2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

Vodja menagementa skupin izdelkov

Ce
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